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CC 3651/CC 4051/
CC 4256

Navod na pouzitie
Originalny navod na obsluhu

Motorova pila
SLOVENSKY

A Pred prvym uvedenim do prevadzky si
dbkladne precitajte tento navod na pouZitie a
predovsetkym dodrzZiavajte bezpecénostné
predpisy.

Pre dlhodobé zachovanie vykonnosti vasho
motorového pristroja by ste mali presne
dodrZiavat’ navod na udrzbu.

Pokial by ste mali po preStudovani tohto
navodu na pouZitie doplfiujuce otazky, vas
Specializovany predajca vam rad poméze.

CE vyhlasenie o zhode = CE vyhlasenie o zhode
na samostatnom priloZzenom liste je suc¢astou
tohto navodu na pouZitie.

Balenie a likvidacia

Uschovaijte originalne balenie na ochranu pred
poskodenim pri preprave pre pripad odoslania
alebo prepravy. Ak nie je obalovy material viac
potrebny, je ho potrebné odborne zlikvidovat
podla miestnych ustanoveni. Obalové materialy z
kartonaze su suroviny a preto su opat pouzitelné
alebo sa m6zu odovzdat na recyklaciu.

Po uplynuti prevadzkyschopnosti je potrebné
pristroj odborne zlikvidovat podfa miestnych
ustanoveni.

Symboly

Nasledujuce symboly sa pouZzivaju na pristroji a v
tomto navode na pouZitie:

udrzbou, montazou a Cistenim si

dékladne precitajte navod na pouzitie
N\ Pred nastartovanim motora si nasadte
¥ prilbu, ochranu sluchu a ochranu tvare

Vypnite motor

Klapka syti¢a:
|\| poloha pre studeny Start = packu
vytiahnut
prevadzka a teply Start = packu zatlacit
Mazanie retaze: symbol nad uzaverom
palivovej nadrZze pre mazanie retaze

Palivova zmes: symbol nad uzaverom
palivovej nadrze pre palivovu zmes
Nebezpecéenstvo! Pri nereSpektovani
navodu méze dojst k
zivotunebezpeénym uUrazom

Pri praci s pristrojom a na fiom noste
ochranné rukavice

Noste pevné topanky s drsnou
podrazkou, najlepsie bezpecnostné
topanky

Brzda ret’aze: aby ste vyvolali

@ Pred uvedenim do prevadzky a pred

@@ =

—~/ blokovanie, potlaéte packu dopredu v
(®)  smere vodiacej listy

=/} Pre uvolnenie packu opat potiahnite
() dozadu k oblukovej rukovéti

. Pozor: spatny raz
:“___:ﬁ pokyny v kap. 10. ,NebezpecCenstvo
spbsobené spatnym razom*
V blizkosti motorového pristroja a miesta
tankovania je fajCenie zakazané!

Motorovy pristroj a nadoby na doplnenie
paliva nevystavujte otvorenému ohfu

- Motorovy pristroj vytvara spaliny; a

- benzinové pary su jedovaté;

= nestartujte a netankujte v
uzatvorenych miestnostiach

_

Pre nahliadnutie na obrazové znazornenia
roztvorte strany na obalke.

P> @&

Obrazové znazornenia:
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V zaujme nepretrzitého dalSieho vyvoja nasich pristrojov si musime vyhradit’ prava na zmeny tvaru,
techniky a vybavy rozsahu dodavky.

Prosime aj o pochopenie, Ze z idajov a zobrazeni tohto navodu sa nemézu odvadzat Ziadne naroky.
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1. Technické udaje

CC 4051 CC 4256 I

Motorova pila

CC 3651

Motor Jednovalcovy dvojtaktny motor so
Stvorkanalovym vyplachom
Obsah cm’ 51 51 56
Priemer valca / zdvih mm 45/ 32 45/ 32 47 | 32
Max. vykon kW 2,6 29 3,1
pri otaCkach i 9400 9 500 9 500
Max. krutiaci moment Nm 2,9 3,0 3,3
pri otaCkach Y i 6 000 6 000 6 000
Max. povolené najvyssie otacky Y i 12 500 13 000 13 500
nezatazeny s rezacim nastrojom + 200 + 200 + 200
Stredné volnobezné otacky i 2 800 + 200
Otacky pri zasunuti spojky Y min 4 200 = 200
Objem palivovej nadrze I 0,6
ZmieSavaci pomer paliva:
s ,CubCadet 2-Stroke-Oil*“ 1:50

s inymi olejmi pre dvojtaktné motory 1:25
Spotreba paliva pri max. vykone
podla ISO 7293 /0 1,5 1,5 1,6
Spec. spotreba pri max. vykone
podla ISO 7293 9w 556 528 499
Objem olejovej nadrze mazania retaze I 0,35

Karburator

Membranovy karburator so vstrekovacom paliva
a integrovanym palivovym ¢erpadlom

Vzduchovy filter Predradeny filter

Hlavny vzduchovy filter

jemny sitovy filter
velkoobjemovy plsteny filter

Zapalovanie Elektronicky riadené magnetoveé zapalovanie,
nepodliehajuce opotrebovaniu

Zuby retazového kolesa 7
Delenie palec .325” 3/8”
Dizka rezu cm / palec 38/15” 40/16”
Pocet vodiacich zubov 64 60
Hrubka vodiaceho zuba mm / palec 1,5/.058”
Rozmery vyska / Sirka / dizka mm 270/250/ 770 270/250/ 790
Hmotnost bez obsahu nadrze, vodiacej listy a retaze

kg 5,2 52 53

Pri ur€ovani nizSie uvedenych hodndt pre kmitavé zrychlenie a hluk boli primerane zvazené
rézne prevadzkové stavy podfa prislusnych platnych noriem.

Hladina akustického tlaku Lpeq EN ISO 22868 dB (A) 101 101 102
Hladina akustického vykonu Lweq EN ISO 22868dB (A) 112 112 112
Kmitavé zrychlenie ay, oq podla DIN ISO 22867
zadna rukovat (prava ruka) / oblukova rukovat (fava ruka)

m/s’ 7.6/4,4 7,6/4,4 7,8/4,8

Rok vyroby motorového pristroja =» pozri typovy Stitok na motorovom pristroji (porovnaj kap. 5).

SLOVENSKY 3
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2. Bezpeénostné predpisy

2.1 PouZitie na stanoveny ucel / VSeobecné bezpecnostné pokyny

Motorova pila sa smie pouzit vyhradne na pilenie dreva a drevenych predmetov. Na iné ucely

V sa motorova pila pouzit nesmie (pozri kap. 11.1 ,Oblasti pouzitia®)

Pred prvym uvedenim do prevadzky si ddkladne precitajte tento ndvod na pouzitie a bezpecne ho uschovajte.

Navod na pouzitie musi byt stale k dispozicii na mieste pouZzitia motorového pristroja a musi si ho precitat

kazda osoba, ktora je poverena pracami s pristrojom a na fiom (aj pre udrzbu, oSetrovanie a opravu).

Tento motorovy pristroj pouzivajte s mimoriadnou opatrnostou. Zaobchadzanie s motorovym pristrojom prinasa

pri neuvazenom a nespravnom postupe extrémne rizika. Pracujte vZdy obozretne a s najva¢3ou pozornostou

na vSetky mozné nebezpecCenstva a vSetky mozné situacie, ktoré sa mozu vyskytnut. Nikdy nevykonavajte
pracovné postupy na ktoré si netrufate alebo ktorych rizika nemézete Uplne odhadnut. Ak by ste sa po
prestudovani tohto navodu na pouzitie citili neiste, poproste o radu odbornika alebo navstivte kurz bezpecného
zaobchadzania s motorovym pristrojom (napr. na lesnickych odbornych Skolach a inych).

NereSpektovanie bezpecnostnych pokynov mdze byt Zivotunebezpeéné. DodrZiavajte aj predpisy na

ochranu pred nehodami profesijnych zdruzeni.

e Pri pracach v lahko zapalnej vegetacii a v pripade sucha si pripravte hasiaci pristroj (hebezpecenstvo
poziaru).

¢ Ak s podobnym motorovym pristrojom pracujete prvykrat, nechajte si bezpecné zaobchadzanie ukazat a
vysvetlit predajcom.

¢ Deti a mladistvi vo veku do 18 rokov nesmu s tymto motorovym pristrojom pracovat; vynimku tvoria
mladistvi vo veku nad 16 rokov, ktori su Skoleny pod dohfadom.

e Motorovy pristroj sa zasadne — aj pri Startovani — obsluhuje jednou osobou. Zamedzte pristupu oséb a
zvierat do pracovnej oblasti. Davajte pozor obzvlast na deti, ako aj zvierata, ktoré sa zdrZiavaju v
hastinach. Ak sa k vam priblizi osoba prip. zivy tvor, stroj a rezaci nastroj okamzite zastavte. UzZivatel je
zodpovedny za nebezpeenstva a Urazy, ktoré spdsobi inym osobam a ich majetku.

e Tento pristroj smie byt zapoZi¢any resp. postupeny len osobam, ktoré su oboznamené s tymto typom,
jeho obsluhou a navodom na pouzivanie. VZdy prilozte aj tento navod na pouZzivanie.

¢ Ak pracujete s tymto pristrojom, mali by ste byt v dobrej kondicii, oddychnuti a zdravi.

e Tento pristroj sa nesmie pouzivat pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov, ktoré mézu ovplyvnit
schopnost reagovat.

¢ Nevykonavajte Ziadne zmeny existujucich bezpecnostnych zariadeni a obsluznych prvkoch.

e Motorovy pristroj sa smie pouzivat' len v prevadzkovo bezpe¢nom stave — nebezpeéenstvo Urazu! Stav
motorového pristroja je potrebné skontrolovat' pred kazdym pouZzitim.

e Pouzivat sa smie len také prislusenstvo a dodato¢né diely, ktoré su dodané vyrobcom a vyslovne
schvalené pre montaz na tento typ.

o Spolahliva prevadzka a bezpecnost vasho pristroja zavisi aj od kvality pouzitych nahradnych dielov.
Pouzivajte len originalne nahradné diely. Len originalne diely pochadzaju z vyroby pristroja a zaru€uju
preto najvyssSiu kvalitu materialu, rozmerovu stalost, funkciu a bezpeénost. Originalne nahradné diely a
diely prislusenstva mbzete zakupit’ u svojho Specializovaného predajcu. Ten ma k dispozicii aj potrebné
zoznamy nahradnych dielov na uréenie potrebnych &isel nahradnych dielov a je priebezne informovany
o detailnych zlepSeniach a novinkach v ponuke nahradnych dielov. Nezabudnite prosim, Ze pri pouziti
neoriginalnych dielov nie je mozna zaru¢na oprava.

e Ak sa pristroj nebude pouzivat, je ho potrebné vypnut, aby nebol nikto ohrozeny. Motor je potrebné
vypnut.

Ten kto nedodrZiava bezpecnostné pokyny, pokyny pre pouzitie a udrzbu, ruci aj za vSetky tym spdsobené

8kody a nasledujuce Skody.

2.2 Pracovny odev

Aby ste sa vyhli poraneniam, noste predpisany odev (nohavice s ochrannou viozkou proti porezaniu)
a ochranné vybavenie. ObleCenie by malo byt priliehavé (bez chlopni), ale nemalo by prekazat.

Nenoste $al, kravatu, Sperky alebo iné €asti odevu, ktoré by sa mohli zachytit v rezacom nastroiji, v krovi
alebo o konare. DIhé vlasy je potrebné zviazat dokopy a zaistit (Satka, Ciapka, prilba ap.).

@ Noste pevné topanky s drsnou podrazkou, najlepSie bezpeénostné topanky s ocel'ovou spickou.
@ Noste ochranné rukavice s nekizavou uchopovacou plochou.

)\ PouZite osobnu ochrana sluchu a ochranu tvare (napr. &tit na ochrannej prilbe). Pri vSetkych pracach v
o/ lese je potrebné nosit ochrannu prilbu. Padajice konare vytvaraju velké nebezpecenstvo

SLOVENSKY 4 -4 -



SK - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

2.3 Pri tankovani

® Benzin je extrémne lahko zapalny. Zachovaijte si odstup od otvoreného ohfia a nerozlievajte

Ziadne palivo. Nefaj€ite na pracovisku a mieste tankovanial
Pred tankovanim je vZzdy potrebné vypnut motor.
Ak je motor eSte horuci, nesmie sa tankovat — nebezpecenstvo poziaru!
Uzaver palivovej nadrze otvarajte vzdy opatrne, tym sa méze pomaly odburat’ pretlak a nevystrekne
Ziadne palivo.
Palivd mdzZu obsahovat’ latky podobné rozpustadlam. Vylucte kontakt pokozky a oCi s vyrobkami na
baze mineralnych olejov. Pri tankovani noste rukavice. Ochranny odev CastejSie vymienajte a Cistite.
Nevdychujte palivové vypary.
Tankujte len na dobre vetranych miestach.
Dbaijte na to, aby sa do pédy nedostalo palivo alebo olej (ochrana zivotného prostredia). Pouzite
vhodny podklad.
Ak doslo k rozliatiu paliva, pristroj je potrebné okamzite vycistit. Znecistené oblecenie ihned vymerite.
Uzaver palivovej nadrze vzdy pevne utiahnite bez pouzitia naradia. Uzaver palivovej nadrZze sa nesmie
uvolnit vplyvom vibracii motora.
VS8imaijte si netesnosti. NeStartujte a nepracujte, ak vyteka palivo. Existuje ohrozenie Zivota spdsobené
popaleninami!
Paliva a olej skladujte len v normalizovanych a spravne popisanych nadrziach.

2.4 Pri preprave pristroja

Pri noseni motorovej pily na malé vzdialenosti (z jedného pracoviska na druhé) vzdy spustite brzdu
retaze na blokovanie (najlepsie vypnut motor).

Nikdy nenoste alebo neprepravujte motorovy pristroj s beziacim rezacim nastrojom.

Pri preprave na vacsiu vzdialenost je v kazdom pripade potrebné vypnut’ motor a nasadit kryt retaze.
Aby sa zabranilo vyte€eniu paliva a oleja a poSkodeniam, je pristroj pri preprave vo vozidlach potrebné
zaistit' proti prevrateniu. Je potrebné skontrolovat tesnost nadrzi na palivo a mazanie retaze.
NajvhodnejSie je nadrze pred prepravou vyprazdnit.

Pri odosielani je v kazdom pripade potrebné najprv vyprazdnit nadrze.

2.5 Pri montazi, Cisteni, pri nastavovani, udrzbe a opravach

Montaz, udrzba, oprava alebo skladovanie motorového pristroja sa nesmie realizovat v blizkosti
otvoreného ohria.

Pri vSetkych pracach na vodiacej liste a pilovej retaze (pri montazi, Cisteni, pri udrzbe a oprave) je
vzdy potrebné vypnut motor a zastavovaci spina¢ nastavit na ,,0 (najvhodnejSie je vytiahnut kablovu
koncovku svie€ky). Treba nosit ochranné rukavice.

Udrzbu motorového pristroja je potrebné vykonavat pravidelne. Sami vykonavaijte len adrzbu a opravy,
ktoré su popisané v tomto navode na pouzitie. VSetky ostatné prace smie vykonavat len autorizovany
Specializovany servis.

Kym je timi€ zvuku horuci, nedotykajte sa ho ani za u€elom vykonania udrzby a kontroly pevného
ulozenia, hrozi nebezpelenstvo popalenia! TImi¢ zvuku vyZaruje velké teplo.

Pri vSetkych opravach sa smu pouzivat len originalne nahradné diely vyrobcu.

Na motorovom pristroji sa nesmu vykonavat Ziadne zmeny, pretoZe sa tym mbze obmedzit
bezpec€nost' a hrozi Uraz a poranenia!

2.6 Pred startovanim

Pred kazdym Startovanim skontrolujte prevadzkovo bezpeény stav celého motorového pristroja.
Dodatoc¢ne k pokynom uvedenym v pokynoch pre prevadzku a udrzbu (kap. 12) treba skontrolovat
nasledujuce body:

Zastavovaci spina¢ sa musi dat lahko prepinat.

Plynova packa musi mat lahky chod a samostatne sa vracat spat do volnobeznej polohy. Pri stlageni
plynovej packy sa musi pri vtlaCenej packe syti¢a uvolnit' pripadna poloha poloviéného plynu.
Vodiaca lista musi byt pevne uloZena. Bezpodmienecéne pred Startovanim skontrolujte a pripadne
doregulujte spravne napnutie retaze.

Skontrolujte aj pevné uloZenie zapalovacieho kabla a k&blovej koncovky svie¢ky. Na uvolnenom
spojeni sa mo2u tvorit iskry, ktoré mozu zapalit prip. vytekajucu zmes paliva so vzduchom!

Pri nepravidelnostiach, viditelnych poSkodeniach, neprimeranom nastaveni alebo obmedzenej funkénosti
nezacnite pracovat, ale dajte motorovy pristroj skontrolovat v Specializovanom servise.

-5- SLOVENSKY 5
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2.7 Pri Startovani

Pri Startovani dodrzujte minimalne 3 metrovu vzdialenost od miesta tankovania. Nikdy neStartujte v
uzatvorenych miestnostiach.

Dbajte na bezpecny a pevny postoj pri Startovani. Vzdy Startujte na rovnom podklade a motorovy
pristroj drzte bezpecne.

Vykonaijte proces Startovania ako je popisany v kap. 9. ,Nastartovanie motora / vypnutie motora®“.
Po nastartovani skontrolujte nastavenie volnobehu. Rezna lista musi po¢as volnobehu stat.

Motor po zahriati vypnite a opatovne skontrolujte napnutie retaze; prip. nastavte.

2.8 Pripraci

Motorovy pristroj sa smie uviest do prevadzky len v kompletne zmontovanom stave.
Prace na vyvrati smu vykonavat len $kolené osoby.

% Len ¢o motor beZi, motorovy pristroj vytvara jedovaté spaliny, ktoré mozu byt neviditelné a bez

vone. Nikdy nestartujte motorovy pristroj v uzatvorenych miestnostiach. V obmedzenych
podmienkach, v UZlabinach alebo jamach sa poc¢as prace postarajte vzdy o dostato¢nu vymenu
vzduchu.

Nefajcite na pracovisku a ani blizSom okoli motorového pristroja. Existuje zvySené nebezpecéenstvo
poZiaru!

Pracujte obozretne, premyslene a pokojne a neohrozujte dalSie osoby.

- Dbaijte na dobru viditelnost’ a svetelné pomery.

- VZdy ostavajte vo vzdialenosti poCutelnosti k inym osobam, ktoré mézu v pripade nudze poskytnut
pomoc.

- Urobte si v€as pracovné prestavky.

- Budte pozorni k moZznym zdrojom nebezpecenstva a vykonajte potrebné preventivne opatrenia.
Nezabudnite, Ze pri pouzivani chrani¢ov sluchu je vnimanie zvukov obmedzené. Prepolut je mozné
aj signalne tény oznamujuce nebezpecenstvo, volania atd.

- Na cCerstvo olupanom dreve (kbre) existuje zvySené nebezpecenstvo poSmyknutia! Pozor aj na
vihkost, kizkost, svahy alebo nerovny terén.

- Dbaijte aj na nebezpeclenstva zakopnutia a prekazky ako napr. korene stromov, pne, hrany. Pri praci
na svahoch budte obzvlast pozorni. Nikdy nepracujte na nestabilnych podkladoch.

- Motorovy pristroj drzte vZdy pevne obidvomi rukami a vzdy dbajte na bezpeény a pevny posto;j.

- Pilte len do vySky pliec a nepredklanajte sa daleko. Nikdy nepilte z rebrika a nevstupuijte s
motorovou pilou na strom. Na dosiahnutie vy$Sich vySok je pripustna vyhradne hydraulicky dvihana
kabina.

- Motorovu pilu vedte tak, aby sa v predizenom dosahu pilovej retaze nenachadzala ziadna &ast tela.

- S beZiacou pilovou retazou sa nedotykajte pody.

- Motorovu pilu nepouZzivajte na pacenie a odhadzovanie pri odstrafiovani kusov dreva a inych
predmetov.

- Pozdizne rezy zahajujte v &o najplochej$om uhle. Pritom je potrebné postupovat obzvlast opatrne,
pretoZe dorazovy pazur nembze zabrat.

- Pozor pri pileni rozStiepeného dreva. M6Ze déjst’ k strhnutiu odpilenych kusov dreva
(nebezpedenstvo poranenia).

Ak sa spravanie motorového pristroja citelne zmeni, vypnite motor.

Dokym je timi¢ zvuku horuci, nedotykajte sa ho, vznika nebezpecenstvo popalenial Zahriaty motorovy

pristroj nekladte do suchej travy alebo na horfavé predmety. TImi¢ zvuku vyzaruje velké teplo

(nebezpelenstvo poziaru).

Nikdy nepracujte s poSkodenym timi€¢om zvuku alebo bez neho. Existuje nebezpeéenstvo poruch

sluchu a popaleni!

Prva pomoc

Pre pripad mozného vzniku urazu musi byt vzdy na pracovisku k dispozicii lekarni¢ka. Odobraty material
ihned opat doplrite.

Upozornenie:

Ak budu osoby s poruchami krvného obehu vystavené vibraciam prilis ¢asto, moze déjst’ k posSkodeniam
krvnych ciev alebo nervového systému. Na prstoch, rukach alebo kiboch rik sa mézu vplyvom vibracii
vyskytnut nasledujuce symptdmy: Zmeravenie Casti tela, Steklenie, bolest, pichanie, zmena pokozky
alebo farby pokozky. Ak tieto symptomy zistite, vyhladajte lekara.

SLOVENSKY 6
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3. Rozsah dodavky

Zakladny pristroj motorovej pily
Vodiaca lista

Pilova ret'az

Kryt ret'aze

Naradie: kombinovany klu¢ (klG¢ na svieCky so skrutkovacom) a pridavny skrutkovac

Tento navod na pouzitie vratane

CE vyhlasenie o zhode na samostatnom prilozenom liste

4. Oznacenie dolezitych obsluznych a funkénych ¢€asti

1. Retaz 15. Spustacia pruzina brzdy retaze
2. Vodiaca lista 16. Upevihovacia spona krytu
3. Chranig ruky 17. Startovacia rukovat
4. Oblukova rukovat 18. Zastavovaci spinac
5. Kryt 19. Uzaver palivovej nadrze
6. Zadna rukovat’ 20. Uzaver olejovej nadrze mazania retaze
7. Syti¢ 21. Vstrekovac paliva
8. Kontrolny kolik poloviéného plynu 22". Dekompresny ventil (zavislé od modelu)
10. Blokovaci mechanizmus plynovej packy 23. Bocny kryt oblasti predradeného filtra,
napis: ,PRE-FILTER®
11. Plynova packa 24. Dorazova skrutka volnobehu T
12. Upevihovacie matice krytu listy 25. Nastavovacie skrutky karburatora (H /L)
(len pre Specializovany servis)
13a’. Napinacia skrutka retaze, boéna 26. Dorazovy pazur
(zavislé od modelu)
13b’". Napinacia skrutka retaze, vpredu 27. Vyfuk
(zavislé od modelu)
14. Zachytavaci plech retaze 28. Nastavovacia skrutka mazania retaze

" zavislé od modelu

5. Typovy stitok

Typovy Stitok
CC 42 56 ----- Oznacenie typu
MTD)f/ “icicos s e
ForA Gramng World. ‘ AX000L90000 "'-- Sériové Cislo
MTD PRODUCTS AG 2008 Rok vyroby

INDUSTRIESTRASSE 23
D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

-7 - SLOVENSKY 7
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6. Priprava prace

6.1 Montaz vodiacej listy a retaze

<=. @ Pri montazi retaze a pri
() nastavovani napnutia retaze musi byt brzda
retaze uvolnena [chrani¢ ruky (3) potiahnite
dozadu k oblukovej rukovati (4)].
Pokyny pre nové pilové retaze: Pred natiahnutim
novej retaze sa odporuca tuto polozit do nadrze
(vane) s adhéznym olejom na retaze.

Obr. 2 133, *13b 2 (zavislé od modelu)

e Uvolnite upeviiovacie matice krytu listy (12).

o Zlozte kryt listy (a).

¢ Pri prvej montazi je pred osadenim vodiacej
kolajnice potrebné odstranit kartbnovu
podlozku, ktora bola pod kryt listy vioZzena ako
prepravna poistka z vyroby.

¢ Pri pouzivanych pilach vycistite priloznu plochu
listy a unik oleja.

¢ Pomocou napinacej skrutky retaze (13a/ 13b)
prestavte napinaciu vacku retaze (b) az k
Favému dorazu.
Upozornenie: Pri kazdom namontovani a
odmontovani vodiacej kolajnice prestavte
napinaciu vacku retaze (b) az k Favému
dorazu.

Obr. 3

¢ Nasadte vodiacu kofajnicu; napinacia vacka
retaze (b) pritom musi Uplne zasahovat do
uréeného otvoru vo vodiacej kolajnici.

¢ Retaz polozte cez retazové koleso a do
vodiacej drazky vodiacej kolajnice.

o Ostria pilovych zubov musia na hornej strane
listy smerovat k Spicke listy.

o Dbaijte na to, aby hnacie ¢lanky zasahovali
spravne medzi ozubeniami retazového
kolesa a na Spicke liSty na vodiacej hviezdici
retaze.

o Nasadte kryt lidty; pritom dotiahnite
upeviiovacie matice najskér len prstami.

¢ Po spravnom nastaveni napnutia retaze (pozri
nasledujuci odsek) dotiahnite upeviovacie
matice ako je popisané v dalsom texte.

6.2 Nastavenie napnutia retaze

Obr. 4 (schematické zobrazenie)

¢ Uvolnite prip. dotiahnite len prstami
upevnovacie matice krytu liSty (12).

e Spicku listy poloZte na vhodny dreveny podklad
(napr. pen) a tym potlacte vodiacu kolajnicu
mierne dohora.

e Pomocou napinacej skrutky retaze (13)
nastavte spravne napnutie retaze.

o Otac¢anie napinacej skrutky retaze v zmysle
pohybu hodinovych ruciciek zvySuje napnutie
retaze,

o Otacanie proti smeru hodinovych ruciciek
napnutie retaze uvolfuje.

SLOVENSKY 8

e Spravne napnutie retaze je dosiahnuté vtedy,
ak cela retaz prilieha na vodiacej kolajnici,
rukou sa vS8ak da zdvihnut z vodiacej kolajnice
02—-4mm.

o Pri poloZenej Spicke listy (vodiaca kolajnica
potlatena mierne dohora) pevne dotiahnite
upevnovacie matice prilozenym kombinovanym
kfucom.

e Potom znovu skontrolujte napnutie retaze.

Zasadne pred Startovanim skontrolujte prip.

nastavte napnutie retaze. Po zahriati motorového

pristroja

a priebezne pocas prace pri znovu vypnutom

motore skontrolujte prip. nastavte napnutie retaze

opakovane.

Dolezity pokyn: KedZe sa retaz po ochladeni

opat trochu stiahne, malo by sa po ukonc€eni prace

napnutie retaze pred uskladnenim motorového
pristroja uvornit.

7. Tankovanie paliva a oleja na
mazanie ret'aze

@00®

Obr. 5 uzavery nadrze pre palivovi nadrz (19)
a olejovu nadrz mazania retaze (20) su utesnené
O-krizkom. Obidva uzavery nadrzi by sa mali
zakrucat bez pouzitia naradia a len prstami.

7.1

[ 1} Motor tohto pristroja je vysokovykonny
dvojtaktny motor a musi sa prevadzkovat so
zmesou benzinu a oleja (benzin a olej = palivova
zmes) alebo s predmieSanymi Specialnymi
palivovymi zmesami pre dvojtaktné motory, ktoré je
mozné zakupit' v $pecializovanych predajniach. Na
vyrobu palivovej zmesi sa mdze pouZit
bezolovnaty benzin normal alebo super (minimalne
oktanové Cislo 92 ROZ).
Nevhodné paliva alebo odchylky zmieSavacieho
pomeru mézu mat za nasledok vazne poskodenia
motoral
A Vylucte priamy kontakt pokozky s benzinom a
vdychnutie benzinovej pary — zdravotné
riziko!

Informacie o palive

7.2 ZmieSavaci pomer

Pri prvych piatich plneniach nadrze pouzite
zmieSavaci pomer oleja a benzinu 1:25 (4%).

Od Siesteho plnenia nadrze odporicame pri pouziti
nami ponukaného Specialneho oleja pre dvojtaktné
motory ,CubCadet 2-Stroke-Oil* zmieSavaci pomer
1:50 (2%).

Pri pouZziti inych znaciek olejov pre dvojtaktné
motory odporu¢ame zmieSavaci pomer 1:25 (4%).
Zmes neskladujte dlhSie ako 3 — 4 tyZzdne.
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Tabulka palivovych zmesi

Benzin Olej v litroch
vlitroch|  cypCadet 2- |Iny olej pre dvojtaktné
Stroke-Oil* motory
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 Nalievanie paliva

Pri tankovani dodrziavajte bezpeénostné predpisy.

1\ Tankujte len s vypnutym motorom. Okolie
oblasti nalievania je potrebné dobre vycistit.

Motorovy pristroj poloZte tak, aby uzaver
nadrze (19) smeroval nahor. Odskrutkujte uzaver
nadrze a palivovu zmes nalejte len po dolny okraj
hrdla. Aby ste sa vyhli zneCisteniu nadrze, pouZzite
podla moznosti lievik so sitom. Uzaver nadrze
opat pevne naskrutkujte.

7.4 Mazanie retaze

Na mazanie pilovej retaze a vodiacej listy je
potrebné pouzit olej na pilové retaze s
prisadou na zvy3enie prilnavosti.
Upozornenie: Zasadne by sa mal zaroven s
palivom tankovat aj adhézny olej na retaze.
Z ekologickych dévodov sa pri pravidelnom
pouziti odporuca vyuzivanie biologicky
odburatelnych olejov na pilové retaze.
Biologicky odburatelny olej na pilove retaze je len
obmedzene trvanlivy a mal by sa spotrebovat
v priebehu doby 2 rokov od vytlateného datumu
vyroby.
Délezité: Pred dIhdim vyradenim z prevadzky
vySe 2 mesiacov sa musi pri pouzivani Bio olejov
na pilové retaze vyprazdnit olejova nadrz a
nasledne naplnit trochou motorového oleja (SAE
30). Motorovu pilu potom ur¢itu dobu
prevadzkujte, aby sa z nadrze, vyhladavacej
hadi¢ky oleja a rezného zariadenia vyplachli
vSetky zvySky Bio oleja. Pre opatovné uvedenie do
prevadzky opat' nalejte Bio olej na pilové retaze.

Obr. 6 (schematické zobrazenie)

Pre kontrolu mazania retaze drzte vodiacu listu
nad svetlym predmetom (napr. pfiom) a motorovu
pilu nechajte bezat' v strednom rozsahu ota¢ok
(priblizne poloha poloviéného plynu). Na svetlom
predmete sa vytvori slaba olejova stopa.
Dolezité: Nikdy nepracujte bez mazania retaze!
Pred kazdym zaciatkom prace skontrolujte funkciu
mazania retaze a stav oleja v olejovej nadrzi! V
ziadnom pripade nepouzivajte pouzity olej!
Pokyny pre nové pilové retaze: Pred natiahnutim
novej retaze sa odporuca tuto poloZit do nadrze
(vane) s adhéznym olejom na retaze. Nezacnite
pilit hned po natiahnuti retaze. Pilu nechajte

kratku dobu bezat s polovicnym plynom, kym sa na
svetlom podklade vytvori slaba olejova stopa.

8. Brzda ret’'aze

Po spusteni brzdy retaze sa pilova retaz zastavi v
zlomku sekundy.
Automatické spustenie:
V nudzovom pripade sa brzda retaze pri
vyskytujucom sa spatnom raze automaticky spusta
vplyvom zrychlenia hmoty.
Pred poraneniami vas neméze uplne
ochranit’ ani vysoko uc¢inna automaticka
brzda ret’aze! Pracujte vzdy obozretne a vyhybajte
sa pracovnym situaciam, pri ktorych sa mbéze
vyskytnut spatny raz.

Obr. 7 Manualne spustenie:
=/ @ Pre manualne spustenie brzdy retaze
( potla¢te chrani¢ ruky (3) dopredu v smere
vodiacej listy.

Manualne spustenie za ucelom zablokovania

pilovej retaze je urené

e pre rychlu reakciu v nidzovom pripade,

e pre vSetky situacie, pri ktorych nie je vedome
uzivatelom kontrolovana poloha vodiacej listy
alebo nie je mozné vylucit nahodny kontakt
pilovej retaze s cudzim telesom alebo
samotnym uzivatelom.

o Plati to predovsetkym pri Startovani motora,
o pri noseni motorového pristroja,
- napr. po¢as posudzovania pileného objektu
prip.
okolia
- ako aj pri chddzi z jedného pracoviska na
druhé.

Pre zabranenie nadmerného opotrebovania by sa

mala brzda retaze -okrem nudzového pripadu-

spustit’ az po zastaveni pilovej retaze. Pri

Startovani by sa mala po spusteni motora okamzite

uvolnit poloha poloviéného plynu kratkym

potiahnutim plynovej packy, aby motor s

poloviénym plynom nepracoval proti zablokovane;j

retazi prilis dlho.

<=/) @ Na uvolnenie retazového pohonu

() (zruSenie brzdy retaze) potiahnite chrani¢

ruky (3) opat dozadu k oblukovej rukovati (4).

Funkciu brzdy ret'aze je potrebné skontrolovat’

pred kazdym zaciatkom prace nasledovne:

¢ nastartujte motor (podla kapitoly 9);

e pri volnobeznych otackach spustite brzdu
retaze;

e potom raz kratko pridajte plny plyn;

e pritom musi retaz ostat stat.

Pri chybnej funkcii sa nesmie s motorovou pilou

pracovat. Motorovy pristroj musite nechat ihned

skontrolovat v Specializovanom servise

SLOVENSKY 9
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9. Nastartovanie motora / vypnutie motora

00O

Pri kazdom potiahnuti Startovacej Snary
dodrziavajte spravny postoj a bezpecné
drZzanie motorovej pily podfla nasledujucej kapitoly

9.2 ,Spustanie motora®“.

9.1 Nastavenia pri Starte

= /) Pred $tartovanim zablokujte brzdu ret'aze.
( e Zastavovaci spinac (18) nastavte do
polohy ,I*.

e Pri prvom $tartovani alebo ak bola palivova
nadrz uplne vyprazdnena a opat naplnena
stlacte niekolkokrat vstrekova¢ paliva (21)
(min. 5x), kym bude v plastovom baléniku
viditelné palivo.

Modely s dekompresnym ventilom (22*):

e Vzdy pred potiahnutim Startovacej rukovate
stlacte dekompresny ventil (22%), aby ste
ulahgili Startovanie. (Po nastartovani skoc¢i
dekompresny ventil automaticky spat do
normainej polohy).

Studeny Start:
7 8 Potiahnite syti¢ (7) [zaroven sa tym
¥ & aktivuje poloha poloviéného plynu,

= | zrejma podla vytiahnutého

=| | kontrolného kolika poloviéného
plynu (8)].

Startovaciu rukovat’ vytiahnite
pomaly azZ po prvy odpor a potom rychlo a silne
pretiahnite.

Startovanie opakujte, kym motor podutelne

a kratkodobo nenaskoci (nezapali). Potom ihned"

Opat zatlacte syti€. Pri opakovanom
Starte bezi motor dalej s polovicnym
plynom (zrejmé prostrednictvom
kontrolného kolika polovi¢ného plynu).

Ked motor bezi, stladte kratko
plynovu packu, aby ste zrusili polohu
poloviéného plynu (kontrolny kolik
poloviéného plynu zasko¢i). Motor
bezi dalej vo volnobehu.

Teply Start:

Motor Startujte vo volnobeznej polohe s
nevytiahnutym syti€om alebo v

Polohe poloviéného plynu:

Vytiahnite a opat zatladte syti€ (tym sa
aktivuje poloha poloviéného plynu,
zrejma podla vytiahnutého
kontrolného kolika poloviéného plynu).
Startujte kym sa motor nerozbehne, potom stlaéte
kratko plynovu packu, aby ste zrusili polohu
poloviéného plynu (kontrolny kolik poloviéného
plynu zaskoci). Motor bezi dalej vo volnobehu.

SLOVENSKY 10

9.2 Spustanie motora
Pri Startovani dodrziavajte bezpecnostné predpisy.

Obr. 8 (schematické zobrazenie)

Pred spustanim motora stiahnite kryt retaze.
Motorovy pristroj polozte vyrovnane a bez
prekazok na rovnu zem a dbajte na to, aby sa
rezaci nastroj nedotykal Ziadnych prekazok.

Jednu nohu vsunte do zadnej rukovate a pilu tak
oprite 0 zem. Jednou rukou drzte pilu bezpecne za
oblukovu rukovat.

Alternativny postoj pri Startovani (len pre
skusenych uzivatelov):

Obr. 9  (schematické zobrazenie)

Zadnu rukovat zovrite pevne stehnami. Jednou
rukou drzte pilu bezpecne za oblukovu rukovat.
Absolutne musi byt vylu€eny kontakt vodiacej listy
s nejakou Castou telal

Nasledujuce pokyny sluZia na prediZenie Zivotnosti

Startovacej Snury a Startovacieho mechanizmu:

« Snaru najprv opatrne vytiahnite az po citelny
odpor
a az potom ju rychlo a rozhodne pretiahnite.

e Sndru vytahuijte vzdy priamogiaro.

e Nenechajte $nuru kizat po hrane oka $nury.

e Snuru nevytahuijte Uplne — nebezpedéenstvo
pretrhnutia Snury.

o Startovaciu rukovat zavedte vzdy spat do jej
vychodiskovej polohy — nedovolte jej rychly
navrat.

Poskodené Startovacie lano méze vymenit

odbornik.

Ked' bezi motor, motorovy pristroj zdvihnite a
drzte ho bezpeéne obidvomi rukami. Kratko stlacte
plynovu packu, aby ste tym zrusili nastavenie
poloviéného plynu.

9.3 Ak motor nenaskoci:

Pokial by motor napriek viacerym pokusom o
nastartovanie nenaskocil, skontrolujte, €i su
spravne nastavené vSetky popisané nastavenia,
predovsetkym, aby sa zastavovaci spinac
nenachadzal v polohe ,0“. Vykonajte dal3i pokus
o nastartovanie. Ak motor este stale nestartuje, je
preplneny spalovaci priestor.

V tomto pripade odporuc¢ame:

o Zlozit kryt motorove;j pily.

o Vytiahnut kablovu koncovku sviecky, ktory sa
nachadza pod nim.

o Vyskrutkovat' svieCku a dobre ju osusit.
Pridat pIny plyn a viackrat pretiahnut’ Startovaciu
rukovat za ucelom prevzdu$nenia spalovacieho
priestoru.
Opat naskrutkovat svieCku a namontovat
kablovu koncovku svieCky a kryt motorovej pily.

o Zopakovat Startovanie podla nastaveni pri
Starte pre teply Start.
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9.4 Vypnutie motora:

Pustite plynovu packu a zastavovaci spinac

prepnite do polohy ,0%

A Dbajte na to, aby sa rezaci nastroj pred
odlozenim stroja zastavil.

Vypnutie motora v pripade chybnej funkcie:

Ak by sa — na zaklade chybnej funkcie
zastavovacieho spina€a — motor nedal vypnut, je
ho mozné zastavit zatvorenim klapky syti¢a
(syti€ vytiahnuty). V tomto pripade motorovy
pristroj opat nestartujte, ale ho dajte skontrolovat
v Specializovanom servise!

10. Nebezpecenstvo spésobené
spatnym razom

,‘A Pri praci s retazovou pilou méze déjst
72) pri neuvazenom alebo nespravnom
spbdsobe prace k nebezpecnému
spatnému razu. Sily spatného razu sa vyskytuju pri
kontakte beZiacej retazovej pily s pevnymi
predmetmi (pileny objekt) alebo vtedy, ked sa
pilova retaz nahle zasekne v reze. Motorova pila
je pritom nekontrolovatelne vymrstena
S Vysokou energiou.
V zavislosti na dotykovom bode beziacej pilovej
retaze smeruju sily na motorovu pilu nasledovnym
spésobom a vedu k prislusnému zrychleniu
motorového pristroja:

Obr. 10 1 Dotykovy bod na Spic¢ke vodiacej liSty:
(schematické zobrazenie)

& Nebezpeéenstvo: Vodiaca lista je prudko
tlagena nahor. Vplyvom pevného drzania za

rukovate vznika rotaéné zrychlenie motorovej pily,
pri ktorom sa vodiaca lista vymrsti smerom k hlave
uzivatela. Toto rotacné zrychlenie sice aktivuje
brzdu retaze, ale vplyvom velkého zrychlenia a
nekontrolovanej reakcie uzivatela méze dojst k
nebezpenym urazom.

Obr. 11 2. Dotykovy bod v hornej &asti vodiacej
Nebezpecenstvo: Motorova pila je prudko
tlaCena smerom k uZivatelovi. Vplyvom

velkého zrychlenia a nekontrolovanej reakcie

uzivatela moze dojst k nebezpeénym urazom.

Skuseni uzivatelia mézu vykonat takzvany

.bekhendovy rez“ tym, Ze zo znalosti prudkého

zrychlenia, s najvy$8ou pozornostou motorovy

pristroj pred pouzitim a pocas rezu podopieraju
smerom dozadu pomocou stehna.
Neskuseni uzivatelia nesmu ,,bekhendovy
rez" vykonavat'’

Obr. 12 3, Dotykovy bod v dolnej &asti vodiacej
liSty (dorazovy pazur ako oporny bod):

Bezpecné pouzitie: Motorova pila je tahana k
pilenému objektu. Vplyvom priloZzenia dorazoveého
pazura (26) telesa motora na pileny objekt nembze
byt motorovy pristroj vymrsteny prec. Uzivatel
moZe motorovy pristroj bezpecne viest.

Aby ste sa vyhli spatnému razu, je vSeobecne
potrebné dodrziavat nasledujuce:

e Motorovu pilu drzte vZdy pevne obidvomi
rukami; prava ruka za zadnu rukovat, fava ruka
za prednu oblukovu rukovat.

e Pred pouzitim pridajte plyn, aby ste s beZiacou
pilovou retazou na dolnej strane vodiacej listy
blizko dorazového pazura zaviedli rez.

¢ Nikdy nepilte viac konarov naraz. Pri
odvetvovani dbajte na to, aby sa do kontaktu s
pilovou retazou neumyselne nedostal ani Ziadny
iny konar. Pri krateni davajte pozor na kmene
leZiace v tesnej blizkosti.

e Zvlastna opatrnost pri pokracovani v uz
zacCatych rezoch.

e Pocas vykonavania rezu presne pozorujte
vodiacu listu.

e VSimaijte si vSetky sily, ktoré by mohli stlacit
reznu medzeru a tym spbsobit’ zaklinenie pilovej
retfaze, obzvlast pri predmetoch ktoré su pod
napatim.

e Pilovu retaz stale spravne naostrite. Pritom je
potrebné vzdy dbat na spravnu vysku
obmedzovaéa hibky.

Pre profesionalnych uzivatelov existuju Specialne

pracovné techniky, ktoré smu vykonavat vyhradne

skuseni uzivatelia. Za u¢elom bezpecného
zvladnutia tu neuvedenych technik odporu¢ame
absolvovanie kurzu (napr. na lesnickych odbornych

Skolach a inych).

SLOVENSKY 11
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11. Pouzitie motorovej pily
OO0®

11.1 Oblasti pouZzitia

Motorova pila sa smie pouzit vyhradne na pilenie
dreva a drevenych predmetov.

Volné drevené predmety sa musia prislusne
bezpecéne upevnit (napr. koza na pilenie dreva),
ohfadom pilenia prerastenych stromov a konarov
pozri aj pokyny k spilovaniu a odvetvovaniu.

Na iné ucely sa motorova pila pouzit nesmie.

11.2 Nastavovacia skrutka mazania retaze

Vasa nova motorova pila je vybavena
automatickym mazanim retaze, ktoré pri
volnobehu samoginne obmedzi prisun oleja (Oko-
Matic). Ak je pilova retaz pri pridani plynu opat
pohanana, automaticky sa opat zapne mazanie
retaze.

Pre nastavenie dodavaného mnozstva sa da
regulacna skrutka (28) na spodnej strane
motorovej pily prestavit o cca 2 otacky z plusu (+)
na minus (-).

Ako vychodisko sa odporuca, pre rezaciu supravu
38 cm a eSte vihké drevo zvolit’ stredné nastavenie
regulacie medzi (+) a (-). Na pilenie suchého
dreva a/alebo pri va&sej dizke listy sa odporuéa
trochu zvysit dodavané mnozstvo.

11.3 Nastavenie zimna prevadzka / normalna
prevadzka

Aby ste sa pri nizkych vonkajsich teplotach (pod 5
°C) vyhli tvoreniu namrazy na karburatore, je
mozné nasavany vzduch v zimnej prevadzke
predhriat cez posuvac (33).

Obr. 13 posgvac (33) je priamo dosiahnutelny po
zlozeni krytu (kap. 11.3 — obr. 34) pomocou
skrutkovaca.

Zimna prevadzka:

Pri okolitych teplotach pod 5 °C posurnite
posuvac (33) dolava na tento symbol.

Normalna prevadzka:
oy Pri okolitych teplotach od 5 °C posurite
—jO:_- posuvac (33) bezpodmienelne spat na
7T tento symbol.
Pri nereSpektovani méze dojst’ k poskodeniu
motora vplyvom prehriatia.
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11.4 Pilenie

Pri vSetkych pracach dodrziavajte bezpe&nostné
predpisy!

Dbajte na pevny posto;.

Oblast rezu ocistite od cudzich telies ako je piesok,
kamene, klince atd. Cudzie telesa m6zu viest k
nebezpeénému spatnému razu.
vy  VoIné drevené predmety sa musia
/ bezpelne upevnit, optimalne

pomocou kozy na pilenie dreva.
'\' Drevo sa nesmie pridrziavat nohou

ani inou osobou. Gulatinu je
< |

potrebné zaistit’ proti pootoceniu v
reze.
Obr. 14 (schematické zobrazenie)
Motorovu pilu presurite s plnym plynom do blizkosti
zacCiato¢ného bodu rezu, na pileny objekt priloZte
dorazovy pazur a pritlacte ho (a), az potom
otoénym pohybom (oporny bod dorazového pazuira
ako bod otacania) posurite vodiacu listu nadol (b) a
zacnite rez.

Délezité pokyny Kk pileniu kmenov stojacich pod

napatim (napr. v lese):

e \zdy pilte najskor na strane tlaku @, ale
opatrne, nebezpelenstvo zovretia!

e Potom s citom na strane tahu @.

e Pri silnych kmenoch so silnym napatim presurite
rez bocCne.

Obr. 15 Kmen na hornej strane v napati:
Nebezpecenstvo: Strom sa prevrati nahor!

Obr. 16 Kme na dolnej strane v napati:
Nebezpeéenstvo: Strom sa prevrati nadol!

Obr. 17 sijiné kmene a silné napétie:
Nebezpecenstvo: Strom sa prevrati s velkou
rychlostou a ohromnou silou. Obzvlast je potrebné
davat pozor na spatné vyklopenie korefiového
taniera.

Obr. 18 Bogne napnuty kmeri:
Nebezpecenstvo: Strom sa prevrati do strany.

Upozornenie: Pri boénom napati stojte vzdy na
strane tlaku.

Ak sa pila zasekne v reze, vypnite motor, nasledne
kmer zdvihnite kmefi pomocou ty&e alebo inou
pakou alebo zmenite jeho polohu, aby ste otvorili
reznu medzeru.
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Odvetvovanie: Orezavanie korenovych nabehov:

Volne visiace konare neoddelujte zdola. Obr. 22 75¢nite najvagsim koreflovym nabehom.
Odvetvovanie nevykonavajte stojac na kmeni. Ako prvy sa vykonava zvisly rez ©, potom
Prekazajuce konare pred pilenim odstrante. vodorovny rez @.

Ak menite svoje stanovisko, vodiaca liSta sa musi o ) ) . L
nachadzat vzdy na strane kmefia, ktora je Hnilé kmene nikdy pred spilovanim neorezavaijte.
odvratena od tela. Upozornenie: Korefovy nabeh, ktory sa nachadza

Neustéle sleduite pohyby stromu a konérov — oproti smeru padu nechajte stat’ pre klinovanie.

pracujte predvidavo a obozretne! Na pate kmena sa nesmu nachadzat ziadne
Pri odvetvovani silného listnatého dreva je cudzie telesa, razdie a konare.

potrebné dodrZiavat spravny pracovny postup, aby  Qpr. 23 Urobte zasek:

sa zabranilo zovretiu motorovej pily: , L. i )
Zasek urcuje stromu smer padu a poskytuje

Obr. 19, 1. Odstrante prekazajuce konare. vedenie. Zavadza sa v pravom uhle k smeru padu
2. Oddelte konare, ktoré vytvaraju napatie. a je velky asi 1/5 — 1/3 priemeru kmeria. Rez
3. Odpilte hlavny konar (dbajte na stranu tlaku a zavedte ¢o najbliz&ie k zemi.

stranu tahu). . . .
u) @® Zacnite hornym rezom (strecha zaseku).

Obr. 29 A‘f drevo nesmie prasknut, musi sa @ Potom vykonaijte dolny rez (zaklad zaseku).
vykonat odlahcovaci rez. Dolny rez ma smerovat presne k hornému

Tento rez vykonajte na strane tlaku @, potom rez rezu.
dokoncite zo strany tahu @. Skontrolujte smer padu.
Teraz je mozné zvysnu Cast’ konara odpilit’ blizko Ak je potrebné zasek upravit, dodatocny rez
pri kmeni — pretoZe uz nie je pod napatim ®. vykonavajte vzdy po celej Sirke. Dolny rez
md&ze byt vo vynimoc€nych pripadoch
Spilovanie: vyhotoveny aj Sikmo nahor, aby sa tak dosiahol
A Spilovanie stromov je nebezpeéné a je otvoreny zasek. Na svahovych polohach sa tak
potrebné naucit sa ho! Ak ste zaciato¢nici alebo da dihsie ovladat pad.
neskuseni, spilovanie nesmiete vykonavat. ® Hlavny rez sa zavadza vyssie ® ako zaklad
Navstivte najskor kurz. zaseku @. Musi byt vyhotoveny presne
Obr. 21 30 spilovanim sa smie zagat aZ vtedy, vodorovne. Pred zasekom musi zostat' cca
ked je zabezpedené, ze: 1/10 priemeru kmera ako lomova lista ®.
e sa v oblasti spifovania nachadzaju len osoby ® Lomova lista posobi ako zaves. V ziadnom
ktoré vykonavaju spifovanie; pripade sa nesmie predelit, pretoZze v opaénom
e je zabezpetena bezprekazkova moznost pripade strom pada nekontrolovatelne.
ustupu pre kazdého, kto vykonava spilovanie. V¢&as sa musia vsadit kliny. Hlavny rez sa smie
Ustupovy priestor by mal smerovat cca 45° zaistit' len klinmi z plastu alebo hlinika. Pouzitie
Sikmo dozadu. ocelovych klinov nie je dovolené.
¢ NajblizSie pracovisko musi byt vzdialené Pri spilovani sa zdrziavajte len na boku
minimalne dva a pol nasobnej diZky stromu. padajuceho stromu.
Pri navrate po hlavhom reze je potrebné davat
Pred spilovanim sa musi skontrolovat a zaistit pozor na padajuce konare.
smer padu, aby sa vo vzdialenosti 2 1/2 nasobnej Pri pracach na svahu musi stat pil¢ik nad alebo na
dizky stromu nenachadzali iné osoby, zvierata boku spracovavaného kmena resp. stromu.
alebo predmety. Ked strom pada, odstupte. Sledujte priestor
Posudenie stromu: koruny.

Smer visenia — volné a suché konare — vyska
stromu — prirodzeny previs — je strom hnily?
VSimaijte si rychlost vetra a smer. Pri silnejSich
poryvoch vetra sa nesmie vykonavat Ziadne
spifovanie.

Na pate kmefia sa nesmu nachadzat Ziadne
cudzie telesa, razdie a konare.

Postarajte sa o bezpecny postoj, z cesty odstrante
vSetky predmety, ktoré by mohli viest k
zakopnutiu.

Vyc&kajte, kym sa prestane kyvat koruna.

Nepokracujte v praci pod konarmi alebo stromami,
ktoré ostali visiet.

Po praci = uvolnite napnutie ret'aze

SLOVENSKY 13
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12. Pokyny pre prevadzku a udrzbu

Udrzba a oprava modernych pristrojov ako aj ich
bezpelnostne relevantnych konstrukénych skupin
vyzaduje kvalifikované odborné vzdelanie a dielfu
vybavenu Specialnymi nastrojmi a testovacimi
pristrojmi. Vyrobca preto odporuca, aby ste
nechali vSetky prace nepopisané v tomto navode
na pouzitie vykonat’ v Specializovanom servise.
Odbornik ma potrebné vzdelanie, skisenosti a
vybavenie, spristupni vam vzdy najlacnejSie
rieSenie. Pom6ze vam radou a skutkom.

Pri vSetkych udrzbovych pracach dodrziavajte
bezpectnostné predpisy!

Po dobe zabehu cca 5 prevadzkovych hodin sa
musi skontrolovat’ pevné uloZenie vietkych
dostupnych skrutiek a matic (okrem nastavovacich
skrutiek karburatora) a pripadne dotiahnut.

Pristroj skladujte najlepSie na suchom a
bezpe¢nom mieste s plnou palivovou nadrzou. V
blizkosti sa nesmu nachadzat’ Ziadne otvorené
ohniska alebo podobné. Pri dIhSich prestavkach
(viac ako Styri tyzdne), dodrziavajte pokyny
uvedené v kapitole 12.1 ,Odstavenie a
skladovanie®.

12.1 Odstavenie a skladovanie

Motorovu pilu je potrebné po kazdom pracovnom
nasadeni dokladne vydistit' a skontrolovat jej
poskodenia. Obzvlast dblezita je brzda retaze -
nasavacia oblast’ chladiaceho vzduchu — chladiace
rebra valca a vzduchovy filter. Na Cistenie
pouzivajte len ekologické Cistiace prostriedky
ponukané v $pecializovanych predajniach.
Motorovu pilu necistite palivom!

@ @ Motorovu pilu je potrebné uschovat' v
suchej miestnosti a opatrit’ krytom retaze. V
blizkosti sa nesmu nachadzat’ Ziadne otvorené
ohniska alebo podobné. Vyluc¢te neopravnené
pouzitie — obzvlast detmi.

Pri prestavkach dlhSich ako Styri tyzdne je
dodatocne potrebné na dobre vetranom mieste
vyprazdnit’ a vycistit palivovd nadrz a olejovu
nadrz na mazanie retaze. Motor nastartujte s
prazdnou palivovou nadrZzou a nechajte bezat,
kym nezhasne motor, aby sa vyprazdnil
karburator. Zvy3ky oleja z palivovej zmesi by v
opaénom pripade mohli upchat dyzy karburatora a
stazit neskorsi start.

Dolezité: Pri pouzivani Bio oleja na retaz pred
prestavkou na dobu dlhSiu ako 2 mesiace
prevadzkujte motorovu pilu nejaky ¢as s
motorovym olejom (SAE 30) naliatym v olejovej
nadrzi, aby sa z nadrze, vyhladavacej hadi¢ky
oleja a rezného zariadenia vyplachli vSetky zvysky
Bio oleja.

SLOVENSKY 14

12.2 Udrzba a o$etrovanie rezacej stpravy

O0®®

Pilova ret'az:

Ako kazdy iny rezaci nastroj, je aj pilova retaz
vystavena prirodzenému opotrebovaniu. Vasa
motorova pila poda najlepsi vykon so spravne
nabrusenou pilovou retazou. Kazda pilova retaz je
tvarom, reznym vykonom a konstrukciou
prispdsobena na prislusny typ motorovej pily.
Pouzivajte len originalnu pilovu retaz schvalenu
pre vas typ motorovej pily / vasu vodiacu listu!

Ostrenie pilovej ret'aze:

Na ostrenie je potrebné pouzit Specialne okruhle
pilniky na retaz so spravnym priemerom. Normalne
okruhle pilniky nie su vhodné.

CC 3651|CC 4051|CC 4256
@ pilnikov mmi/palco 4,8/ %164,8/ %1(5,5/ "Iz
Uhol pilnika a ° 30° 25° 25°
Rozstup obmedzovacov
hibky b mm/palco 0,64 /.025”
Smer pilnika ///@’%‘{0
° 10°

Obr. 24 prjak pilnika ulah&uje vedenie pilnika.
Obsahuje znac&ky pre spravny uhol ostrenia a
(znaCky vyrovnajte rovnobezne s pilovou retazou)
a obmedzuje hibku prieniku (4/5 priemer pilnika)

Obr. 25 pryiak pilnika polozte na hornu ¢ast
zuba. Pilnik ma zaberat len pri tlaceni vpred. Pri
spatnom vedeni pilnik zdvihnite.

Obr. 26 Najprv sa naostri najkratsi rezny zub.
DiZka tohto zuba je potom zakladny rozmer pre
vSetky ostatné zuby pilovej retaze. VSetky ostria
musia byt rovnako dlhé.

Najprv opilnikujte vSetky ostria jednej strany
smerom zvnutra von, potom vSetky ostria druhej
strany.

Poskodenia z bo&nej platnicky a hornej Casti zubu
vzdy Uplne odstrante.

Korektira obmedzovaca hibky:

Obr. 27 v/zdialenost b medzi obmedzovatom
hibky (okrthly vystupok) a reznou hranou uréuje
hrubku triesky. NajlepSie vysledky rezu sa
dosiahnu s predpisanym rozstupom
obmedzovadov hibky. Rozstup obmedzova&ov
hibky skontrolujte pri kazdom ostreni.

Obr. 28 \jeradio obmedzovaca hibky polozte na
ostrie. Pri vy&nievajucich obmedzova&och hibky
vyCnievajucu Cast opilnikujte plochym pilnikom.
Obr. 29 zoblite prednu hranu obmedzovaca
hibky. Musite obnovit pévodny tvar.

Pozor! Prili§ velka vzdialenost zvySuje
nebezpectenstvo spatného razu!
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Pre vasu bezpeénost’: Ak chcete pri pilnikovani
pretoCit retaz, tahajte ju pomocou skrutkovaca
dopredu k Spicke listy. Znizite tak nebezpecenstvo
skiznutia.

Ret’'azové koleso:

Pred zaloZenim novej pilovej retaze sa musi
skontrolovat’ stav retazového kolesa.
Opotrebované retazové kolesa vedu k poskodeniu
vasej novej pilovej retaze. Spolu s novou retazou
vymente pripadne aj retazové koleso. Pri kazdej
vymene retazoveho kolesa namazte loZisko
mazivom s obsahom litia.

Tip: Na kazdé retazové koleso odporu¢ame
pouZit dve pilové retaze, a obidve retaze
vymienat ¢o najCastejSie, aby sa vSetky Casti
opotrebovavali rovnako intenzivne. Pri
primeranom opotrebovani potom spolo¢ne
vymente vSetky Casti.

Obr. 30 pre vymenu retazového kolesa (po
demontazi krytu listy a vodiacej listy s retazou),
retazové koleso s podloZzkou potlaéte mierne
nadol a pomocou malého skrutkovaéa vyberte
poistny kruzok.

Na zaloZenie poistného kruzku, po vioZeni nového
retazového kolesa, potlacte opat retazové koleso
s podlozkou mierne nadol.

Obr. 31 pyi opatovnom osadzani poistného
kruzku pouzite ploché klieste.

Vodiaca lista:

Obr. 32 y/odiaca lista vasej motorovej pily
potrebuje rovnako oSetrovanie, ako pilova retaz.
Klzné plochy musia byt ploché a rovné a drazka
nerozSirena.

Aby ste sa vyhli jednostrannému opotrebovaniu
vodiacej listy, odporuca sa, vodiacu listu po
kazdom ostreni retaze otocit.

Obr. 33 pri vodiacich litach s vodiacou
hviezdicou retaze premazte loZisko vodiace;j
hviezdice retaze podla moznosti pri kazdom
tankovani pomocou dekalamitky a maziva na
gulkové lozZiska cez mazaci otvor umiestneny na
boku. Pritom otacajte vodiacou hviezdicou retaze.
Dolezité: Vodiace liSty su stavaneé vyluéne na
vedenie pilovej retaze a nesmu sa pouzivat ako
sekac alebo dlato. Kazdé otacanie, krutenie a
pacenie v dreve skracuje Zivotnost vodiacich list.

12.3 Udrzba vzduchového filtra

OO0®®

Znecdistené vzduchové filtre maju za nasledok
pokles vykonu. ZvySuju spotrebu paliva a tym
obsah Skodlivych latok v spalinach. Okrem toho sa
zhorsi Startovanie.

Pri celodennom pouzivani sa musi denne vycistit
vzduchovy filter, v pripade vacsej prasnosti aj
priebezne.

Nasledujuce udrzbové prace vykonavajte
pravidelne.

Obr. 34 vypratie predradeného filtra

e Skrutkovac¢ priloZzte na vyc€nievajlicu sponu (e)
predradeného filtra a vytiahnite predradeny
filter.

e Pri neskorSom opatovnom zasuvani
predradeného filtra (po Cisteni) dbajte na to,
aby predradeny filter s rozSirenim (nosom)
zapadol do bo¢ného krytu telesa (23).

Obr. 35 ziozenie krytu:

e Tri upeviovacie spony (16) odistite pomocou
skrutkovaca otoCnym pohybom.
o Kryt (5) zlozte smerom hore.

Obr. 36 v/ypratie hlavného vzduchového filtra
¢ Vytiahnite packu syti¢a (7).
e Hlavny vzduchovy filter (32) vyberte
prostrednictvom uvolnenia dvoch upevriovacich
skrutiek (a).
e Za ucCelom otvorenia hlavného vzduchového
filtra posurite nabok svorkové profily (b).
¢ Pri neskorSom opatovnom namontovani
hlavného vzduchového filtra (po Cisteni) dbajte
na Cistu dosadaciu plochu na karburatore.
¢ Na Cistenie sa najviac hodi jednoduché
vyklepanie alebo opatrné vyfukanie. Pri pouziti
stlateného vzduchu noste ochranu oci (napr.
ochranné okuliare) a stlaceny vzduch
neprikladajte prili$ blizko k vzduchovému filtru.

¢ PrisilnejSom znecdisteni sa mézu obidva filtre
vycistit v nehorlavej Cistiacej kvapaline (tepla
mydlova voda).

Obidva filtre musia byt pred montazou uUpline

suché.

V pripade poskodeného filtracného materialu je

potrebné prislusné Casti okamzite vymenit. Na

posSkodenia motora, ktoré vzniknu vplyvom
nespravneho oSetrovania, nie je mozné vyvodit

Ziadne naroky na zaru¢né plnenie.

Nasadenie krytu

=/ Pre lahsiu montaz potlacte chranic¢ ruky (3)
() dopredu (brzda retaze je spustena).

¢ Kryt nasadte rovno.

¢ Kryt osadte po celom obvode kompletne do
drazky hlavného telesa.

e Kryt po spravhom uloZeni opat’ upevnite
pomocou troch upevhovacich spon (16).
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12.4 Nastavenie karburatora

OO®

Karburator je optimalne nastaveny z vyroby. Podla
miesta pouzitia (hory, roviny) méze byt potrebna
korektura nastavenia volnobehu prostrednictvom
dorazovej skrutky volnobehu , T (24).

Pri spravnom nastaveni volnobehu by mal motor
pri volnobeznych otaCkach bezat hladko, bez toho
aby bola pohanana pilova retaz. Korektury
nastavenia na stredné volnobezné otacky
uvedené v technickych udajoch je mozné
prostrednictvom dorazovej skrutky volnobehu , T*
— najlepSie pomocou ota¢komeru — nasledovne:
e Ak su vofnobezné otacky prilis vysoké
(obzvlast ak je pilova retaz pohanana bez
pridania plynu), dorazovu skrutku volnobehu
.1 v protismere pohybu hodinovych ruciciek
trochu odkrutte.
e Ak su volnobezné otacky prilis nizke
(motor tak neustale vo volnobehu zhasina),
dorazovu skrutku volnhobehu , T“ v smere
pohybu hodinovych ruci€iek trochu zakrutte,
kym nebude mat motor plynuly chod.

Pilova retaz nesmie byt pri volnobehu v
Ziadnom pripade pohanana!

Ak by sa nedalo optimalne nastavenie karburatora
dosiahnut pomocou korigovania dorazovej skrutky
volnobehu , T, nechajte karburator nastavit' v
autorizovanom Specializovanom servise.

Regulaéné skrutky pre zmes volnobezného
chodu ,,L“ a zmes pIného zat'azenia ,,H*“ (25)
smu byt nastavované len v autorizovanom
Specializovanom servise.

Nasledujice navody su uréené pre
autorizovany Specializovany servis

Na korektury regulacnej skrutky zmesi vofnobehu
”L“

a regulacnej skrutky zmesi plného zatazenia ,H" je
potrebné pouzit karburatorovy klu¢ D-CUT.

Pre spravne nastavenie karburatora musi byt
vzduchovy filter Cisty.

Pred nastavovanim zahrejte motor.

Nastavenie karburatora sluzi k docieleniu
maximalneho vykonu motora. Pre nastavenie je
bezpodmienelne potrebné pouzit otackomer!
Dolezité: Nenastavujte vySsie otacky ako je
uvedené, pretoze to mbze viest k poskodeniu
motoral

12.5 Udrzba brzdy retaze

O0®®

Denne kontrolujte fahkost’ chodu a funkciu.
Odstrante Zivicu, piliny a necistoty.
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Obr. 37 Asi v tyzdennom intervale naneste na
viditelné miesta kibovych spojeni a lozisk mazivo.
Pred kazdym zaciatkom prace vykonaijte
kontrolu funkénosti podrla kapitoly 8.

12.6 Tlmenie vibracii

Pokial by sa na vibracie, ktoré sa vyskytuju na
rukovati, po dlhdej prevadzkovej dobe oproti stavu
po zakupeni motorovej pily vyrazne zosilnili, je
potrebné skontrolovat poskodenie timiacich prvkov
(gumokovov) a pripadne ich vymenit.

Praca s poskodenim timenim vibracii na
motorovej pile ohrozuje vase zdravie!

12.7 Informacia o svieckach

OO®®

Sviec€ku je potrebné pravidelne kontrolovat
kazdych 50 prevadzkovych hodin.

o Zlozte kryt motorovej pily.

o Vytiahnite kablovu koncovku sviecky, ktora sa
pod nim nachadza.

o Vyskrutkujte svieCku a dobre ju osuste.

Pri silno spalenych elektrodach je potrebné sviecku
okamzite vymenit — inak kazdych 100
prevadzkovych hodin.

Ak je svieCka vyskrutkovana alebo zapalovaci
kabel vytiahnuty z koncovky, motor sa nesmie
uviest do pohybu. Existuje nebezpeéenstvo
poziaru spdsobené iskrenim!

Tienenu sviecku (tepelna hodnota 200) je napr.
mozné zakupit pod tymto oznaCenim:

BOSCH WSRG6F alebo porovnatelna.

Predpisana vzdialenost elektrdd je 0,5 mm.

Pred zaciatkom prace skontrolujte dokonalé
pripojenie a neporusenost izolacie zapalovacieho
kabla.

o SvieCku opat naskrutkujte.

o Kablovu koncovku svie¢ky potlacte vzdy pevne
na sviecku.

e Opat namontujte kryt motorovej pily.

12.8 Vymena palivovénho filtra

OOOS

Odporuc¢ame vam, aby ste si dali palivovy filter v
palivovej nadrzi kazdoro¢ne vymenit' v
Specializovanom servise.

Palivovy filter méze odbornik opatrne potiahnut
pomocou drétenej slucky k otvoru palivovej nadrze.
Treba dbat’ na to, aby sa rozSirenie palivove;j
hadi¢ky na stene nadrze nevtiahlo do nadrze.
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12.9 Plan udrzby 5
=
O |:=
OOO® 8 |a
Nasledujuce pokyny sa tykaju beznych podmienok pouZzitia. 5 |® < |5 T
V pripade zvlastnych podmienok, ako napr. mimoriadne dlhy, kazdodenny ?, @ § 2 S
pracovny ¢as, sa musia uvedené intervaly udrzby prislusne skratit. <18 < § Z
ho} . > > —
o | & S 10 =
Udrzbové prace vykonavajte pravidelne. Ak nechcete vSetky prace vykonavat o § % ﬁ g
sami, poverte nimi pripadne Specializovany servis. Majitel pristroja je o 3 SIS |15
zodpovedny aj za: g g 5|28 %
. o 2 lo | o
o Skody spbésobené neodbornou prip. neskoro vykonanou udrzbou alebo 3|8 olo B2 Y 2
. Nlec|c |c |< o
opravou; g ¢ N S S| E_ &
o Nasledné skody pri nespravnom skladovani — aj koréziu. 5 % B8 [N [R |5 §
SIAa5|F L€ |> |2
Cely stroj Vizualna kontrola stavu X
Vydistit’ (vratane vstupu vzduchu, chladiacich X X |X
rebier valca)
Vodiaca lista Vizualna kontrola stavu X
Otocit’ listu X
Namazat vodiacu hviezdicu retaze X
Vycistit’ drazku pre retaz / olejovy kanal X
Vydcistit vnatornua stranu krytu listy X
Pilova ret'az Vizualna kontrola stavu, skontrolovat’ X
naostrenie
Naostrit X X
Vymenit, prip. vymenit’ aj retazové koleso a X
namazat lozisko retazoveého kolesa
Brzda ret'aze Kontrola funkcie, skontrolovat l'ahkost chodu X
Vygistit, namazat miesta kibového spojenia X X
Mazanie ret'aze Skontrolovat X
TImi€ zvuku Vizualna kontrola stavu — pevné ulozenie X
skrutiek
Karburator Skontrolovat’ volnobeh X
Nastavit volnobeh X
Vzduchovy filter Vydistit X
(Hlavny vzduchovy filter, o
Predradeny filter) Ve X
Sviecka Skontrolovat’ vzdialenost elektréd a prip. X X
nastavit
Vymenit X X
Palivova nadrz, olejova nadrz  |Vycistit X X
Palivovy filter Vymenit X
VSetky dostupné skrutky Dotiahnut X X |X
(okrem nastavovacich skrutiek)
Zvysneé obsluzné prvky Kontrola funk&nosti X
[zastavovaci spina€, plynova
packa, blokovaci mechanizmus
plynovej packy, aretacia
poloviéného plynu sytica, Startér]
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13. Tipy pre svojpomoc

Mozné chybné funkcie:

¢ Motor nestartuje
o Nastavenia pri Starte (napr.zastavovaci
spinac)
o Svie¢ka?
= Vycistit alebo vymenit
o Preplneny spalovaci priestor
» Vyskrutkujte svieCku, vysuste ju, naplrite
spalovaci priestor
o Staré palivo?
» VVyprazdnite a vycistite nadrz, natankujte
nové palivo
Retaz nebezi
o Brzda retaze?

Retaz je pohanana vo volnobehu
o Prili§ vysoké nastavenie volnhobehu
o Podkodena spojka

= Servisna dielha

Nedostatoény vykon motora

o ZnecCisteny vzduchovy filter
= Vycistite obidva filtre

o Uplne otvoreny syti¢
» Packu syti¢a uplne zatlacte

o Nastavenia karburatora, nastavenia L — H
= Servisna dielha

Pilova retaz pili zle
o Tupa alebo nespravne naostrena retaz
= Spravne naostrite retaz

Doélezité pokyny k obsluhe (heslovite):

e Pred Startovanim:

o Motorovy pristroj v prevadzkovo bezpecnom
stave!

o Naplnené palivo a olej?
o Napnutie retaze spravne nastavené.
o Nastavenia pri Starte, OK?
» Vstrekovac paliva
= Polovi¢ny plyn syti¢a
» Dekompresny ventil (zavislé od modelu)
» Zastavovaci spinac!
» Brzda retaze

e Pocas prace
o Skontrolovat napnutie retaze = prip. nastavit.
o Skontrolovat mazanie retaze
o Skontrolovat nastavenie volnobehu.
o Funk¢ny test brzdy retaze.

e Po praci = uvolnite napnutie ret'aze.
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14. Suciastky podliehajuce opotrebeniu

Rézne konstrukéné suciastky podliehaju
opotrebeniu podmienenému pouZivanim resp.
beZnému opotrebeniu a v danom pripade sa musia
v€as nahradit. Na nasledujuce suciastky
podliehajuce opotrebeniu sa nevztahuje zaruka
vyrobcu:

e Pohonné latky

e Vzduchovy filter

¢ Palivovy filter

e VSetky gumové Casti, ktoré prichadzaju do

styku s palivom

e Spojka

e SvieCka

e Zapalovacie zariadenie

e Rezacie nastroje: vodiaca lista / pilova retaz

e Prvky na timenie vibracii z gumy

Vyrobca garantuje bezchybnu kvalitu a prevezme
naklady na odstranenie nedostatkov
prostrednictvom vymeny poskodenych &asti v
pripade chyb materialu alebo vyrobnych chyb,
ktoré sa vyskytnu poCas zaruénej doby po dni
predaja. Nezabudnite prosim, Ze

v niektorych krajinach su platné Specifické zaru¢né
podmienky. V pripade pochybnosti sa obratte na
svojho predajcu. Ako predajca vyrobku je
zodpovedny za zaruku.

Prosime vas o pochopenie, Ze za nasledujuce
priciny poskodeni nie je mozné prevziat Ziadnu
zaruku:

¢ NedodrzZiavanie navodu na pouZitie.

e Zanedbanie potrebnej udrzby a Cistenia.

e PoSkodenia na zaklade neodborného
nastavenia karburatora.

¢ Opotrebenie vplyvom normalneho pouzivania.

Oc¢ividné pretazenie vplyvom trvalého
prekroCenia hornej hranice vykonu.

e Pouzitie neschvalenych pracovnych nastrojov.

o Poutzitie sily, neodborné zaobchadzanie,
zneuzitie alebo nestastie.

e Poskodenie prehriatim na zaklade necistét na
skrini ventilatora.

e Zasahy neodbornych oséb alebo neodborné
pokusy o opravu.

e Pouzitie nevhodnych nahradnych dielov resp.
neoriginalnych nahradnych dielov, pokial tieto
zapricinili poSkodenie.

¢ Pouzitie nevhodnych alebo prili§ diho
skladovanych pohonnych latok.

e PoSkodenia, ktoré suvisia s podmienkami
pouzitia v pozi¢ovni.

Cistenie, o$etrovanie a nastavovanie nie su
povazované za zaruénu opravu.

Akékolvek zaruéné prace musi vykonavat
vyrobcom autorizovany Specializovany predajca.



CC 3651 / CC 4051 / Urmatoarele simboluri sunt folosite pentru aparat si

CC 4256 in aceste instructiuni de utilizare:

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare
inaintea punerii in functiune si Thainte de
toate lucrarile de intretinere, montare gi
curatare

Purtati casca, protectie de auz gi protectie
pentru fata inaintea pornirii motorului

Instructiuni de utilizare
Instructiuni de utilizare originale

Motoferastrau
ROMANA

Opriti motorul

00 I

Clapeta de soc:
Pozitie de pornire la rece =» Scoaterea

parghiei

Functionarea si pornirea la cald =
Apasarea parghiei

Lubrifierea lantului: Simbol pentru

lubrifierea lantului, aflat deasupra

capacului de rezervor

Amestecul de combustibil: Simbol pentru
amestecul de combustibil, aflat deasupra
capacului de rezervor

Pericol! In cazul nerespectérii instructiunii
pot fi provocate accidente fatale.

Purtati manusi de protectie la lucrarile cu
si la aparat

Se va purta incaltaminte fixa, cu talpa
aderenta, dar ideala ar fi incaltamintea de
protectie

4

¢ @ QP Tk

Frana de lant: pentru a declanga blocarea
este necesara actionarea parghiei in
(@) directia sinei de ghidare.

P

& Inainte de prima punere in functiune este
necesar sé cititi cu atentie aceste instructiuni de <=/} Pentru a debloca parghia este necesar sa
utilizare si sa respectati méasurile de siguranta () trageti din nou in spate, inspre maneta
fnainte de toate.

Pentru a putea mentine performanta motorului
pe o0 mai lungéa perioadé de timp, este necesar sa
respectati intocmai instructiunile de intretinere.

In cazul in care aveti intrebdri suplimentare,
dupa studierea acestor instructiuni de utilizare,
furnizorul dumneavoastra va va sta la dispozitie.

Declaratie de conformitate CE =» Declaratia de

A Atentie: Contralovitura (retur)
. Indicatii in cap. 10. ,Pericol provocat de
contralovitura (retur)”

Fumatul este interzis in apropierea
motorului sau a locului de alimentare!
Protejati aparatul motorizat si recipientul
de reumplere cu carburant de flacara

> 1@® |

conformitate CE pe anexa separata reprezinta deschisa

parte componenté a acestor instructiuni de utilizare. - aparatul cu motor genereaza gaze arse;
Si

Ambalare si reciclare - vaporii de benzina sunt toxici;

Pastrati ambalajul original pentru a proteja contra =>nu porniti si alimentati in spatiile inchise

deteriorarilor la transportare, in cazul unei expedieri Reprezentiri grafice:

sau transportari. Daca materialul pentru ambalaj nu

mai este necesar, atunci acesta trebuie reciclat in
conformitate cu hotararile locale. Materialele pentru
ambalaj din carton sunt materii prime iar astfel pot fi
reutilizate sau reintroduse in circuitul de materii
prime.

Aparatul trebuie reciclat in conformitate cu . ¥ — _
hotararile locale dupa expirarea capacitatii de Pentru vizualizarea reprt_azentgnlor grafice este
functionare. necesara rabatarea partilor pliate de pe carcasa.

ROMANA 1
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Ne rezervam dreptul de a aduce modificari asupra formei, tehnologiei si dotarilor setului de livrare, in scopul
dezvoltarii continue.

Apelam de asemenea la intelegerea dumneavoastra pentru a nu exista pretentii derivate din indicatiile si
reprezentarile acestor instructiuni.
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1. Date tehnice

Motoferastrau CC 3651 CC 4051 CC 4256
Motor Motor in doi timpi cu un cilindru, clatirea celor
patru canale
Capacitate cilindrica cm® 51 51 56
Gaura / cursa mm 45/ 32 45/ 32 47/ 32
Putere max. kW 2,6 2,9 3,1
la turatie Viin 9400 9 500 9 500
Cuplu motor max. Nm 2,9 3,0 3,3
la turatie Y nin 6 000 6 000 6 000
Turatie maxima permisa 1/min 12 500 13 000 13 500
neincarcat cu scula de taiere 1 200 + 200 1+ 200
Turatie medie de functionare in gol 1/min 2 800 + 200
Turatie de cuplare Y i 4200 £ 200
Continutul rezervorului de combustibil I 0,6
Raportul de amestec al combustibilului:
cu ,,CubCadet 2-Stroke-Oil* 1:50
cu alte uleiuri pentru motoare in doi timpi 1:25
Consum de combustibil la putere max.
dupa 1SO 7293 K9/, 1,5 1,5 1,6
Consum special la putere max. dupa ISO 7293 %rewn 556 528 499
Continutul de ulei din rezervorul de lubrifiere a lantului | 0,35

Carburator Carburator cu membrana, independent de pozitie,
cu piston si pompa de combustibil integrata

Filtrul de aer Filtrul principal de aer Filtru sita cu ochiuri fine

Filtru preliminar Filtru de volum crescut pentru lichid
Aprinderea Aprindere magnetica controlata electronic,
fara uzura

Dinti de pe roata de lant 7

Gradare Toli .325” 3/8”

Lungimea de taiere cm / toli 38/15” 40/ 16"

Numarul pieselor de actionare 64 60

Forta pieselor de actionare mm / toli 1,5/.058”

Dimensiuni inaltime / latime / lungime mm 270/250/770 270/250/790

Greutate cu rezervorul gol, fara sina de ghidare si lant kg 5,2 5,2 5,3

La determinarea urmatoarelor valori prezentate pentru acceleratia oscilatiilor si pentru zgomaot,
au fost evaluate diferitele stari de functionare ale normei valabile

Nivel de presiune acustica Lpeq EN ISO 22868 dB(A) 101 101 102
Nivelul puterii acustice Lweq EN ISO 22868 dB(A) 112 112 112
Acceleratia oscilatiilor any,eq conform DIN ISO 22867

manerul dorsal (m&na dreapta) / maner de prindere

(ména stanga) m/s? 76/4.4 76/44 7,8/4,8

Anul de fabricatie al aparatului cu motor = vezi placuta cu caracteristici de pe aparatul cu motor (comp. cap.

5).
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2. Normative privind masurile de siguranta

2.1 Utilizarea corespunzéatoare / Indicatii generale de siguranta

A Motoferastraul poate fi utilizat exclusiv pentru taierea lemnului sau a materialelor lemnoase.

V Motoferastraul nu se va utiliza in alte scopuri (vezi cap. 11.1 ,Domenii de utilizare”)

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de punerea in functiune gi pastrati-le la loc sigur.
Acestea trebuie sa fie disponibile Th permanenta la locul de utilizare a motoferastraului si trebuie citite de catre
toate persoanele insarcinate cu utilizarea aparatului (si pentru intretinere, ingrijire si remediere).

Acest dispozitiv motorizat se va utiliza cu maxima atentie. Manevrarea dispozitivului motorizat ascunde riscuri

majore in cazul utilizarii imprudente si necorespunzatoare. Este necesara sa lucrati in permanenta cu atentie

maxima fata de toate pericolele posibile si fatd de toate situatiile ce pot surveni. Nu realizati niciodata lucrari cu
care nu sunteti familiarizati sau a caror riscuri nu le puteti aprecia complet. In cazul in care sunteti inca nesiguri
dupa studierea acestor instructiuni de utilizare, atunci este necesara consultarea unui specialist sau urmarea
unui curs de instruire cu privire la manipularea in siguranta a unui aparat cu motor (de ex. la scoli de

specialitate forestiera s. a.).

Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate fi fatala. Respectati si masurile de prevenire a accidentelor ale

asociatiilor profesionale.

o Daca se realizeaza lucrari in spatii cu vegetatie usor inflamabila si uscata atunci este necesar sa pregatiti
un extinctor (pericol de incendiu).

e Incazul in care lucrati pentru prima data cu un asemenea produs motorizat, atunci este necesar sa
permiteti prezentarea si explicarea manipularii de catre vanzator.

o Este interzisa utilizarea acestui dispozitiv motorizat de catre copii si tineri minori; exceptie facand minorii de
peste 16 ani care sunt instruiti sub supraveghere.

e Dispozitivul motorizat este comandat in principiu — si la pornire - de catre o singura persoana. Tineti la
distanta persoanele si animalele de zona de lucru. Trebuie sa acordati atentie in special copiilor si
animalelor prezenti in desis. In cazul in care se apropie o persoana resp. o fiinta, trebuie oprita imediat
masina si scula de taiere. Utilizatorul este raspunzator pentru pericolele sau accidentele care au loc asupra
persoanelor sau asupra bunurilor acestora.

o Acest aparat poate fi imprumutat resp. dat mai departe doar persoanelor familiarizate cu acest tip, cu
comanda si cu instructiunile sale de utilizare. De fiecare data se vor da mai departe si aceste instructiuni de
utilizare.

o Daca utilizati acest aparat, atunci este necesar sa va aflati intr-o stare buna, odihnit si sanatos.

o Este interzisa utilizarea acestui aparat sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor, care pot
influenta capacitatea de reactie.

¢ Nu realizati nici o modificare asupra elementelor de siguranta existente si asupra elementelor de comanda.

o Dispozitivul motorizat poate fi folosit doar in stare sigura de functionare — Pericol de accident! Dispozitivul
motorizat trebuie verificat inainte de fiecare utilizare.

e Este permisa doar utilizarea accesoriilor si pieselor montate, care sunt furnizate de catre producator si care
sunt avizate expres pentru montarea pe acest model.

o Utilizarea sigura si siguranta aparatului dumneavoastra depind si de calitatea pieselor de schimb utilizate.
Folositi doar piese de schimb originale. Doar piesele originale provin din fabricatia aparatului si garanteaza
calitatea maxima a materialului, constanta dimensiunilor, functionarea si siguranta. Piesele originale de
schimb si pentru accesorii le puteti obtine de la furnizorul de specialitate. Acesta dispune si de listele
necesare cu piesele de schimb pentru a putea gasi numerele pieselor de schimb si este informat in
continuu si Tn detaliu cu privire la imbunatatiri si la noutatile din oferta pieselor de schimb. Va rugam sa
aveti in vedere faptul ca nu este posibila acordarea garantiei in cazul utilizarii de piese care nu sunt
originale.

e Daca aparatul nu este utilizat, atunci acesta se va asigura in asa fel incat sa nu puna pe nimeni in pericol.
Motorul trebuie oprit.

Persoana care nu respecta indicatiile de siguranta, utilizare sau intretinere, este raspunzatoare si pentru toate

daunele si pagubele materiale provocate.

2.2 Imbracamintea de lucru

Pentru a putea evita accidentarile este necesar sa purtati imbracaminte de lucru (pantalon cu insertie pentru
protectie contra taierii) si echipament de protectie. Imbracamintea trebuie sa fie stramta (fara urzeala), dar sa
nu deranjeze.
Nu purtati sal, cravata, bijuterii sau alte articole de imbracaminte, care s-ar putea agéata in scula de taiere, in
desis sau in crengi. Parul lung trebuie prins si asigurat (batic, sapca, casca s.a.).
Purtati incaltaminte fixa cu talpa aderenta, ideala ar fi incaltamintea de protectie cu bombeu metalic.
Purtati manusi de protectie cu suprafatad de prindere aderenta.

Purtati o protectie pentru auz personala si o protectie pentru fata (de ex. viziera la casca de protectie).
¥y La toate lucrarile in padure trebuie purtatd o casca de protectie. Crengile cézute constituie un pericol major.
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2.3 La alimentare

@ Benzina este usor inflamabila. Pastrati distanta fata de focul deschis si nu turnati combustibil. Nu
fumati la locul de munca si la cel de alimentare!

e Motorul trebuie oprit intotdeauna Tnaintea alimentarii.

e Este interzisa alimentarea in cazul in care motorul este fierbinte - pericol de incendiu!

o Capacul rezervorului se va deschide cu atentie intotdeauna, astfel incat suprapresiunea existenta sa poata
fi usor eliminata si sa nu se elimine deloc combustibil.

¢ Combustibilii pot contine substante asemanatoare solventilor. Evitati contactul dintre piele si ochi cu
produsele cu continut de ulei mineral. La alimentare se vor purta manusi. Imbrac&mintea de protectie se va
inlocui si curata mai des.

e Nu inhalati vaporii combustibilului.

e Alimentarea se va realiza doar in spatiile bine aerisite.

e Se va evita patrunderea combustibilului sau a uleiului in sol (protectia mediului). Se va folosi un suport
adecvat.

e Aparatul trebuie curatat imediat daca s-a varsat combustibil. Imbracimintea contaminaté se va inlocui
imediat.

e Capacul rezervorului se va inchide intotdeauna strans, fara utilizarea sculelor. Nu este permisa slabirea
capacului de la rezervor in urma vibratiilor produse de motor.

o Atentie la neetangeitati. Este interzisa pornirea si lucrul, daca exista scurgeri de carburant. Pericol de
moarte provocat de arsuri!

e Combustibilii si uleiurile se vor depozita doar in recipientele corespunzatoare si inscriptionate corect.

2.4 La transportul aparatelor

e La purtarea motoferastraului pe distante scurte (de la un loc de munca la celdlalt), frana lantului se va bloca
intotdeauna (cel mai bine se opreste motorul).

¢ Nu purtati sau transportati niciodata produsul motorizat cu scula de taiere in functiune.

o Daca transportul se face pe o distantd mai mare, atunci motorul trebuie oprit si se va monta protectia pentru
lant.

e Aparatul trebuie asigurat impotriva rasturnarii la transportarea in autovehicule, pentru a putea impiedica
scurgerea de combustibil si ulei si pentru a preveni avariile. Este necesara verificarea etanseitatii
rezervoarelor de combustibil gi de lubrifiant pentru lant. Ideala ar fi golirea rezervoarelor inainte de
transport.

e La expediere, rezervoarele trebuie golite obligatoriu in prealabil.

2.5 La asamblare, curétare, la lucréri de reglaj, intretinere si reparatie

o Este interzisd montarea, realizarea de lucrari de intretinere, repararea sau depozitarea produsului motorizat
in apropierea spatiilor cu flacara deschisa.

e Latoate lucrarile asupra ginei de ghidare si a lantului de taiere (la asamblare, curatare, intretinere si
reparatie) trebuie oprit motorul intotdeauna, iar intrerupatorul se va regla pe "0" (ideala este scoaterea
stecherului bujiei). Trebuie purtate manusi de protectie.

e Aparatul cu motor trebuie supus regulat unor lucrari de intretinere. Realizati doar lucrarile de intretinere si
reparatie, care sunt descrise in aceste instructiuni de utilizare. Toate celelalte interventii se vor realiza de
catre un atelier autorizat.

+ Nu atingeti amortizorul fonic pentru intretinere si verificarea prinderii fixe, atata timp cat acesta este
fierbinte, exista pericol de ardere! Amortizorul fonic radiaza o caldura enorma.

e Pentru reparatii se vor folosi doar piese de schimb originale ale producatorului.

¢ Nu este permisa realizarea de modificari asupra produsului motorizat, deoarece astfel se poate prejudicia
siguranta gi exista pericol de accidentare si de ranire!

2.6 Inaintea pornirii

Tnainte de fiecare pornire se va verifica complet produsul motorizat daci se afla in stare sigura de functionare.
Suplimentar in plus fata de indicatiile prezentate in instructiunile de functionare si de intretinere (cap.12) este
necesara controlarea urmatoarelor puncte:

« Intrerupatorul trebuie sa poata intrerupe usor.

e Maneta de gaze trebuie sa functioneze usor si sa revina independent in pozitia de functionare in gol. La
actionarea manetei de gaz, este necesara ridicarea pe o eventuala pozitie de semigaz, cu parghia de soc
apasata.

 Sina de ghidare trebuie s4 fie fixa. Inaintea pornirii este necesaré verificarea tensionérii corecte a lantului si
eventual reglarea acestuia.

« \Verificati si prinderea fixa a fisei de bujie si a papucului de bujie. in cazul unei legaturi slabite pot s& apara
scantei, care pot aprinde eventualul amestec iesit combustibil-aer — pericol de incendiu!

n cazul aparitiei de neuniformitati, a avariilor perceptibile, a reglajelor necorespunzatoare sau a capacitatii limitate

de functionare este interzisa inceperea lucrului iar aparatul cu motor se va verifica de catre un atelier specializat.
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2.7 La pornire

e Pe durata pornirii este necesar sa pastrati o distantd de minim 3 metri de locul alimentarii. Nu realizati
pornirea in incaperi inchise.

e Asigurati un suport sigur si fix la pornire. Porniti intotdeauna pe un suport nivelat iar dispozitivul cu motor se
va tine fixat.

e Procesul de pornire se va realiza in modul descris in cap. 9 ,Pornirea motorului / oprirea motorului”.

o Verificati setarea de functionare in gol dupa pornire. Cutitul de taiere trebuie sa fie oprit la functionarea in
gol.

o Dupa incalzire, motorul se va opri si se va verifica din nou intinderea lantului; reglati daca este cazul.

2.8 Pe durata operarii

e Aparatul cu motor poate fi utilizat doar daca se afla in stare complet asamblata.
e Lucrarile Tn cazatura de arbori pot fi realizate doar de catre personal specializat.
Aparatul motorizat genereaza gaze arse toxice de indata ce motorul se afla in functiune, gaze care pot fi
A invizibile si inodore. Nu realizati pornirea aparatului cu motor Tn incaperi inchise. Asigurati intotdeauna un
schimb suficient de aer in spatiile inchise, Tn cavitati sau in santuri pe durata lucrului.
Nu fumati la locul de munca — si nici in imediata apropiere a aparatului cu motor. Pericol ridicat de
incendiu!
o Lucrati cu precautie, chibzuinta si incet, si nu puneti in pericol nici o altéd persoana.

- Trebuie asigurata o vizibilitate si luminozitate buna.

- Ramaneti intotdeauna in raza auditiva a altor persoane, care vor putea acorda ajutor in caz de accident.

- Faceti pauze de lucru regulate.

- Este necesar sa fiti atent fata de sursele posibile de pericol si sa luati masurile de prevedere
corespunzatoare. Trebuie sa aveti in vedere faptul ca la folosirea unei protectii a auzului se limiteaza
sesizarea zgomotelor. Nu se pot auzi nici semnalele sonore avertizoare de pericol, chemarile etc.

- Lemnul proaspat cojit prezinta pericol de alunecare crescut (coaja)! Acordati atentie si la suprafetele
umede, plane, in panta sau denivelate.

- Atentie la pericolele de impiedicare gi obstacolele cum ar fi de ex. radacinile de copaci, trunchiurile de
copaci, marginile. La operatiile realizate Tn pozitie suspendata este necesar sa acordati o atentie
crescuta. Nu operati niciodata pe suprafete instabile.

- Aparatul cu motor se va tine intotdeauna cu ambele maini si se va avea intotdeauna Tn vedete suportul
sigur si fix.

- Nu taiati niciodata peste inaltimea umerilor si nu va aplecati prea mult. Nu taiati in picioare pe scari si nu
urcati niciodata cu motoferastraul in copac. Pentru accesarea unor inaltimi mai mari este permisa doar o
cabina ridicata hidraulic.

- Ghidarea motoferastraului se va realiza in asa fel incat sa nu se afle nici un membru al corpului in raza
de actiune prelungita a lantului de taiere.

- Nu atingeti solul cu lantul de taiere in functiune.

- Nu folositi motoferastraul pentru ridicare si indepartare la eliminarea bucatilor de lemn si a altor obiecte.

- Taieturile longitudinale se vor realiza la un unghi cat de plat posibil. Aici trebuie acordata o atentie sporita,
deoarece céarligul opritor nu poate prinde.

- Atentie la taierea lemnului agchiat. Este posibila ruperea bucatilor de lemn taiate (pericol de accidentare).

¢ Opriti motorul daca comportamentul aparatului cu motor se modifica clar.

¢ Nu atingeti amortizorul fonic atata timp cat este fierbinte, pericol de incendiu! Nu agezati aparatul cu motor
fierbinte in iarba uscata sau pe obiecte inflamabile. Amortizorul fonic radiaza o caldura enorma (pericol de
incendiu).

¢ Nu lucrati niciodata cu amortizorul fonic defect sau fara amortizor fonic. Exista pericol de vatamare a
auzului si de arsuri!

Primul ajutor

In eventualitatea producerii unui accident este necesar ca la locul de munca sé existe intotdeauna o trusa de
prim ajutor. Materialul consumat se va inlocui imediat.

Indicatie:

Tn cazul in care se expun frecvent persoane cu afectiuni cardiace vibratiilor, atunci pot s& apara afectiuni ale
vaselor sangvine sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot provoca urmatoarele simptome la degete, méini sau
articulatii ale mainii: Amortirea membrelor, mancarimi, durere, intepaturi, modificari ale culorii pielii sau ale
pielii. Daca aceste simptome apar, atunci este necesara consultarea medicului.
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3. Setul de livrare

e Aparatul principal motoferastraul
Sina de ghidare
Lantul de taiere

Protectia pentru lant

Unealta: Cheie mixta (cheie de bujie cu surubelnitd), si surubelnitd suplimentara
Aceste instructiuni de utilizare inclusiv

declaratia de conformitate CE pe o foaie anexata separat

4. Denumirea unor componente de comanda si functionale importante

1. lant 15. Arcul declangator al franei lantului
2. Sina de ghidare 16. Clema de prindere a capacului
3. Protectia mainii 17. Maner de pornire
4. Manet& 18. Intrerupéator
5. Capac 19. Capacul rezervorului de combustibil
6. Manerul dorsal 20. Capacul rezervorului de ulei pentru lubrifierea
lantului
7. Socul 21. Piston
8. Stiftul de control al pozitiei de semigaz 22’. Supapa de decompresiune (in functie de model)
10. Blocajul parghiei de gaz 23. Carcasa laterala in zona presiunii crescute a
filtrului preliminar: ,PRE-FILTER”
11. Parghia de gaz 24. Surub opritor — functionare in gol T
12. Piulitele de fixare ale capacului peste sine 25. Suruburi de reglare ale carburatorului (H /L)
(doar pentru atelierul de specialitate)
13a’. Surub lateral de prindere a lantului 26. Gheara opritoare
(in functie de model)
13b . Surub frontal de prindere a lantului 27. Esapament
(in functie de model)
14. Tabla de captare a lantului 28. Surub de reglare a lubrifierii lantului

"in functie de model

5. Placuta cu caracteristici

Placuta cu caracteristici:

‘CC 4256 ----- Denumirea modelului
MTD)[/ " 5ecicn s masaa
| For A Growing World." | ‘ AX000L90000 ’____ Numar de serie

MTD PRODUCTS AG 2008 - Anul de fabricatie
INDUSTRIESTRASSE 23 ’

D-66129 SAARBRUCKEN

( ( MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

ROMANA 7



RO - CC 3651 / CC4051 / CC 4256

6. Pregatirea procesului de munca

6.1 Montarea sinei de ghidare gi a lantului

<=. @ La montarea lantului si la reglarea

() intinderii acestuia este necesar ca frana
lantului sa fie deblocata [trageti protectia

pentru mana (3) in spate, catre maneta (4)].

Indicatii pentru lanturi noi de tdiere: Tnaintea asezarii

unui lant nou este recomandatéa agezarea acestuia

ntr-un recipient (vand) cu ulei pentru lanturi.

Fig. 2 +13a, *13b = in functie de model

e Slabirea piulitelor de fixare de pe capacul sinelor
(12).

e Scoaterea capacului de pe sina (a).

e La prima montare este necesara eliminarea
discului de carton asezat ca si siguranta de
transport sub capacul sinelor, inainte de montarea
sinei de ghidare.

o In cazul ferastraielor uzate este necesara
curatarea suprafetei de asezare a sinelor gi
scurgerea de ulei.

¢ Modificati cama de tensionare a lantului (b) cu
ajutorul surubului de prindere a lantului (13a /
13b) pana la opritorul stang.

Indicatie: La fiecare montare si demontare a sinei
de ghidare, cama de tensionare a lantului (b) se
va deplasa pana la opritorul stang.

Fig. 3

¢ Asezati sina de ghidare; cama de tensionare a
lantului (b) trebuie sa prinda complet in orificiul
prevazut din sina de ghidare.

e Asezati lantul peste roata de lant si in nutul de
ghidare al sinei.

o Partea taioasa a dintilor ferastraului trebuie sa
fie orientata pe partea superioara a sinei de la
varful acesteia.

o Se va avea n vedere faptul ca elementii de
actionare sa prinda corect intre danturile rotii
de lant si pe varful sinei de pe steaua de
deviere.

o Asezati capacul sinelor; piulitele de fixare se vor
strange intdi doar manual.

e Dupa reglarea corecta a intinderii lantului (v.
urmatorul paragraf), se vor strange piulitele de
fixare dupa cum este descris in urmatoarele.

6.2 Reglarea intinderii lantului

Fig. 4 (prezentare schematicé)

o Slabiti piulitele de fixare a capacului peste sine
(12) resp. strangeti doar manual.

e Asezati varful sinelor pe un suport de lemn potrivit
(de ex. trunchi de copac) iar astfel se va apasa
putin in sus sina de ghidare.

¢ Reglati intinderea corecta a lantului cu ajutorul
surubului de intindere a lantului (13).

o Rotirea surubului de intindere a lantului in
sensul acelor de ceasornic creste tensiunea
lantului.

o Rotirea in sens contrar acelor de ceasornic
slabeste tensiunea lantului.

ROMANA 8

e Tensiunea corecta a lantului este atinsa atunci
cand acesta este asezat complet pe sina de
ghidare, dar poate fi ridicat manual doar 2 — 4 mm
de pe sina de ghidare.

o Daca varful sinei este asezat (sina de ghidare este
apasata ugor in sus) atunci se vor strange piulitele
de fixare cu ajutorul cheii mixte atasate.

e Apoi se va verifica din nou intinderea lantului.

In principiu, intinderea lantului se va verifica inaintea

pornirii si se va regla daca este cazul. Verificati din

nou intinderea lantului i reglati-o daca este cazul, la
incalzirea aparatului cu motor si intre timp, pe durata
utilizarii, cu motorul oprit.

Indicatie importanta: Dupa finalizarea lucrului,

intinderea lantului trebuie redusé inaintea depozitarii

aparatului cu motor, deoarece lantul se va contracta
usor la racire.

7. Alimentarea combustibilului si a uleiului
pentru lubrifierea lantului

@00®

Fig. 5 Capacele de la rezervorul de combustibil
(19) si de ulei pentru lubrifierea lantului (20) sunt
etansate cu ajutorul unei garnituri inelare. Ambele
inchizatori ale rezervorului trebuie rotite fara scule si
stranse doar manual.

7.1 Informatii despre combustibil

—y Motorul acestui aparat este un motor de putere
!B ridicata, in doi timpi si trebuie operat cu un
amestec benzina ulei (benzina si ulei =
amestec de combustibil) sau cu un amestec de
carburant special, disponibil in comertul specializat
pentru motoarele in
2 timpi. Pentru amestecul de carburant se poate
utiliza benzina normala fara plumb sau benzina
superioara fara plumb (cifra octanica minima 92
ROZ).
Carburantii nepotriviti sau abaterile raportului de
amestec pot avea ca si rezultat avarierea grava a
motorului!
Excludeti contactul direct al pielii cu benzina si
inhalarea vaporilor de benzina — pericol pentru
sanatate!

7.2 Raportul de amestec

Pentru primele cinci rezervoare se va folosi un raport
de amestec ulei benzina de 1:25 (4%).

Incepand cu a sasea umplere a rezervorului va
recomandam utilizarea uleiului nostru special 2 timpi
»,CubCadet 2-Stroke-Oil“ cu un raport de amestec de
1:50 (2%).

Pentru celelalte marci de ulei 2 timpi va recomandam
un raport de amestec de 1:25 (4%).

Nu depozitati amestecul mai mult de 3 — 4 saptamani.
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Tabelul de amestec al combustibilului

Benzina Uleiul in litri
in litri ,CubCadet 2- Alt
Stroke-Oil ulei Tn doi timpi
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 Umplerea combustibilului

La alimentare se vor respecta instructiunile de
siguranta.
—y Alimentarea se va realiza doar cu motorul
!B oprit. Se va curata cu atentie mediul
inconjurator al spatiului de umplere. Asezati
aparatul cu motor astfel incat capacul rezervorului
(19) sa indice in sus. Degurubati capacul rezervorului
si introduceti amestecul de combustibil doar pana la
marginea inferioara a stutului. Pentru a evita
prezenta impuritatilor in rezervor se va folosi, dupa
posibilitate, o palnie cu sita. Strangeti din nou
manual capacul rezervorului.

7.4 Lubrifierea lantului

Pentru lubrifierea lantului de taiere si a sinei
de ghidare se va folosi un ulei pentru lanturi

de motoferastrau cu adaos pentru aderenta.
Indicatie: Suplimentar, pe langa carburant se va
alimenta si ulei cu aderenta la lant.
Pentru protejarea mediului inconjurator se
recomanda la utilizarea regulata folosirea uleiului
biodegradabil pentru lanturi de motoferastrau.
Uleiul biodegradabil pentru lantul de motoferastrau
are valabilitate limitata si trebuie folosit la un interval
de
2 ani de la data fabricatiei.
Important: Inaintea unei scoateri din functiune mai
lungi de 2 luni este necesara golirea rezervorului de
ulei, in cazul folosirii de ulei biologic pentru lanturi de
motoferastrau si umplerea cu putin ulei de motor
(SAE 30). Utilizati apoi putin motoferastraul astfel
incat toate resturile de ulei biologic sa fie eliminate
din rezervor, din furtunul pentru absorbtia uleiului gi
din dispozitivul de taiere. Umpleti din nou ulei
biologic pentru o noua punere in functiune.

Fig. 6  (prezentare schematica)

Pentru verificarea lubrifierii lantului, tineti sina de
ghidare peste un obiect deschis la culoare (de ex.
trunchi de copac) si lasati motoferastraul sa
functioneze la turatie medie (pozitia aproximativ
medie de semigaz). Pe obiectul deschis la culoare se
va forma o urma usoara de ulei.

Important: Nu lucrati niciodata fara lubrifierea
lantului! Tnainte de fiecare inceput de lucru se va
verifica lubrifierea lantului gi se va controla nivelul de
ulei din rezervor! In nici un caz nu se va folosi ulei
uzat!

Indicatii pentru lanturi noi de taiere: Tnaintea montérii
unui lant nou este recomandata asezarea acestuia

intr-un recipient (vana) cu ulei pentru lanturi. Dupa
incalzire nu se va incepe direct taierea, ci se va
functiona scurt timp cu semigaz, pana in momentul in
care se va forma o usoara urma de ulei pe suportul
deschis la culoare.

8. Frana lantului

La actionarea franei pentru lant, lantul de taiere este
oprit intr-o fractiune de secunda.
Declansarea automata:
In caz de urgentd, frana lantului se declanseaza
automat in cazul unei contralovituri (recul) prin
accelerarea masei.

Chiar si frana automata si de mare eficienta
A a lantului nu va poate proteja complet de
accidentari! Lucrati intotdeauna cu precautie si
evitati situatiile de lucru in care pot s apara
contralovituri.

Fig. 7 Declansarea manuala:
@ Pentru declansarea manuala a franei de

=/ . .
lant se va apasa protectia manuala (3) inainte,
()

in directia ginei de ghidare.

Declangarea manuala pentru blocarea lantului de

taiere este prevazuta

e pentru o reactie rapida in caz de urgenta,

e pentru toate situatiile in care nu se controleaza
pozitia sinei de ghidare de catre utilizator sau in
care nu se poate exclude contactul involuntar al
lantului de taiere cu un corp stréin sau chiar cu
utilizatorul.

o Acest fapt este valabil in special la pornirea
motorului,

o La purtarea aparatului cu motor,
- de ex. pe durata studierii obiectului supus
taierii resp. a mediului inconjurator
- cat si la trecerea de la un loc de munca la
altul.

Pentru evitarea uzurii excesive, frana lantului trebuie

declansata doar dupa oprirea acestuia — exceptie

facand cazurile de urgenta. La pornire se va elimina
pozitia de semigaz dupa pornirea motorului, prin
tragerea usoara a manetei de gaz, astfel incat
motorul sa nu lucreze prea mult contrar lantului blocat
in pozitia de semigaz.

<)
()
inainte de fiecare inceput de lucru se va controla
functionarea franei pentru lant:
e pornirea motorului (conform cap.9)
o declangarea franei de lant la functionarea in gol
apoi accelerati scurt o data
e iar lantul trebuie s raméana blocat.
In caz de avarie nu este permisa folosirea
motoferastraului iar aparatul cu motor trebuie verificat
urgent de catre un atelier de specialitate.

@ Pentru eliberarea actionarii lantului
(eliminarea franei de lant) se va trage
protectia manuala (3) din nou in spate catre
maneta (4)

ROMANA 9



RO - CC 3651 / CC4051 / CC 4256

9. Pornirea motorului / Oprirea motorului
OO0®

La fiecare tragere a corzii de pornire se va

avea in vedere pozitia corecta si prinderea
sigura a motoferastraului conform urmatorului
capitol 9.2 ,Actionare”.

9.1 Reglajele de start

=~/ Tnaintea pornirii se va declansa frana de
(z+) lant pentru blocare.

e Reglati intrerupatorul (18) pe , I
e La prima pornire sau daca rezervorul de
combustibil a fost golit complet si s-a realizat o
alimentare, atunci se va actiona pistonul (21)
de mai multe ori (min. 5x), pana cand
combustibilul este vizibil in balonul de plastic.

Modele cu supapa de decompresiune (22*):

« Tnaintea tragerii manerului de pornire se va
actiona supapa de decompresiune (22*)
pentru a usura procesul de start. (Dupa start,
supapa de decompresiune sare automat fnapoi
pe pozitia normala.)

Pornirea la rece:

Trageti socul (7) [simultan se
activeaza astfel pozitia medie de gaz,
vizibila pe stiftul de control al
pozitiei de semigaz (8) scos]
Trageti manerul de start incet pana
la primul obstacol iar apoi rapid si cu

Reperati procesul de pornire pana la pornirea
motorului (aprindere). Apoi imediat:

apasati socul din nou. La o noua
pornire, motorul va functiona cu
semigaz (vizibil cu ajutorul stiftului de
control semigaz).

Daca motorul functioneaza atunci se
va actiona scurt maneta de
acceleratie pentru a creste pozitia de
semigaz (stiftul de control semigaz
sare). Motorul functioneaza mai
departe in gol.

Pornirea la cald:

Porniti motorul in pozitia de functionare in gol, cu
socul netras, sau in

Pozitia de semigaz:

Se va trage socul iar apoi se va apasa
(prin aceasta se activeaza pozitia de
semigaz, vizibila pe stiftul scos pentru
controlul semigaz)

Porniti pana la functionarea motorului, apoi
actionati scurt maneta de acceleratie pentru a
creste pozitia de semigaz (stiftul de control
semigaz intra). Motorul functioneaza mai departe
in gol.
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9.2 Pornirea

La pornire se vor respecta instructiunile de
siguranta.

Fig. 8 (prezentare schematica)

Inaintea pornirii se va extrage protectia lantului.
Asezati aparatul cu motor pe un suport plan si fara
obstacole si asigurati-va de faptul ca scula de
taiere nu atinge nici un obiect.

Asezati un picior pe manerul dorsal si sprijiniti
astfel motoferastraul fatd de sol. Cu 0 mana se va
tine ferm motoferastraul de maner.

Pozitie alternativa la pornire (doar pentru
utilizatorii experimentati):

Fig. 9  (prezentare schematic)

Fixati manerul dorsal cu coapsa. Cu 0 mana se va

tine ferm motoferastraul de maner.

Trebuie absolut exclus contactul sinei de ghidare

cu un membru al corpului!

Urmatoarele instructiuni folosesc la cresterea

duratei de viata a cablului de pornire si a

mecanismului de start:

e Cablul se va trage cu atentie la inceput pana la
rezistenta perceptibila si doar apoi se va trage
rapid si cu forta.

e Tragerea cablului se va realiza intotdeauna in
linie dreapta.

¢ Nu lasati cablul sa alunece peste marginea de
la ochiul de cablu.

e Cablul nu se va scoate complet — pericol de
rupere a cablului.

¢ Introduceti manerul de pornire din nou in pozitia
sa de iesire — nu-| lasati sa sara inapoi.

Cablul de pornire deteriorat poate fi inlocuit de

catre specialist.

Daca motorul se afla in functiune se va ridica

aparatul cu motor si se va fixa cu ambele maini, se

va actiona scurt parghia de acceleratie pentru a

creste astfel pozitia de semigaz.

9.3 Daca motorul nu porneste:

Daca motorul nu porneste in pofida mai multor

incercari, este necesar sa verificati daca toate

celelalte reglaje descrise anterior sunt corecte, in

special faptul ca intrerupatorul sa nu sa se afle pe

pozitia ,0“. Porniti din nou. Daca motorul tot nu

porneste, inseamna ca a fost inecata camera de

ardere.

in acest caz va recomandam:

e Sa scoateti capacul motoferastraului.

Sa trageti fisa bujiei.

Sa desgurubati bujia si sa o uscati bine.

Sa accelerati la maxim iar manerul de pornire

sa il trageti In mod repetat pentru aerisirea

camerei de ardere.

e Ingurubati din nou bujia, montati din nou fisa
acesteia si capacul motoferastraului.

¢ Repetati procesul de pornire conform reglajelor
de start pentru pornirea la cald.
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9.4 Oprirea motorului:

Eliberati parghia de acceleratie si aduceti

intrerupatorul pe pozitia ,0“.

A Asigurati-va de faptul ca scula de taiere a
ajuns la repaus Tnaintea asezarii aparatului.

Oprirea motorului in caz de avarii:

Daca motorul nu se poate opri — din cauza unei
avarii a Intrerupatorului - atunci acesta poate fi
adus la repaus prin inchiderea clapetei pentru soc
F (soc tras). in acest caz nu se va reporni
aparatul cu motor, ci se va verifica de catre un
atelier de specialitate!

10. Pericol datorat contraloviturii
reculului

=/\ Daca se lucreaza cu drjba, atunci pot
+3(C) sa se produca contralovituri (recul)
periculoase in cazul unui mod de lucru
nechibzuit si gresit. Fortele de contralovitura apar
la contactul motoferastraului pornit cu obiecte
solide (obiectul supus taierii) sau atunci cand
lantul de taiere este blocat subit in taietura.
Motoferastraul este accelerat astfel necontrolat cu
0 energie ridicata.

Fortele motoferastraului sunt orientate dupa cum
urmeaza in functie de punctul de contact al lantului
de taiere si conduc la acceleratiile
corespunzatoare ale aparatului cu motor:

Fig. 10 1. punctul de contact pe varful sinei de
ghidare: (prezentare schematica)

Pericol: Sina de ghidare este impinsa brusc

in sus. Prin prinderea buna a manerelor se
realizeaza o acceleratie de rotire a
motoferastraului, iar astfel sina de ghidare este
accelerata pe directia capului utilizatorului.
Aceasta acceleratie de rotire deblocheaza frana
lantului, dar, din cauza acceleratiei crescute si a
reactiei necontrolate a utilizatorului se pot produce
daune periculoase.

Fig. 11 2. Punctul de contact in zona superioara
a sinei de ghidare:

Pericol: Motoferastraul este impins brusc in

directia utilizatorului. Se pot produce
accidente grave din cauza acceleratiei crescute a
motoferastraului si a reactiei necontrolate a
utilizatorului.
Utilizatorii familiarizati pot realiza asa numita
Laiere cu mana la spate®, prin sprijinirea cu
coapsa in spate inaintea si pe durata taierii si fiind

congtienti de acceleratia brusca si acordand
A o atentie sporita aparatului cu motor.
Utilizatorii neexperimentati nu au voie sa
realizeze ,,taierea cu mana la spate”!

Fig. 12 3. Punctul de contact in zona inferioara a
sinei de ghidare (gheara opritoare ca si punct de

plecare):

Utilizarea sigura: Motoferastraul este tras inspre
obiectul supus taierii. Motoferastraul nu poate fi
deplasat daca se aseaza gheara opritoare (26) de
pe carcasa motorului, pe obiectul supus taierii.
Aparatul cu motor se poate ghida cu atentie de
catre utilizator.

Pentru a evita contraloviturile trebuie avut in
vedere urmatoarele:

e Motoferastraul se va tine intotdeauna fixat in
ambele maini; mana dreapta pe manerul dorsal,
mana stédnga pe ménerul de prindere.

o Tnaintea asezarii trebuie accelerat pentru a
realiza taietura cu lantul de taiere pornit pe
partea inferioara a sinei de ghidare, in
apropierea ghearei opritoare.

o Este interzisa taierea simultana a mai multor
crengi. La taierea crengilor se va avea in vedere
faptul ca nu trebuie sa intre involuntar nici o
creanga in contact cu lantul de taiere. La taiere
se vor avea in vedere trunchiurile apropiate.

e Acordati atentie sporita la continuarea unor
taieturi incepute deja.

e Supravegheati bine sina de ghidare pe durata
taierii.

e Acordati atentie fortelor care pot inchide
despicatura si bloca lantul de taiere, in special
in cazul obiectelor aflate sub tensiune.

e Lantul de taiere trebuie ascutit corect in
permanenta. Se va avea in vedere inaltimea
corecta a limitatorului de adancime.

Pentru profesionisti exista tehnici speciale de lucru,

care pot fi executate exclusiv de catre utilizatorii

experimentati. Va recomandam un curs de
specializare pentru deprinderea corecta a tehnicilor
cu grad sporit de dificultate, care nu sunt precizate

aici (de ex. la scoli de specialitate forestiera s. a.).

ROMANA 11
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11.1 Domenii de utilizare

Motoferastraul poate fi utilizat exclusiv pentru
taierea lemnului sau a materialelor lemnoase.
Obiectele libere din lemn trebuie prinse
corespunzator (de ex. capra de taiere), la taierea
copacilor si crengilor strambe se vor respecta
indicatiile pentru doborérea si taierea crengilor.
Este interzisa utilizarea motoferastraului in alte
scopuri.

11.2 Surub de reglare a lubrifierii lantului

Noul dumneavoastra motoferastrau este dotat cu o
lubrifiere automata a lantului, care opreste
automat alimentarea cu ulei la functionarea in gol
(Oko-Matic). Daca lantul de taiere este actionat din
nou la accelerare, atunci lubrifierea acestuia este
pornita din nou.

Reglarea cantitatii pompate se poate realiza cu
ajutorul surubului de reglare (28), pe partea
inferioara a motoferastraului cu cca. 2 rotatii de la
plus (+) catre minus (-).

Ca si punct de reper se recomanda, pentru un set
de taiere 38 cm si lemn inca umed, selectarea
pozitiei medii a reglajului intre (+) si (-). Se
recomanda cresterea usoara a cantitatii pompate
pentru taierea lemnului uscat si/sau pentru lungimi
mai mari ale sinei.

11.3 Reglaj functionare pe timp de iarna /
normala

Pentru a putea preveni inghetarea carburatorului
la temperaturi exterioare joase (sub 5 °C), este
posibila preincalzirea aerului aspirat prin cursorul
(33), in regimul de functionare pe timp de iarna.

Fig. 13 Cursorul (33) este direct accesibil cu o
surubelnita, dupa scoaterea capacului
(cap. 11.3 —fig. 34).

Regimul de functionare pe timp de iarna:
%% Daca temperatura mediului ambiant este

sub
acest simbol.

5 °C, mutati cursorul (33) spre dreapta, pe

Functionare in regim normal:
i, , Daca temperatura mediului ambiant este
N4 . -
-jO:- de peste 5 °C, atunci cursorul (33) se va
77T repune obligatoriu pe acest simbol.
In caz de nerespectare se poate produce
avarierea motorului prin supraincalzire.
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11.4 Taierea cu ferastraul

Respectati masurile de siguranta pe durata tuturor
lucrarilor!

Asigurati o stabilitate crescuta.

Curatati zona de taiere de corpuri straine ca de
exemplu nisip, pietre, cuie etc. Corpurile straine pot
ovituri periculoase (recul).
Obiectele libere din lemn trebuie
asigurate, ideala este utilizarea
unei capre de taiere. Este interzisa
prinderea obiectului din lemn cu
piciorul sau de catre o alta
persoana. Lemnele rotunde trebuie
asigurate impotriva rostogolirii pe durata taierii.

Fig. 14  (prezentare schematica)

Apropiati motoferastraul de pozitia de taiere cu
acceleratia la maxim, agezati si apasati gheara
opritoare de obiectul supus taierii (a), impingeti
apoi sina de ghidare in jos printr-o miscare de
rotire (punctul de asezare al ghearei opritoare este
punct de rotatie) (b) si incepeti taierea.

Indicatii importante pentru taierea trunchiurilor

aflate sub tensiune (de ex. in padure):

e Taiati intai intotdeauna partea de apasare @,
dar trebuie sa acordati atentie deoarece exista
pericol de prindere!

o Taiati apoi cu atentie in fata tensionata @.

e In cazul trunchiurilor puternice cu tensiuni
ridicate, taierea va fi mutata lateral.

Fig. 15 Trunchi tensionat pe partea superioara:
Pericol: Copacul loveste sus!

Fig. 16 Trunchi tensionat pe partea inferioara:
Pericol: Copacul loveste in jos.

Fig. 17 Trunchiuri puternice si tensiuni ridicate:
Pericol: Copacul loveste fulgerator si cu o forta
ridicata. Trebuie acordata atentie lovirii Tnapoi a
discului radacinii.

Fig. 18 Trunchi tensionat lateral:
Pericol: Copacul loveste in lateral.

Indicatie: In cazul tensionarii laterale trebuie sa va
aflati intotdeauna pe partea de apasare.

Daca ferastraul este prins in crestatura, se va opri
motorul, apoi se va ridica trunchiul cu o ranga sau
alta parghie, sau se va modifica pozitia sa pentru a
deschide crestatura.
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Taierea crengilor:

Crengile suspendate nu se vor sectiona de jos.
Operatiile de taiere a crengilor nu se vor realiza
sezand pe trunchi.

Indepartati crengile care impiedica inaintea taierii.
Daca va schimbati pozitia, este necesar ca gina de
ghidare sa se afle intotdeauna pe partea de
trunchi opusa corpului.

Observati in permanenta migcarile copacului si ale
crengilor — lucrati prevazator gi cu precautie!

La eliminarea crengilor unui lemn puternic de
foioase, este necesara respectarea etapelor de
lucru corecte pentru a putea evita blocarea
motoferastraului:

Fig. 19 1. Eliminati crengile care impiedica.

2. Taiati crengile generatoare de tensiuni.

3. Taiati creanga principala (atentie la fata de
apasare si cea tensionata).

Fig. 20 Daca nu este permisa ruperea lemnului,
atunci este necesara realizarea unei taieri de
detensionare.

Realizati aceasta taiere pe partea de apasare @,
apoi finalizati taierea de pe fata tensionata @.
Restul crengii poate fi taiat aproape de trunchi -
deoarece nu se mai afla sub tensiune 3.

Doborare:

Doborarea copacilor este periculoasa si

trebuie invatata! Este interzisa efectuarea
operatiilor de doboréare daca sunteti incepator sau
neexperimentat. Inainte de aceasta este necesar
sa urmati un curs.

Fig. 21 Operatiile de doborare sunt permise

doar daca a fost asigurat faptul ca:

¢ 1n zona de doborare se afla doar persoanele
insarcinate cu aceasta operatie.

e este eliberata calea de a da inapoi pentru
fiecare persoana insarcinata cu operatia de
doborére. Spatiul de dat inapoi trebuie sa fie
oblic si la cca. 45°.

e urmatorul loc de munca trebuie sa se afle la o
distanta minima de doua lungimi de copac.

Tnaintea doborarii este necesara verificarea si

asigurarea directiei de cadere, astfel incat pe o

distanta de 2 1/2 lungimi de copac sa nu se afle

alte persoane, animale sau obiecte.

Clasificarea copacului:

Directia de atarnare — crengi libere sau uscate —
inaltimea copacului — suspendarea naturala —
copacul este putrezit?

Observati viteza vantului si directia. in cazul
rafalelor puternice, nu este permisa realizarea
operatiilor de doboréare.

Baza trunchiului trebuie sa fie eliberata de corpuri
straine, desis si crengi.

Asigurati stabilitatea corecta si eliberati toate
obiectele care pot provoca impiedicari.

Taierea radacinilor:

Fig. 22 incepeti cu radacina cea mai mare.
Prima taietura se realizeaza perpendicular @, iar
apoi orizontal @.

Nu taiati niciodata trunchiurile putrezite inaintea
doborérii.

Indicatie: Nu taiati radacina opusa directiei de
doborére, pentru impanare.

Fig. 23 Realizati crestatura:

Crestatura da copacului directia de cadere si
ghidajul. Aceasta este realizata in unghi drept fata
de directia de cadere si are o marime de 1/5—-1/3
din diametrul trunchiului. Taierea se realizeaza cat
mai aproape de sol.

® Tncepe’gi cu taierea in partea superioara (partea
superioara a marcii de doboréare).

@ Realizati apoi téierea in partea inferioara (talpa
marcii de doborare). Crestatura inferioara
trebuie sa comunice exact cu cea de deasupra.
Verificati directia de doborare.

Daca este necesara corectarea marcii de
doborére, atunci se va taia in permanenta pe
intreaga latime. Tn cazuri de exceptie,
crestatura inferioara poate fi realizata si oblic Tn
sus, pentru a realiza o0 marca de doborare mai
deschisa. In cazul pozitiilor inclinate, caderea
poate fi controlatda mai mult timp.

® Crestatura de doborare este realizatd mai mare
@ decét talpa marcii de doborare @. Aceasta
trebuie realizata exact orizontal. Inaintea marcii
de doborare este necesar ca cca. 1/10 din
diametrul trunchiului sa fie oprit ca si margine
de rupere ®.

® Marginea de rupere are rol de balama. In nici
un caz nu este permisa taierea acesteia,
deoarece copacul poate sa cada astfel
necontrolat.

Trebuie introduse pene la momentul potrivit.

Taietura de doborare poate fi asigurata doar cu

pene din plastic sau aluminiu. Nu este permisa

utilizarea penelor de otel.

La doborére trebuie sa va aflati numai in partea
laterala a copacului in cadere.

La retragerea dupa taietura de doborare trebuie
avuta grija la crengile cazute.

Daca se lucreaza aplecat, atunci persoana care
tine motoferastraul trebuie sa se afle deasupra sau
lateral faté de trunchiul resp. copacul prelucrat.

Retrageti-va la caderea copacului. Supravegheati
spatiul coroanei.

Asteptati pana dupa scuturarea coroanei.

Nu lucrati sub crengile sau copacii ramasgi
suspendati.

Dupa interventie se va =» slabi intinderea
lantului

ROMANA 13



RO - CC 3651 / CC4051 / CC 4256

12. Instructiuni de functionare

si de intretinere

Tntre’ginerea si remedierea aparatelor moderne si a
grupelor constructive importante pentru siguranta
necesita o specializare calificata si un atelier
echipat cu scule speciale si aparate de testare.
Producatorul recomanda realizarea tuturor
operatiilor, care nu sunt descrise in aceste
instructiuni de utilizare, de catre un atelier
specializat. Specialistul dispune de instruirea,
experienta si echiparea necesara pentru a va face
accesibila solutia cea mai rentabila. Acesta va va
ajuta mai departe cu sfaturi si actiuni.

Respectati masurile de siguranta pe durata tuturor
lucrarilor de intretinere!

Dupa o durata de rodaj de cca. 5 ore de
functionare, este necesara verificarea si
strangerea, daca este cazul, a tuturor suruburilor
si piulitelor accesibile (exceptie facand suruburile
de reglare ale carburatorului).

Aparatul se va pastra la loc uscat si ferit si cu
rezervorul de combustibil umplut. Nu este permis
ca in apropiere se exista surse deschise de foc
sau asemanatoare. Daca opririle sunt mai lungi
(peste patru saptamani) este necesara
respectarea indicatiilor din cap.12.1 ,Scoaterea din
functiune si depozitarea”.

12.1 Scoaterea din functiune si depozitarea

Motoferastraul trebuie curatat temeinic dupa
fiecare utilizare si este necesara verificarea
avariilor. Foarte importante sunt: frana de lant,
aerul de racire, zona de admisie, cilindrii, fantele
de racire si filtrul de aer. Pentru curatare se vor
utiliza doar substantele de curatate nepoluante
oferite in comertul de specialitate. Motoferastraul
nu se va curata cu combustibil!

@ @ Motoferastraul se va pastra intr-o
incapere uscata si se va dota cu o protectie pentru
lant. Nu este permis ca in apropiere se exista
surse deschise de foc sau asemanatoare.
impiedicati utilizarea neautorizata - in special de
catre copii.

n cazul opririlor mai lungi de patru saptamani,
este necesara golirea si curatarea rezervorului de
combustibil si de ulei pentru lubrifierea lantului,
intr-un loc bine aerisit. Porniti motorul cu
rezervorul de combustibil golit si mentineti
carburatorul in functiune pana la oprirea motorului.
Resturile de ulei din amestecul de combustibil pot
uza duzele carburatorului si ingreuna pornirea
ulterioara.

Important: La utilizarea uleiului biologic de lanturi
fnaintea unei pauze de 2 luni, se va folosi
motoferastraul pentru scurt timp cu ulei de motor
(SAE 30) in rezervorul de ulei, astfel incat toate
resturile de ulei biologic din rezervor, din furtunul
de absorbtie de ulei si din dispozitivul de taiere vor
fi eliminate.
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12.2 Intretinerea si ingrijirea garniturii de téiere

O0®®

Lantul de taiere:

Lantul de taiere este supus uzurii, la fel ca fiecare
scula de taiere. Motoferastraul dumneavoastra
ofera randament optim daca lantul de taiere este
ascutit corect. Fiecare lant de taiere are forma,
capacitatea de taiere si structura adaptate tipului
de motoferastrau corespunzator. Se va folosi doar
lantul de taiere original, permis pentru modelul
motoferastraului dumneavoastra / sinei de ghidare!
Ascutirea lantului de taiere:

Pentru ascutire se va utiliza o pila rotunda,
speciala pentru lanturi si cu diametru potrivit. Pilele
rotunde normale nu sunt potrivite.

CC 3651|CC 4051|CC 4256
Pilire @ mmitoli (4,8 / %16|4,8 1 *16|5,51 I3
Unghi de pilire a ° 30° 25° 25°
Distanta limitatorului de
adancime b mm/toli 0,64 /.025”

Directia de pilire . ///@;’1
10°

Fig. 24 Suportul de pila usureaza ghidarea
acesteia, acesta detine marcaje pentru unghiul de
ascutire corect a (orientati marcajele paralel fata
de lantul de taiere) si limiteaza adancimea de
patrundere (4/5 diametrul pilei)

Fig. 25 Asezarea suportului de pila pe partea
superioara a dintilor. Pila trebuie sa prinda doar in
directia inainte. Ridicati pila la retragere.

Fig. 26 se va ascuti intai dintele de taiere cel
mai mic. Lungimea acestui dinte reprezinta
dimensiunea nominala pentru toti ceilalti dinti ai
motoferastraului. Toti dintii trebuie sa aiba lungime
egala.

intai se vor pili toti dintii de pe o parte, din interior
spre exterior, iar apoi toti dintii de pe partea
cealalta.

Piliti complet defectele placii laterale gi ale partii
superioare a dintilor.

Corectarea limitatorului de adancime:

Fig. 27 Distanta b dintre limitatorul de adancime
(varful rotund) si marginea de taiere stabileste
grosimea de prindere. Cele mai bune rezultate de
taiere sunt atinse cu limitatorul indicat al adancimii.
Controlati distanta limitatorului de adancime la
fiecare ascutire.

Fig. 28 Agezati sablonul limitatorului de
adancime pe taietor. La limitatorul proeminent al
adancimii, partea iesita in afara se va pili cu o pila
plata.

Fig. 29 Rotunjirea marginii frontale a limitatorului
de adancime. Trebuie refacuta forma initiala.
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Atentie! Daca distanta este prea mare, atunci
creste pericolul de contralovitura!l

Pentru siguranta dumneavoastra: Daca doriti sa
trageti lantul la pilire, atunci acesta se va trage in
fata cu ajutorul unei surubelnite, catre varful
sinelor. Se diminueaza astfel pericolul de
alunecare.

Roata de lant:

Tnaintea montérii unui nou lant de taiere trebuie
verificata starea rotii de lant. Rotile rodate de lant
provoaca avarierea noului lant de taiere. Eventual,
odata cu noul lant se va inlocui i roata de lant. La
fiecare inlocuire a rotii de lant se va unge lagarul
cu grasime pe baza de litiu.

Sfat: Va recomandam sa utilizati doua lanturi de
taiere la fiecare roata de lant, pentru a putea
inlocui cele doua lanturi cat mai des, astfel incéat
toate piesele sa fie uzate uniform. La atingerea
gradului de uzura corespunzator, se vor inlocui
laolalta toate piesele.

Fig. 30 pentru inlocuirea rotii de lant (dupa
demontarea capacului peste sina si a sinei de
ghidare cu lant), se va apasa ugor roata de lant cu
ajutorul saibei suport iar apoi se va scoate inelul
de siguranta cu ajutorul unei surubelnite mici.
Pentru introducerea inelului de siguranta, dupa
asezarea rotii de lant, se va apasa din nou roata
de lant cu saiba suport.

Fig. 31 | a reintroducerea inelului de siguranta,
se va folosi in mod ideal un cleste plat.

Sina de ghidare:

Fig. 32 Sina de ghidare a motoferastraului are
nevoie de ingrijire la fel ca si lantul de taiere.
Suprafetele de fuga trebuie sa fie plate si uniforme
iar canelura sa nu fie largita.

Pentru a evita uzura pe o singura parte a sinei de
ghidare, se recomanda inversarea sinei de ghidare
dupa fiecare ascutire a lantului.

Fig. 33 in cazul sinelor de ghidare cu stea de
deviere, lagarul acesteia se va unge cu grasime la
fiecare alimentare, cu ajutorul unei prese de ulei,
peste orificiul de lubrifiere lateral. Rotiti steaua de
deviere.

Important: Sinele de ghidare sunt realizate
exclusiv pentru ghidarea lantului de taiere si nu se
vor folosi pe post de ranga sau dalta. Fiecare
rotire, rasucire si ridicare in lemn scurteaza durata
de viata a ginelor de ghidare.

12.3 Intretinerea filtrului de aer

OOO®

Filtrele de aer murdare au ca rezultat o scadere a
randamentului. Este crescut consumul de

combustibil si astfel si noxele din gazele arse. In
plus, se ingreuneaza pornirea.

La utilizarea totala, filtrul de aer trebuie curatat
zilnic si chiar mai des daca nivelul de praf este
ridicat.

Urmatoarele lucrari de intretinere se vor realiza in
mod regulat.

Fig. 34 Scoaterea filtrului preliminar

e Cu o surubelnita asezati pe eclisa iesita (e) a
filtrului preliminar iar apoi scoateti filtrul
preliminar.

e La reintroducerea ulterioara a filtrului
preliminar (dupa curatare) se va avea in
vedere blocarea cu zavor a filtrului preliminar cu
partea ingrosata (nasul) in capacul lateral al
carcasei (23).

Fig. 35 scoaterea capacului:

e Cele trei clame de fixare (16) se vor debloca cel
mai bine cu ajutorul unei surubelnite intr-o
migcare de rotatie.

e Scoateti capacul (5) in sus.

Fig. 36 Scoaterea filtrului principal de aer

e Scoaterea parghiei pentru soc (7).

e Scoateti filtrul principal de aer (32) prin slabirea
celor doua suruburi de fixare (a).

o Impingeti lateral profilul de prindere (b) pentru
deschiderea filtrului principal de aer.

e Asigurati-va de agezarea curata a carburatorului
la o reasamblare ulterioara a filtrului principal de
aer (dupa curatare).

e Pentru curatare se recomanda lovirea simpla
sau suflarea cu atentie. Daca se foloseste aer
comprimat, atunci trebuie protejati ochii (de ex.
ochelari de protectie) iar aerul comprimat nu se
va apropia prea mult de filtrul de aer.

e Daca gradul de murdarie este ridicat, atunci
ambele filtre pot fi curatate in lichid de curatare
neinflamabil (solutie calda de sapun).

Ambele filtre trebuie sa fie absolut uscate Thaintea

montarii.

Daca materialul de filtrare este deteriorat, atunci

piesele corespunzatoare trebuie inlocuite imediat.

Nu se poate avea nici o pretentie la garantie pentru

avarierea motorului provocata de ingrijirea

necorespunzatoare.

Asezarea capacului

=/ Pentru a usura montajul, protectia pentru
) mana (3) se va impinge Tnainte (frana
lantului este declansata).

e Capacul se va aseza drept.

o Asezati capacul complet de jur imprejur in
canelura carcasei principale.

o Daca capacul este asezat corect, atunci acesta
se va fixa din nou cu cele trei cleme de fixare
(16).
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12.4 Reglarea carburatorului

OO®

Carburatorul este reglat optim in fabrica. in functie
de locul de utilizare (munti, campie) poate fi
necesara o corectura a reglajului de functionare in
gol cu ajutorul surubului opritor , T” (24).

Daca reglajul functionarii in gol este corect, atunci
motorul trebuie sa functioneze fara batai, fara
actionarea lantului de taiere. Corecturile de reglaj
indicate in datele tehnice, la turatie medie de
functionare in gol, pot fi realizate dupa cum
urmeaza, cu ajutorul surubului opritor, la
functionarea in gol , T” — ideal este cu ajutorul unui
turometru:

e Daca functionarea in gol este prea mare
(in special atunci cand lantul de taiere este
actionat fara accelerare), rotiti surubul opritor
»1 contrar sensului acelor de ceasornic.

e Daca functionarea in gol este prea mica
(motorul se opreste mereu la functionarea in
gol),
atunci se va roti surubul opritor , T” in sensul
acelor de ceasornic, pana cand motorul
functioneaza uniform.

Este interzisa operarea lantului de taiere la
functionarea in gol!

n cazul in care nu se realizeazi o reglare optima

a carburatorului prin corectarea surubului opritor

.1, atunci carburatorul trebuie reglat optim de

catre un atelier specializat, autorizat.

Suruburile de reglare pentru amestecul de

functionare in gol ,,L” si pentru amestecul de

sarcina maxima ,,H” (25) pot fi reglate doar de
catre atelierul specializat, autorizat.

Urmatoarele instructiuni sunt menite pentru
atelierul autorizat

Pentru corectarea surubului de reglare a
amestecului la functionarea in gol ,L” si a
surubului de reglare a amestecului de sarcina
maxima ,H” este necesara utilizarea cheii de
carburator D-CUT.

Filtrul de aer trebuie sa fie curat pentru reglarea
corecta a carburatorului.
Lasati motorul sa se incalzeasca inaintea reglarii.

Reglajul carburatorului se realizeaza pentru
atingerea puterii maxime motorului. Pentru reglaj
se obligatorie utilizarea unui turometru!

Important: Nu setati o turatie mai mare decét este
indicat, deoarece aceasta poate avea ca si
consecinta avarierea motorului!

12.5 Intretinerea franei de lant

OO®®

Verificati zilnic mersul usor si functionarea.
Eliminati ragina, agchiile de lemn gi murdaria.
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Fig. 37 Ungeti cu grasime articulatiile si lagarul,
la intervale saptaméanale.

Realizati controlul functionarii conform cap. 8
inaintea inceperii lucrului.

12.6 Amortizarea vibratiilor

Verificati si inlocuiti, daca este cazul, elementele
de amortizare (metalele oscilante) in cazul in care
vibratiile manerului se amplifica, dupa un timp mai
lung de functionare.

Lucrul cu amortizarea defecta a vibratiilor
motoferastraului pune in pericol sanatatea
dumneavoastral

12.7 Informatii despre bujii

OO®®

Bujia trebuie verificata regulat la fiecare 50 de ore
de functionare.

e Scoateti capacul motoferastraului.
o Trageti figsa buijiei.
e Desurubati bujia si sa o uscati bine.

Daca electrodul este ars puternic, atunci bujia
trebuie Tnlocuita imediat - in caz contrar la fiecare
100 de ore.

Este interzisa punerea motorului In miscare daca
bujia este desurubata sau fisa acesteia este
scoasa din stecar. Pericol de incendiu provocat de
producerea de scantei!

Bujia in stare de functionare (valoare termica 200)
se poate obtine de ex. sub urmatoarele denumiri:

BOSCH WSR6F sau comparabil.

Distanta reglementata dintre electrozi este de 0,5
mm.

Verificati cablul de aprindere Thaintea inceperii
lucrului, daca este racordat ireprosabil si daca
izolatia este intacta.

o Insurubati bujia la loc.
e Apasati fisa cu putere pe bujie.
e Montati din nou capacul motoferastrau.

12.8 Inlocuirea filtrului de combustibil

OO®S®

Va recomandam verificarea anuala a filtrului de
combustibil din rezervor, de catre un atelier
specializat.

Filtrul de combustibil poate fi tras cu atentie de
catre un specialist, peste un ochi de sarma si catre
orificiul rezervorului de combustibil. Trebuie avut in
vedere faptul ca ingrosarea furtunului de
combustibil, de pe peretele rezervorului, nu va fi
trasa Tn rezervor.
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12.9 Planul de intretinere o
— S
OOO® Sz | |E|s
g |32 5 |2 &
< . . . . - S |o = | O N
Urmatoarele indicatii fac referire la raporturile normale de utilizare. 213 Q| g o
Intervalele de intretinere trebuie scurtate corespunzator pentru conditii § S 2| T
de lucru deosebite ca de ex. utilizari deosebit de indelungate, zilnice. ° 3 3 g 3
Lucrarile de intretinere se vor realiza in mod regulat. Daca nu puteti indeplini 8 & g E S
toate sarcinile, atunci trebuie sa insarcinati un atelier de specialitate. S g g |° o
Proprietarul produsului este raspunzator si pentru: ﬂ 24|- 13 S|e g
.. - o . . . . o = - | © .=
¢ Avarii provocate de lucrarile de intretinere si reparatie realizate de catre g T % Slo|2|5 |8
amatori resp. intarziate g (o5 g3 S |=
. . . . o o=l |2 |9 @
o Daune consecutive — si coroziune — la depozitarea necorespunzatoare. S |EE S5 1% lsl2
ON&glwm|ad|dl|d|<
intregul aparat Verificarea vizuala a starii X
Curatare (incl. admisia de aer, aripioarele de X X X
racire ale cilindrului)
Sina de ghidare Verificare vizuala a starii X
Rotirea lamei X
Lubrifierea stelei de deviere X
Curatati canelura lantului / orificiul de ulei X
Curatati partea interioara de pe capacul X
lamei
Lantul de taiere Verificare vizuala a starii, verificarea ascutimii X
Ascutirea ulterioara X X
Inlocuire, eventual inlocuiti roata de lant i X
lubrifiati lagarul de la roata de lant
Frana lantului Verificarea functionarii, verificati mersul usor X
Curatati, lubrifiati articulatiile X X
Lubrifierea lantului Verificati X
Amortizor fonic Verificare vizuala a starii - fixarea suruburilor X
Carburator Controlul functionarii in gol X
Reglarea functionarii in gol X
Filtrul de aer Curatati X
(Flltlrull principal de aer, Filtru fnlocuit X
preliminar)
Bujia Verificati si reglati, daca este cazul, distanta X X
dintre electroni
inlocuiti X X
Rezervorul de combustibil, Curatati X X
rezervorul de ulei
Filtrul de combustibil Tnlocuiti X
toate suruburile accesibile Strangere X X X
(in afara de guruburile de
reglare)
Alte elemente de comanda Verificarea functionarii X
[intrerupator, maneta de
acceleratie, blocajul manetei de
acceleratie, blocajul socului de
semigaz, starter]
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13. Sfaturi pentru ajutorul propriu

Avarii probabile:

Motorul nu porneste
o Reglajele de start? (1.B. intrerupator)
o Bujia?
= Curatare sau inlocuire
o Camera de ardere cu exces de lubrifiant
= Desurubati bujia, uscati, aerisiti camera de
ardere
o Combustibil vechi?
= Goliti si curatati rezervorul, alimentati cu
combustibil proaspat
Lantul nu functioneaza
o Fréana de lant?

Lantul este actionat la functionarea in gol

o Reglajul pentru functionarea in gol este prea
mare

o Cuplajul este defect
= Atelier de service

Randamentul motorului este slab
o Filtrul de aer infundat
= Curatati ambele filtre
o Nu deschideti complet socul
= Introduceti complet parghia pentru soc
o Reglajele carburatorului, reglajele L — H
= Atelier de service

Lantul de taiere nu taie bine
o Lantul este tocit sau ascutit gresit
= Ascutiti corect lantul

Indicatii de utilizare importante (in cuvinte cheie):

ROMANA 18

Tnaintea pornirii:
o Aparatul cu motor in stare de functionare
sigura!
o Combustibilul si uleiul sunt introduse?
o Intinderea lantului este corect reglata.
o Reglajele de start 0.k.?
= Piston
= Semigaz — soc
= Supapa de decompresiune (in functie de
model)
= Intrerupitor!
* Frana lantului

Pe durata lucrului

o Verificati intinderea lantului =, reglati daca
este cazul.

o Verificati lubrifierea lantului.
o Verificati reglajul functionarii in gol.
o Testul de functionare al franei de lant.

Dupa interventie se va =» slabi intinderea
lantului.

14. Piese de uzura

Diferitele elemente constructive sunt supuse uzurii

la utilizare resp. unei uzuri normale si trebuie

inlocuite daca este cazul. Urmatoarele piese de

uzura nu sunt acoperite de garantia producatorului:
e Carburanti

Filtrul de aer

Filtrul de combustibil

Toate piesele de cauciuc care intra in contact

cu combustibilul

Cuplajul

Bujia

Dispozitivul de pornire

Scule taietoare: Sina de ghidare / lant

ferastrau

e Elementele de cauciuc pentru amortizarea
vibratiilor

Producatorul garanteaza o calitate ireprosabila si
preia costurile provocate de imbunatatire prin
inlocuirea pieselor defecte in cazul defectelor
materialului sau erorilor producatorului, care apar in
intervalul de garantie incepand de la data achizitiei.
Va rugam sa aveti in vedere faptul ca in unele tari
sunt valabile conditii specifice de garantie. in cazul in
care aveti indoieli este necesar sa va consultati
furnizorul. Acesta este raspunzator de garantie in
calitate de vanzator al produsului.

Apelam la intelegerea dumneavoastra pentru ca nu
se poate acorda garantie pentru urmatoarele cauze
de deteriorare:

o Nerespectarea instructiunilor de utilizare.

o Neglijarea lucrarilor de intretinere si reparatie
necesare.

e Daune provocate de reglajul necorespunzator al
carburatorului.

o Deteriorare provocata de uzura normala.

e Suprasarcina evidenta din cauza depasirii
continue a limitei superioare de putere.

¢ Ultilizarea sculelor de lucru necorespunzatoare.

e Folosirea violentei, tratarea necorespunzatoare,
utilizarea neconforma sau accidentarea.

e Avarii de supraincalzire din cauza impuritatilor
din carcasa ventilatorului.

¢ Interventiile realizate de persoane nespecializate
sau incercarile necorespunzatoare de
remediere.

o Utilizarea unor piese de schimb nepotrivite resp.
care nu sunt originale, daca acestea au provocat
paguba.

o Ultilizarea unui combustibil nepotrivit sau expirat.

e Daune provocate de conditiile de utilizare din
operatiile de inchiriere.

Lucrarile de curatare, ingrijire si reglare nu sunt
servicii efectuate in perioada garantiei.

Toate serviciile efectuate Tn perioada garantiei trebuie
realizate de catre furnizorul autorizat de producator.
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CC 4256 njenem navodilu za uporabo:

Skrbno preberite pred zagonom in pred
@ vsemi vzdrzevalnimi, montaznimi ter
I Cistilnimi deli
Navodilo za uporabo —
.. . S Pred zagonom motorja si hadenite
Originalno navodilo za uporabo =) celado, zaséito za sluh ter zasdito za

~ obrat
MOtOrna Z"ag a Izklju&ite motor I
SLOVENSCINA Loputa za éok:

Krmiljenje hladnega starta = izvlecite
| rocico

Obratovanije in topli start = potisnite
rocico
Mazanje verige: Simbol nad pokrovom
posode za gorivo za mazanje verige

Mesanica goriva: Simbol nad pokrovom
posode za gorivo za mesSanico goriva

Nevarnost! Pri neupoStevanju napotka
lahko pride do nesre€ z zivljenjsko
nevarnostjo.

Pri delih z napravi in na njej nosite
zascitne rokavice

Nosite trdne Cevlje s podplati proti
drsenju, najbolje varnostne Cevlje

Zavora verige: za sprozitev blokade

@ B -

—/ potisnite rogice naprej v smeri vodilne
@) tirnice.

=/} Za sprostitev rogico ponovno povlecite
A Pred prvim zagonom temeljito preberite to () nazaj k ro¢aju za drzanje
navodilo za uporabo in predvsem upoStevajte N Pozor: Povratni udarec (kickback)
varnostne predpise. ::f, Napotki v poglavju 10. »Nevarnost

Ce Zelite skozi daljsi Cas ohraniti zmogljivost zaradi povratnega udarca (kickback)«

vase motorne naprave, natanc¢no upostevajte V blizini motorne naprave in na kraju
napotke o vzdrzevanju. @ polnjenja goriva je kajenje prepovedano!

V primeru, da boste imeli po Studiju tega
navodila za uporabo $e nadaljnja vpraSanja, vam
je rad na voljo va$ strokovni prodajalec.

CE Izjava o skladnosti = CE Izjava o skladnosti o«
VI | . - Motorna naprava povzroca izpusne
na posebnem listu je sestavni del tega navodila pline: in

za uporabo. A - bencinski hlapi so strupeni;

=> ne startajte in ne polnite goriva v
zaprtih prostorih

dolivanje goriva ne priblizujte odprtemu

@ Motorne naprave in posode za naknadno
ognju

Embalaza in odstranjevanje

Shranite originalno embalaZo zaradi zascite pred
transportnimi poSkodbami v primeru poSiljanja ali
transporta. Ce embalaznega materiala ne
potrebujete ve€, se mora odstraniti v skladu s
krajevnimi predpisi. Embalazni material iz kartona
je surovina in zaradi tega primeren ponovno
uporabo, ali pa se ga lahko odda v reciklazo.

Slikovne predstavite:

Po poteku dobe uporabe se mora naprava

pravilno odstraniti v skladu s krajevnimi predpisi. Za pregled slikovnih predstavitev odprite

preklopne strani na platnicah.
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2.1 Uporaba v skladu z namembnostjo / Splo$ni varnostni napotki 4
2.2 Delovna oblacila 4
2.3 polnjenju goriva 5
2.4 Pritransportu naprave 5
2.5 Pri sestavijanju, ¢is¢enju, pri nastavitvenih delih, vzdrZzevanju in popravilih 5
2.6 Pred startom 5
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2.8 Pridelu 6
B 0 1 o T o [ o - 7
4. Oznaka pomembnih delov za upravljanje in delovanje ......ccoiccieciiiimsiiciisrc i e 7
LT I T= - T o1 o T- o [ o 7
6. DElOVNA PriPraAVa..seusereurmuresressernnrssrssssssssssmsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssssnssnsnnsnnsns 8
6.1 Montaza vodilne tirnice in verige 8
6.2 Nastavitev napetosti verige 8
7. Polnjenje goriva in olja Za Mazanje Verige .....cccureermmsrrmsimmnsmnmssrmsisnnssnmsssasssnsssnnsssnssnnnssnnsssnsssnnsns 8
7.1 Informacije o gorivu 8
7.2 Mesalno razmerje 8
7.3 Polnjenje goriva 9
7.4 Mazanje verige 9
8. ZAVOKA VEIIQE 1euureuurnmurensnnmsrnmssnassnnnssnassnassnssssnassnasssnssssmssnnssssnssnnsssnsssnnsssnsssnsssnnssnnssnnnssnnssnnnsnnnsnn 9
9. Zagon motorja / IZKIOP MOtOrja...cieiieiimureeiimsrmiiermarseressnetessssssessassnsssassnsssnssnssnnssnssnnsnnssnnsnnsss 10
9.1 Startne nastavitve 10
9.2 Zagon 10
9.3 Ce motor ne vZge: 10
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V interesu stalnega dodatnega razvoja nasih naprav si moramo pridrzati pravico do sprememb obsega
dobave v obliki, tehniki in opremi.

Prosimo za razumevanje za to, da se iz navedb in slik v tem navodilu ne morejo izpeljevati nikakrsne
pravice.
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1. Tehniéni podatki

Motorna zaga

CC 3651

CC 4051

CC 4256

Motor Enovaljni-dvotaktni motor — Stirikanalno izpiranje
Delovna prostornina: cm?® 51 51 56
Vrtina / dvig mm 45/ 32 45132 47132
Maks. zmogljivost kW 2,6 29 3,1
pri Stevilu vrtljajev Y i 9400 9 500 9 500
Maks. navor Nm 2,9 3,0 3,3
pri Stevilu vrtljajev Y i 6 000 6 000 6 000
Maks. dopustno najvisje Stevilo vrtljajev /- 12 500 13 000 13 500
neobremenjeno z rezalnim orodjem + 200 + 200 + 200
Srednje Stevilo vrtljajev v prostem teku Y nin 2 800 £ 200
Stevilo vrtljajev za vklop Y omin 4 200 + 200
Prostornina rezervoarja za gorivo I 0,6
MesSalno razmerje goriva:
» CubCadet 2-Stroke-Oil« 1:50
z drugimi olji za dvotaktne motorje 1:25
Poraba goriva pri maks. zmogljivosti
po ISO 7293 k9 1,5 1,5 1,6
Spec. Poraba pri maks. zmogljivosti
po ISO 7293 9wh 556 528 499
Prostornina rezervoarja olja za mazanje verige I 0,35
Uplinja¢ Polozajsko neodvisen membranski uplinja€ s
primerjem in integrirano ¢rpalko za gorivo
Zracni ventil Predfilter fino pentljasti sitasti filter
Glavni zraéni filter velikoprostorninski filter iz runa
Vzigalni sistem Elektronsko krmiljeni magnetni vZig, brez
obrabe
Veriznik — zobje 7
Delitev: paléna .325” 3/8”
Dolzina reza cm / palci 38/15” 40/16”
Stevila pogonskih &lenkov 64 60
Debelina pogonskih ¢lenkov mm / palci 1,5/.058”
Dimengzije visina / Sirina / dolzina mm 270/250/770 270/ 250/ 790
Teza brez vsebine rezervoarja, vodilne tirnice in verige
kg 5,2 5,2 53

Pri ugotavljanju v nadaljevanju navedenih vrednosti za pospeSevanje nihanja in za zvok so bila

upostevana razli€na obratovalna stanja us

trezno ob posami€no veljavni normi

Nivo zvo¢nega tlaka Lpeq EN ISO 22868 dB (A) 101 101 102
Nivo moci zvoka Lyeq EN ISO 22868 dB (A) 112 112 112
Pospesek nihanja any ¢q po DIN ISO 22867

zadnji ro€aj (desni H.) / drzalni rocaj (levi H.) m/s? 76/44 76/44 7,8/4,8

Leto proizvodnje motorne naprave = glej tipsko plos&ico na motorni napravi (prim. poglavje 5).

SLOVENSCINA 3
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2. Varnostni predpisi

2.1 Uporaba v skladu z namembnostjo / Splo$ni varnostni napotki

A Motorna Zaga se sme uporabljati izkljuéno za Zaganje lesa in lesenih predmetov. Za druge

V namene se motorna zaga ne sme uporabljati (glej poglavje 11.1 »Podrocja uporabe«).

Pred prvim zagonom skrbno preberite to navodilo za uporabo in ga varno shranite. Stalno mora biti na

voljo na mestu uporabo motorne naprave in ga mora prebrati vsaka oseba, ki je zadolzena za dela z

napravo in na njej (tudi za vzdrZzevanje, nego in popravilo).

To motorno napravo uporabljajte s posebno pazljivostjo. Ravnanje z motorno napravo in delo na njej

skriva pri nepremisljenem ter nestrokovnem postopanju ekstremna tveganja. Vedno delajte previdno in z

najvecjo pazljivostjo proti vsem moznim nevarnostim, ki bi utegnile nastopiti. Nikoli ne opravljajte delovnih

postopkov, katerim niste kos ali katerih nevarnosti ne morete v celoti oceniti. V primeru, da se tudi po

Studiju tega navodila za uporabo Cutite Se negotovi, prosite za nasvet nekega strokovnjaka ali obiScite

te€aj za varno ravnanje z motorno napravo (npr. pri gozdarskih strokovnih Solah ali podobno).

Neupostevanje varnostnih napotkov je lahko Zivljenjsko nevarno. Upostevaijte tudi predpise za

prepreCevanje nezgod, ki so jih izdale poklicne zadruge (poklicne ustanove za preprecevanije nesrec).

o Pri delih na lahko vnetljivi vegetaciji in pri susi imejte pripravljen gasilni aparat (nevarnost pozara).

« Ce prvikrat delate s tak§no motorno napravo, naj vam prodajalec pokaZe in pojasni varno ravnanje.

e Otroci in mladina pod 18 leti ne smejo delati s to motorno napravo; iziema so mladi, starej$i od 16 let,
ki se izobraZujejo pod nadzorstvom.

e Motorno napravo nacelno — tudi pri zagonu — upravlja ena oseba. Poskrbite za odstranitev oseb in
Zivali z delovnega podrogja. Posebej skrbno pazite na otroke in Zivali, ki se zadrzujejo v goséavi. Ce se
priblizuje neka oseba ali Zivo bitje, stroj in rezalno orodje takoj zaustavite. Uporabniki so odgovorni za
nevarnosti ali nesre€e, ki nastopijo nasproti drugim osebam in njihovi imovini.

¢ Ta naprava se sme posojati oziroma oddajati samo osebam, ki poznajo ta tip, upravljanje in navodilo
za uporabo. Vedno dajte zraven to navodilo za uporabo.

o Ce delate na tej napravi, morate biti v dobrem telesnem stanju, spogiti in zdravi.

e Pod vplivom alkohola, mamil ali zdravil, ki bi lahko vplivala na reakcijsko sposobnost, se ta naprava ne
sme uporabljati.

¢ Ne opravljajte nikakr$nih sprememb na obstojecih varnostnih pripravah in upravljalnih enotah.

e Motorna naprava se sme uporabljati samo v obratovalno varnem stanju — Nevarnost nesrece!
Motorna naprava se mora pred vsako uporabo preveriti glede tega.

e Uporabljati se smejo samo pribor in dogradni deli, ki jih je dobavil proizvajalec in ki jih je izrecno odobril
za dogradnjo na tem tipu.

e Zanesljivo obratovanje in varnost vade naprave sta odvisna tudi od kakovosti uporabljenih
nadomestnih delov. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. Samo originalni deli prihajajo iz
produkcije naprave in zato zagotavljajo najvisjo mozno kakovost materiala, natan&nost, delovanje in
varnost. Originalne nadomestne dele in pribor prejmete pri vadem strokovnem trgovcu. On razpolaga
tudi s potrebnimi seznami nadomestnih delov, da ugotovi potrebne $tevilke nadomestnih delov in je
trajno informiran o podrobnih izboljSavah in novostih v ponudbi nadomestnih delov. Prosimo,
upostevajte, da pri uporabi neoriginalnih nadomestnih delov ni mozno zagotavljanje garancije.

« Ce naprave ne uporabljate, jo morate shraniti tako, da nih&e ne bo ogrozen. Motor se mora izkljugiti.

Kdor ne uposteva napotkov za varnost, uporabo in varnost, jamci tudi za celotno Skodo in posledi¢no
8kodo, povzroceno zaradi tega.

2.2 Delovna obladila

Da preprecite poSkodbe, nosite predpisana oblacila (hlaée z viozkom za zas¢ito proti urezom) in
zascitno opremo. Oblacila naj se tesno prilegajo (brez zavihkom), vendar naj ne ovirajo.

Ne nosite nobenega Sala, nobene kravate, nobenega nakita ali sicersnjih delov oblacil, ki bi se lahko ujeli
v rezalno orodje, v grmovije ali v veje. Dolgi lasje se morajo povezati in zavarovati (z ruto, kapo, ¢elado ali
podobnim).

@ Nosite trdne Cevlje s podplatom, ki ne drsi, najbolje varnostne €evlje z jekleno kapo.

@ Nosite zas¢itne rokavice z nedrseco prijemalno povrsino.

\ Uporabljajte osebno zas¢ito za sluh in zas€ito za obraz (npr. vizir ali zas¢itno ¢elado). Pri delih v
¥y gozdu se mora nositi zas€itna €elada. PadajoCe veje predstavljajo veliko nevarnost.
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2.3 polnjenju goriva

@ Bencin je ekstremno lahko vnetljiv. UpoStevanje razmak od odprtega ognja in ne razlivajte
nikakrSnega goriva. Ne kadite na delovnem mestu in na kraju polnjenja gorival

e Pred polnjenjem goriva se mora vedno izkljuciti motor.

« Ce je motor e vro&, ne smete polniti goriva — nevarnost pozara!

e Pokrov posode za gorivo odpirajte vedno previdno, da se bo obstojeci nadtlak poc€asi razgradil in da
gorivo ne bo brizgalo ven.

o Goriva lahko vsebujejo snovi, ki so zdravju Skodljive. IzkljuCite stik koZe in o€i z izdelki, ki vsebujejo
mineralna olja. Pri polnjenju goriva nosite rokavice. Zascitno obladilo pogosteje menjajte in Cistite.

e Ne vdihavajte hlapov goriva.

e Gorivo polnite samo na dobro prezracenih mestih.

o Pazite na to, da v zemljo ne bo zaslo nobeno gorivo ali olje (zas€ita okolja). Uporabite primerno
podlago.

« Ce se gorivo polije, morate napravo takoj ogistiti. Ce so oblagila kontaminirana, jih nemudoma
zamenijajte.

e Pokrov rezervoarja za gorivo vedno trdno zategnite brez orodja, z roko. Pokrov rezervoarja za gorivo
se z vibracijo motorja ne sme zrahljati.

e Bodite pozorni na netesna mesta. Ne zaganjajte naprave in ne delajte z njo, Ce izstopa gorivo. Obstaja
Zivljenjska nevarnost zaradi opeklin!

e Gorivo in olje hranite v predpisanih in pravilno ozna¢enih posodah.

2.4 Pritransportu naprave

e Pri no$enju motorne zage preko majhnih razdalj (od enega delovnega mesta do drugega) vedno
aktivirajte verizno zavoro na blokiranje (najbolje, da izklju€ite motor).

o Nikoli ne nosite ali transportirajte motorne naprave s teko&im rezalnim orodjem.

o Pri transportu preko daljSe razdalje se mora motor v vsakem primeru izklju€iti in namestiti zasc¢ito za
verigo.

o Da bi preprecili iztekanje goriva in olja ter preprecili poSkodbe, se mora naprava pri transportu v vozilih
zavarovati proti prevracanju. Rezervoarji za gorivo in za mazanje verige se morajo preveriti glede
tesnjenja. Najbolje je, da rezervoarje pred transportom izpraznite.

e Pri posiljanju se morajo rezervoarji v vsakem primeru prej izprazniti.

2.5 Pri sestavijanju, ¢is¢enju, pri nastavitvenih delih, vzdrZzevanju in popravilih

e Motorna naprava se ne sme montirati, vzdrZzevati, popravljati ali hraniti v blizini odprtega ognja.

e Pri vseh delih na vodilni tirnici in verigi zage (pri sestavljanju, ¢iS¢enju, pri vzdrzevaniju in popravilih) se
mora vedno stikalo za zaustavitev preklopiti na »0« (najbolje je izkljuditi vti¢ vzigalne svecke). Nositi se
morajo za$citne rokavice.

e Motorna naprava se mora redno vzdrZzevati. Sami opravljajte samo tista vzdrZzevalna dela in popravila,
ki so opisana v tem navodilu za uporabi. Vsa druga dela mora opravljati pooblas&ena strokovna
delavnica.

e Tudi za vzdrZzevanje in kontrolo ¢vrstega poloZaja se ne dotikajte gludnika izpuSne cevi, dokler je Se
vro€; obstaja nevarnost opeklin! Glusnik izpusne cevi seva enormno vrocino.

e Privseh popravilih se smejo uporabljati samo originalni nadomestni deli proizvajalca.

e Na motorni napravi se ne smejo opravljati nikakrSne spremembe, ker bi bila s tem okrnjena varnost in
ker obstaja nevarnost nesrec ter poskodb!

2.6 Pred startom

Pred vsakim zagonom preverite obratovalno varnost celotne motorne naprave. Dodatno k napotkom, ki so

navedeni v Napotkih za obratovanje in vzdrZzevanje (poglavje 12) se morajo kontrolirati naslednje toCke:

o Stop stikalo se mora zlahka preklapljati.

e Rodcica za plin mora biti lahko gibljiva in se mora samodejno vrniti v polozaj prostega teka. Pri
aktiviranju rocCice za plin se mora pri pritisnjeni rocici za ok ukiniti morebiti obstojeci aktiviran polozZaj
polovi€nega plina.

e Polozaj vodilne tirnice mora biti trden. Pred zagonom brezpogojno preverite pravilno napetost verige in
jo po potrebi naknadno naravnajte.

o Kontrolirajte tudi Evrst polozaj vZigalnega kabla in vtiCa za vZigalno svecko. V primeru ohlapne
povezave lahko nastanejo iskre, ki lahko vZgejo morebitno izteklo meSanico goriva in zraka —
nevarnost pozara!

Pri nerednostih, zaznavnih poSkodbah, nepravilnih nastavitvah ali okrnjenem delovanju ne zacnite z
delom, ampak poskrbite, da strokovna delavnica preveri motorno napravo.
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2.7 Prizagonu

UpoStevaijte pri zagonu najmanj 3 m razmaka od mesta polnjenja goriva. Nikoli ne startajte v zaprtih
prostorih.

Pazite na varen in trden polozaj pri zagonu. Zagon opravljajte vedno na ravni podlagi in motorno
napravo ¢vrsto drzite.

Postopek zagona opravljajte kot je opisano v poglavju 9. »Zagon motorja / Izklop motorja«.

Po zagonu kontrolirajte nastavitev prostega teka. Rezilo mora v prostem teku mirovati.

Po toplem zagonu motor zaustavite in ponovno preverite napetost verige; po potrebi jo naknadno
nastavite.

2.8 Pridelu

Motorna naprava se sme zagnati samo v kompletno sestavljenem stanju.
Dela v vetrolomu smejo opravljati samo izSolane osebe.

% Takoj, ko motor teCe, ustvarja strupene izpusne pline, ki so lahko nevidni in brez vonja. Nikoli ne

startajte motorne naprave v zaprtih prostorih. V tesnih razmerah, v kotanjah in jarkih med delom

vedno skrbite za zadostno izmenjavo zraka.

Ne kadite na delovnem mestu — tudi ne v bliznji okolici motorne naprave. Obstaja pove€ana
nevarnost pozara!

Delajte previdno, premisljeni in mirno ter ne ogroZajte drugih oseb.

- Pazite na dobre pogoje preglednosti in svetlobne razmere.

- Vedno ostanite v dosegu lica za druge osebe, ki bodo v primeru sile lahko nudile pomo¢.

- Dolocite pravotasne delovne odmore.

- Bodite pozorni do moznih virov nevarnosti in uvedite ustrezne previdnostne ukrepe. Mislite na
to, da je pri uporabi zasCite za sluh sposobnost za zaznavanje Sumov omejena. Tudi signalni
zvoki, klici itd., ki oznanjajo nevarnost, se lahko preslisijo.

- Na sveze oluplijenem drevju (skorja) obstaja pove€ana nevarnost zdrsa! Pozor tudi pri mokroti,
spolzkosti, na pobocjih in na neravnem terenu.

- Pazite na nevarnosti spotikanja in na zapreke kot npr. drevesne korenine, drevesne Store,
robove. Pri delih na pobocjih bodite posebej pazljivi. Nikoli ne delajte na nestabilnih podlagah.

- Motorno napravo morate vedno trdno drzati z obema rokama in paziti na varno ter &vrsto
podlago.

- Nikoli ne Zagajte nad viSino ramen in se ne sklanjajte predale€. Nikoli ne Zagajte tako, da stojite
na lestvi in se nikoli ne vzpenjajte z motorno zago na drevo. Za doseganje vecjih visin je
dopustna izklju€na kabina s hidravli€nim dvigom.

- Motorno Zago vodite tako, da se noben del telesa ne nahaja v podaljSanem obragalnem
podrocju Zagine verige.

- S tekoco verigo zage se ne dotikajte tal.

- Motorne zage ne uporabljajte za dviganje in pometanje koS&kov lesa in drugih predmetov.

- Podolzne reze izvajajte v kolikor je mogoce ploS€atem kotu. Tukaj morate biti posebej previdni,
ker prislonski krempelj ne more prijemati.

- Pozor pri rezanju razcepljenega lesa. OdZzagani kosi lesa se lahko obenem potegnejo zraven
(nevarnost poskodb).

Ce se lastnosti motorne naprave ob&utno spremenijo, izkljugite motor.

Ne dotikajte se glusnika izpusne cevi, dokler je Se vro€, obstaja nevarnost opeklin! Segrete motorne
naprave ne odlagajte v suho travo ali na vnetljive predmete.

Glusnik izpusne cevi seva enormno vrocino (nevarnost pozara).Nikoli ne delajte s pokvarjenim
glusnikom ali brez glusnika. Obstaja nevarnost poskodbe sluha in opeklin!

Prva pomo¢é

Za primer morebitne nesreCe mora biti na delovhem mestu vedno na voljo prva pomo¢&. Material, ki ga
odvzamete, takoj spet napolnite.

Napotek:

Ce so osebe z motnjami cirkulacije prepogosto izpostavljene vibracijam, lahko pride do po$kodovanja
krvnih Zil ali ZivEnega sistema. Naslednji simptomi lahko nastopijo zaradi vibracij na prstih, rokah in
zapestjih: zaspanost delov telesa, Zgeckanje, bole€ine, zbadanje, spremembe barve koze ali spremembe
na kozi. Ce ugotovite te simptome, obis&ite zdravnika.
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¢ Osnovna naprava — motorna zaga
e Vodilna tirnica

¢ Veriga zage

e Zascita verige

3. Obseg dobave

¢ Orodje: Kombinirani klju¢ (klju¢ za vzigalno svecko z izvijacem) in dodatni izvija¢

e To navodilo za uporabo vklju¢no s

e CE izjavo o skladnosti na posebnem dodatnem listu

4. Oznaka pomembnih delov za upravljanje in delovanje

. Veriga

15. Sprozilna vzmet za zavoro verige

. Vodilna tirnica

16. Pritrjevalna sponka za pokrov

. Zasdita rok

17. DrZalo zaganjalnika

. Drzalni lok

18. Stikalo za zaustavitev

19. Pokrov rezervoarja za gorivo

. Zadniji rocaj

20. Pokrov rezervoarja z olje — mazanje verige

. Cok

21. Primer

. Kontrolni Eep za polovicni plin

22". Dekompresijski ventil (odvisno od modela)

1
2
3
4
5. Pokrov
6
7
8
1

0. Zapora rocice za plin

23. Bocni pokrov — podrocje predfiltra —
napis: »PRE-FILTER«

11. Rodica za plin

24. Omejevalni vijak praznega teka T

12. Pritrdilne matice pokrova tirnic

25. Nastavitveni vijaki za uplinja¢ (H / L)
(samo za strokovno delavnico)

13a’. Napenjalni vijak za verigo, boé¢no
(odvisno od modela)

26. Prislonski krempelj

13b’. Napenjalni vijak za verigo, spredaj
(odvisno od modela)

27. IzpuSna cev

14. Lovilna plo¢evina za verigo

“odvisno od modela

28. Nastavitveni vijak za mazanje verige

5. Tipska plos¢ica

Tipska plosSgica:

MTD)[y 554238

| For A Growing World." | ‘ AX000L90000

MTD PRODUCTS AG 2008
INDUSTRIESTRASSE 23
D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

Tipska oznaka
e Stevilka modela
----- Serijska Stevilka
Leto izdelave
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6. Delovna priprava

6.1 Montaza vodilne tirnice in verige

<:. @ Pri montazi verige in pri nastavljanju

() napetosti verige mora biti zavora verige
sproS¢ena [zascito za roke (3) povlecite

nazaj k rocaju (4)].

Napotki za nove verige za zago: Pred

names&Canjem nove verige se priporoca. da se le-

ta polozi v posodo (kad) s sprijemalnim oljem za

verige.

Fig. 2  +13a, *13b 9 odvisno od modela

e Popustite pritrijevalne matice za pokrov tirnic
(12).

¢ Snemite pokrov tirnic (A).

e Pri prvi montazi se mora pred vgradnjo vodilne
tirnice odstraniti tovarniSko names¢ena viozna
kartonska plo$€a za varovanje pri transportu
pod pokrovom tirnice.

¢ Pri uporabljenih Zagah o istite polagalne
povrsine za tirnice in izstop olja.

¢ S pomodjo vijaka za napenjanje verige (13a/
13b) nastavite utor za napenjanje verige (b) do
levega omejevala.

Napotek: Pri vsaki vgradnji in demontazi vodilne

tirnice nastavite utor za napenjanje verige (b)

do levega omejevala.

Fig. 3

¢ Namestite vodilno tirnico; utor za napenjanje
verige (b) mora pri tem v celoti seci v
predvideno vrtino na vodilni tirnici.

e Verigo polozite preko veriZnika in v vodilni utor
vodilne tirnice.

o Rezala zob Zage morajo biti na zgornji strani
tirnice obrnjena proti konici tirnice.

o Pazite na to, da bodo pogonski ¢leni pravilno
segali med zobmi veriznika in konico tirnice
na obracalni zvezdi.

o Namestite pokrov tirnice; pri tem pritrievalne
matice najprej zategnite samo s prsti.

e Po pravilni nastavitvi napetosti verige (glej
naslednji odstavek) zategnite pritrjevalne
matice kot je opisano v nadaljevanju.

6.2 Nastavitev napetosti verige

Fig. 4 (shematska predstavitev)

¢ Pritrjevalne matice pokrova tirnice (12)
zrahljajte oziroma zategnite samo s prsti.

e Konico tirnice polozite na primerno leseno
podlago (npr. drevesni §tor) in s tem vodilno
tirnico potisnite nekoliko navzgor.

¢ S pomodjo vijaka za napenjanje verige (13)
nastavite pravilno napetost verige.

o Vrtenje vijaka za napenjanje verige v smeri
urinega kazalca poveCa napetost verige,

o Vrtenje v smeri, nasprotni urinemu kazalcu,
zmanjSuje napetost verige.

SLOVENSCINA 8

¢ Pravilna napetost verige je dosezena, ko se
veriga kompletno prilega vodilni tirnici, a se
lahko z roko dvigne $e za 2 — 4 mm od vodilne
tirnice.

e Pri names&c¢eni konici tirnice (vodilna tirnica rahlo
potisnjena navzgor) zategnite pritrjevalne
matice s pomocjo priloZenega kombiniranega
kljuca.

e Zatem ponovno kontrolirajte napetost verige.

Naceloma pred zagonom kontrolirajte napetost

verige in jo po potrebi naknadno nastavite. Potem,

ko se motorna naprava segreje in tudi vmes, med
delom, pri ponovno izkljuéenem motorju ponovno
kontrolirajte napetost verige in jo po potrebi
ponovno nastavite.

Pomemben napotek: Ker se veriga pri ohladitvi

ponovno nekoliko skréi, naj se po delu napetost

verige pred uskladis¢enjem motorne naprave
zrahlja.

000

Fig. 5 pokrov rezervoarja za gorivo (19) in
pokrov rezervoarja za olje za mazanje verige (20)
sta zatesnjena s pomocjo O obro¢a. Oba pokrova
rezervoarjev naj se zapirata brez orodja in samo s
prsti.

7.1 Informacije o gorivu

Motor te naprave je visoko zmogljiv
dvotaktni motor in ga mora poganjati
mesanica bencina in olja (bencin in olje =
mesanica goriva) ali posebna vnaprej zmesana
mesSanica za 2-taktne motorje, ki se dobi v
strokovni trgovini. Za pripravo meSanice goriva se
lahko uporablja neosvin€eni normalni bencin ali
neosvincéeni super bencin (najnize oktansko Stevilo
92 RO2).
Neprimerna goriva ali odstopanje od mesSalnega
razmerja imajo lahko za posledico resne poskodbe
motorja!
A Izklju€ite neposreden stik z bencinom in
vdihavanje bencinskih hlapov — nevarnost za
zdravje!

7.2 MeSalno razmerje

Za prvih pet polnjenj rezervoarja uporabite
mesSalno razmerje olja — bencina 1:25 (4%).

Od Sestega polnjenja rezervoarja dalje priporo¢ano
uporabo specialnega 2-taktnega olja » CubCadet
2-Stroke-Oil« iz nase ponudbe in mesalno
razmerje 1:50 (2%).

Pri drugih 2-taktnih oljih z blagovno znamko
priporo€amo mesalno razmerje 1:25 (4%).
MesSanice ne skladiscite dlje kot 3 — 4 tedne.



SLOV - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

Tabela za me$anico goriva

Bencin v Olje v litrih
litrih »CubCadet Drugo
2-Stroke-QOil« 2-taktno olje
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 Polnjenje goriva

Pri polnjenju goriva upo$tevajte varnostne
predpise.

Gorivo dolivajte samo pri izkljuéenem
motorju. Okolica podrocja polnjenja goriva se

mora dobro odistiti. Motorno napravo
postavite tako, da bo pokrov rezervoarja za gorivo
(19) obrnjen navzgor. Odvijte pokrov rezervoarja
za gorivo in napolnite mesanico goriva samo do
spodnjega roba nastavka. Da preprecite dostop
umazanije v rezervoar, po moznosti uporabljajte
lijak. Pokrov rezervoarja za gorivo ponovno zavijte
z roko.

7.4 Mazanje verige

4 Za mazanje verige Zage in vodilne tirnice se

mora uporabljati olje za verige Zage s
sprijemalnim dodatkom.

Napotek: Naceloma naj se obenem z gorivom
polni tudi sprijemalno olje za verigo.
Zaradi zaScite okolja se pri redni uporabi
priporo¢a uporaba biolosko razgradljivega olja za
verigo Zage.
Biolosko razgradljivo olje za verigo Zage je samo
omejeno obstojno in naj se porabi v roku 2 let od
odtisnjenega datuma proizvodnje.
Pomembno: Pri zaustavitvi obratovanja, ki traja
veC kot 2 meseca, se mora pri uporabi biolosko
razgradljivega olja za verigo Zage rezervoar za olje
izprazniti in zatem napolniti z nekaj motornega olja
(SAE 30). Potem naj motorna zaga nekaj Casa
obratuje, da se izperejo vse ostanki biolodkega
olja iz rezervoarja, gibke cevi iskalnika olja in
rezalne priprave. Za ponoven zagon spet napolnite
bioloSko olje za zago verige.

Fig. 6 (shematska predstavitev)

Za preverjanje mazanja verige vodilno tirnico
drzite nad nekim svetlim predmetom (npr.
drevesnim Storom) in pustite, da motorna zaga
teCe v srednjem Stevilu vrtljajev (pribl. polozaj
polovi¢nega plina). Na svetli podlagi nastane rahla
oljna sled.

Pomembno: Nikoli ne delajte brez mazanja
verige! Pred vsakim zaCetkom dela preverite
delovanje mazanja verige in preverite nivo olja v
rezervoarju za olje! V nobenem primeru ne
uporabljajte starega olja!

Napotki za nove verige za Zago: Pred
namesSc¢anjem nove verige se priporoCa. da se le-ta
poloZi v posodo (kad) s sprijemalnim oljem za
verige. Po zategovanju ne zacnite takoj z
Zaganjem, ampak pustite kratek ¢as teci pri
polovi¢énem plinu, dokler se na svetli podlagi ne
pojavi rahla oljna sled.

8. Zavora verige

Pri aktiviranju zavore verige se veriga Zage v
delku sekunde zaustavi.
Samodejna sproZitev:
V primeru sike se zavora verige pri hastopu
povratnega udara (kickback) s pospeskom mase
sunkovito samodejno sproZi.
Tudi visoko uéinkovita samodejna zavora
verige vas ne more povsem zascititi pred
poskodbami! Vedno delajte previdno in se
nacelno izogibajte delovnim situacijam, pri katerih
lahko nastopi povratni udar.

Fig. 7 Rogna sprozitev:

= @ Za ro¢no sprozitev verige zavore zascito
za roke (3) potisnite naprej v smeri vodilne
( B)p prej

tirnice.

Rocna sprozitev za blokiranje verige Zage je

predvidena

e za hitro reakcijo v primeru sile,

e za vse situacije, pri katerih uporabnik
nezavedno kontrolira polozaj vodilne tirnice ali
se nehoten kontakt verige Zage z nekim tujkom
ali uporabnikom samim ne more izkljuciti.

o Se posebej to velja pri zagonu motorija,
o pri noSenju motorne naprave,
- npr. pri preverjanju objekta Zzaganja oziroma
okolice
- ter pri hoji z enega delovnega mesta na
drugo.

Za prepreCevanje prekomerne obrabe naj se

zavora verige — razen v primeru sile — sprozi Sele

po zaustavitvi verige Zage. Pri zagonu naj se po
vZigu motorja polozaj polovicnega plina s kratkim

potegom rocice za plin ponovno ukine, da motor v

poloviénem plinu ne bi delal predolgo proti blokirani

verigi.
<=- @ Za sprostitev pogona verige (ukinitev
() zavore verige) zascCito za roke (3) ponovno
potegnite nazaj proti roaju (4).

Pred vsakim zacetkom dela se mora preveriti

delovanje zavore za verigo kot sledi:

o startajte motor (v skladu s poglavjem 9)

e pri plinu za prosti tek motorja sprozite zavoro
verige

e potem enkrat kratko dodajte polni plin

e pri tem mora veriga ostati v mirovanju.

Pri napacnih funkcijah se ne sme delati z motorno

Zago, ampak mora motorno napravo nemudoma

preveriti strokovna delavnica.

SLOVENSCINA 9
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Pri vsakem potegu startne vrvi upostevajte

pravilen polozaj in varno drZzanje motorne
Zage v skladu z naslednjim poglaviem 9.2
»Zagon«.

9.1 Startne nastavitve

=/ Pred startom sproZite zavoro verige za
@

blokiranje.

¢ Stikalo za zaustavitev (18) preklopite na »l«.

e Pri prvem startu ali Ce je bil rezervoar za gorivo
povsem izpraznjen in ponovno napolnjen,
vecCkrat pritisnite primer (21) (najmanj 5x),
dokler v plasticnem balonu ni vidno gorivo.

Modeli z dekompresijskim ventilom (22*):

e Vsakic pred potegom na rocici zaganjalnika
pritisnite dekompresijski ventil (22*), da
olajSate postopek zagona. (Po startu
dekompresijski ventil samodejno skoci nazaj v
normalni polozaj.)

Hladni start:

Povlecite ¢ok (7) [istoCasno se s tam
aktivira polozaj polovi¢nega plina,
viden na izvle¢enem kontrolnem
€¢epu za polovi€ni plin (8)]

Ro¢aj zaganjalnika pocasi povlecite
ven do prvega upora in ga potem hitro
in mo¢no povlecite.

Ponavljajte postopek starta, dokler motor sliSno in
kratkotrajno ne vzge. Potem tako;j:

Cok ponovno pritisnite. Pri ponovnem
startu teCe motor s polovi¢nim plinom
dalje (vidno na kontrolnem &epu za
poloviéni plin).

Ko motor te€e, kratko aktivirajte
rocico za plin, da ukinete polozaj
poloviénega plina (kontrolni ¢ep za
polovi¢ni plin vskoci). Motor teCe v
praznem teku dalje.

Topli start:
Motor startajte v poloZaju prostega teka pri
neizvleCenem ¢oku ali v

PoloZaju poloviénega plina:

povlecite in ponovno potisnite ¢ok (s
tem se aktivira poloZaj polovichega
plina, viden po izvle€enem kontrolnem
Cepu za polovicni plin).

Startajte, dokler motor ne te¢e, potem kratko
aktivirajte ro€ico za plin, da ukinete polozaj
polovi¢nega plina (kontrolni &ep za poloviéni plin
vskoci). Motor teCe dalje v prostem teku.

SLOVENSCINA 10

9.2 Zagon

Pri zagonu upostevajte varnostne predpise.

Fig. 8 (shematska predstavitev)

Pred zagonom snemite zas¢ito za verigo.
Motorno napravo poloZite ravno in brez ovir na
ploska tla in pazite na to, da se rezalno orodje ne
dotika nobenih predmetov.

Eno stopalo vtaknite v zadnji ro¢aj in tako oprite
Zago proti tlom. Z eno roko trdno drzite Zago na
rocaju.

Alternativho drzanje pri startu (samo za izkuSene
uporabnike):

Fig. 9 (shematska predstavitev)

Zadniji ro€aj s stegni ¢vrsto objemite. Z eno roko
trdno drzite Zago na roc¢aju.

Kontakt vodilne tirnice z nekim delom telesa mora
biti absolutno izklju€en!

Nasledniji napotki veljajo pove&anju Zivljenjske

dobe startne vrbi in mehanizma za zagon:

¢ Vrv najprej previdno izvlecite do prvega upora
ter Sele nato moc¢no in odlo¢no povlecite.

o Vrv izvlecite vedno naravnost.

¢ Ne pustite, da bi vrv brusila ob rob usesca za
VIv.

e Vrvi ne izvlecite v celoti — nevarnost pretrganja
VIVi.

¢ Rodcico zaganjalnika vedno vodite v njen izhodni
polozaj, ne dopustite, da bi se sunkovito vrnila.

PoSkodovano startno vrv lahko zamenja

strokovnjak.

Ko motor te¢e, motorno napravo dvignite in jo
trdno drzite z obema rokama, ro€ico za plin kratko
pritisnite, da s tem ukinete poloZaj polovicnhega
plina.

9.3 Ce motor ne vige:

V primeru, da motor kljub ve€ poskusom zagona
ne bi vzgal, preverite, ali so vse zgoraj opisane
nastavitve pravilne, Se posebej, ali stikalo za
zaustavitev ne stoji v poloZaju »0«. Ponovite start.
Ce motor $e vedno ne vZge, je izgorevalni prostor
ze prekomerno zamascen.

V tem primeru priporo€amo:

e Snemite pokrov motorne Zage.

¢ |zvlecite vti€ vZigalne svecCke, ki se nahaja pod
njim.

¢ Odvijte vzigalno svecko in jo dobro osusite.

o Dodaijte polni plin in veckrat izvlecite roc¢aj
zaganjalnika zaradi prezraCevanja
izgorevalnega prostora.

e Ponovno vzigalno svecko, vtaknite vti¢ vZigalne
svecCke in ponovno montirajte pokrov motorne
Zage.

e Ponovite startni postopek v skladu s startnimi
nastavitvami za topli start.
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9.4 Izklop motorja:

Izpustite ro€ico za plin in preklopite stikalo za
zaustavitev v polozZaj »0«.
Pazite na to, da se bo rezalno orodje
zaustavilo pred odlaganjem stroja.
Izklop motorja pri napaénem delovanju:
V primeru, da se — zaradi napacnega delovanja
stikala za zaustavitev — motorja ne da izkljuditi, se
z zapiranjem lopute za &ok k1 (8ok povleéen)
motor lahko zaustavi. V tem primeru motorne
naprave ne startajte ponovno, ampak nemudoma
poskrbite, da jo preveri strokovna delavnica!

10. Nevarnost zaradi povratnega udara
kickback

,‘A Pri delih z verizno zago lahko pri

72) nepremisljenem ali napacnem nacinu
dela pride do nevarnega povratnega
udara (kickback). Sile povratnega udara nastopijo
pri kontaktu tekoCe verige Zage s trdimi predmeti
(objekt zaganja) ali v primeru, Ce se veriga zage
nenadoma zatakne v rezu. Motorna Zaga se pri
tem nekontrolirano pospesi z visoko energijo.
Odvisno od kontaktne tocke tekoCe verige Zage so
sile na motorno Zago usmerjene kot sledi in vodijo
do ustreznega pospeska motorne naprave:

Fig. 10 1. Kontaktna tocka na konici vodilne
tirnice: (shematska predstavitev)

Nevarnost: Vodilna tirnica se sunkoma

potisne navzgor. Z drzanjem na rocajih
nastane vrtilni pospedek motorne zage, pri kateri
se vodilna tirnica odvrze v smeri glave uporabnika.
Ta vrtilni pospesek sicer sprozi zavoro verige,
vendar lahko zaradi prevelikega pospeska in
nekontrolirane reakcije uporabnika pride do
nevarnih nesrec.

Fig. 11 2 Kontaktna togka na zgornjem podrodgju
vodilne tirnice:

Nevarnost: Motorna Zaga se sunkoma

odvrze v smeri uporabnika. Zaradi velikega
pospesSka motorne Zage in nekontrolirane reakcije
uporabnika lahko pride do nevarnih nesre¢.
Izurjeni uporabniki lahko izvajajo tako imenovani
»rez z zadnjo roko« tako, da, zavedajoC se
moznosti sunkovitega pospeska, z najvecjo
pazljivostjo motorno napravo pred nastavljanjem in

med rezanjem opirajo nazaj s stegnom.

Neizkuseni uporabniki ne smejo izvajati
t.i. »reza z zadnjo roko«!

Fig. 12 3, Kontaktna tocka na spodnjem podrogju
vodilne tirnice (prislonski krempelj kot tocka

Varna uporaba: Motorna Zaga se povlece k
objektu rezanja. Z namestitvijo s prislonskim
krempljem (26) ohisja na objekt rezanja se motorna
Zaga ne more odvreci. Uporabnik lahko vodi
motorno napravo.

Za prepreCevanje povratnega udara se mora na
splodno upostevati naslednje:

e Motorno Zzago vedno drZite trdno z obema
rokama; desna roka na zadnjem ro&aju, leva
roka na ro€aju za drzanje.

e Pred nameS¢anjem dodajte plin, da s teko€o
verigo Zage na spodnji strani vodilne tirnice v
blizini prislonskega kremplja zanete rez.

¢ Nikoli ne reZite ve€ vej naenkrat. Pri rezanju vej
bodite pozorni na to, da tudi nehote nobena
druga veja ne more priti v stik z verigo Zage. Pri
skrajSevanju bodite pozorni na debla, ki so si
blizu drug drugemu.

e Posebna previdnost je potrebna pri nadaljevanju
ze zacCetih rezov.

¢ Med rezanjem natan¢no opazujte vodilno
tirnico.

e Pazite na sile, ki bi lahko stisnili rezalno Spranjo
in s tem lahko povzroéili zagozditev verige Zage,
Se posebej pri predmetih, ki so pod napetostjo.

e Verigo zage vedno pravilno naostrite. Pri tem se
mora Se posebej paziti na pravilno visino
omejevala globine.

Za profesionalne uporabnike obstajajo specialne

delovne tehnike, ki jih smejo izvajati izklju€no

vajeni uporabniki. Za varno ucenje tezkih in tukaj
ne navedenih tehnik priporo¢amo obisk tecaja (npr.
na gozdarskih strokovnih Solah ipd.).

SLOVENSCINA 11
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11.1 Podrocja uporabe

Motorna Zaga se sme uporabljati izkljuéno za
Zaganje lesa in lesenih predmetov.

Nevezani predmeti iz lesa morajo biti ustrezno
varno pritrjeni (npr. v kozi za zaganje), pri Zaganju
zra8C€enih dreves in vej glej tudi napotke za
podiranje dreves in odstranjevanje ve;j.

Za druge namene se motorna Zaga ne sme
uporabljati.

11.2 Nastavitveni vijak za mazanje verige

Vasa nova motorna zaga je opremljena s
samodejnim mazanjem verige, ki v praznem teku
samodejno zaustavi ¢rpanje olja (Eco-Matic). Ko
se veriga zage pri dajanju plina ponovno poganja,
se mazanje verige samodejno spet vkljuéi.

Za nastavitev koliine ¢rpanja se lahko regulirni
vijak (28) na spodniji strani motorne zage nastavi
za pribl. 2 vrtljaja od plus (+) na minus (-).

Kot orientacijska vrednost se priporo¢a izbrati za
rezalno garnituro 38 cm in pri Se mokrem lesu
sredniji polozaj nastavitve med (+) in (-). Za
Zaganje suhega lesa in/ali vecjo dolzino reza se
priporoca koli¢ino ¢rpanja nekoliko povecati.

11.3 Nastavitev Zimsko obratovanje /
Normalno obratovanje

Da bi se pri nizkih temperaturah (pod 5 °C)
preprecilo zmrzovanje na uplinjacu, se lahko
vsesani zrak preko zasuna (33) v zimskem
obratovanju vnaprej segreje.

Fig. 13 Zasun (33) lahko po snemanju pokrova
(pogl. 11.3 — Fig 34) s pomodjo izvija¢a direktno
dosezete.

Zimsko obratovanije:
% Pri temperaturah v okolici pod 5 °C zasun

(33) prestavite na ta simbol na levo.

Normalno obratovanje:
.., Pritemperaturah v okolici od 5 °C dalje
“O" zasun (33) brezpogojno ponovno prestavite
na ta simbol.
Pri neupostevanju lahko pride do poskodovanja
motorja zaradi prekomernega segrevanja.

SLOVENSCINA 12

11.4 Zaganje

Pri vseh delih upostevajte varnostne predpise!
Rezanje na dolzino:

Pazite na varen polozaj.

S podrocja reza odstranite tujke kot pesek, kamne,
Zeblje in podobno. Tujki lahko povzrogijo nevaren
povratni udar (kickback).

.‘ Nevezani predmeti iz lesa morajo
biti ustrezno varno pritrjeni, najbolje
v kozi za Zaganje. Les se ne sme
erati z nogo ali s strani neke druge
osebe. Okrogli les se mora
zavarovati proti vrtenju v rezu.

Fig. 14 (shematska predstavitev)

Motorno Zago pri polnem plinu priblizajte zacetku
rezanja, prislonski krempelj namestite na objekt
Zaganja in pritisnite (a), Sele potem v vrtilnem gibu
(tocka names¢&anja prislonskega kremplja kot tocka
vrtenja) vodilno tirnico premikajte navzdol (b) in
zacnite rez.

Pomembni napotki za Zaganje debel, ki so pod
napetostjo (npr. v gozdu):

¢ Vedno najprej Zagajte v stran pod napetostjo @,
vendar pozor, nevarnost zagozdenja!

¢ Nato z obcutkom Zagaijte v potezno stran. @

e Pri mocnih deblih z mo&no napetostjo rez
stransko zamaknite.

Fig. 15 peblo na zgornji strani v napetosti:
Nevarnost: Drevo udari navzgor!

Fig. 16 Dpeblo na spodniji strani v napetosti:
Nevarnost: Drevo udari navzdol

Fig. 17 Mocna debla in mogna napetost:
Nevarnost: Drevo udari bliskovito in s silno moc¢jo
navzven. Posebej se mora paziti na povratno
zapiranje koreninskega kroznika.

Fig. 18 peblo stransko napeto:
Nevarnost: Drevo udari stransko

Napotek: Pri stranski napetosti vedno stojte na
strani pritiska.

Ce se zaga zagozdi v rezu, izkljugite motor, nato

deblo z nekim drogom ali nekim drugim vzvodom
dvignite ali spremenite njegov polozaj, da odprete
rezalno Spranjo.
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Odstranjevanje vej:
Prosto viseCih vej ne reZite od spodaj.

Odstranjevanja vej ne opravljajte tako, da stojite
na deblu.

Veje, ki motijo, pospravite pred zaganjem.
Ze zamenjate polozaj, se mora vodilna tirnica

vedno nahajati na strani debla, ki je obrnjena
vstran od telesa.

Stalno opazujte premikanje debla in vej — delajte
preventivno in previdno!

Pred odstranjevanjem vej z moc&nih listnatih dreves
upoStevaijte pravilno delovno zaporedije, da
preprecite zagozdenje motorne Zage:

Fig. 19 1. Odstranite veje, ki motijo.

2. Locite veje, ki ustvarjajo napetost.

3. Odrezite glavno vejo (pazite na stran pritiska in
vle€no stran).

Fig. 20 (e se les ne sme razcepiti, se mora
opraviti sprostitveni rez.

Ta rez nastavite na strani pritiska @, potem rezite
do konca s potezne strani @.

Ostanek veje, ki je ostal, se lahko sedaj — ker ni
ve¢ pod napetostjo — odreze v blizini debla ®.

Podiranje dreves:

Podiranje dreves je nevarno in se ga morate

nauditi! Ce ste zadetnik ali neizkusen, ne
smete opravljati podiranja dreves. Prej obis¢ite
nek tecaj.

Fig. 21 s podiranjem dreves lahko zaCnete Sele,
ko je zagotovljeno, da:

e se na podrocju podiranja dreves nahajajo samo
osebe, ki so zaposlene s podiranjem.

e je zagotovljena pot za umik brez ovir za
vsakega zaposlenega pri podiranju. Prostor za
umik naj poteka vzvratno poSevno pribl. 45°.

¢ naslednje delovno mesto mora biti oddaljeno
najmanj dve in pol dolzini drevesa.

Pred podiranjem mora biti preverjena smer
padanja in zagotovljeno, da se v oddaljenosti 2 %
dolzine drevesa ne nahajajo niti druge osebe, niti
zivali ali predmeti.

Ocena drevesa:

Vise€a smer — ohlapne ali suhe veje — viSina
drevesa — naraven previs — je drevo trhlo?
Upostevaijte hitrost in smer vetra. Pri mo¢nejSih
sunkih vetra se ne smejo opravljati nikakrSna dela
pri podiranju dreves.

Tla debla morajo biti brez vsakrsnih tujkov,
goScave ali vej.

Pazite na varen poloZaj, s poti umaknite vse
predmete, ki bi lahko postali vir spotikanja.

Obrezovanje naklona korenin:

Fig. 22 za¢nite z velikim naklonom korenin. Kot
prvi rez se izvede posevni @, zatem vodoravni @.

Trhlih debel nikoli ne obrezujte pred podiranjem.
Napotek: Naklon korenin, ki lezi nasproti smeri
podiranja, pustite stati za zagozdovanje.

Fig. 23 Namesc&anje zareze za podiranje:

Zareza za podiranje daje drevesu smer podiranja
in vodenje. Namesti se v pravem kotu k smeri
podiranja in meri 1/5 — 1/3 premera debla. Rez
namestite po moznosti v blizini tal.

@® Zacnite z zgornjim rezom (streha zaseka).

@ Potem izvedite spodnji rez (podplat zaseka).
Spodniji rez naj natanéno sre¢a zgornjega.
Preverite smer podiranja.

Ce se mora zasek korigirati, rez vedno
naknadno namestite na celotni Sirini. Spodnji
rez se lahko v izjemnih primerih opravi tudi
poSevno navzgor, da se doseze odprt zasek.
Pri pobo&nih polozajih se lahko tako podiranje
dlje krmili.

® Podiralni rez se namesti visje @ kot podplat
zaseka @. Izvesti se mora natan¢no
vodoravno. Pred podiralnim rezom mora pribl.

1/10 premera debla ostati kot prelomna letev
OR

® Prelomna letev deluje kot $arnir. V nobenem
primeru ne sme biti prekinjena, ker v
nasprotnem primeru drevo pade
nekontrolirano.

PravoCasno se morajo namestiti zagozde. Podiralni

rez se sme zavarovati samo z zagozdami iz

plastiéne mase ali aluminija. Uporaba jeklenih

zagozd ni dopustna.

Pri podiranju se zadrzujte samo stransko od

drevesa, ki se podira.

Pri hoji nazaj po rezanju za podiranje morate paziti

na padajoCe veje.

Pri delih na poboéju mora vodja rezanja stati nad

ali stransko od debla oziroma drevesa, ki se

obdeluje.

Ko drevo pade, stopite nazaj. Opazujte prostor

drevesne krone.

Pocakajte na umiritev krone.
Ne delajte pod vejami ali drevesi, ki so obviseli.

Po delu = Popustite napetost verige

SLOVENSCINA 13
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12. Napotki za obratovanje in vzdrzevanje

VzdrZevanije in popravilo modernih naprav ter
njihovih varnostno relevantnih sklopov zahteva
kvalificirano strokovno izobrazbo in delavnico,
opremljeno s specialnimi orod;ji ter testnimi
napravami. Proizvajalec zato priporoca, da vsa
dela, ki niso opisana v tem navodilu za uporabo,
opravite v strokovni delavnici. Strokovnjak
razpolaga s potrebno izobrazbo, z izkusnjami in z
opremo, s tem pa vam bo dostopna stroSkovno
ugodna resitev. Strokovnjak vam bo z nasvetom in
dejanjem pomagal dalje.

Pri vseh vzdrzevalnih delih upostevajte varnostne
predpise!

Po &asu uvajanja, ki traja pribliZno 5 obratovalnih
ur, se morajo vsi dostopni vijaki (z iziemo
nastavitvenih vijakov uplinjaca) preveriti glede
trdnega polozaja in po potrebi zategniti.

Napravo hranite najbolje na suhem in varnem
mestu, s polnim rezervoarjem za gorivo. V blizini
ne sme biti odprtega ognja ali podobnega. Pri
dalj8ih premorih (ve€ kot &tiri tedne) upostevajte
napotke pod

pogl.12.1 »Prekinitev obratovanja in hranjenje«.

12.1 Prekinitev obratovanja in hranjenje

Motorna Zaga se mora po vsakem delovnem
postopki temeljito ocistiti in preveriti glede
morebitnih poskodb. Posebno pomembni so
zavora verige — podrocje vsesavanja hladilnega
zraka — hladilna rebra cilindra in zraéni filter. Za
CiSCenje uporabljajte samo Cistila, ki jih nudi
strokovni trgovec in ki so prijazna okolju. Motorne
Zage ne Cistite z gorivom!

@ @ Motorna Zaga se mora hraniti v suhem
prostoru in opremljena z za&¢ito za verigo. V blizini
ne sme biti odprtega ognja ali podobnega.
Izklju€ite nepoklicano uporabo — e posebej s
strani otrok.

Pri premorih, ki trajajo dlje kot &tiri tedne, se
morata dodatno na dobro prezraéenem mestu
izprazniti in oCistiti rezervoar za gorivo in rezervoar
za olje za mazanje verige. Motor startajte pri
praznem rezervoarju za gorivo in izpraznite
uplinja¢, dokler se motor ne zaustavi. Ostanki olja
iz meSanice goriva bi sicer lahko zamasili Sobe
uplinjaca in otezili poznejsi start.

Pomembno: Pri uporabi bioloSko razgradljivega
olja za verige pred premorom, daljSim od 2
mesecev nekaj ¢asa uporabljajte z motornim oljem
(SAE 30) v rezervoarju za olje, da se vsi ostanki
bioloSkega olja izperejo iz rezervoarja, cevi za
iskanje olja in iz rezalne priprave.
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12.2 VzdrZevanje in nega rezalne garniture

OP®S

Kot vsako rezalno orodje je tudi veriga zage
izpostavljena naravni obrabi. S pravilno naostreno
verigo Zage doseZe vasSa motorna Zaga najboljso
zmogljivost. Vsaka veriga Zage je v obliki,
zmogljivosti rezanja in sestavi prilagojena
posameznemu tipu motorne Zage. Uporabljajte
samo originalno verigo Zage, prilagojeno vasemu
tipu motorne zage / vodilni tirnici!

Ostrenje verige zage:

Za ostrenje se mora uporabljati okrogla pila za
Zage s pravilnim premerom. Normalne okrogle pile
niso primerne.

CC 3651|CC 4051|CC 4256
Pila @ mm/palci 4,8/ %164,8/ %16(5,5/ "Iz
Kot piljenja a ° 30° 25° 25°
Razmak omejeval za
globinob  mm/palci 0,64 /.025”

Smer piljenja

/ﬁi@%
° 10°

Fig. 24 Drzalo za pilo olajsa vodenije pile,
opremljeno je z oznacbami za pravilen kot ostrenja
o (oznacbe usmerite vzporedno z verigo zage) in
omejuje globino poglabljanja (4/5 premera pile).

Fig. 25 Drzalo pile polozite na streho zobovija.
Pila naj deluje samo v smeri naprej. Pri vraCanju
nazaj pilo dvignite.

Fig. 26 Najkrajsi rezalni zob se naostri najprej.
DolZina tega zoba je potem Zelena mera za vse
druge zobe verige Zage. Vsa rezala morajo biti
enako dolga.

Najprej pilite vsa rezala ene strani od notranje proti
zunaniji strani, nato vsa rezala druge strani.
Poskodbe iz rezalne plosce in strehe zobovja
vedno povsem izpilite.

Korektura omejevala globine:

Fig. 27 Razmak b med omejevalom globine
(okrogli nos) in robom reza dolo¢a debelina
vpenjanja. NajboljSi rezalni rezultati se dosezejo s
predpisanim razmakom omejeval globine. Razmak
omejevala globine kontrolirajte pri vsakem ostrenju.

Fig. 28 Tipalo omejevala globine polozite na
rezilo. Del omejevala globine, ki Strli preko, izpilite
s plo&¢ato pilo.

Fig. 29 zaokrozite sprednji rob omejevala
globine. Prvotna oblika mora biti ponovno
vzpostavljena.

Pozor! Prevelik razmak povecéuje nevarnost
povratnega udara!
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Za vaso varnost: Ce Zelite pri piljenju verigo vlegi
skozi, vlecite verigo s pomocjo izvijaCa naprej proti
konici tirnice. Tako zmanj$ate nevarnost zdrsa.
Veriznik:

Pred namesS€anjem nove verige Zage se mora
preveriti stanje veriznika. Obrabljeni verizniki
vodijo do poSkodovanja vase nove verige zage. Po
potrebi skupaj z verigo zamenjajte tudi veriznik. Pri
vsaki zamenjavi veriznika leZzaj namazite z mastjo,
ki vsebuije litij.

Nasvet: Za vsak veriznik priporo€amo uporabo
dveh verig Zage, in pri tem po moznosti ¢im
pogostejSo menjavo obeh verig, da se vsi deli
enako moéno obrabijo. Pri ustrezni obrabi potem
vse dele skupaj zamenijajte.

Fig. 30 z; zamenjavo veriznika (po demontazi
stranskega pokrova in vodilne tirnice z verigo)
veriznik s podloZko potisnite nekoliko navzdol in s
pomoc¢jo majhnega izvijata snemite varovalni
obro¢.

Za name$&c¢anje varovalnega obroc¢a po vstavitvi
novega veriznika veriznik s podlozko ponovno
potisnite nekoliko navzdol.

Fig. 31  p; ponovnem names¢anju varovalnega
obro¢a najbolje uporabite ploS€ate klesce.

Vodilna tirnica:

Fig. 32 vodilna tirnica vase motorne zage
potrebuje vzdrzevanje prav tako kot veriga zage.
Tekalne povrsine morajo biti ploS€ate in ravne,
utor pa ne sme biti razSirjen.

Da bi se prepredila enostranska obraba vodilne
tirnice, se priporo€a, da po vsakem ostrenju verige
obrnete vodilno tirnico.

Fig. 33 pri vodilnih tiricah z obragalno zvezdo
uleZajenje obracalne zvezde po moznosti pri
vsakem polnjenju goriva namazite s pomocjo
stiskalnice za mast z mastjo za krogli¢ne lezaje
preko bo¢no nameséene mazalne vrtine. Pri tem
obracalno zvezdo vrtite.

Pomembno: Vodilne tirnice so vgrajene izkljuéno
za vodenje verige Zage in se ne smejo uporabljati
kot lomilke ali dleta. Vsako vrtenje, obra¢anje in
dvigovanje lesa skrajSuje Zivljenjsko dobo vodilnih
tirnic.

12.3 Vzdrzevanje zracnega filtra

OOOS

Umazani zracni filtri imajo za posledico zmanjSanje
zmogljivosti. Povecajo porabo goriva in s tem
Skodljive snovi v izpudnih plinih. Razen tega je
oteZzen zagon.

Pri celodnevni uporabi se mora zracni filter vsak
dan ocistiti, pri mo¢nejSem nastajanju prahu tudi
vmes.

Redno opravljajte naslednja vzdrZzevalna dela.

Fig. 34 Odstranjevanie predfilira

¢ s pomocdjo izvija¢a primite na ven $trleci zaplati
(e) predfiltra in izvlecite predfilter.

e Pri poznejSem ponovnem vstavljanju
predfiltra (po ¢is¢enju) pazite na to, da
predfilter z zadebelitvijo (nos) zaskog¢i v bocni
pokrov ohisja (23).

Fig. 35

Snemanje pokrova:

e Tri pritrjevalne sponke (16) najbolje odpahnite
s pomocjo izvija¢a v vrtilnem premiku.

¢ Pokrov (5) snemite navzgor.

Fig. 36

Snemanje glavneqa filtra

e Izvlecite ro€ico z ¢ok (7).

e Glavni zraéni filter (32) snemite s popus€anjem
dveh pritrjevalnih vijakov (a).

e Za odpiranje glavnega zraénega filtra prizemni
profil (b) potisnite na stran.

e Pri poznejsi ponovni vgradniji glavnega
zra€nega filtra (po &iS€enju) pazite na Cisto
povrSino na uplinjacu.

e Za CiSCenje je najbolje primerno enostavno
iztepavanije ali previdno izpihovanje. Pri uporabi
stisnjenega zraka nosite za$¢ito za vid (npr.
zasCitna ocala) in Sobe s stisnjenim zrakom ne
priblizajte pretesno zraénemu filtru.

¢ Pri mo€nejSi umazaniji se lahko oba filtra
ocistita v nevnetljivi Cistilni tekocini (topla
milnica).

Oba filtra morata biti pred ponovno vgradnjo

absolutno suha.

Pri poSkodovanem materialu se morajo prizadeti

deli takoj zamenjati. Za Skode na motorju, ki

nastanejo zaradi nestrokovne nege, se ne more
prevzeti nikakrSna garancija.

NamesSdéanje pokrova

=/ Zalazjo montaZo zagito za roke (3)

() potisnite naprej (zavore verige je sprozena).

Pokrov namestite naravnost.

Pokrov v celothem obsegu kompletno namestite v
utor glavnega ohi§ja.

Pri korektnem poloZaju pokrova s tremi
pritrijevalnimi sponkami (16) pokrov ponovno
zapahnite.

SLOVENSCINA 15
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12.4 Nastavitev uplinjaca

00®

Uplinja¢ se tovarnidko optimalno nastavi. Odvisno
od kraja uporabe (gorovje, ravnina) je e lahko
potrebna korektura nastavitve prostega teka preko
omejitvenega vijaka za prosti tek » T« (24).

Pri pravilni nastavitvi prostega teka naj motor pri
plinu za prosti tek mirno teCe, ne da bi se
poganjala veriga zage. Korektura nastavitve na
srednje Stevilo vrtljajev, navedeno v tehnicnih
podatkih se lahko opravi preko omejevalnega
vijaka za prosti tek » T« — najbolje s pomocjo
izvijaCa — kot sledi:

o Ce je stevilo vrtljajev v prostem teku
previsoko (Se posebej, Ce se veriga Zage
poganja ze brez plina), nekoliko odvijte
omejevalni vijak za prosti tek » T« v smeri,
nasprotni smeri urinega kazalca.

o Ce je stevilo vrtljajev v prostem teku
prenizko (Ce torej motor v prostem teku
vedno znova ugasne), nekoliko privijte
omejevalni vijak za prosti tek » T« v smeri
urinega kazalca, dokler motor ne teCe
enakomerno.

Veriga Zage se v prostem teku v nobenem
primeru ne sme poganjati!

V primeru, da se optimalna nastavitev uplinjaca ne
more doseci s korigiranjem omejevalnega vijaka
za prosti tek »T«, poskrbite, da bo optimalno
nastavitev uplinjaCa opravila pooblas¢ena
strokovna delavnica.

Regulirne vijake za mesanico za prosti tek »L«
in mesSanico za polno obremenitev »H« (25)
sme nastavljati samo pooblascena strokovna
delavnica.

Naslednji napotki so namenjeni pooblasceni
strokovni delavnici

Za korekture regulirnega vijaka za meSanico za
prosti tek »L« in meSanico za polno obremenitev
»H« se mora uporabljati D-CUT klju¢ za uplinjac.

Za pravilno nastavitev uplinja¢a mora biti zracni
filter Cist.

Pocakaijte, da se pred nastavljanjem motor
segreje.

Nastavitev uplinja¢a sluzi za dosego maksimalne
zmogljivosti motorja. Za nastavitev je brezpogojno
potreben merilnik Stevila vrtljajev!

Pomembno: Ne nastavite viSjega Stevila vrtljajev
kot je navedeno, ker to lahko povzroci
poskodovanje motorja!
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12.5 VzdrZevanje zavore verige

OP®®

Vsak dan preverite lahko gibljivost in delovanje.
Odstranite smolo, zaganje in umazanijo.

Fig. 37 Priblizno v tedenskem ciklu nanesite
mast na zaznavne sklepne tocke in lezaje.
Kontrole delovanja v skladu s pogl. 8 opravite
vsaki¢ pred zacetkom dela.

12.6 BlazZenje vibracij

V primeru, da se vibracije, ki nastopajo na ro¢aju,
po daljSem Casu obratovanja v primerjavi z novim
stanjem motorne Zage znatno okrepijo, se morajo
preveriti blazilni elementi (nihajne kovine) glede
morebitnih poskodb in po potrebi zamenjati.

A Delo s pokvarjenim blazenjem vibracij na
motorni Zagi ogroza vase zdravje!

12.7 Informacija o vZigalnih sveckah

OP®S®

VZigalna sveCka se mora preveriti redno vsakih 50
obratovalnih ur.

e Snemite pokrov motorne zage.

o |zvlecite vti€ vZigalne svecCke, ki se nahaja pod
njim.

¢ Odvijte vzigalno svecko in jo dobro osusite.

Pri mo¢no prezganih elektrodah se mora vZigalna

svecCka takoj zamenijati, sicer vsakih 100 ur.

Ce je vzigalna sve&ka odvita ali &e je vzigalni kabel

odstranjen iz vti¢a, se motor ne sme pognati.

Obstaja nevarnost pozZara zaradi iskrenja!

Vzigalna svecka brez motenj (toplotna vrednost

200) se med drugim lahko dobi pod naslednjo

oznako:

BOSCH WSRG6F ali primerljivo.

Predpisani razmak med elektrodami znasa 0,5
mm.

Vzigalni kabel pred zacetkom dela preverite glede
neoporec¢ne prikljucitve in pravilne izolacije.
¢ VZigalno svecko ponovno privijte.

¢ V1i¢ sveCke vedno trdno potisnite na vZigalno
svecko.

e Ponovno motirajte pokrov motorne Zage.

12.8 Zamenjava filtra za gorivo

OPOS

Priporoamo, da strokovna delavnica letno
zamenija filter za gorivo v rezervoarju za gorivo.
Filter za gorivo lahko strokovnjak s pomocjo zi¢ne
zanke previdno izvle€e k odprtini rezervoarja za
gorivo. Paziti se mor na to, da se odebelitev cevi
za gorivo na steni rezervoarja ne povlecCe v
rezervoar.
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12.9 Nacrt vzdrZzevanja
[%2]
()
IO :
Nasledniji napotki se nana$ajo na normalne pogoje uporabe. g 5 _
Pri posebnih pogojih, kot npr. pri posebej dolgem dnevnem delovnem €asu, se 2 i 2
morajo navedeni vzdrzevalni intervali ustrezno skrajsati. T |35 = |3 g
© o c
2 |3 < |E N
Redno opravljajte vzdrZevalna dela. Event. pooblastite strokovno delavnico, ¢e % g = TE g
ne morete vseh del opraviti sami. Lastnik naprave je odgovoren tudi za: % N 3 % 5
v o w | = N
¢ Skodo zaradi nestrokovni oziroma nepravocasno opravljenih vzdrzevalnih ‘8 3 % S 3
del ali popravil g: & |lolo|8|a|83
- X ~ s
» Posledicne Skode — tudi korozije — pri nestrokovnem skladisCenju. £ 8|2 2 £ % e
£18 |85 (8 2|5
cC |€C |®o|lvw|»w|0o|®
w o |+~ |>|>|a (4
Celoten stroj Opti¢no preverjanje stanja X
Ciséenje (vklj. dostop zraka, hladilna rebra X X X
cilindra)
Vodilna tirnica Opti¢no preverjanje stanja X
Obracanje meca X
Mazanje obracalne zvezde X
Cisgenje utora za verigo / oljna vrtina X
Cis&enje notranje strani pokrova meéa X
Veriga zage Opti¢no preverjanje stanja, preverjanje ostrine X
Naknadno ostrenje X |X
Zamenjava, po potrebi obenem zamenjava X
veriznika in mazanje lezaja veriznika
Zavora verige Preverjanje delovanja, preverjanje lahkega teka X
Cisgenje, mazanje zglobov X X
Mazanje verige Preverjanje X
Dusilci zvoka. Opti¢no preverjanje stanja — trden polozaj vijakov X
Uplinja¢ Preverjanje prostega teka X
Nastavitev prostega teka X
Zraéni filter Ciséenje X
(Glavni zracni filter, Predfilter) .
Zamenjava X
Vzigalna svecka Preverjanje razmaka med elektrodami, po potrebi X X
nastavitev
Zamenjava X X
Rezervoar za gorivo, rezervoar |Cis¢enje X X
za olje
Filter za gorivo Zamenjava X
vsi dosegljivi vijaki Naknadno zategnite X X X
(razen nastavitvenih vijakov)
Ostali upravljalni elementi Preizkus delovanja X
[stikalo za zaustavitev, roCica za
plin, zapora rocice za plin, ¢ok —
fiksiranje polovi¢nega plina,
zaganjalnik]
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13. Nasveti za samopomo¢ 14. Obrabni deli

Mozne napacéne funkcije:

e Motor ne vzge

o Startne nastavitve? (npr. stikalo za
zaustavitev)

o VZigalna svecCka?
= Odistite ali zamenjajte

o VZigalni prostor prekomerno zamascen
= QOdvijte vZigalno svecko, jo osusite,

prezracite vzigalni prostor
o Staro gorivo?

= |zpraznite in oCistite rezervoar, napolnite

novo
gorivo

Veriga ne teCe
o Zavora verige?

Veriga se poganja v prostem teku
o Previsoka nastavitev prostega teka
o Sklopka pokvarjena

= Servisna delavnica

Slaba zmogljivost motorja
o Zracni filter zamasen
= QOcistite oba filtra
o Cok ni povsem odprt
= Rocico za ¢ok popolnoma pritisnite
o Nastavitve uplinjaca L — H nastavitve
= Servisna delavnica

Veriga Zage ne reze dobro
o Veriga topa ali napacno naostrena
= Verigo pravilno naostrite

Pomembni napotki za upravljanje (na kratko):

e Pred startom:
o Motor v obratovalno varnem stanju!
o Gorivo in olje napolnjeno?
o Napetost verige pravilno nastavljena.
o Startne nastavitve, 0.k.?
=  Primer
= Cok — poloviéni plin
= Dekompresijski ventil (odvisno od
modela)
= Stikalo za zaustavitev!
= Zavora verige

e Med delom

o Preverite nastavitev verige = event.
nastavite.

o Preverite nastavitev mazanja verige.
o Preverite nastavitev prostega teka.
o Zavora verige — test delovanja.

¢ Po delu = Popustite napetost verige.
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Razli¢ni sestavni deli so podvrzeni obrabi, odvisni
od rabe oziroma normalni izrabi in se morajo po
potrebi pravofasno zamenjati. Nasledniji obrabni
deli ne spadajo pod garancijo proizvajalca:

¢ obratovalna / pogonska sredstva

e zracni ventil

¢ ventil za gorivo

e vsi gumijasti deli, ki pridejo v stik z gorivom

o sklopka

e vzigalna svecCka

o Startna priprava

¢ rezalna orodja: vodilna tirnica / veriga zage
gumijasti elementi za blaZzenje vibracij

15. Garancija

Proizvajalec garantira neoporecno kakovost in
prevzema stroSke za popravilo z zamenjavo
pokvarjenih delov v primeru napake v materialu ali
proizvodniji, ki nastopijo znotraj garancijske dobe
po dnevu nakupa. Prosimo, upostevajte, da v
nekaterih drzavah veljajo specifi¢ni garancijski
pogoji. V primeru dvomov vprasajte svojega
prodajalca. On je kot prodajalec izdelka odgovoren
za garancijo.

Prosimo za razumevanje, da za naslednje vzroke
poskodb ne moremo prevzeti nikakrSne garancije:
¢ Neupostevanje navodila za uporabo.

e Opustitev potrebnih vzdrzevalnih del in
Cis¢enja.

¢ PoSkodbe zaradi nestrokovne nastavitve
uplinjaca.

e Obraba zaradi normalne rabe.

e Ocitna preobremenitev zaradi dolgotrajne
prekoracitve zgornje meje zmogljivosti.

e Uporaba nedopustnih delovnih orodij.

e Uporaba sile, nestrokovno ravnanje, zloraba
ali primer nezgode.

e Poskodba zaradi pregrevanja zaradi
umazanije na ohisju ventilatorja.

e Posegi nestrokovnih oseb ali nestrokovni
poskusi popravila.

e Uporaba neprimernih oziroma neoriginalnih
nadomestnih delov, v kolikor je bila poskodba
povzroCena zaradi njih.

e Uporaba neprimernih ali predolgo skladiS¢enih
obratovalnih sredstev.

e PoSkodbe, ki so posledica pogojev uporabe iz
posla dajanja v najem.

VzdrZevalna dela, nega in nastavitvena dela ne
Stejejo kot garancija.

VsakrSna garancijska dela mora opravljati
strokovni trgovec, ki ga je pooblastil proizvajalec.
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Upute za uporabu
Originalne upute za uporabu

Motorna pila
HRVATSKI

& Prije prvog rukovanja uredajem paZljivo
procitajte ove Upute i u svakom se sluéaju
pridrZavajte sigurnosnih propisa.

Kako biste snagu motornog uredaja odrzali
kroz dulje vrijeme, to¢no se pridrZzavajte uputa za
odrZavanje.

Ukoliko nakon ¢itanja ovih Uputa imate
pitanja, na raspolaganju Vam stoji Vas trgovac u
specijaliziranim trgovinama.

CE Deklaracija o uskladenosti = CE deklaracija
0 uskladenosti kao zaseban prilog sastavni je
dio ovih Uputa za uporabu.

Pakiranje i zbrinjavanje

Sacuvajte originalno pakiranje kao zastitu od
ostecenja u slu€aju slanja ili transporta uredaja.
Kada materijal za pakiranje viSe ne trebate,
zbrinite ga sukladno lokalnim odredbama o
pravilnom zbrinjavanju otpada. Kartonska su
pakiranja sirovina i kao takva mogu se ponovno
koristiti ili se mogu reciklirati.

Po zavrSetku radnog vijeka uredaj zbrinuti
sukladno lokalnim odredbama o zbrinjavanju
otpada.

Sljedeci simboli koriste se na uredaju i u ovim
Uputama:

odrzavanja, montaze ili ¢iS¢enja

@ Prije pustanja u pogon i prije svakog
temeljno procitati ove Upute.

r N\ Prije paljenja motora stavite kacigu,
zastitu za usi i zastitu za lice.

&/
Iskljuciti motor

Zaklopka coka:
Polozaj za hladni start = polugu izvudi

Rad i topli start =» polugu utisnuti

4

Podmazivanje lanca: simbol iznad
poklopca spremnika ulja za
podmazivanje lanca

Smijesa goriva: simbol iznad poklopca
spremnika za smjesu goriva

Opasnost! Nepridrzavanjem uputa
moze doc¢i do nesrec¢a opasnih po
Zivot.

Nositi rukavice tijekom rukovanja
uredajem ili tijekom rada na uredaju.

Nositi ¢vrste cipele rebrastih potplata,
najbolje nositi zastitne cipele.

eo >

Koé€nica lanca: za aktiviranje ko¢nice

~/ lanca polugu pritisnuti prema naprijed u
©) smjeru vodilice.
=) Za deaktiviranje ko¢nice polugu
(%) ponovno povudéi prema natrag, u smjeru
rucke.
. Pozor: povratni udarac (kickback)

::ﬁ napomene u poglavlju 10 ,Opasnost
od povratnog udarca (kickback)*

U blizini motornog uredaja i na mjestu
punjenja goriva zabranjeno je pusenje!

goriva drzati na sigurnoj udaljenosti od

@ Motorni uredaj i spremnik za punjenje
vatre.

- Motorni uredaj stvara ispusne plinove; i
A - Benzinske pare su otrovne;

=» ne startati uredaj i ne puniti gorivo u

zatvorenim prostorijama

Slikovni prikazi:

il

Da biste vidjeli slikovne prikaze, otvorite
preklopljene stranice korica.
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U interesu stalnog usavrSavanja nasih uredaja pridrzavamo pravo izmjene opsega isporuke u pogledu
oblika, tehnike i opreme.

Takoder molimo za razumijevanje $to iz podataka i slika u ovim Uputama ne proizlaze nikakva prava.
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1. Tehnicki podaci

Motorna pila

CC 3651

CC 4051

CC 4256

Motor Jednocilindarski dvotaktni motor s
Cetverokanalnim ispiranjem
Obujam cm? 51 51 56
Otvor / hod stapa mm 45/ 32 45/ 32 47 | 32
Max. snaga kW 2,6 2,9 3,1
pri broju okretaja - 9400 9 500 9 500
Max. okretni moment Nm 2,9 3,0 3,3
pri broju okretaja Y in 6 000 6 000 6 000
Max. dopusteni broj okretaja Y i 12 500 13 000 13 500
neopterecen priborom za rezanje + 200 + 200 + 200
Srednji broj okretaja pri praznom hodu i 2 800 + 200
Srednji broj okretaja pri dodavanju spojke Y min 4 200 = 200
Zapremina spremnika za gorivo I 0,6
Omijer smjese goriva:
s ,CubCadet 2-Stroke-Oil*“ 1:50
s drugim uljima za dvotaktne motore 1:25
PotroSnja goriva pri maksimalnoj snazi
prema I1SO 7293 “Iy 1,5 1,5 1,6
Posebna potroSnja goriva pri maksimalnoj shazi
prema ISO 7293 9w 556 528 499
Zapremina spremnika ulja za podmazivanje lanca I 0,35
Rasplinja¢ Membranski rasplinja¢ s pumpicom za gorivo
(primerom) neovisno o poloZaju i integriranom
pumpom za gorivo
Filtar zraka Predfiltar fini sitasti filtar
Glavni filtar zraka filtar od flisa velikog obujma
Paljenje Elektronski upravljano magnetno paljenje, bez
habanja
Zupci lan€anika 7
Podjela col .325” 3/8”
Rezna duljina cm / col 38/15” 40/ 16”
Broj pogonskih ¢lanova 64 60
Jacina pogonskog ¢lana mm / col 1,5/.058”
Dimenzije  visina / Sirina / duljina mm 270/250/ 770 270/250/ 790
Masa bez sadrzaja spremnika, vodilice i lanca kg 5,2 5,2 53

Pri odredivanju vrijednosti ubrzanja vibracija i buke navedenih dolje u tablici prikupljeni su podaci za
razli¢ita stanja rada prema vazec¢im normama

Razina zvuénog tlaka Lpeq EN ISO 22868 dB(A) 101 101 102
Razina zvuéne snage Lyeq EN ISO 22868 dB(A) 112 112 112
Ubrzanje vibracija an,eq prema DIN ISO 22867
straznja ru¢ka (desna ruka) / prednja rucka (lijeva ruka)

m/s? 7.6/4,4 7,6/4,4 7,8/4,8

Godina proizvodnje motornog uredaja =» vidi tipsku plo€icu na motornom uredaju (usp. poglavlje 5).
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2. Sigurnosni propisi

2.1 Svrsishodna uporaba / opCe sigurnosne upute

A Motorna pila smije se koristiti iskljucivo za piljenje drva i drvenih predmeta. U druge svrhe

V motorna se pila ne smije koristiti (vidi poglavlje 11.1 ,Podrucja primjene®).

Prije prvog pustanja u pogon pazljivo proc€itajte ove Upute i saCuvajte ih. Upute moraju stajati na

raspolaganju na mjestu koriStenja motornog uredaja i mora ih procitati svaka osoba koja rukuje uredajem

ili izvodi radove na uredaju (takoder radove odrzavanja, ¢iS¢enja ili popravljanja).

Rukujte ovim motornim uredajem posebno oprezno. Rukovanje uredajem i izvodenje radova na motornom

uredaju pri nepromisljenom i nesvrsishodnom koristenju krije ekstremne rizike. Uredajem uvijek rukujte

oprezno i s maksimalnom pozorno3c¢u imajuci u vidu sve moguce opasnosti i sve situacije koje mogu

nastupiti. Nemojte izvoditi radne postupke za koje se ne smatrate doraslim ili ije rizike ne mozZete u

potpunosti procijeniti. Ukoliko se i nakon iscrpnog prou¢avanja ovih Uputa osjeéate nesigurnim, pitajte

stru€njaka za savijet ili upiSite jedan od teCajeva za sigurno rukovanje motornim uredajem (npr. na

Sumarskoj Skoli ili sl.).

Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze biti opasno po zivot. Takoder se pridrzavajte propisa o

spre€avanju nezgoda strukovnih zavoda.

e Priizvodenju radova u blizini lagano zapaljive vegetacije ili pri susi, imajte aparat za gasenje vatre u
blizini (opasnost od pozara).

e Ako po prvi put rukujete ovakvim motornim uredajem, neka Vam prodava¢ pokaze i objasni sigurno
rukovanje uredajem.

e Djeca i mladi do 18 godina ne smiju rukovati ovim motornim uredajem; iznimka su mladi stariji od 16
godina koji su u programu obuke pod nadzorom.

e Motornim uredajem nacelno rukuje samo jedna osoba — takoder i pri paljenju. Drzite druge osobe i
Zivotinje dalje od podrucja rada. Pazite na djecu te takoder i na Zivotinje koje se nalaze u grmlju.
Ukoliko Vam se priblizava osoba ili Zivo bi¢e, uredaj i lanac odmabh isklju€ite. Rukovatelj uredajem
odgovoran je za sve opasnosti ili nesrece koje mogu nastupiti prema treéim osobama ili njihovom
vlasnistvu.

e Uredaj se smije posuditi odnosno dati samo osobama koje su upoznate s tipom, rukovanjem i
Uputama ovog uredaja. Uvijek priloZite i ove Upute.

e Kada rukujete ovim uredajem, morate biti u dobrom stanju, odmorni i zdravi.

e Pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova koji utje€u na sposobnost reagiranja ne smijete rukovati ovim
uredajem.

¢ Ne mijenjajte nista na postoje¢im uredajima za zastitu i dijelovima za upravljanje.

e Motorni uredaj smije se koristiti samo u stanju sigurnom za uporabu — opasnost od nezgoda! Stanje
motornog uredaja provijeriti prije svakog koristenja.

e Smije se koristiti samo dodatna oprema i dijelovi koje isporucuje proizvodac¢ i koji su odobreni iskljucivo
za uporabu s ovim tipom uredaja.

e Pouzdan rad i sigurnost Vaseg uredaja takoder ovise o kvaliteti koristenih zamjenskih dijelova. Koristiti
samo originalne zamjenske dijelove. Samo originalni dijelovi potjecu iz proizvodne linije uredaja i tako
jamce najveéu mogucu kvalitetu materijala, zadrzavanja dimenzija, funkcije i sigurnost. Originalne
zamjenske i dodatne dijelove mozete dobiti u Vasoj specijaliziranoj trgovini. Oni takoder imaju
potrebne popise zamjenskih dijelova kako bi pronasli broj zamjenskog dijela te su informirani o
najnovijim poboljSanjima i novostima u ponudi zamjenskih dijelova. Imajte u vidu da pri uporabi
neoriginalnih zamjenskih dijelova gubite prava iz jamstva.

o Ako se uredaj ne koristi, treba ga odloziti tako da nikoga ne ugrozava. Motor iskljuditi.

Tko ignorira upute o sigurnosti, uporabi ili odrZzavanju, odgovara za sve nastale Stete i naknadne Stete.

2.2 Radna odjeca

Kako biste izbjegli ozljede, nosite propisanu odjecu (hlace s umetcima za zastitu od porezotina) i
zastitnu opremu. Odjeca treba prianjati uz tijelo (bez zavrnutih rubova), ali ne smije sputavati.

Ne nosite Salove, kravate, nakit ili druge odjevne predmete koji se mogu zaplesti u lanac motorne pile, u
grmlje ili granje. Dugu kosu uvijek svezati i pri€vrstiti (maramom, kapom, kacigom ili sl.).

@ Nosite Cvrste cipele s rebrastom potplatom, najbolje sigurnosne cipele s metalnim vrhom.

@ Nosite ¢vrste zastitne rukavice.

 \ Nosite osobnu zastitu za usi i zastitu za lice (npr. vizir na zastitnoj kacigi). Pri svim radovima u
¥ Sumi mora se nositi zastitna kaciga. Granje koje pada predstavlja izvor velike opasnosti.
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2.3 Tocenje goriva

® Benzin je izuzetno lako zapaljiv. Drzite razmak od otvorene vatre i ne prolijevajte gorivo. Ne
pusite na radnom mijestu ili mjestu to€enja goriva.
e Prije toCenja goriva uvijek iskljuciti motor.
e Ako je motor jos vru¢, ne smije se tociti gorivo — opasnost od pozara!
e Poklopac spremnika za gorivo uvijek oprezno otvoriti tako da se nastali nadtlak mozZe postupno
smanijiti i da gorivo ne prska van.
e Goriva mogu sadrzavati tvar sli¢ne razrijedivacima. Sprijeciti kontakt koze i o€iju s proizvodima od
mineralnog ulja. Pri to€enju goriva nositi rukavice. Zastitnu odje¢u ¢eS¢e mijenjati i prati.
Ne udisati pare goriva.
Gorivo tociti samo na dobro prozracenim mjestima.
Pazite da gorivo ili ulje ne dospiju u zemlju (zastita okolia). Koristiti odgovarajuci podmetac.
Ako se prolije gorivo, uredaj odmah ocistiti. Kontaminiranu odjecu odmah presvuci. I

Cep spremnika za gorivo uvijek dobro zavrnuti rukom, bez uporabe alata. Cep spremnika za gorivo ne

smije se odvrnuti uslijed vibriranja motora.

o Pazite na propusna mjesta. Ne palite i ne rukujte uredajem ako gorivo curi. Postoji opasnost po Zivot
uslijed opekotina!

e Gorivo i ulje uvijek skladistite kako je propisano i u ispravno oznacenim spremnicima.

2.4 Transport uredaja

¢ Prilikom noSenja motornog uredaja na kra¢e udaljenosti (s jednog radnog mjesta na drugo) uvijek
aktivirati ko€nicu lanca (najbolje je ugasiti motor).

¢ Nikada ne nositi niti transportirati motorni uredaj s lancem koji nije zakocen.

e Pri transportu na vece udaljenosti motor svakako ugasiti i navuci zastitnu presvlaku za lanac.

o Kako bi se sprijecilo curenje goriva i ulja te oSteé¢enja uredaja, uredaj pri transportu vozilom uvijek
osigurati od prevrtanja. Provijeriti brtvljenje spremnika goriva i ulja za podmazivanje lanca. Prije
transporta spremnik je najbolje isprazniti.

e Pri slanju uredaja spremnik za gorivo u svakom slu€aju isprazniti.

2.5 Sastavijanje, ¢is¢enje, namjeStanje, odrZzavanje i popravljanje

e Motorni se uredaj ne smije montirati, odrzavati, popravljati ili uvati u blizini otvorene vatre.

o Prilikom izvodenja radova na vodilici ili lancu (sastavljanje, CiS¢enje, odrzavanje i popravljanje) uvijek
ugasiti motor, prekida¢ stop namjestiti na ,,0“ (najbolje je izvaditi utika¢ svjecice). Nositi zastitne
rukavice.

e Motorni uredaj redovno odrzavati. Sami izvodite samo popravke i postupke odrzavanja koji su opisani
u ovim Uputama. Sve druge radove prepustite ovlastenim servisima.

o Tijekom odrzavanja i provjere pri¢vrs¢enosti dijelova ne dodirujte priguSivac ispuha dok je vrué. Postoji
opasnost od opekotina! Prigusivac ispuha isijava enormnu vruéinu.

e Pri svim popravcima koristiti samo originalne zamjenske dijelove proizvodaca.

e Na motornom uredaju ne smiju se Ciniti nikakve izmjene jer se time moze smanijiti sigurnost uredaja te
postoji opasnost od nezgoda i ozljeda!

2.6 Prije startanja

Prije svakog startanja provijerite je li cijeli motorni uredaj siguran za rukovanje. Dodatno, uz navedeno u

napomenama za rukovanje i odrzavanje (poglavlje 12) provjerite i sliedece:

o PrekidaC stop mora se moci lako pomjerati.

e Poluga za gas mora se moci lako izvuéi te se samostalno vratiti u poziciju praznog hoda. Kada se
poluga za gas izvuCe dok je poluga ¢oka pritisnuta, mora se otpustiti eventualni polugas.

e Vodilica mora biti &vrsto pri€vrdéena. Prije startanja svakako provjeriti ispravnu zategnutost lanca, te
ga po potrebi zategnuti.

e Provjerite sjede li kabel za paljenje i utika¢ svjecice za paljenje ¢vrsto. Pri labavom poloZaju mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti smjesu goriva koje eventualno curi i zraka — opasnost od pozara!

Kod nepravilnosti, vidljivih oSte¢enja, nepravilnog podeSavanja ili ograni¢enog funkcioniranja ne

zapocinjite s radom nego uredaj dajte na provjeru u servis.
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2.7 Startanje

e Pri startanju uredaja drzite razmak od najmanje 3 metra od mjesta to€enja goriva. Uredaj nikada ne
startajte u zatvorenim prostorijama.

o Pazite na siguran i ¢vrst polozaj tijela prilikom startanja uredaja. Motorni uredaj startajte uvijek na
ravnoj podlozi i sigurno drzite ureda;j.

o Postupak startanja izvedite kako je opisano u poglavlju 9 ,Startanje motora / gasenje motora®“.

e Poslije startanja provjerite podeSenost praznog hoda. U praznom hodu lanac mora mirovati.

o Nakon zagrijavanja motor ugasiti te ponovno provijeriti zategnutost lanca; po potrebi namjestiti.

2.8 Rad

¢ Motorni se uredaj smije pustiti u pogon tek kada je u potpunosti sastavljen.

e Radove na stablima uniStenima vjetrom smiju izvoditi samo obucene osobe.

A Cim se motor upali, nastaju otrovni ispudni plinovi koji mogu biti nevidljivi i bez mirisa. Motorni uredaj

nikada ne startajte u zatvorenim prostorijama. U sku¢enim prostorima, u uleknuéima ili u jarcima

@ uvijek pazite na dovoljnu prozracenost tijekom rada.

Ne pusite na radnom mjestu niti u uzoj okolini motornog uredaja. Postoji poveé¢ana opasnost od
poZzaral

e Radite obzirno, promisljeno i mirno te ne ugrozavajte druge osobe.

- Pazite na dobru vidljivost i osvijetljenost.

- Uvijek ostanite na dovoljnoj udaljenosti od drugih da ih mozete dozvati u pomo¢ u slu€aju nuzde.

- Pravovremeno pravite stanke za odmor.

- Pazite na moguce izvore opasnosti te provedite odgovarajuc¢e mjere opreza. Pazite: prilikom
koriStenja zastite za usi ograni¢ena je sposobnost primjecivanja zvukova. Mogu se precuti i signalni
zvukovi, uzvici i sl. koji navjeS¢uju opasnost.

- Drvo svjeze oguljene kore izvor je povec¢ane opasnosti od posklizivanja! Oprez na kisi ili poledici, na
strminama ili neravhom terenu.

- Pazite na opasnost od spoticanja ili prepreke kao §to su korijenje stabala, panjevi ili rubovi. Posebno
oprezni budite pri radu na strminama. Nikada ne radite na nestabilnom terenu.

- Motorni uredaj uvijek drzati &vrsto objema rukama i uvijek zauzeti siguran i stabilan polozaj za rad.

- Nikada ne piliti na visini iznad visine ramena ili u previSe nagnutom poloZaju prema naprijed. Nikada
ne piliti stojeci na ljestvama i nikada se ne penjati na stablo s motornom pilom. Za dosezanje vecih
visina dozvoljeno je koristenje iskljucivo hidrauli¢ki dizanih kabina.

- Motornu pilu uvijek pomicati tako da se u produzetku podrucja kretanja lanca ne nalaze dijelovi tijela.

- Lancem u pokretu nikada ne dodirivati tlo.

- Motornu pilu ne Koristiti za dizanje ili odmicanje pri odstranjivanju komada drva ili drugih predmeta.

- UzduZne rezove uvijek zapoceti pod $to otvorenijim kutom. U ovom slu€aju oprezno postupati jer
osloni nazub nema Sto zahvatiti.

- Oprez pri rezanju rasprsnutog drveta. Odsjeceni komadi drva mogu biti povuéeni pilom (opasnost od
ozljeda).

e Ako se rad motora osjetno promijeni, isklju¢ite motor.

o Ne dodirujte prigusivac ispuha dok je vru¢ — opasnost od opekotina! Zagrijane motorne uredaje ne
odlagati u suhu travu ili na zapaljive predmete. PriguSivac ispuha isijava enormnu vru¢inu (opasnost
od pozara).

o Nikada ne raditi s pokvarenim ili bez prigusivac¢a ispuha. Postoji opasnost od ostecenja sluhai
opekotina!

Prva pomo¢é

Za slu€aj nesrece, na radnom mjestu uvijek mora biti kutija prve pomoci. PotroSeni materijal iz kutije prve
pomoc¢i ponovno nabaviti.

Napomena:

IzlaZzu li se osobe s poremecajem cirkulacije ¢esto vibracijama, moze doc¢i do oStecenja krvnih zila ili
ziv€anog sustava. Sljedec¢i simptomi mogu biti uzrokovani vibracijama u podrucju prstiju, ruku ili ruénih
zglobova: umrtvljenost dijelova tijela, golicanje, bol, probadanje, promjena boje kozZe ili same koze. Pojave
li se ovi simptomi, potrazite pomo¢ lije¢nika.
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3. Opseg isporuke

Osnovni uredaj — motorna pila

Vodilica

Lanac

Zastitna presvlaka za lanac

Alati: kombinirani klju¢ (klju¢ za svjecice s odvijaem) te dodatno odvija¢
Ove Upute za uporabu ukljucujuci

CE deklaraciju o uskladenosti kao zaseban prilog

4. Oznake vaznih dijelova za upravljanje i funkcija

1. Lanac 15. Opruga za koc¢nicu lanca
2. Vodilica 16. Pritezna stezaljka za poklopac
3. Stitnik za ruke 17. Rugica za startanje
4. Prednja rucka 18. Prekidac stop
5. Poklopac 19. Poklopac spremnika za gorivo
6. StraZnja rucka 20. Poklopac spremnika ulja za podmazivanje
lanca
7. Cok 21. Pumpica za gorivo (primer)
8. Kontrolni zatik za polugas 22". Dekompresijski ventil (ovisno o modelu)
10. Blokada poluge za gas 23. Bocni pokrov, podrucje predfiltera, natpis:
,PRE-FILTER"
11. Poluga za gas 24. Vijak za podeSavanje praznog hoda T
12. Matica za pri¢vrséivanje pokrova vodilice 25. Vijci za podeSavanije rasplinjaca (H/ L)
(samo za servise)
13a’. Vijak za zatezanje lanca, boéni 26. Osloni nazub
(ovisno o modelu)
13b’. Vijak za zatezanje lanca, naprijed 27. Ispuh
(ovisno o modelu)
14. Lim hvataca lanca 28. Vijak za podeSavanje podmazivanja lanca

* ovisno o modelu

5. Tipska plo€ica

Tipska plocica

CC 42 56 ----- Oznaka tipa

MTD) [/ “kcsican s mosn

| For A Growing World.” | " AX000L90000 [-=emm Serijski broj

MTD PRODUCTS AG 2008
INDUSTRIESTRASSE 23

D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

----- Godina proizvodnje

HRVATSKI 7
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6. Priprema za rad

6.1 Montiranje vodilice i lanca

CZ' @ Pri montiranju i podeSavanju

() zategnutosti lanca koénica lanca mora biti

deaktivirana [Stitnik za ruke (3) povucen

prema natrag prema rucki (4)].

Napomene za nove lance: Prije montiranja novog

lanca preporucuje se stavljanje lanca u posudu s

uljem koje poboljSava prianjanje lanca.

Fig. 2 =133, *13b & ovisno o modelu

¢ QOdviti matice za pri¢vrséivanje pokrova vodilice
(12).

e Skinuti pokrov vodilice (a).

e Prilikom prve montaZe u tvornici kao zastita
tijekom transporta ispod pokrova za vodilicu
umetnut je komad kartona koji je potrebno
odstraniti prije prvog montiranja vodilice.

¢ Kod rabljenih motornih pila o€istiti nalijeznu
povrsinu vodilice i otvor za izlaz ulja.

e Pomocu vijka za podeSavanje zategnutosti
lanca (13a/ 13b) element za zatezanje lanca
(b) pomijeriti do lijevog graniénika.
Napomena: Pri svakom montiranju i skidanju
vodilice element za zatezanje lanca (b)
pomijeriti do lijevog grani¢nika.

Fig. 3

¢ Vodilicu namjestiti; element za podeSavanje
zategnutosti lanca (b) pri tome mora sjesti u za
to predviden izbuSeni otvor u vodilici.

e Lanac preko lan€anika postaviti u utor vodilice.

o Ostrice zubaca lanca moraju na gornjoj strani
vodilice pokazivati u smjeru vrha vodilice.

o Pazite da pogonski elementi ispravno sjedaju
izmedu ozubljenja lan¢anika te na zup&anik
na vrhu vodilice.

e Staviti pokrov za vodilicu, pri tome matice za
priévré€ivanje samo zategnuti prstima.

¢ Nakon korektnog podeSavanja zategnutosti
lanca (vidi sljedeci odlomak) matice za
pri€vré€ivanje zategnuti kako je opisano u
daljnjem tekstu.

6.2 Podesavanje zategnutosti lanca

Fig. 4  (shematski prikaz)

e Matice za pri¢vrsc¢ivanje pokrova vodilice (12)
otpustiti odnosno samo prstima zategnuti.

¢ Vrh vodilice poloziti na prikladnu drvenu
podlogu (npr. panj) te tako vodilicu pritisnuti
prema gore.

¢ Vijkom za podesSavanje zategnutosti lanca (13)
namijestiti odgovarajucu zategnutost lanca.

o Okretanje vijka za podeSavanja zategnutosti
lanca u smjeru kazaljke na satu povecava
zategnutost lanca.

o Okretanje suprotno od smjera kazaljke na
satu smanjuje zategnutost lanca.

HRVATSKI 8

¢ |Ispravna zategnutost lanca postignuta je kada
lanac u potpunosti nalijeze na vodilicu, ali ga
rukom ipak mozete odignuti 2 — 4 mm od
vodilice.

o Dok je vrh vodilice oslonjen (vodilica lagano
pritisnuta prema gore), zategnuti matice za
pri¢vrs¢ivanje pomocu prilozenog kombiniranog
kljuca.

e Potom ponovno provijeriti zategnutost lanca.

Nacelno, prije paljenja provjeriti i po potrebi

namjestiti zategnutost lanca. Nakon zagrijavanja

motornog uredaja i povremeno tijekom rada
ponovno na iskljuéenom uredaju provijeriti i po
potrebi namjestiti zategnutost lanca.

Vazna napomena: Kako se lanac nakon hladenja

pomalo stisée, potrebno je zategnutost lanca

popustiti prije skladistenja motornog uredaja.

7. Tocenje goriva i ulja za

podmazivanje lanca

©0d®

Fig. 5 Poklopac spremnika za gorivo (19) i
poklopac spremnika ulja za podmazivanje lanca
(20) brtvljeni su O-prstenom. Oba ¢epa spremnika
trebaju se zavrnuti samo prstima bez uporabe
alata.

7.1 Informacije o gorivu

1} Motor ovog uredaja je snazan dvotaktni
motor i pogonjen je smjesom benzina i ulja
(benzin i ulje = smjesa goriva) ili posebnim
veC pomijeSanim smjesama goriva za dvotaktne
motore koje mozete nabaviti u specijaliziranim
trgovinama. Za smjesu goriva moze se Koristiti
bezolovni normalni benzin ili bezolovni super-
benzin (min. oktanski broj 92 ROZ).
Neprikladna goriva ili odstupanja u omjeru smjese
mogu uzrokovati ozbiljna oStec¢enja motora!
Izbjegavati direktan kontakt benzina s kozom
te udisanje para benzina — opasno po
zdravlje!

7.2 Omjer smjese

Za prvih pet punjenja spremnika koristite smjesu
ulja i benzina u omjeru 1:25 (4%).

Od Sestog punjenja goriva nadalje preporucujemo
Vam pri uporabi ponudenog specijalnog ulja za
dvotaktne motore ,CubCadet 2-Stroke-Qil* smjesu
u omjeru 1:50 (2%).

Pri koristenju drugih marki ulja za dvotaktne motore
preporucujemo Vam smjesu u omjeru 1:25 (4%).
Smijesu ne skladistite duze od 3 do 4 tjedna.
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Tablica smjese goriva

Benzin u | Uljeul
,CubCadet 2- Druga ulja za
Stroke-Oil* dvotaktne motore
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 Tocenje goriva

Prilikom toCenja goriva pridrzavajte se sigurnosnih
propisa.

Gorivo toCite samo kada je motor ugasen.
Podrucje oko otvora za punjenje dobro
oCistite. Motorni uredaj polozite tako da je
Cep spremnika goriva (19) okrenut prema gore.
Cep odvrnite i smjesu goriva natogite do donjeg
ruba cijevi otvora za punjenje goriva. Kako bi se
izbjegla oneciScenja spremnika goriva, po
moguénosti koristite lijevak sa sitom. Cep ponovno
¢vrsto zavrnite rukom.

7.4 Podmazivanje lanca

4 Zapodmazivanje lanca i vodilice potrebno

je koristiti ulje za lance motornih pila s
dodatkom za bolje prianjanje.

Napomena: Nacelno, kada tocCite gorivo trebali
biste toditi i ulje za podmazivanje.
Za zastitu okoliSa pri redovnom koristenju
uredaja preporucuje se bioloski razgradivo ulje za
podmazivanje lanaca.
Bioloski razgradiva ulja imaju ograni¢en rok
trajanja i moraju se potrositi u roku od dvije godine
od datuma proizvodnje otisnutog na pakiranju.
Vazno: Prije spremanja motornog uredaja za duze
razdoblje nekoristenja (duze od 2 mjeseca),
potrebno je u slu€aju koriStenja bioloski
razgradivog ulja za podmazivanje lanca spremnik
isprazniti i potom natociti malo motornog ulja (SAE
30). Potom motornu pilu upaliti da se ostaci
bioloski razgradivog ulja isperu iz spremnika,
gumenog crijeva i pribora za rezanje. Prije
ponovnog koristenja uredaja ponovno natocite
bioloski razgradivo ulje za podmazivanje lanca.

Fig. 6 (shematski prikaz)

Za provjeru podmazivanja lanca vodilicu drzite
iznad svijetlog predmeta, npr. panja, i pustite
motornu pilu da radi u srednjem podrucju broja
okretaja (polugas). Na svijetlom predmetu pojavit
Ce se lagani trag ulja.

Vazno: Nikada ne raditi bez podmazivanja lanca!
Prije svakog pocetka radova provijeriti
funkcioniranje podmazivanja lanca te razinu ulja u
spremniku za ulje! Ni u kojem slu€aju ne Koristiti
staro ulje!

Napomene za nove lance: Prije montiranja novog
lanca preporucuje se stavljanje lanca u posudu s

uljem koje poboljSava prianjanje lanca. Nakon
montiranja lanca ne rezati odmah nego neko
vrijeme ostaviti motornu pilu da radi na pola gasa
dok se na svijetloj podlozi ne pojavi lagani trag ulja.

8. Koc¢nica lanca:

Aktiviranjem kocCnice lanca lanac se u djelicu
sekunde zaustavlja.
Automatska koc€nica lanca:
U slu€aju nuzde koc&nica lanca se automatski
aktivira ¢im dode do povratnog udarca (kickback)
uslijed ubrzanja mase.
Niti najucinkovitija automatska kocnica
lanca ne moze Vas u potpunosti zastititi
od ozljeda! Uvijek radite oprezno i nacelno
izbjegavajte radne situacije u kojima moze do¢i do
povratnog udarca.

Fig. 7 Ruéna kocnica lanca:
= @ Za ruc¢no aktiviranje kocnice lanca stitnik
za ruke (3) pritisnite prema naprijed u
smjeru vodilice.

Ruéno aktiviranje koCnice lanca predvideno je:

e za brzo reagiranje u slu¢aju nuzde,

e za sve situacije u kojima rukovatelj uredajem
nije svjesno provjerio polozaj vodilice ili u kojima
se ne moze iskljuciti nenamjeran kontakt lanca
sa stranim tijelom ili samim rukovateljem.

o To prije svega vrijedi pri startanju motora,
o Pri noSenju motornog uredaja,
- npr. tijekom pregledavanja objekta rezanja
odnosno okoline
- te pri hodanju od jednog radnog mjesta do
drugog.

Kako bi se izbjeglo prekomjerno troSenje, kocnica

lanca trebala bi se aktivirati, osim u slu¢aju nuzde,

tek nakon potpunog zaustavljanja lanca. Pri
startanju, odmah nakon paljenja motora trebao bi
se otpustiti polugas kratkim povlacenjem poluge za
gas kako motor pri srednjem broju okretaja ne bi
predugo radio protiv blokiranog lanca.

«=/] @ Za deaktiviranje kocnice lanca stitnik za
ruke (3) ponovno povuéi natrag prema rucki
() (4).

Prije svakog pocetka radova provjeriti

funkcioniranje ko¢nice lanca kako je opisano u

nastavku teksta:

e motor startati (kako je opisano u poglaviju 9)

e dok motor radi pri praznom hodu aktivirati
koCnicu lanca

e potom ponovno kratko dodati puni gas

¢ lanac se pri tome mora zakociti.

U sluSaju greSke u funkcioniranju motorni se uredaj

ne smije koristiti nego se mora odmah predati na

provjeru u servis.

HRVATSKI 9
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Pri svakom povlacenju uzeta za startanje

pazite na korektan polozaj i sigurno drzanje
motorne pile kako je opisano u sljede¢em
poglavlju 9.2 ,Paljenje”.

9.1 Priprema paljenja

=/ Prije startanja aktivirati koénicu lanca.
&)

¢ Prekida¢ stop (18) namjestiti na ,I“.

e Pri prvom startanju ili kada ste potpuno
ispraznjen spremnik napunili gorivom, nekoliko
puta stisnite pumpicu za gorivo (primer) (21)
(najmanje 5x), sve dok se u plasti¢nom balonu
ne pojavi gorivo.

Modeli s dekompresijskim ventilom (22*):

¢ Prije povlagenja rucice za startanje stisnite
dekompresijski ventil (22*) kako biste olaksali
paljenje. (Nakon startanja dekompresijski se
ventil sam vrac¢a u pocetnu poziciju.)

Hladni start:

Cok (7) izvuéi [istovremeno se time
aktivira polugas; kontrolni zatik za
polugas (8) je izvucen]

Ruéicu za startanje polako izvuci do
prvog otpora i potom brzo i snazno
povuci.

Postupak startanja ponoviti sve dok se motor
¢ujno i nakratko ne pokrene (upali).
Potom odmah:

¢ok ponovno stisnuti. Pri ponovnom
startanju motor ¢e raditi na pola gasa
(kontrolni zatik za polugas je izvucéen).

Kada motor pocne raditi, kratko
pokrenuti polugu za gas kako bi se
otpustio polugas (kontrolni zatik za
polugas se uvladi). Motor nastavlja
raditi u praznom hodu.

Topli start:

Motor startati u praznom hodu i kada je ¢ok

nepovucen.
] 7| S polugasom:

Cok povuéi i ponovno stisnuti (time je

aktiviran polugas; kontrolni zatik za

polugas je izvucen).

Startati dok se motor ne upali, potom

kratko stisnuti polugu za gas kako bi se otpustio

polugas (kontrolni zatik za polugas se uvlaci).

Motor nastavlja raditi u praznom hodu.

HRVATSKI 10

9.2 Paljenje

Prilikom startanja pridrzavajte se sigurnosnih
propisa.

Fig. 8  (shematski prikaz)

Prije paljenja skinuti zastitnu presvlaku za lanac.
Motorni uredaj odloziti ravno i bez prepreka na
ravno tlo i paziti da sje€ivo ne dodiruje nikakav
predmet.

Jednim stopalom pritisnuti na straznju rucku i time
pilu pritisnuti na tlo. Rukom pilu sigurno drzati za
prednju rucku.

Alternativno drzanje uredaja pri palijenju (samo za
iskusne rukovatelje):

Fig.9  (shematski prikaz)

Straznju rucku ¢évrsto drzati natkoljenicama. Rukom
pilu sigurno drzati za prednju rucku.

Kontakt vodilice s bilo kojim dijelom tijela mora se u
svakom slucaju izbjegavati!

Sljedece upute sluze produzavanju zivotnog vijeka

uzeta i uredaja za startanje:

o Uze prvo sigurno izvuéi dok ne osjetite otpor i
tek tada brzo i odluéno povuci.

o UZe uvijek izvladiti u ravnoj liniji.
Ne povlaciti uze preko ruba usSice za uze.

o UZe ne izvlaiti do kraja — opasnost od pucanja
uzeta.

¢ Rudcicu za startanje ponovno vratiti u po&etni
polozaj — ne dopustiti da se sama vrati u pocetni
polozaj.

Osteceno uze za startanje moze zamijeniti

serviser.

Dok motor radi motorni uredaj podignuti i objema

rukama sigurno drzati, polugu za gas kratko

stisnuti i time otpustiti polugas.

9.3 Ako se motor ne upali:

Ukoliko se motor usprkos nekoliko pokusaja

startanja ne upali, provijerite je li sve prethodno

opisano ispravno podeseno, posebice da prekidaé

stop nije u polozaju ,0“ Jos jednom pokus$ajte

startati motor. Ako motor jo$ uvijek ne starta,

prostor za izgaranje je poplavljen.

U tom slucaju preporuCujemo sljedece:

e Skinuti poklopac motorne pile.

o Skinuti utika¢ svjecice za paljenje.

e Svjecicu izvaditi i dobro posusiti.

e Dodati gas i ru€icu za startanje nekoliko puta
povuci kako bi se ozracio prostor za izgaranje.

e Svjecicu ponovno uvrnuti, utika¢ za svjecicu i
poklopac motora ponovno montirati.

o Postupak startanja ponoviti sukladno opisanom
postupku za topli start.
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9.4 GaSenje motora:

Pustiti polugu za gas i prekidac stop namjestiti u
polozaj ,0“.

A Pazite da se lanac prestane okretati prije

nego Sto odlozZite ureda.

GasSenje motora pri greSkama u funkcioniranju:
Ukoliko se — zbog kvara prekidaca stop — motor ne
da ugasiti, motor mozete iskljuciti zatvaranjem
zaklopke &oka I+ (€ok izvuéen). U tom sluéaju
motorni uredaj nemojte ponovno startati, nego ga
odmah odnesite na popravak u servis!

10. Opasnost od povratnog udarca
(kickback)

A Pri radu s motornom pilom moze pri
:3(>) neopreznom ili pogreSnom rukovanju
doci do opasnog povratnog udarca
(kickback). Sila povratnog udarca nastaje pri
kontaktu ukljuéenog lanca s tvrdim predmetom
(objektom koji se sijecCe) ili ako se lanac tijekom
pilienja iznenada negdje uklijesti. Pri tome motorna
pila snazno i nekontrolirano ubrzava.

Ovisno o to¢ki kontakta lanca, sile su usmjerene
na motornu pilu kako je opisano u nastavku teksta
i uzrokuju ubrzanje motornog uredaja:

Fig. 10 1. Kontaktna tocka na vrhu vodilice:
(shematski prikaz)

A Opasnost: Vodilica biva munjevito
odbacena uvis. Drzanjem za ruCke nastaje
rotacijsko ubrzanje motorne pile pri ¢emu vodilica
biva zabacena u smjeru glave rukovatelja. Ovakvo
rotacijsko ubrzanje aktivira ko€nicu lanca, ali zbog
velikog ubrzanja i nekontrolirane reakcije
rukovatelja moze doci do opasnih nesreca.

Fig. 11 2. Kontaktna totka u gornjem dijelu
vodilice:

Opasnost: Motorna pila biva naglo

odbacena prema rukovatelju. Zbog brzog
ubrzanja motorne pile i nekontroliranih reakcija
rukovatelja mozZe doci do opasnih nesreca.
Iskusni rukovatelji mogu primijeniti posebnu
metodu sje€e odozdo prema gore, pri ¢emu,
znajuci za naglo ubrzanje, motorni uredaj prije i

tijekom izvodenja reza otraga oprezno

pridrzavaju natkoljenicom.

Neiskusni korisnici ne smiju izvoditi ovu
posebnu metodu sje¢e odozdo prema gore!

Fig. 12 3 Kontaktna tocka u donjem dijelu
vodilice (osloni nazub kao polazna to¢ka):

Sigurno rukovanje: Motorna pila vu¢e prema
predmetu. Postavljanjem oslonog nazuba (26)
integriranog u kuciste motora na objekt sjeCe ne
moZze doci do ubrzanja motorne pile. Rukovatelj
moze sigurno upravljati motornim uredajem.

Kako bi se izbjegao povratni udarac, opcéenito
pazite na sljedece:

e Motornu pilu uvijek &vrsto drzati objema
rukama; desnom rukom za straznju ruc¢ku, a
lijevom za prednju rucku.

¢ Prije postavljanja reza dodati gas kako bi se s
upaljenim lancem rez zapocCeo oslanjanjem
donjeg dijela vodilice blizu oslonog nazuba.

¢ Nikada ne sjeci nekoliko grana odjednom. Pri
CiS¢enju od grana paziti da druga grana ne dode
u kontakt s lancem. Pri skracivanju paziti na
debla u blizini.

e Poseban oprez pri nastavljanju ve¢ zapocetih
rezova.

¢ Vodilicu pozorno promatrati tijekom izvodenja
reza.

e Paziti na sile koje mogu uzrokovati stezanje
reza te tako i ukljeStenje lanca; posebno paziti
na predmete pod naponom.

e Lanac uvijek ispravno naostriti. Pri tome paziti
na ispravnu visinu grani¢nika dubine.

Za profesionalce postoji posebna radna tehnika

koju smiju primjenjivati isklju€ivo iskusni rukovatelji.

Za sigurno ucenje teskih tehnika koje ovdje nisu

navedene preporu¢amo pohadanje te€aja (npr. na

Sumarskoj skoli ili sl.).

HRVATSKI 11
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11.1 Podrucja primjene

Motorna pila smije se koristiti isklju€ivo za piljenje
drva i drvenih predmeta.

Slobodni drveni predmeti moraju se sigurno
pricvrstiti (npr. stalak za piljenje), a za sjecu
zaraslih stabala i grana vidi takoder upute za sje€u
stabala i €iS¢enje od grana.

Motorna se pila ne smije koristiti u druge svrhe.

11.2 Vijak za podeSavanje podmazivanja
lanca

Va$a nova motorna pila ima sustav automatskog
podmazivanja lanca koji u praznom hodu
samostalno zaustavlja dotok ulja (Oko-Matic).
Pocne li se lanac ponovno okretati pri davanju
gasa, podmazivanje lanca se automatski nastavlja.

Za podesavanje koliCine mozete s donje strane
motorne pile namijestiti vijak za reguliranje (28) i to
za caa. 2 okreta od plusa (+) prema minusu (-).

Kao referentna vrijednost preporucuje se za
duljinu vodilice 38cm i vlazno drvo reguliranje u
podruéju izmedu (+) i (-). Za piljenje suhog drva i/ili
vece duljine vodilice preporucuje se povecavanje
dotoka ulja za podmazivanje.

11.3 Podesavanje: rad zimi / normalan rad

Kako bi se na niskim temperaturama (ispod 5 °C)
sprijecilo nastajanje leda na rasplinjacu, zimi se
moze aktivirati grijanje usisanog zraka putem
regulatora (33).

Fig. 13 Regulator (33) je nakon skidanja
poklopca (poglavlje 11.3 — Fig. 34) direktno
dostupan pomocu odvijaca.

Rad zimi:
Na temperaturama ispod 5 °C regulator (33)
pomijeriti na ovaj simbol na lijevoj strani.

Normalan rad:

i, Natemperaturama iznad 5 °C regulator

N i .

:_O:- (33) obavezno ponovno vratiti na ovaj
7T simbol.

U slucaju nepaznje moze doci do ostecivanja

motora uslijed pregrijavanja.

HRVATSKI 12

11.4 Piljenje

Pri svim radovima pridrzavati se sigurnosnih
propisal!

Paziti na siguran polozaj.
Podrucje na kojem se sije€e odistiti od stranih tijela
poput pijeska, kamenja, ¢avala i sl. Strana tijela
mogu uzrokovati opasan povratni udarac
(kickback).
y»7  Slobodni drveni predmeti moraju
biti pri€vrséeni, najbolje je koristiti
stalak za piljenje). Drvo se ne smije
pridrzavati nogom niti ga smije
pridrzavati neka druga osoba.
Okrugli trupci moraju se osigurati
od okretanja pri rezanju.

Fig. 14 (shematski prikaz)

Motornu pilu pod punim gasom pribliZiti mjestu
poCetka rezanja, osloni nazub namjestiti i pritisnuti
(a), tek potom u kruznom pokretu (pocetna tocka
oslonog nazuba kao to¢ka okretanja) vodilicu
pomijeriti prema dolje (b) i zapoceti s rezom.

Vazne napomene o piljenju debla koja su napeta

(npr. u Sumi):

o Uvijek prvo piliti s pritisne strane ®. Oprez!
Opasnost od ukljestenja!

e Potom polako piliti s potezne strane @.

o Kod debljih stabala s jaéom napetoséu rez
izvest s bo€nim pomakom.

Fig. 15 stablo napeto u gornjem dijelu:
Opasnost: Stablo ¢e odskoditi!

Fig. 16 Stablo napeto u donjem dijelu:
Opasnost: Stablo ¢e udariti prema dolje.

Fig. 17 Dpebela stabla i velika napetost:
Opasnost: Stablo se odbacuje munjevito i s
velikom silom. Paziti na slijeganje korijenja.

Fig. 18 stablo bo&no napeto:
Opasnost: Stablo odbacuje u stranu.

Napomena: Kod bo&ne napetosti uvijek stajati na
pritisnoj strani.

Ako se pila uklijesti u rezu, motor ugasiti, deblo
pomocu cijevi ili poluge pomaknuti ili promijeniti
njegov polozaj kako bi se oslobodio rez.
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Ciséenje od grana:

Slobodno visete grane ne sjeéi s donje strane.
Grane ne sjeci na stablu.

Grane koje smetaju skloniti prije piljenja.

Ako mijenjate svoj polozaj, vodilica se uvijek mora

nalaziti na strani stabla koja se nalazi na strani
suprotno od Vaseg tijela.

Stalno pratiti kretanje stabla i grana — gledati
unaprijed i oprezno raditi!

Prilikom Cid¢enja od grana jakog listopadnog
drveca, paziti na ispravan slijed radnji kako bi se
izbjeglo ukljestenje motorne pile:

Fig. 19 1. ukioniti grane koje smetaju.
2. Odrezati grane koje izazivaju napetost.
3. Odsjeci glavnu granu (paziti na pritisnu i
poteznu stranu).

Fig. 20 Ako se drvo ne smije odlomiti, mora se
izvesti rez rastereéenja.

Rez zapoceti s pritisne strane @, a dovrSava se s
potezne strane @.

Preostali dio grane — koji sada viSe nije napet —
moze se prerezati u blizini debla ® .

Sjeca stabala:

& Sjeéa stabala je opasna i mora se nauéiti!
Ako ste pocetnik ili nemate iskustva, ne
smijete izvoditi poslove sjeCe stabala. Svakako se

prethodno prijavite za te€aj sjeCe stabala.

Fig. 21 g4 sjeCom stabala moze se poceti tek
kada je osigurano da:

e se u blizini radiliSta nalaze samo osobe
zaduZene za sjecu.

e da je osigurano nesmetano povlacenje radnika.

Prostor za povlagenje treba se protezati ukoso
prema natrag pod kutom od caa. 45°.

e da je najblize radiliSte udaljeno najmanje dvije i
pol duljine stabla.

Prije sje€e potrebno je provijeriti smjer pada stabla
te da se na udaljenosti od dvije i pol duljine stabla
ne nalaze druge osobe, Zivotinje ili predmeti.

Procjena stabla:

Smjer nagnutosti — slobodno visece ili suhe grane
— visina stabla — grane koje prirodno pretezu na
jednu stranu — trulost stabla?

Paziti na brzinu i smjer vjetra. Pri jaéim udarima
vjetra ne smiju se izvoditi radovi sjeCe stabala.

Podnozje stabla mora biti o€iS¢eno od stranih
tijela, grmlja i grana.

Osigurati stabilan polozaj za rad. Sve predmete
koji mogu izazvati spoticanje skloniti s puta.

Oblikovanje zilista:

Fig. 22 pogeti s najvec¢im izdancima korijenja.
Prvo izvesti okomiti rez ®, potom vodoravni rez @.

Trula stabla nikada ne oblikovati prije sjecCe.
Napomena: Korijenje koje se nalazi nasuprot
smjeru padanja zadrzati kao klinove.

Fig. 23 Napraviti klinasti zasjek:

Klinasti zasjek odreduje smjer padanja stabla i
vodenje. Pravi se pod pravim kutom na smjer pada
te je veli¢ine 1/5 do 1/3 promjera stabla. Rez
napraviti sto blize tlu.

@® Pogeti s gornjim rezom (gornja strana klinastog
zasjeka).

@ Potom izvesti donji rez (donji dio klinastog
zasjeka). Doniji rez trebao bi se to€no spojiti s
gornjim rezom.

Provijeriti smjer pada.

Ako klinasti zasjek morate korigirati, uvijek
korigirajte cijelom Sirinom. Donji rez moZe se u
iznimnim slu€ajevima izvesti i ukoso prema
gore kako bi se postigao sto otvoreniji klinasti
zasjek. Na strminama na taj na€in mozete duze
upravljati padom stabla.

® Rez za obaranije stabla izvodi se vise @ nego
doniji rez klinastog zasjeka. Mora se izvesti
to€no vodoravno. Ispred klinastog zasjeka
mora ostati caa. 1/10 promjera stabla kao
prelomnica ®.

® Prelomnica sluZi poput $arke na vratima.
Prelomnica ne smije biti prerezana, inaCe
stablo pada nekontrolirano.

Klinovi se moraju pravovremeno postaviti. Rez za

obaranje stabla smije se osigurati samo klinovima

od plastike ili aluminija. Uporaba &eliénih klinova

nije dopustena.

Pri sjeCi stabala zadrzavati se samo bo¢no od
stabla.

Pri odmicanju nakon sjecCe stabla paziti na
padajuce grane.

Pri radu na strmini rukovatelj pilom mora stajati
iznad ili bo¢no od stabla odnosno debla na kojem
radi.

Kada stablo pada, povuci se unatrag. Promatrati
kroSnju.
PriCekati da se kroSnja smiri.

Ne raditi ispod grana ili stabala koja su se zaplela i
vise.

Nakon radova = popustiti zategnutost lanca

HRVATSKI 13
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12. Napomene za rukovanje i odrzavanje

Odrzavanje i popravljanje modernih uredaja te
njihovih dijelova relevantnih za sigurnost
pretpostavlja stru¢nu izobrazbu te servis opremljen
specijalnim alatima i uredajima za testiranje.
Proizvodac stoga preporucuje da se svi radovi na
uredaju koji nisu opisani u ovim Uputama prepuste
servisima. Serviseri raspolazu potrebnom
izobrazbom, imaju iskustvo i opremu kako bi Vam
omogucili jeftinije rjeSenje problema. Oni Vam
pomazu savjetom i djelom.

Pri svim radovima odrzavanja pridrzavati se
sigurnosnih propisa!

Nakon uhodavanja uredaja u trajanju od 5 radnih
sati sve dostupne vijke i matice (osim vijka za
podesavanje rasplinjaca) provijeriti te po potrebi
zategnuti.

Uredaj najbolje ¢uvati na suhom i sigurnom mjestu
te s punim spremnikom za gorivo. U blizini ne
smiju biti izvori vatre ili sl. Kod duzeg nekoristenja
uredaja (duze od 4 tjedna, pridrzavajte se dolje
navedenih uputa. Poglavlje 12.1 ,Nekoristenje i
Cuvanje“.

12.1 Nekoristenje i Cuvanje

Nakon svakog koriStenja motornu pilu temeljito
oCistiti i provjeriti ima li odte¢enja. Posebno su
vazni kocnica lanca — podrucje usisavanja zraka u
rashladni sustav — rashladna rebra cilindra i filtar
zraka. Za CiS¢enje koristite samo sredstva za
CiS¢enje koja ne Stete okoliSu a koja nude
specijalizirane trgovine. Motornu pilu ne Cistiti
benzinom!

@ @ Motornu pilu uvati u suhoj prostoriji te
navuci zastitnu presvlaku na lanac. U blizini ne
smiju biti izvori otvorene vatre ili sl. Onemoguciti
neovlasteno koriStenje — osobito pristup djeci!

Kod nekoriStenja uredaja duze od Cetiri tjiedna
spremnik goriva i ulja za podmazivanje lanca
isprazniti na dobro prozraenom prostoru te ih
oCistiti. Upaliti motor s praznim spremnikom goriva
te pricekati da se rasplinja¢ isprazni i motor sam
ugasi. Ostatci ulja iz smjese goriva inaée mogu
zacCepiti sapnice rasplinjaca te kasnije oteZati
paljenje motora.

Vazno: Ako Koristite bioloski razgradivo ulje za
podmazivanje lanca, prije nekoridtenja uredaja
duZe od 2 mjeseca motornu pilu upalite natocCivsi
prije toga malo motornog ulja (SAE 30), kako bi
ostaci biolo$ki razgradivog ulja bili isprani iz
spremnika, crijeva i pribora za rezanje.

HRVATSKI 14

12.2 OdrZavanje i popravci pribora za rezanje

OP®S

Lanac:

Kao i svako drugo sjecivo, lanac je podlozan
prirodnom troSenju. S ispravno naostrenim lancem
Vasa motorna pila ima najbolju performansu. Svaki
lanac prilagoden je oblikom, snagom i gradom tipu
motorne pile. Koristite samo dopustene originalne
lance za Vas$ tip motorne pile / Vasu vodilicu!

Ostrenje lanca:

Za oStrenje koristiti specijalnu okruglu turpiju za
lance odgovarajuceg promjera. Obi¢ne okrugle
turpije nisu prikladne.

CC 3651|CC 4051|CC 4256
Turpija @ mm/col |4,8/ %164,8/ %1(5,5/ "Iz
Kut ostrenja a ° 30° 25° 25°
Razmak grani¢nika
dubine b mm/col 0,64 /.025”

Smijer turpijanja

/ﬁ/giéﬁ
° 10°

Fig. 24 Drzac za turpiju olak3ava rukovanje
turpijom, ima oznake za ispravan kut ostrenja a
(oznaku drzati paralelno s lancem) te ograni¢ava
dubinu utiskivanja (4/5 promjera turpije).

Fig. 25 przag turpije namjestiti na gornju
povrSinu zupca. Turpija zahvaca samo u pokretu
prema naprijed. Pri povratnom pokretu turpiju
odignuti.

Fig. 26 prvo se ostri najkraci zubac. Duljina ovog
zupca potom je mjera za sve ostale zupce na
lancu. Svi zupci moraju biti iste duljine.

Prvo sve zupce na jednoj stran turpijom oStriti
iznutra prema van te potom i ostale zupce na
drugoj strani.

Sva ostecenja bocne i gornje povrsine zupca uvijek
potpuno ukloniti turpijom.

Korektura granic¢nika dubine:

Fig. 27 Razmak b izmedu grani¢nika dubine
(okrugli nos) i ostrice odreduje debljinu iverja.
Najbolji rezultati reza postizu se propisanim
razmakom graninika dubine. Razmak grani¢nika
dubine kontrolirati pri svakom oStrenju.

Fig. 28 Saplonu grani¢nika dubine staviti na
sjeCivo. Ako je grani¢nik dubine visi, visi dio ukloniti
plosnatom turpijom.

Fig. 29 zaobliti prednji rub graninika dubine.
Mora se zadrzati prvotni oblik.

Pozor! Preveliki razmak povecéava opasnost od
povratnog udarca!

Za Vasu sigurnost: Ako pri turpijanju zelite
rastegnuti lanac, povucite ga koristeci odvija¢
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prema naprijed u smjeru vrha vodilice. Tako
smanjujete opasnost od klizanja.

Lancanik:

Prije montiranja novog lanca mora se provjeriti
stanje lanéanika. IstroSeni lan€anici uzrokuju
osteéenja novog lanca. Po potrebi osim lanca
zamijeniti i lan€anik. Pri svakom mijenjanju
lan¢anika leziste podmazati mazivom koje sadrZi
litij.

Savjet: Preporu¢ujemo naizmjeni¢no koridtenje
dva lanca na jednom lan&aniku, te ¢eS¢u zamjenu
lanaca kako bi se svi dijelovi podjednako trosili.
Kod istroSenosti sve dijelove istovremeno
zamijeniti.

Fig. 30 z; zamjenu lan¢anika (nakon
demontiranja pokrova vodilice i vodilice s lancem),
lan€anik s podloZznom plocicom pritisnuti te
pomoc¢u malog odvija¢a skinuti sigurnosni prsten.
Za ponovno stavljanje sigurnosnog prstena nakon
umetanja novog lan€anika, ponovno pritisnuti
lan€anik s podloZznom plocicom.

Fig. 31 7z ponovno postavljanje sigurnosnog
prstena najbolje je koristiti plosnata klijeSta.

Vodilica:

Fig. 32 vodilica Vase motorne pile iziskuje
podjednako odrzavanje kao i lanac. PovrSina
vodilice mora biti plosnata i ravna te utor ne smije
biti prosiren.

Kako bi se sprijecilo jednostrano troSenje vodilice,
preporucuje se okretanje vodilice nakon svakog
ostrenja lanca.

Fig. 33 Kod vodilica sa zupc&anikom na vrhu
vodilice lezaj zup&anika po mogucnosti pri svakom
toCenju goriva podmazati utiskivanjem maziva u
kugli€ne lezajeve kroz boc¢ni otvor za
podmazivanje. Pri tome zaokrenuti zup&anik.

Vazno: Vodilice su napravljene isklju€ivo za
vodenije lanca i ne smiju se koristiti kao dlijeto ili
zeljezna poluga. Svako okretanje, uvijanje i
koriStenje vodilice kao poluge skracuje zivotni vijek
vodilice.

12.3 Odrzavanje filtra zraka

OOOS

Posljedica onecis¢enog filtra zraka je smanjena
shaga uredaja. PovecCava se potroSnja goriva te
tako i koli¢ina Stetnih tvari u ispusnim plinovima.
Osim toga, otezano je i startanje.

Pri cjelodnevnom koritenju uredaja filtar zraka
potrebno je svakodnevno Cistiti a, ako je koli¢ina
prasine veca, i CeSce.

Redovno izvodite sljede¢e korake odrzavanja.

Fig. 34 vadenije predfiltara

e pomocu odvijaca zakaditi na za to predvideno
mjesto (e) na predfiltru i predfiltar izvuéi.

e Kasnije, pri ponovnom umetanju filtra (nakon
CiS¢enja) paziti da predfiltar zadebljanjem (nos)
¢ujno sjedne u poklopac kucista (23).

Fig. 35 skidanje poklopca:

¢ Tri pritezne stezaljke (16) najbolje je otklopiti
zaokretnim pokretom pomocu odvijaca.

e Poklopac (5) odignuti.

Fig. 36 skidanje glavnog filtra zraka

e Polugu €oka (7) izvuci.

e Glavni filtar zraka (32) skinuti odvijanjem dvaju

priévrsnih vijaka (a).

e Za otvaranje glavnog filtra zraka stezni profil (b)

pomijeriti ustranu.

¢ Kasnije pri ponovhom umetanju glavnog filtra

zraka (nakon &iSc¢enja) pazite na Gisto
nalijeganje na rasplinjac.

e Jednostavno protresanje ili oprezno
propuhivanje je najprikladniji oblik ¢is¢enja. Pri
Ciséenju komprimiranim zrakom nosite zastitu
za ocCi (npr. zastitne naocale) te komprimirani
zrak nikada ne upirite preblizu filtra zraka.

e Pri ve¢im oneci$c¢enjima oba filtra se mogu
ocCistiti nezapaljivom tekuc¢inom za Cis¢enje
(topla sapunica).

Oba filtra moraju biti potpuno suha prije ponovnog

umetanja.

Ukoliko je materijal filtra oStecen, dotiCne dijelove
odmah zamijeniti. OSte¢enja motora uzrokovana
nestru¢nim odrZavanjem nisu pokrivena jamstvom.

Postavljanje poklopca

=/ Zalak8u montazu &titnik za ruke (3)
() pritisnuti prema naprijed (aktivirana je
koCnica lanca).

¢ Poklopac staviti ravno.

» Poklopac sa svih strana umetnuti u utor glavnog
kucista.

« Kada poklopac ispravno nalegne, ponovno ga
priCvrstiti trima stezaljkama (16).

HRVATSKI 15
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12.4 Podesavanje rasplinjaca

0OO®

Rasplinja¢ je optimalno namjesten u tvornici.
Ovisno o mjestu primjene (brda ili dolina), moze
biti potrebno korigiranje praznog hoda pomocu
vijka za prazan hod ,T“ (24).

Ako je prazan hod ispravno namjesten, motor bi
morao mirno raditi pri praznom hodu, a da se
lanac pri tome ne okreée. Korekcijsko
podeSavanja na srednji broj okretaja pri praznom
hodu naveden u tehni¢kim uputama mogu se
izvesti pomocu vijka za prazan hod ,T* — najbolje
koriste€i mjeraCa broja okretaja, kako je
objasnjeno u nastavku teksta:

e Ako je broj okretaja u praznom hodu previsok
(pogotovo kada se lanac okrece i bez
dodavanja gasa), vijak za prazan hod , T*
okrenite suprotno od smjera kazaljke na satu.

e Ako je broj okretaja u praznom hodu prenizak
(motor se dakle stalno gasi pri praznom hodu),
vijak za prazan hoda , T okrenite u smjeru
kazaljke na satu sve dok motor ne po¢ne

ravnomjerno raditi.

Lanac se ni u kojem slu€aju ne smije
okretati u praznom hodu!

Ukoliko pomocu korekcije vijka za prazan hod , T*
ne mozete optimalno podesiti rasplinja¢, neka
rasplinja€ podesi ovlasteni servis.

Vijke za reguliranje smjese pri praznom hodu
,L“ i smjese pri punom gasu ,,H*“ (25) smiju
podesavati samo ovlasteni servisi.

Sljedeée upute namijenjene su iskljuéivo
ovlastenim serviserimal!

Za korekcije pomocu vijka za reguliranje smjese
pri praznom hodu ,L“ i vijka za reguliranje smjese
pri punom gasu ,H“ koristiti klju€ za rasplinjace D-
CUT.

Za korektno podeSavanije rasplinjaca filtar zraka
mora biti Cist.

Prije podeSavanja neka se zagrije motor.
Pode&avanje rasplinjaCa sluzi postizanju
maksimalne snage motora. Za pode$avanje je
potrebno koristiti mjerac broja okretajal

Vazno: Ne podesavati visi broj okretaja od
navedenog, inaCe moze nastati Steta na motoru!

HRVATSKI 16

12.5 Odrzavanje kocnice lanca

OP®S

Svakodnevno provijeriti funkcioniranje i
lakohodnost. Ukloniti smolu, iverje i oneciséenja.
Fig. 37 Otprilike jednom tjedno podmazati vidljive
zglobove i lezista.

Prije pocetka rada provjeriti funkcioniranje
kako je opisano u poglavlju 8.

12.6 PrigusSivac vibracija

Ukoliko se vibracije na ru¢ki nakon duzeg vremena
rada uredaja znatno pojacaju u usporedbi s novim
stanjem motorne pile, elemente za prigudivanje
vibracija (vibracijske metale) provjeriti na oStec¢enja
te po potrebi zamijeniti.

é Rad s neispravnim prigusivacem vibracija
Steti Vasem zdravlju!

12.7 Informacije o svjecici za paljenje

OPO®

Svjecicu redovno provijeriti svakih 50 radnih sati.

e Skinuti poklopac motorne pile.

o |zvaditi utika€ svjecice za paljenje.

e Svjecicu izvaditi i dobro posusiti.

Kod jako oStecenih elektroda odmah zamijeniti
svjecicu — inaCe svjecicu zamijeniti svakih 100
radnih sati.

Dok je svjecica izvadena ili kabel za paljenje
izvuCen iz utikaCa, motor se ne smije paliti. Postoji
opasnost od poZara uslijed iskrenja!

Svjecicu za paljenje (toplinska vrijednost 200)

mozete nabaviti npr. pod sljede¢om oznakom:

BOSCH WSRG6F ili sli¢no.

Propisani razmak elektroda iznosi 0,5 mm.

Prije poCetka rada provjeriti je li kabel za paljenje

besprijekorno prikljucen te provjeriti ispravnost

izolacije.

¢ Svjecicu ponovno umetnuti.

o Utika¢€ uvijek ¢vrsto postaviti na svjec€icu za
paljenje.

e Poklopac motorne pile ponovno montirati.

12.8 Zamjena filtra goriva

O0OS

Preporu¢ujemo Vam da filtar goriva u spremniku za
gorivo date zamijeniti jednom godiSnje u servisu.
Struéni serviser filtar goriva moze oprezno povuci
Zi€anom om¢om do otvora spremnika za gorivo.
Pazite da se zadebljanje crijeva za gorivo uz
stijenku spremnika ne povuce u spremnik.
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12.9 Plan odrZavanja °
O0® 2
Ny : e ? 3
Sljedece upute odnose se na normalne uvjete koristenja. 2 o
Pri posebnim uvjetima, npr. posebno dugo radno vrijeme, svakodnevna Q @
uporaba, intervali odrzavanja moraju se sukladno tome skratiti. s § o
T |o =
o ()
Redovno izvodite sljedece korake odrzavanja. Eventualno konzultirajte servis | = 8 g o | g
. . . . . : . o B | = T ®
ako sami ne mozete izvesti radove odrzavanja. Vlasnik uredaja je takoder o |68 © | S &
odgovoran za: cldc|8(%|8 =
. } ) . 21558 |2 o S
o Stete nastale uslijed nestruénog odnosno neredovnog odrzavanja ili 2123 |=|83|2 5|5
popravljanja E § bt §’ £ |5 % E
e Naknadnih $teta — takoder korozije — pri neodgovarajué¢em skladistenju (5 |S 8|2 2|2 |2 |5
O | D glL QD O | @
S OO0 [0 m|0 S
Cijeli uredaj Vizualna provjera stanja X
Ocistiti (uklj. otvore za ulaz zraka, rashladna X X |X
rebra cilindra)
Vodilica Vizualna provjera stanja X
Okrenuti maé X
Podmagzati zup€anik na vrhu vodilice X
Ocistiti utor za lanac / otvor za ulje X
Ocistiti pokrov maca s unutrasnje strane X
Lanac Vizualni pregled stanja, provjeriti naoStrenost X
Ostrenje X |X
Zamijeniti, po potrebi zamijeniti lanCanik i X
podmazati leZaj lan¢anika
Ko¢€nica lanca Provjera funkcioniranja, provijeriti lakohodnost X
Ocistiti, podmazati zglobna mjesta X X
Podmazivanje lanca Provijeriti X
Prigusiva€ ispuha Vizualni pregled stanja — pri¢vrS¢enost vijaka X
Rasplinja¢ Provijeriti prazan hod X
Podesiti prazan hod X
Filtar zraka Ocistiti X
(Glavni filtar zraka, Predfiltar) Zamijenit X
Svjecica Provijeriti razmak elektroda i po potrebi X X
namjestiti
Zamijeniti X X
Spremnik za gorivo, spremnik |Ocistiti X X
ulja
Filtar goriva Zamijeniti X
svi dostupni vijci Zategnuti X X X
(osim vijaka za podeSavanje)
Ostali upravljacki elementi Provjera funkcioniranja X
[prekidac stop, poluga za gas,
blokada poluge za gas, ¢ok-
polugas, starter]
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13. Savjeti za samopomoc¢ 14. Dijelovi koji se brzo trose

Moguci problemi:

e Motor ne starta
o Priprema paljenja? (posebice prekidaé stop)
o Svjeéica?
= Ocistiti ili zamijeniti
o Prostor za izgaranje poplavljen
» |zvaditi svjecicu, posusiti, prozraciti prostor
za izgaranje
o Staro gorivo?
= Spremnik goriva isprazniti i oCistiti, natociti
svjeze gorivo
e Lanac se ne okrece
o Koénica lanca?

e Lanac se okrece pri praznom hodu

o Previsoko podeSen broj okretaja pri praznom
hodu

o Kvar spojke
= Popravak u servisu

e Slaba snaga motora
o ZaCepljen filtar zraka
= Ocistiti oba filtra
o Cok nije potpuno otvoren
» Polugu ¢oka potpuno utisnuti
o Podesavanje rasplinjaCa; L — H podeSavanje
= Popravak u servisu

e Lanac ne sijeCe dobro
o Lanac je tup ili pogresno naostren
= Lanac ispravno naostriti

Vazne upute za rukovanje (u natuknicama):

¢ Prije startanja

o Motorni uredaj u stanju sigurnom za rad!

o Nato&eno gorivo i ulje?

o Lanac ispravno zategnut.

o Priprema za paljenje, 0.k.?
» Pumpica za gorivo
= Cok - polugas
= Dekompresijski ventil (ovisno o modelu)
* Prekidac stop!
= Koc¢nica lanca

e Tijekom rada
o Provjeriti zategnutost lanca =» evtl. podesiti.
o Provjeriti podmazivanje lanca.
o Provjeriti postavke praznog hoda.
o Test funkcioniranja koc€nice lanca.

e Po zavrSetku radova = popustiti zategnutost
lanca

HRVATSKI 18

Razni dijelovi podlijeZu tro$enju tijekom uporabe
uredaja odnosno normalno se troSe i po potrebi ih
treba pravovremeno zamijeniti. Sljedeci nabrojani
dijelovi brzo se troSe i nisu obuhvaceni jamstvom
proizvodaca:

e Pogonska sredstva

o Filtar zraka

e Filtar goriva

¢ Svi gumeni dijelovi koji dolaze u dodir s

gorivom

e Spojka

e SvjecCica

e Uredaj za startanje

e Pribor za rezanje: vodilica / lanac

¢ Gumeni elementi za prigusivanje vibracija

15. Jamstvo

Proizvodac jamci besprijekornu kvalitetu i preuzima
tro8kove popravljanja u smislu zamjene ostecenih
dijelova u slu¢aju greSke u materijalu ili u
proizvodniji koji nastupe u nakon dana kupnje
uredaja u vremenskom roku pokrivenom jamstvom.
Imajte na umu da su u pojedinim zemljama na
snazi specifi¢ni uvjeti jamstva. U slu€aju dvojbe
pitajte prodavaga. Kao prodavac¢ proizvoda on je
odgovoran za jamstvo.

Molimo za razumijevanje $to za sljedeée uzroke
nastanka Steta ne mozemo pruziti jamstvo:
e nepridrzavanje Uputa
¢ neizvodenje potrebnih postupaka odrzavanja i
CiS¢enja uredaja
o Stete nastale nestru¢nim podeSavanjem
rasplinjaCa
¢ dotrajalost uslijed normalnog troSenja
e oCito preopterecéenje stalnim prekoracenjem
gornjih granica
e uporaba nedozvoljenih alata
e primjena sile, nestru¢no rukovanje, zloporaba
ili nesretni slu¢aj
o Stete nastale pregrijavanjem zbog oneciS¢enja
kucista ventilatora
¢ nestru¢no otvaranije ili poku$aji popravljanja
uredaja od strane nestru¢ne osobe
e uporaba neprikladnih zamjenskih dijelova
odnosno neoriginalnih dijelova ukoliko oni
prouzroce Stetu.
e uporaba neprikladnih pogonskih sredstava ili
tvari kojima je istekao rok trajanja.
o Stete koje proizlaze iz uvjeta koriStenja
iznajmljenog uredaja.
Ciséenje, odrzavanje i namjestanje nisu pokriveni
jamstvom.
Sve jamstvene poslove obavlja trgovac u
specijaliziranoj trgovini kojeg je ovlastio
proizvodac.
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Uputstvo za upotrebu
Originalno uputstvo za rukovanje

Motorna testera
SRPSKI

A Pre prvog puStanja u rad detaljno procitajte
ovo uputstvo za upotrebu i pre svega sledite
sigurnosna uputstva.

Precizno se pridrZzavajte uputstava za
odrZavanje kako bi u€inak VaSeg uredaja na
motorni pogon ostao nepromenjen i posle dugog
niza godina.

Ukoliko posto prostudirate ovo uputstvo za
upotrebu budete imali nekih dodatnih pitanja, Va$
specijalizovani prodavac ¢e Vam se rado staviti
na raspolaganje.

CE Izjava o konformitetu = CE izjava o
konformitetu na posebnom prilozenom listu je
sastavni deo ovog uputstva za upotrebu.

Ambalaza i uklanjanje otpada

Sacuvajte originalnu ambalazu radi zastite od
oStecenja u transportu za slu€aj slanja postom ili
transportovanja. Ako ambalaza viSe nije
potrebna, treba je pravilno ukloniti u skladu sa
lokalnim propisima. Materijali za ambalazu od
kartona predstavljaju vrstu sirovine i time se oni
mogu ponovo iskoristiti ili se mogu vratiti u ciklus
upotrebe sirovina.

Po isteku radnog veka, uredaj treba pravilno
ukloniti u skladu sa lokalnim propisima.

Slededi simboli se koriste na uredaju i unutar
uputstva za upotrebu:

Detaljno proditati uputstvo za rukovanje

@ pre pustanja u rad i radova na
odrzavanju, montazi i ¢is¢enju.

r \ Pre startovanja motora staviti Slem,

& sluSnu zastitu i zastitu za lice

Leptir sauga:
|\| Polozaj za hladni start = Povucéi polugu

Rad i topli start = Vratiti polugu

Podmazivanje lanca: Simbol iznad
poklopca rezervoara za podmazivanje
lanca

Smesa goriva: Simbol iznad poklopca
rezervoara za smesu goriva

Opasnost! Kod nepoStovanja uputstva
moze doc¢i do nezgoda opashih po
zivot.

Kod rada sa i na uredaju nositi zastitne
rukavice

Cvrste cipele sa donom koji ne kliza,
najbolje nositi zastitne cipele

Koénica lanca: Pritisnuti polugu ka

Iskljuciti motor

R

—~/ napred u pravcu maca da aktivirate
(@  blokadu.

=) Da deblokirate ponovo povucite polugu
(®) unazad ka rukohvatu

. Paznja: Povratni udar (kickback)
::ﬁ Napomene u pogl. 10. ,Opasnost od
mestu punjenja goriva je zabranjeno
pusenije!
plamena
- Uredaj na motorni pogon proizvodi
= U zatvorenim prostorijama ne
startovati i ne puniti gorivo

povratnog udara (kickback)*
Uredaj na motorni pogon i kanister za
otpadne gasove; i

U blizini uredaja na motorni pogon i na
@ dolivanje goriva drzati dalje od otvorenog
A - Benzinska isparenja su otrovna;
llustracije:

Za pregled ilustracija otvoriti preklopljene omota.
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U cilju stalnog usavrSavanja nasih uredaja zadrzavamo pravo na izmene obima isporuke u pogledu oblika,
tehnike i opreme.

Molimo za VaSe razumevanije jer podaci i ilustracije iz ovog uputstva ne mogu biti osnov za nastanak bilo
kakvih potrazivanja.
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1. Tehnicki podaci

Motorna testera

CC 3651

CC 4051

CC 4256

Motor Jednocilindriéni dvotaktni motor sa Cetiri kanala
Zapremina cm? 51 51 56
Preénik cilindra / hod mm 45/ 32 45/ 32 47 | 32
Maks. snaga kW 2,6 29 3,1
pri broju obrtaja [/ 9400 9 500 9 500
Maks. obrtni momenat Nm 2,9 3,0 3,3
pri broju obrtaja Y in 6 000 6 000 6 000
Maks. dozvoljeni broj obrtaja bez optereéenja sa 12 500 13 000 13 500
alatom za seCenje + 200 + 200 + 200
Prosecni broj obrtaja u praznom hodu Y in 2 800 + 200
Broj obrtaja uklju€ivanja kvacila Y i 4 200 + 200
Zapremina rezervoara [ 0,6
Odnos mesavine goriva:

sa ,,CubCadet 2-Stroke-Oil" 1:50

sa ostalim dvotaktnim uljima 1:25
Potrosnja goriva pri maks. snazi
prema ISO 7293 k9 1,5 1,5 1,6
Specifi€na potroSnja pri maks. snazi
prema ISO 7293 9wh 556 528 499
Zapremina rezervoara za ulje za podmazivanje lanca | 0,35

Karburator

Membranski karburator sa pumpicom i
slobodnim poloZajem i integrisanom pumpom za

gorivo

Filter za vazduh Predfilter
Glavni filter za vazduh

Fini sitasti filter

Filcani filter velike zapremine

Paljenje Elektronsko magnetno paljenje, nije potroSno
Zupci lan€anika 7
Korak cola .325” 3/8”
DuZina secenja cm / cola 38/15” 40/16”
Broj pogonskih ¢lanova 64 60
Debljina pogonskih ¢lanova mm / cola 1,5/.058”
Dimenzije Visina / Sirina / Duzina mm 270/250/770 270/ 250/ 790
Tezina bez punjenja rezervoara, mac i lanac kg 5,2 52 53

Kod utvrdivanja sledecih vrednosti vibracija i buke su razli€ita stanja eksploatacije

merena u skladu sa vazec¢im normama

Nivo buke Lpeq EN I1ISO 22868 dB(A) 101 101 102
Nivo buke pod optere¢enjem Lweq EN ISO 22868dB(A) 112 112 112
Vibracije anyeq prema DIN ISO 22867
zadnji rukohvat (d. ruka) / predniji rukohvat (I. ruka)m/s? 76/44 76/44 7,8/4,8

Godina proizvodnje uredaja na motorni pogon =» vidi tipsku plocicu na uredaju na motorni pogon (vidi

pogl. 5).
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2. Sigurnosne napomene

2.1 Namenska upotreba / OpSte sigurnosne napomene

A Motornu testeru je dozvoljeno Koristiti isklju€ivo za seCenje drveta i drvenih predmeta. Motorna

V testera se ne sme Koristiti za druge namene (vidi pogl. 11.1 ,Polja primene®)

Pre pustanja u rad pazljivo proditajte ovo uputstvo za upotrebu i Suvajte ga na sigurnom. Ono mora uvek

da se nalazi na raspolaganju na mestu rada i moraju ga procitati sva lica koja su zaduzena za rad sa i na

uredaju

(i kod odrzavanja, nege i remonta).

Ovaj uredaj na motorni pogon koristite sa izuzethom paznjom. Rad sa i na uredaju na motorni pogon kod

nepromisljenog i nestruénog postupanja sa sobom nosi ekstremne opasnosti. Radite uvek paZzljivo i sa

najvecim oprezom u pogledu svih mogucih opasnosti i situacija koje se mogu javiti. Nikada ne izvodite
postupke rada za koje osecate da im niste dorasili ili Cije rizike ne moZete u potpunosti da procenite.

Ukoliko i posle €itanja ovog uputstva za upotrebu niste sigurni u nekom pogledu, molimo Vas da se

obratite stru€njaku za savet ili posetite kurs za sigurno postupanje sa uredajem na motorni pogon (npr. u

okviru Sumarske skole i sl.)

Nepridrzavanje sigurnosnih napomena moZze biti opasno po Zivot. Takode se pridrzavajte i propisa za

spreCavanje nezgoda propisanih od strane strukovnih udruzenja.

o Kada radite oko lako zapaljive vegetacije i u uslovima suse, pripremite protivpozarni aparat (opasnost
od pozara).

e Ako po prvi put radite sa ovakvim uredajem na motorni pogon, neka Vam prodavac pokaze i objasni
kako se njime sigurno rukuje.

e Decii omladini mladoj od 18 godina je zabranjen rad sa ovim uredajem na motorni pogon; izuzetak
Cine mladi stariji od 16 godina koji su poduceni i rade pod nadzorom.

e Ovim uredajem na motorni pogon naéelno — i kod startovanja — rukuje jedna osoba. Druge osobe i
Zivotinje drzite dalje od podrucja rada. Posebno vodite raCuna o deci kao i o zZivotinjama koje se nalaze
u grmlju. Odmah zaustaviti masinu i alat za se€enje kada se priblizava neka osoba ili zivo biée.
Korisnik je odgovoran za opasnosti i nezgode koje se javljaju u odnosu na druge osobe i njihovu
imovinu.

e Ovaj uredaj se moze pozajmiti odn. predati samo onim licima, koja su upoznata sa ovim tipom uredaja,
rukovanjem i uputstvom za upotrebu. Uvek predajte i ovo uputstvo za upotrebu.

o Kada radite sa ovim uredajem, treba se nalazite u dobroj formi, da ste odmorni i zdravi.

o Ovaj uredaj je zabranjeno Koristiti ako ste pod uticajem alkohola, droga ili lekova, koji mogu da uti¢u na
sposobnost reagovanja.

» Ne vrsite nikakve izmene na postoje¢im sigurnosnim mehanizmima i elementima za rukovanje.

e Uredaj na motorni pogon je dozvoljeno Koristiti samo ako je on siguran za rad — opasnost od
nezgoda! Pre svake upotrebe proveriti uredaj na motorni pogon u tom pogledu.

e Dozvoljeno je koristiti samo pribor i ugradne delove isporu¢ene od strane proizvodaca i koji su
namenjeni za ovaj tip uredaja.

e Pouzdan rad i sigurnost Vaseg uredaja zavisi i od kvaliteta koris¢enih rezervnih delova. Koristite samo
originalne rezervne delove. Samo originalni rezervni delovi dolaze iz proizvodnje uredaja i tako
garantuju najviSi stepen kvaliteta u pogledu materijala, dimenzija, funkcije i sigurnosti. Originalne
rezervne delove i delove pribora mozete da nabavite kod Vaseg specijalizovanog prodavca. On
poseduje sve potrebne liste rezervnih delova, kako bi utvrdio neophodne brojeve rezervnih delova i
neprestano je informisan o pobolj$anjima detalja i novostima u ponudi rezervnih delova. Molimo Vas
da imate u vidu, da u slu€aju koriS¢enja delova koji nisu originalni garancija nece biti vazeca.

o Kada se uredaj ne Koristi, treba ga sigurno iskljuciti tako da niko ne bude ugrozen. Iskljuciti motor.

Ko se ne pridrzava sigurnosnih, napomena o rukovanju i odrzavanju, odgovoran je za svu Stetu i

posledi¢nu Stetu koja iz toga proistekne.

2.2 Radna odeca

Da bi se izbegle povrede, nosite propisanu odecéu (pantalone sa zastitnim uloSkom) i zastitnu opremu.
Odeca treba da bude uzana (bez presavijenih rukava) ali ne sme da ometa u radu.

Ne nosite Salove, kravate, nakit ili druge delove odece, koji mogu da budu zahvaceni alatom za secenje, ili
da se zakace u Siblju ili granama. Dugacku kosu vezati i osigurati (maramom, kapom, Slemom i sl.).

@ Nosite Cvrste cipele sa donom koji ne kliza, najbolje zastitne cipele sa €eli€énim vrhom.
m Nosite zastitne rukavice sa povrs§inom za dlanove koja ne kliza.

” \ Koristite liénu slusnu zastitu i zastitu za lice (npr. vizir na zastithom slemu). Kod svih radova u Sumi
& nositi zastitni Slem. Grane koje padaju su veoma opasne.

SRPSKI 4



SR - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

2.3 Prilikom punjenja goriva

® Benzin je veoma lako zapaljiv. Drzati dalje otvoreni plamen i ne prosipajte gorivo. Nemojte da
pusite na mestu rada i na mestu punjenja goriva!
e Pre punjenja goriva uvek iskljuciti motor.
e Ako je motor jo$ uvek vru¢ zabranjeno je puniti gorivo — opasnost od pozara!l
e Uvek paZljivo otvarati zatvara€ rezervoara tako da se postojeéi pritisak polako smaniji i da ne bi doslo
do prskanja goriva iz rezervoara.
e Goriva mogu da sadrze materije sli¢ne razredivacima. Iskljuciti moguénost kontakta proizvoda od
mineralnog ulja sa kozom i o&ima. Kod punjenja koristiti rukavice. Cesto presvlagiti i gistiti zastitnu
odecu.
Ne udisati isparenja od goriva.
Puniti gorivo samo na dobro provetrenim mestima.
Voditi raCuna da gorivo ili ulje ne odlazi u zemlju (zastita prirode). Koristiti odgovaraju¢u podlogu.
Ako se prospe gorivo, odmah ocistiti uredaj. Kontaminiranu ode¢u odmah presvuéi.
Zatvarac rezervoara uvek dobro zatvoriti rukom i bez primene alata. Zatvarac rezervoara ne sme da se
olabavi usled vibracija motora.
e Vodite raCuna o curenju. Ako gorivo curi, ne startujte motor i ne radite sa uredajem. Postoji opasnost I

po Zivot usled opekotina!
e Gorivo i ulje Euvajte u propisnim i pravilno obelezenim kanisterima.

2.4 Prilikom transportovanja uredaja

o Kada motornu testeru prenosite na manjim razdaljinama (sa jednog mesta rada na drugo) uvek
aktivirajte blokadu koc¢nice lanca (najbolje iskljuciti motor).

o Uredaj na motorni pogon nikada ne nositi ili transportovati dok radi alat za seCenje.

¢ Kod transporta na vece razdaljine obavezno iskljuCiti motor i postaviti zastitu za lanac.

e Da bi se sprecilo curenje goriva i ulja kao i oStec¢enja, obezbediti uredaj od prevrtanja prilikom
transporta u vozilu. Proveriti zaptivanje rezervoara za gorivo i podmazivanje lanca. Pre transporta
najbolje je isprazniti rezervoare.

¢ U slucaju slanja poStom obavezno prethodno isprazniti rezervoare.

Vv s

2.5 Prilikom sastavljanja, ¢iS¢enja, podeSavanja, odrzavanja i popravke

e Uredaj na motorni pogon se ne sme montirati, odrzavati, popravljati ili uvati u blizini otvorenog
plamena.

e Kod svih radova na macu i lancu testere (kod sastavljanja, CiS¢enja, odrzavanja i popravke) uvek
prethodno iskljuciti motor, stop prekidac postaviti na ,0“ (najbolje svuéi utika¢ sa svecice). Nositi
zastitne rukavice.

e Uredaj na motorni pogon redovno odrzavati. Sami obavljajte samo one radove na odrzavanju i
popravke, opisane u ovom uputstvu za upotrebu. Sve ostale radove mora da obavi ovlaséeni
specijalizovani servis.

e Dok je auspuh vrué ne dodirujte ga ni u cilju odrzavanja ili kontrole, postoji opasnost od opekotina!
Auspuh emituje enormnu vrelinu.

e Za sve popravke je dozvoljeno Koristiti samo originalne rezervne delove.

e Na uredaju na motorni pogon nije dozvoljeno vrsiti nikakve izmene, jer se time moze ugroziti sigurnost
pa stoga postoji opasnost od povreda i nezgodal!

2.6 Pre startovanja

Proverite celokupni uredaj na motorni pogon pre startovanja da li je siguran za rad. Dodatno uz navedene

napomene za rukovanje i odrzavanje (pogl. 12) prekontrolisati sledece:

e Stop prekida¢ mora da se lako ukljucuje.

e Poluga gasa mora da se lako pomera i sama da se vrac¢a u poziciju praznog hoda. Kada se aktivira
poluga gasa sa spustenom polugom sauga, ako eventualno postoji polu-gas on mora da bude
otklonjen.

e Mac mora da bude ¢vrsto pri¢vrséen. Pre startovanja obavezno proveriti da li je lanac pravilno
zategnut i po potrebi podesiti.

e Takode prekontrolisati da li su kabl sveéice i utika¢ &vrsto pricvrséeni. Ukoliko je spoj labav mogu se
stvarati varnice, koje mogu da zapale eventualno curenje smese gorivo-vazduh — opasnost od pozara!

Kod nepravilnosti, uo€enih oste¢enja, nepravilnih podesenja ili ograni¢ene funkcionalnosti, ne zapocinjite

sa radom ve¢ predajte uredaj na motorni pogon da ga proveri specijalizovani servis.
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2.7 Prilikom startovanja

Prilikom startovanja budite najmanje 3 metra udaljeni od mesta punjenja goriva. Nikada ne startujte
motor u zatvorenim prostorijama.

Prilikom startovanja vodite raCuna o tome da stojite sigurno i stabilno. Startujte motor uvek na ravno;j
podlozi i Evrsto drzite uredaj na motorni pogon.

Postupak startovanja izvedite kao $to je opisano u pogl. 9 ,Startovanje motora / Isklju€ivanje motora®“.
Posle startovanja prekontroliSite poloZaj praznog hoda. U praznom hodu secivo mora da stoji
nepokretno.

Pos&to se motor zagreje iskljuciti ga i ponovo proveriti zategnutost lanca; po potrebi podesiti.

2.8 Prilikom rada

Uredaj na motorni pogon je dozvoljeno pustiti u rad samo ako je potpuno sastavljen.
Radove medu oborenim drve¢em mogu da obavljaju samo obucena lica.

% Kada motor radi, uredaj na motorni pogon proizvodi otrovne otpadne gasove koji mogu biti nevidljivi i

bez mirisa. Nikada ne startujte motorni uredaj u zatvorenim prostorijama. U sku€enim uslovima,

udubinama i rovovima, vodite uvek racuna da u toku rada bude dovoljno razmene vazduha.

Nemojte da puSite na mestu rada — €ak ni u blizini uredaja na motorni pogon. Postoji povecana
opasnost od pozZara!

Radite oprezno, promisljeno i smireno i ne ugroZzavajte druge osobe.

- Vodite raCuna da imate dobru preglednost i da ima dovoljno svetla.

- Ostanite uvek na dovoljnom rastojanju od drugih osoba kako bi u slu€aju nuzde mogli da pozovete
pomoc¢.

- Blagovremeno pravite pauze u radu.

- Pazite na moguce izvore opasnosti i preduzmite odgovaraju¢e mere predostroznosti. Imajte na umu
da je Culo sluha ograni¢eno kada koristite slusnu zastitu. Moguce je da se precuju ¢ak i
upozoravajuéi signali, pozivi i sl.

- Kod sveze oguljenog drveta (kora) postoji opasnost od klizanja! Pazite i kada je mokro, poledica, na
strminama ili neravnom terenu.

- Vodite raCuna o opasnosti od saplitanja i preprekama kao npr. korenju, panjevima, ivicama. Budite
posebno pazljivi kod rada na obroncima. Nikada nemojte da radite na nestabilnoj podlozi.

- Uredaj na motorni pogon uvek ¢vrsto drzite obema rukama i uvek vodite raCuna da stojite sigurno i
stabilno.

- Nikada nemoijte da radite testerom iznad visine ramena i ne naginjite se previse. Nikada ne radite
testerom sa merdevina i nikada se ne penijite na drvo sa motornom testerom. Da dosegnete vecée
visine dozvoljeno je koristiti isklju€ivo kabinu hidrauli¢ne dizalice.

- Motornu testeru voditi tako da se nijedan deo tela ne nalazi u osi zakretanja lanca testere.

- Ne dodirujte zemlju lancem testere u radu.

- Nemojte da koristite motornu testeru kao polugu ili za CiSéenje prilikom uklanjanja komada drveta i
drugih predmeta.

- UzduZne rezove izvoditi pod $to je moguée viSe tupim uglom. Ovde postupati sa posebnom paznjom,
jer kandZa ne mozZe da se zakaci.

- Pazite kod secenja rascepljenog drveta. Odseceni komadi drveta mogu da budu zahvaéeni
(opasnost od povreda).

Ako se ponasanje uredaja na motorni pogon osetno promeni, isklju€ite motor.

Ne dodirujte auspuh dok je vrué¢, postoji opasnost od opekotina! Vru¢ uredaj na motorni pogon ne

ostavljati u suvoj travi ili na zapaljivim predmetima. Auspuh emituje enormnu vrelinu (opasnost od

pozara).

Nikada nemojte sa radite sa neispravnim auspuhom ili bez auspuha. Postoji opasnost od ostecenja

sluha i opekotina!

Prva pomoé

Za slu€aj nezgode obavezno na mestu rada mora da postoji pribor za previjanje. IskoriS¢eni materijal
odmah ponovo dopuniti.

Napomena:

Ako se osobe sa smetnjama cirkulacije krvotoka ¢esto izlazu vibracijama, mozZe doc¢i do ostecenja krvnih
sudova ili nervnog sistema. Sledeci simptomi se kao posledica vibracija mogu javiti na prstima, Sakama ili
zglobovima: Utrnuli delovi tela, svrab, bolovi, probadanje, promena boje koze ili koZe. Ako primetite ove
simptome obratite se lekaru.
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3. Obim isporuke

Osnovni uredaj motorne testere

e Mac

Lanac testere

Zastita za lanac

Alat: Kombinovani klju¢ (za sveéice sa odvijacem), i dodatni odvijac¢
Uklju€eno je ovo uputstvo za upotrebu

CE izjava o konformitetu na posebnom listu

4. Nazivi najvaznijih elemenata za rukovanje i radnih delova

1. Lanac 15. Opruga kocnice lanca
2. Ma¢ 16. Kvacice za pri¢vrdc¢ivanje haube
3. Stitnik za ruku 17. Rugica startera
4. Rukohvat 18. Stop prekidaé
5. Hauba 19. ZatvaraC rezervoara za gorivo
6. Zadnji rukohvat 20. Zatvarac rezervoara za ulje — podmazivanje lanca
7. Saug 21. Pumpica
8. Kontrolna igla polugasa 22". Dekompresioni ventil (zavisno od modela)
10. Blokada poluge gasa 23. Bocni poklopac podrucja predfiltera sa natpisom:
,PRE-FILTER"
11. Poluga gasa 24. Zavrtanj praznog hoda T
12. Navrtke za pri¢vrS¢ivanje poklopca maca 25. Zavrtnji za pode8avanje karburatora (H /L)
(samo za servisera)
13a’. Zavrtanj za zatezanje lanca bo¢ni 26. Kandza
(zavisno od modela)
13b’. Zavrtanj za zatezanje lanca predniji 27. Auspuh
(zavisno od modela)
14. Limeni odbojnik lanca 28. Zavrtanj za podmazivanje lanca

" zavisno od modela

5. Tipska plo€ica

Tipska plodica:

CC 4256 ----- Oznaka tipa

MTD / _ 41AY656G603 - Broj modela

| For A Growing Worid." } . AX000L90000  ---- Serijski broj

MTD PRODUCTS AG 2008
INDUSTRIESTRASSE 23

D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

----- Godina proizvodnje
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6. Priprema za rad

6.1 Montaza maca i lanca

CZ' @ Prilikom montaze lanca i kod

() podedavanja zategnutosti lanca, ko¢nica
lanca mora da bude otpustena [povudi
stitnik za ruku (3) ka nazad ka rukohvatu (4)].
Napomene za nove lan€ane testere: Pre
postavljanja novog lanca preporucuje se da se
lanac potopi u posudu (kadicu) sa uljem za lanac.

Sl. 2 *13a, *13b = zavisno od modela

e Skinuti zavrtnje za pri¢vrscivanje poklopca
maca (12).

¢ Skinuti poklopac maca (a).

e Kod prve montaze pre ugradnje maca treba
ukloniti fabri¢ki postavljenu kartonsku
transportnu zastitu ispod poklopca maca.

e Kod ve¢ koriséenih testera ocistiti povrsinu
naleganja maca i naslage ulja.

e Pomocu zavrtnja za zatezanje lanca (13a / 13b)
zatezaC lanca (b) pomeriti do kraja na levo.
Napomena: Kod svake ugradnje i demontaze
maca zatezac lanca (b) pomeriti do kraja na
levo.

SI. 3

¢ Postaviti mac; zatezac lanca (b) pri tom mora
da potpuno zahvata u za to predvideni otvor na
macu.

e Postaviti lanac preko lan€anika i u Zljeb vodice
na macu.

o Seciva zubaca testere moraju da na gornjoj
strani mac&a gledaju ka vrhu maca.

o Vodite racuna da pogonski €lanovi lanca
pravilno nalezu izmedu zubaca lan¢anika
kao i na zup&aniku na vrhu maca.

e Postavite poklopac maca; pri tom navrtke za
pri¢vr§¢ivanje treba prvo pritegnuti samo
prstima.

e Posle stvarnog podeSavanja zategnutosti lanca
(vidi sledeéi odeljak) Evrsto pritegnuti navrtke za
pri¢vrS¢ivanje kao $to je to bilo na pocetku.

6.2 PodeSavanje zategnutosti lanca

SI.4  (sematski prikaz)

¢ Otpustiti odn. samo prstima pritegnuti navrtke
za pri¢vrséivanje poklopca maca (12).

¢ Vrh maca osloniti na odgovarajuci drveni
oslonac (npr. panj) i tako malo potisnuti mac na
gore.

e Pomocu zavrtnja za zatezanje lanca (13)
podesiti pravilnu zategnutost lanca.

o Okretanjem zavrtnja za zatezanje lanca u
pravcu kretanja kazaljke na satu povecava
se zategnutost lanca.

o Okretanjem suprotno od kretanja kazaljke na
satu se otpusta zategnutost lanca.

SRPSKI 8

¢ Lanac je pravilno zategnut kada lanac potpuno
naleze na mac ali se rukom moze podici za
2 —4 mm od maca.

e Sa oslonjenim vrhom maca (mac¢ lagano
potisnut na gore) pritegnuti zavrtnje za
pricvr§éavanje pomoc¢u kombinovanog kljuca.

e Zatim ponovo prekontrolisati zategnutost lanca.

U nacelu pre strartovanja motora treba proveriti

zategnutost lanca i po potrebi podesiti. Kada se

uredaj na motorni pogon zagreje i povremeno u

toku rada, uz ponovo isklju¢eni motor treba ponovo

prekontrolisati zategnutost lanca i po potrebi
podesiti.

Vazna napomena: Lanac se delimi¢no skuplja pri

hladenju pa posle rada treba olabaviti zategnutost

lanca pre nego $to se uredaj na motorni pogon
uskladisti.

7. Punjenje goriva i ulja za podmazivanje

lanca

©0O®

SI. 5 Poklopci rezervoara za gorivo (19) i
rezervoara za ulje za podmazivanje lanca (20) su
zaptiveni pomocu O-prstena. Oba zatvaraca treba
zatvarati bez upotrebe alata i samo prstima.

7.1 Informacije o gorivu

Motor ovog uredaja je dvotaktni motor velike
|} snage i mora se koristiti sa smeSom
benzin/ulje (benzin i ulje = smesa goriva) ili
sa posebnim unapred pripremljenim smedama
goriva za 2-taktne motore koje se mogu nabaviti u
specijalizovanim prodavnicama. Za smesu goriva
moze se koristiti bezolovni benzin tipa normal ili
bezolovni benzin tipa super (min. 95 oktana ROZ).
Neodgovarajuc¢a goriva ili razli€iti odnos smese za
posledicu mogu da imaju ozbiljna ostecenja
motora.
Ne dozvoliti direktan kontakt benzina sa
koZzom i udisanje benzinskih isparenja —
opasno po zdravlje!

7.2 Odnos smeSe

Za prvih pet punjenja rezervoara koristite odnos
smese ulje-benzin od 1:25 (4%).

Od Sestog punjenja rezervoara preporu¢ujemo da
koristite naSe specijalno 2-taktno ulje ,CubCadet 2-
Stroke-Oil* u odnosu smese od 1:50 (2%).

Za druge marke 2-taktnih ulja preporu¢ujemo
odnos smese od 1:25 (4%).

Smesu ne Cuvati duze od 3 — 4 nedelje.
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Tabela mesanja goriva

Benzin u Ulje u litrima
litrima ,CubCadet 2- | Ostala dvotaktna
Stroke-Oil ulja
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 Punjenje goriva

Kod punjenja postujte sigurnosne propise.

1Y Punite samo kada je motor isklju¢en. Okolni
prostor oko mesta punjenja treba dobro
ocistiti. Uredaj na motorni pogon postaviti tako da
zatvarac rezervoara (19) gleda na gore. Odvrnite
zatvarac rezervoara i napunite smesu goriva do
donje ivice grlica. Da sprecite prljanje rezervoara
po mogucnosti koristiti levak sa sitom. Ponovo
rukom pricvrstite zatvarac rezervoara (19).

7.4 Podmazivanje lanca

4 Zapodmazivanje lanca testere i maca

koristiti ulje za lanac testere sa dodatkom
adheziva.

Napomena: U nacelu treba istovremeno sa
gorivom puniti i ulje za lanac testere.
Radi zastite prirode se kod redovne upotrebe
preporucuje koris¢enje bioloski razgradivog ulja za
lanac testere.
BioloSki razgradivo ulje za lanac testere ima
ogranicen rok skladistenja i mora se iskoristiti u
roku od dve godine od na pakovanju oznacenog
datuma proizvodnje.
Vazno: Pre duzeg stavljanja van pogona kada se
koristi bioloSko ulje za lanac testere, potrebno je
isprazniti rezervoar za ulje i napuniti ga sa malom
koli€inom motornog ulja (SAE 30). Zatim ukljuciti
motornu testeru neko vreme kako bi preostalo
biolosko ulje bilo isprano iz rezervoara, creva za
ulje i mehanizma za selenje. Kod ponovnog
pustanja u rad ponovo sipati bioloSko ulje za lanac
testere.

SI.6  (sematski prikaz)

Za proveru podmazivanja lanca drzati ma¢ iznad
nekog svetlog predmeta (npr. panja) i pustiti
motornu testeru da radi sa srednjim brojem obrtaja
(otprilike poloZaj polugasa). Na svetlom predmetu
¢e ostati blag trag od ulja.

Vazno: Nikada ne raditi bez podmazivanja lancal!
Pre svakog pocetka rada proveriti funkciju
podmazivanja lanca i nivo ulja u rezervoaru za
ulje! Nikada ne koristiti staro ulje!

Napomene za nove lan€ane testere: Pre
postavljanja novog lanca preporucuje se da se
lanac potopi u posudu (kadicu) sa uljem za lanac.
Posle postavljanja ne pocinjati odmah sa radom,
vecC na kratko pustiti testeru da radi na polugasu,

dok na svetlom predmetu ne ostane blag trag od
ulja.

8. Koénica lanca

Kada se aktivira ko¢nica lanca, lanac testere se

zaustavlja u deli¢u sekunde.

Automatska aktivacija:

U slu€aju nuzde se kocnica lanca automatski

aktivira kod povratnog udara (kickback) kao
reakcija na udar.

Cak i veoma efikasna automatska
koc¢nica lanca Vas ne moze u potpunosti
zastititi od povreda! Uvek radite sa oprezom i
izbegavajte situacije u radu kod kojih postoji
mogucnost pojave povratnog udara.

SI. 7 Manuelna aktivacija:

=7 @® Za manuelnu aktivaciju kocnice lanca
{ pritisnuti zastitu za ruku (3) ka napred u
() pravcu maca.

Manuelno aktiviranje je predvideno za blokiranje

lanca testere

e radi brzog reagovanja u slu¢aju nuzde,

e za sve situacije kod kojih korisnik ne moze
svesno da kontroliSe kretanje maca ili kada nije
iskljueno da mozZe doc¢i do nenamernog
kontakta lanca testere sa nekim stranim telom ili
korisnikom.

o Ovo posebno vaZi kod startovanja motora,
o kod prenosenja uredaja na motorni pogon,
- npr. u toku pregleda objekta koji se sece
odn.
Okoline.
- kao i kod prelaska sa jednog mesta rada na
drugo.

Da bi se sprecilo prekomerno habanje ko&nicu

lanca —osim u slu€aju nuzde- treba aktivirati tek

kada se lanac testere zaustavi. Kod startovanja bi
odmah posle paljenja motora poloZaj polugasa
trebalo vratiti kratkim povlaéenjem poluge gasa,
tako da motor ne radi previSe dugo u polugasu
protiv blokiranog lanca.

<«=/) @ Za otpustanje pogona lanca (deblokada
(=) kocCnice lanca) ponovo povuci zastitu za ruku
(3) unazad ka rukohvatu (4).

Pre svakog pocetka rada prekontrolisati
funkciju ko¢nice lanca na sledeci nacin:

e Startovati motor (u skladu sa pogl. 9)

e U praznom hodu aktivirati ko¢nicu lanca

e Zatim na kratko dati pun gas

e Pritom lanac mora da ostane da miruje.

Kod greske u funkcionisanju zabranjeno je raditi sa
motornom testerom ve¢ odmah odneti uredaj na
motorni pogon na proveru u specijalizovani servis.
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9. Startovanje motora /
Isklju€ivanje motora
O0®

A Kod svakog povlagenja uzeta startera voditi
racuna o pravilnom poloZaju i sigurnom
drzanju motorne testere u skladu sa sledeéim
poglavljem 9.2 ,Potezanje®.

9.1 PodesSavanje za startovanje

=/ Pre startovanja aktivirati ko€nicu lanca do

() blokiranja.
o Postaviti stop prekidaé (18) na 1.

e Kod prvog startovanja ili kada se rezervoar za
gorivo sasvim isprazni i ponovo napuni, viSe
puta pritisnuti pumpicu (21) (najmanje 5x), dok
u plasticnom balon¢i¢u ne vidite gorivo.

Modeli sa dekompresionim ventilom (22*):

e Pre svakog povlagenja rucice startera pritisnuti
dekompresioni ventil (22*) da bi ste olakSali
postupak startovanja. (Posle startovanja
dekompresioni ventil se samostalno vra¢a u
normalni poloza;j.)

Hladni start:

Povuci saug (7) [istovremeno se time
aktivira polozaj polugasa, sto se vidi
na izvucenoj kontrolnoj igli polugasa
(8)]

Lagano izvuci ruéicu startera do
prvog otpora pa zatim brzo i snazno

Ponoviti postupak startovanja, dok motor ¢ujno i
na kratko ne startuje (upali). Zatim odmah:

Ponovo vratiti saug. Kod ponovnog
starta motor radi na polugasu (vidi se
na kontrolnoj igli polugasa).

Kada motor radi, na kratko pokrenuti
polugu gasa da se otkloni polozaj
polugasa (kontrolna igla polugasa se
vraca unutra). Motor nastavlja da radi
u praznom hodu.

Topli start:
Startovati motor u praznom hodu i sa spustenim
saugom iliu
1 PoloZaju polugasa:
Povuci saug i ponovo vratiti (¢ime se
aktivira polozaj polugasa, sto se vidi
na izvu€enoj kontrolnoj igli polugasa)
Startovati dok motor ne po¢ne da radi,
na kratko pokrenuti polugu gasa da se otkloni
poloZaj polugasa (kontrolna igla polugasa se vraéa
unutra). Motor nastavlja da radi u praznom hodu.
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9.2 Paljenje

Kod startovanja postujte sigurnosne propise.

SI. 8 (Sematski prikaz)

Pre paljenja skinuti zastitu za lanac.

Uredaj na motorni pogon postaviti ravno i bez
prepreka na ravnu podlogu i voditi rauna da alat
za sec€enje ne dodiruje nikakve predmete.
Jednom nogom stati na zadnji rukohvat i tako
podupreti testeru o podlogu. Rukom ¢&vrsto drzati
testeru za rukohvat.

Alternativho drzanje kod startovanja (samo za
uvezbane korisnike):

SI. 9 (Sematski prikaz)

Cvrsto drzati zadnji rukohvat izmedu butina.
Rukom ¢&vrsto drzati testeru za rukohvat.
Mogucnost kontakta maca sa telom mora da bude
apsolutno isklju¢ena!

Sledece napomene sluze za povecavanje zivotnog
veka uzeta startera i mehanizma startera:

o UZe prvo pazljivo izvucéi dok se ne oseti otpor pa
tek onda brzo i odlu¢no povudéi.

UZe uvek povlaciti pravolinijski.

Ne dozvolite da uZe prelazi preko uSice uzeta.
Ne izvladiti uze do kraja — opasnost od pucanja.
Rucicu startera uvek vratiti u pocetni polozaj —
ne dopustiti da se samostalno namotava nazad.
Osteceno uze startera moze da zameni struéni
serviser.

Kada motor radi uredaj na motorni pogon podici i
sigurno ¢vrsto drzati sa obe ruke, na kratko
potisnuti polugu gasa kako bi se time otklonio
polozZaj polugasa.

9.3 Kada motor ne startuje:

Ako motor i pored viSe poku$aja startovanja ne
startuje, proverite da li su ranije navedena
podeSenja pravilna, a posebno da se stop prekidac
ne nalazi u polozaju ,,0“. Ponovo startujte. Ako
motor i dalje ne startuje, komora za sagorevanje je
prepunjena gorivom.

U tom slu€aju preporucujemo:

e Skinuti haubu motorne testere.

o Skinuti utika€ svecice koji se nalazi ispod.

o Odvrnuti svecicu i dobro je osusiti.

o Dati pun gas i viSe puta povuéi rucicu startera
da bi se provetrila komora za sagorevanje.

e Ponovo zavrnuti svecicu, i ponovo montirati
utika¢ svecice i haubu na motornu testeru.

e Ponoviti postupak startovanja u skladu sa
podeSavanjima za startovanje kod toplog starta.
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9.4

Pustiti polugu gasa i vratiti stop prekida¢ u poziciju

,0%.

& Vodite raCuna da se alat za seCenje zaustavi
pre nego $to odloZite masinu.

Isklju€ivanje motora kod pogreSnog

funkcionisanja:

Ako se — zbog pogresnog funkcionisanja — motor

ne moze iskljugiti, zatvaranjem leptira sauga 1

(povuci saug) se moze zaustaviti rad motora. U

tom slu€aju ne startovati ponovo motor, vec

odmah odneti u specijalizovani servis radi provere!

10. Opasnost od povratnog udara
kickback

,‘A Prilikom rada sa lan¢anom testerom
72) kod nepromisljenog ili pogresnog
nacina rada moze doéi do opasnog
povratnog udara (kickback). Sile povratnog udara
se javljaju kada lanac testere dode u kontakt sa
tvrdim predmetima (objekat se€enja) ili kada se
lanac testere najednom zaglavi unutar reza.
Motorna testera pri tom nekontrolisano odskace sa
velikom energijom.
Zavisno od tacke kontakta lanca testere u radu,
sile koje deluju na motornu testeru prostiru se na
sledeci nacin i dovode do odgovarajuéeg
odskakanja uredaja na motorni pogon:

SI. 10 1, Tagka kontakta na vrhu maéa:
(Sematski prikaz)

A Opasnost: Mac¢ se izbacuje u vidu udara na
gore. Posto se rukama testera drzi za
rukohvate dolazi do kruznog skoka motorne
testere pri Eemu se mac odbacuje u pravcu glave
korisnika. lako ovaj kruzni skok aktivira ko¢nicu
lanca, veliko ubrzanje i nekontrolisana reakcija
korisnika moZe dovesti do opasnih nezgoda.

SI. 11
maca:
Opasnost: Motorna testera se u vidu udara
izbacuje u pravcu korisnika. Usled velikog
ubrzanja motorne testere i nekontrolisane reakcije
korisnika moze doéi do opasnih nezgoda.
Uvezbani korisnici mogu da izvode takozvani ,rez
zadnjom rukom*® tako $to ¢e imajuci u vidu udarno
ubrzanje, uz najveci oprez motornu testeru kod
postavljanja i u toku se€enja ka nazad podupreti
butinom.
Neuvezbani korisnici ne smeju da izvode
»rez zadnjom rukom®!

IskljuCivanje motora:

2. Tacka kontakta u gornjem predelu

SI. 12 3, Tagka kontakta u donjem predelu
mada (kandza kao uporiste):

Sigurna primena: Motorna testera se izbacuje ka
objektu se€enja. Postavljanjem kandze (26) kuéista
motora na objekat se€enja motorna testera ne
mozZze da izleti ka napred. Korisnik moze sigurno da
navodi motornu testeru.

Da bi se izbegao povratni udar, uopste treba imati
sledece u vidu:

e Uvek ¢vrsto drzati motornu testeru sa obe ruke;
desnom rukom na zadnjem rukohvatu, levom
rukom na prednjem rukohvatu.

e Pre postavljanja dati gas kako bi se sa lancem
testere u radu na donjoj strani maca u blizini
kandze testera oslonila i zapoceo rez.

¢ Nikada ne seci viSe grana odjednom. Kod
seCenja grana voditi racuna, da druge grane
nenamerno ne dodu u kontakt sa lancem
testere. Kod skracivanja voditi rauna o deblima
koja se nalaze u neposrednoj blizini.

e Posebno voditi raCuna kada se nastavljaju ve¢
zapoceti rezovi.

o U toku izvodenja reza pazljivo pratiti kretanje
maca.

¢ Voditi racuna o silama koje mogu da sabiju
rascep reza i tako da izazovu zaglavljivanje
lanca testere, posebno kod prenapregnutih
predmeta.

e Lanac testere uvek pravilno naostriti. Pri tom
posebno voditi rauna o pravilnoj visini
grani¢nika dubine.

Za profesionalne korisnike postoje specijalne

tehnike rada koje mogu da izvode isklju€ivo

uvezbani korisnici. Za pravilno u€enje ovde ne
opisanih tehnika preporucujemo da se pohada kurs

(npr. pri Sumarskim Skolama i sl.).
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OO

11.1 Polja primene

Motornu testeru je isklju€ivo dozvoljeno koristiti za
se€enje drveta i drvenih predmeta.

Nefiksirani predmeti od drveta moraju se uévrstiti
na odgovarajuci nacin (npr. jarac), kod secenja
obraslog drveéa i grana vidi i napomene za
obaranje drveca i se€enje grana.

Motornu testeru je zabranjeno koristiti u druge
svrhe.

11.2 Zavrtanj za podmazivanje lanca

Vasa nova motorna testera je opremljena sa
automatskim podmazivanjem lanca, koje u
praznom hodu samostalno prekida snabdevanje
uljem (Eko-matic). Kada se motorna testera
ponovo pogoni uz davanje gasa, podmazivanje
lanca se automatski ponovo ukljucuije.

Za podesavanje koliCine se moze podeSavati
zavrtanj za regulaciju (28) na donjoj strani motorne
testere za oko 2 obrtaja sa plus(+) ka minus (-).

Kao polazna tacka preporucuje se da se za
garnituru za se€enje od 38 cm i kod jo$ uvek
vlaZnog drveta odabere srednji poloZaj regulacije
izmedu (+) i (-). Za secenje suvog drveta i/ili vece
duZine secenja preporucuje se povecavanje
koli€ine ulja.

11.3 PodeSavanje zimski / normalni rezim
rada

Na niskim spoljnim temperaturama (ispod 5 °C) i
kako bi se sprecilo smrzavanje karburatora, usisni
vazduh je moguce u zimskom rezimu rada
predgrevati pomocu zasuna (33).

SI.13 Do zasuna (33) se direktno dolazi kada
se skine hauba (pogl. 11.3 — sl. 34) pomocu
odvijaca.

Zimski reZim rada:

Na spoljnim temperaturama ispod 5 °C
zasun (33) pomeriti na ovaj simbol ulevo.

Normalni reZim rada:
Wl Na spoljnim temperaturama preko 5 °C
—jO:_- zasun (33) obavezno pomeriti nazad na
7™ ovaj simbol.
U slu€aju nepridrzavanja moze doci do ostecenja
motora usled pregrevanja.
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11.4 Testerisanje

Kod svih radova postovati sigurnosne napomene!

Skracdivanje:

Vodite racuna da sigurno stojite.

Odistiti mesto reza od stranih tela kao $to je pesak,
kamenje, ekseri itd. Strana tela mogu dovesti do
opasnog povratnog udara (kickback).

7  Nefiksirane predmete od drveta
treba sigurno pricvrstiti, najbolje
pomocu jarca. Drvo ne sme da se
pridrzava nogom ili uz pomo¢ neke
druge osobe. Okruglo drvo
obezbediti protiv okretanja kod
rezanja.

(Sematski prikaz)

Motornu testeru postaviti pod punim gasom u
blizini poCetka reza, osloniti kandZu na objekat
secenja i pritisnuti (a), zatim kruznim pokretom
(tacka uporista je kandza kao tacka obrtanja)
pomerati mac na dole (b) kako bi se zapocelo sa
rezom.

Sl. 14

Vazne napomene za secenje prenapregnutih debla

(npr. u Sumi):

e Uvek prvo seci na strani pritiska @, ali paznja,
opasnost od zaglavljivanja!

e Zatim pazljivo sec¢i na strani rastezanja @.

o Kod debelih debla sa velikim prenaprezanjima
pomeriti rez u stranu.

SI.15  Deblo prenapregnuto na gornjoj strani:
Opasnost: Drvo odskace na gore!

SI.16  peblo prenapregnuto na donjoj strani:
Opasnost: Drvo odskace na dole.

SI.17  Debela debla i velika prenaprezanja:
Opasnost: Drvo munjevito i velikom snagom
odskace. Posebno voditi rauna o padu korena.

SI.18 peblo prenapregnuto u stranu:
Opasnost: Drvo odskace u stranu.

Napomena: Kod bo¢nog prenaprezanja stajati
uvek na strani pritiska.

Ako se testera zaglavi unutar reza, iskljuciti motor,
zatim deblo Sipkom ili drugom polugom pridignuti ili
mu promeniti polozZaj kako bi se rascep prosirio.



SR - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

Secenje grana:

Slobodne grane ne seéi odozdo.

Nemojte da seCete grane dok stojite na drvetu.
Pre se€enja skloniti grane koje smetaju.

Kada menjate svoje mesto na kome stojite, mac
mora uvek da se nalazi na strani debla dalje od
tela.

Uvek pazite na pomeranje drveta i grana — radite
oprezno i mislite unapred!

Kod se€enja grana na debelom drvedu, kako bi se
sprecilo zaglavljivanje motorne testere, voditi
racuna o pravilnom redosledu rada:

SI.19 1. Ukloniti grane koje smetaju.

2. Odseci grane koje izazivaju prenaprezanje.

3. Odseci glavnu granu (pazite na stranu pritiska i
rastezanja).

SI.20  Ako drvo ne sme da bude rascepljeno,
potrebno je izvesti rez za rasterecenje
prenaprezanja.

Ovaj rez zapoceti na strani pritiska @, zatim do
kraja odseci na strani rastezanja @.

Preostali deo grane se sada moze — posto vise
nije prenapregnut — odsedi u blizini debla ®.

Obaranje drveca:

Obaranje drveca je opasno i potrebno ga je

nauciti! Ako ste pocetnik ili niste uvezbani,
ne smete da vrSite obaranje drveca. Pre toga
posetite kurs.

SI.21  gq obaranjem drveca je dozvoljeno
poceti kada se obezbedi:

¢ Da se u zoni obaranja nalaze samo osobe koje
rade na obaraniju.

e Da je obezbedena odstupnica za svakog ko
radi na obaranju. Da se zona odstupanja
prostire ukoso unazad oko 45°.

e Da se slede¢e mesto rada nalazi najmanje na
dve duzine drveta.

Pre obaranja drveta mora se proveriti i obezbediti
da na udaljenosti od 2 V2 duzine drveta nema
drugih osoba kao ni Zivotinja ili predmeta.

Procena drveta:

Pravac prostiranja — odvojene ili suve grane —
visina drveta — prirodni prepust terena — da li je
drvo trulo?

Pazite na pravac i brzinu vetra. Na jakom vetru
nije dozvoljeno obarati drvece.

Stopa debla mora da bude slobodna od svih
stranih tela, zbunja i grana.

Postarajte se da sigurno stojite, skloniti sve
predmete preko kojih je moguce saplitanje.

Zasecanje nastavka korena:

SI. 22 po¢nite sa velikim nastavkom korena.
Kao prvi rez izvodi se vertikalni rez @, a zatim i
horizontalni @.

Nikada ne zasecati trulo drveée pre obaranja.
Napomena: Ostaviti nastavak korena koji se nalazi
sa suprotne strane pada drveta radi uklinjavanja.

Sl. 23 Usecanje useka za obaranje:

Usek za obaranje drvetu zadaje pravac pada i

navodi ga. On se postavlja pod pravim uglom u

odnosu na pravac pada i njegova veli¢ina je 1/5 —

1/3 pre€nika debla. Rez izvesti $to je moguce blize

zemlji.

® Poceti sa gornjim rezom (vrh useka za
obaranje).

@ Zatim izvesti donji rez (podnoZje useka za
obaranje). Doniji rez treba precizno da pogodi
gornji.

Proveriti pravac pada.

Ako je potrebno korigovati usek za obaranje,
uvek seci po celoj Sirini. U izuzetnim
slu¢ajevima, donji rez moZe se izvesti ukoso na
gore da bi se postigao otvoreniji usek za
obaranje. Na strminama je tako moguce duze
upravljanje padom.

® Rez za obaranje se postavlja nesto vise @ od
podnozja useka za obaranje @. On se mora
izvesti tacno horizontalno. Ispred useka za
obaranje mora ostati pribl. 1/10 prec¢nika debla
kao traka loma ®.

® Traka loma deluje kao $arka. Ni u kom slugaju
se ne sme presedi, u suprotnom drvo pada
nekontrolisano.

Blagovremeno se moraju postaviti klinovi. Rez za
obaranje je dozvoljeno osigurati samo plastiénim ili
aluminijumskim klinovima. Zabranjeno je Koristiti
Celi¢ne klinove.

Kod obaranja zadrzavati se isklju¢ivo bo¢no od
drveta koje se obara.

Kod odlazenja unazad posle reza za obaranje
voditi ra€una o granama koje padaju.

Kada se radi na strminama, operater testere mora
da stoji iznad ili bo€no od debla odn. drveta na
kome se radi.

Kada drvo pocne da pada udaljiti se unazad.
Posmatrajte kroSnju drveta.

Sacekati da se kro$nja smiri.

Nemojte da nastavljate rad ispod grana ili drveca
koja ostanu zakacena.

Posle rada =» olabaviti zategnutost lanca

SRPSKI 13
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12. Napomene u vezi rada i odrzavanja

Odrzavanje i remont modernih uredaja kao i
njihovih sigurnosnih sklopova zahtevaju
kvalifikovano struéno obrazovanje i radionicu koja
je opremljena specijalnim alatima i uredajima za
testiranje. Zato proizvodac preporucuje da se svi
radovi koji nisu opisani u ovom uputstvu za
upotrebu povere specijalizovanom servisu.
Strucno lice poseduje neophodno obrazovanje,
iskustvo i opremu kako bi Vam uvek omogucio
povoljno resSenje problema. On ¢e Vam pomodi
savetom i svojim radom.

Kod svih radova na odrzavanju poStovati
sigurnosne napomene!

Posle vremena uhodavanja od pribl. 5 radnih sati
moraju se svi dostupni zavrtnji i navrtke (osim
zavrtnja za podeSavanje karburatora) proveriti da li
su &vrsto pritegnuti i po potrebi ih dotegnuti.

Najbolje je da uredaj Cuvate na suvom i sigurnom
mestu sa punim rezervoarom za gorivo. U blizini
ne sme da se nalazi otvoreni plamen ili slicno. Kod
duzih pauza (preko Cetiri nedelje), slediti
napomene koje su izloZzene u daljem tekstu. Pogl.
12.1 ,Prestanak rada i Cuvanje®.

12.1 Prestanak rada i Cuvanje

Motornu testeru posle svake primene treba
temeljno odistiti i proveriti na oste¢enja. Posebno
su vazne kocnica lanca — usisnik rashladnog
vazduha — rebra hladnjaka cilindra i filter za
vazduh. Za Cis¢enje koristiti smo ekoloska
sredstva za CiS¢éenje ponudene od strane
specijalizovane prodavnice. Nemojte da Cistite
motornu testeru benzinom!

@ @ Motornu testeru Cuvati u suvoj prostoriji
sa postavljenom zastitom za lanac. U blizini ne
sme da se nalazi otvoreni plamen ili sli¢no.
Sprediti neovlaséeno koriSéenje — posebno od
strane dece.

Kod pauza duZzih od Cetiri nedelje, na dobro
provetrenom mestu treba dodatno isprazniti i
oCistiti rezervoar za gorivo i rezervoar za ulje za
podmazivanje lanca. Startovati motor sa praznim
rezervoarom za gorivo i istroSiti karburator dok se
motor ne ugasi. Ostaci ulja iz smesSe goriva u
suprothom mogu da zapus$e mlaznice karburatora i
da otezZaju kasniji start motora.

Vazno: Kada se koristi biolosko ulje za lanac a pre
skladistenja duzeg od 2 meseca, pustiti neko
vreme motornu testeru da radi sa motornim uljem
(SAE 30) napunjenim u rezervoaru za ulje, kako bi
preostalo biolosko ulje bilo isprano iz rezervoara,
creva za ulje i mehanizma za secenje.
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12.2 Odrzavanje i nega garniture za sec¢enje

OPOS

Lanac testere:

Kao svaki alat za seCenje, lanac testere je izlozen
normalnom habanju. Pravilno naostrenim lancem
testere Vasa testera postize najbolji u€inak. Svaki
lanac testere je po obliku, u€inku i konstrukciji
prilagoden za dati tip motorne testere. Koristiti
samo odobreni originalni lanac testere za Vas tip
motorne testere / Vas mac.

Ostrenje lanca testere:

Za oStrenje koristiti specijalnu okruglu turpiju za
lanac sa odgovarajuéim pre¢nikom. Obi¢ne okrugle
turpije nisu podesne.

CC 3651|CC 4051|CC 4256

Turpiie @  mmicola [4,8/ %1(4,8/ %16(5,5/ "Iz

Ugao turpije a ° 30° 25° 25°

Razmak grani¢nika
dubine b mm/cola 0,64 /.025”

Pravac turpijanja jﬁ%‘ﬁ
° 10°

SI.24 przag turpije olakS8ava vodenje turpije, na
njemu su oznake za pravilan ugao ostrenja a
(usmeriti oznake paralelno u odnosu na lanac
testere) i ograniCena je dubina usecanja (4/5
precnika turpije)

SI.25 Drzag turpije osloniti na zaravninu zuba.
Turpija treba da zahvata samo kada se pomera
unapred. Podic¢i turpiju kada se pomera unazad.

SI. 26 Najkraci rezni zub se prvo ostri. Duzina
ovog zuba je posle zadata mera za sve druge zube
lanca testere. Sva seciva moraju da budu iste
duZine.

Prvo turpijati sva seciva sa jedne strane iznutra ka
spolja, zatim sva seciva sa druge strane.
Ostecenja boéne ploc€ice i zaravnine zuba uvek
skroz poravnati.

Korektura graniénika dubine:

SI. 27 Razmak b izmedu grani¢nika dubine
(okrugli vrh) i ivice seCiva odreduje debljinu
strugotine. Najbolji rezultati se€enja se postizu sa
propisanim razmakom grani¢nika dubine. Kod
svakog ostrenja prekontrolisati razmak granicnika
dubine.

SI. 28  postaviti merilo grani¢nika dubine na
secivo. Ako grani¢nik dubine viri, deo koji viri
isturpijati ravnom turijom.

SI. 29 Zaobiiti prednju ivicu grani¢nika dubine.
Prvobitni oblik se mora ponovo uspostaviti.
Paznja! Preveliki razmak povecéava opasnost od
povratnog udara!l
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Radi Vase bezbednosti: Kada Zelite da prilikom
turpijanja povucete lanac, povucite lanac pomocu
odvija¢a unapred ka vrhu maca. Tako je maniji rizik
od klizanja.

Lancanik:

Pre postavljanja novog lanca testere mora se
proveriti stanje lanéanika. Lancanici sa usecima
dovode do osteéenja Vaseg novog lanca testere.
Po potrebi sa novim lancem zameniti i lan¢anik.
Kod svake zamene lan€anika podmazati lezaj
litijumskom mascu.

Savet: Preporu¢ujemo da se uz jedan lan¢anik
koriste dva lanca testere i $to ¢eS¢e menjati oba
lanca kako bi se svi delovi podjednako habali.
Kada se pojavi odgovarajuéi nivo habanja treba
kompletno zameniti sve delove.

SI.30  za zamenu langanika (posto se
demontira poklopac maca i mac¢ zajedno sa
lancem), malo potisnuti nadole lan¢anik sa
podloskom i sa malim odvijaCem skinuti sigurnosni
prsten.

Da postavite sigurnosni prsten, posto se montira
novi lan€anik, ponovo potisnuti na dole lan¢anik sa
podloSkom.

Sl. 31 Kod ponovnog postavljanja
sigurnosnog prstena koristiti ravna klesta.

Mac:

SI.32  \ag Vase motorne testere zahteva negu
kao i lanac testere. Radne povrsine moraju da
budu ravne i jednake a Zleb ne sme da bude
proSiren.

Da bi se sprecilo habanje samo jedne strane,
preporu¢ujemo da posle svakog ostrenja lanca
okrenete mac.

SI.33  Kod mageva sa zupCanikom na vrhu
maca, lezaj zup€anika na vrhu maca kod svakog
punjenja treba podmazati presom za mast sa
masc¢u za kugli¢ne leZzajeve preko bo¢no
postavljenog otvora za podmazivanje. Pri tom
okretati zupcanik.

Vazno: Macevi su konstruisani iskljuc¢ivo za
navodenje lanca testere i ne smeju se koristiti kao
poluga za cepanije ili podupiranje. Svako
okretanje, uvijanje i podupiranje u drvetu skracéuje
Zivotni vek maca.

12.3 Odrzavanje filtera za vazduh

OOOS

Zaprljani filteri za posledicu imaju smanjenje
shage. PotroSnja goriva se povecava a time i
koncentracija otrovnih materija u otpadnim
gasovima. Osim toga se otezava i startovanje.
Kod svakodnevne upotrebe se filter za vazduh
mora Cistiti svakog dana a ako ima previSe prasine
i CeSce.

Redovno izvodite odrzavanje.

SI. 34  skidanje predfiltera

e Pomocu odvijaca potisnuti ispust (e) predfiltera
i izvuéi predfilter napolje.

¢ Kod kasnijeg ponovnog vra¢anja predfiltera
(posle €iséenja) voditi racuna, da se predfilter
uklopi sa Sirim delom (vrhom) u bo¢ni
poklopac kucista (23).

SI. 35  skidanje haube:

¢ Najbolje je da se tri kva€ice za pri€vrséivanje
(16) otkaée kruznim pokretom pomocdu
odvijaca.

¢ Skinuti haubu (5) na gore.

Sl. 36 Skidanje glavnog filtera za vazduh

e Povuéi polugu sauga (7).
e Skinuti glavni filter za vazduh (32) tako $to ¢e se
osloboditi oba zavrtnja za pri¢vr§éivanje (a).

¢ Da otvorite glavni filter za vazduh pomeriti

uglavljeni profil (b) u stranu.

¢ Kod kasnije ponovne ugradnje glavnog filtera za

vazduh (posle €iS¢enja) voditi racuna da
prihvatna povrSina na karburatoru bude Cista.

e Jednostavnim tapkanjem ili izduvavanjem je
najbolje odistiti filter. Kada koristite
komprimovani vazduh nosite zastitu za oci (npr.
zastitne naocare) i ne drzite komprimovani
vazduh previse blizu filtera za vazduh.

¢ Kod vece necistoce oba filtera mogu da se
ocCiste u nezapaljivoj te€nosti za €iSéenje (topla
voda sa sapunicom).

Oba filtera moraju da budu apsolutno suva pre

ugradnje.

Ako je materijal filtera o$te¢en odgovarajuce
delove treba odmah zameniti. Oste¢enja motora
nastala usled nestru¢nog odrZavanja ne ulaze u
garanciju.

Postavljanje haube

=/ Radi lak§e montaze, $titnik za ruku (3)

() pritisnuti ka napred (aktivirana koc¢nica

lanca).

¢ Ravno postaviti haubu.

o Postaviti haubu da svuda unaokolo naleze u
Zljeb na glavnom kucistu.

e Kada hauba pravilno nalezZe, ponovo zabraviti
haubu pomocu tri kvadice za pri¢vrséivanje (16).
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12.4 Podesavanje karburatora

00®

Karburator je optimalno podesen u fabrici. Zavisno
od mesta primene (planina, ravnica), moze biti
potrebno korigovati podeSenje praznog hoda
pomocu zavrtnja praznog hoda , T (24).

Kod korektno pode$enog praznog hoda motor
treba mirno da radi bez da se lanac testere
pogoni. Korekture podesenja na prosecni broj
obrtaja u praznom hodu navedenim u tehni¢kim
podacima mogu se podesiti preko zavrtnja
praznog hoda ,T“ — najbolje pomocu obrtomera —
na sledeéi nacin:

e AKo je previsok broj obrtaja u praznom hodu
(posebno ako se lanac testere pogoni bez
davanja gasa),
okrenite zavrtanj praznog hoda ,T“ suprotno od
pravca kretanja kazaljke na satu.

e Ako je premali broj obrtaja u praznom hodu
(motor se gasi),
okrenite zavrtanj praznog hoda ,T“ u pravcu
pravca kretanja kazaljke na satu, dok motor ne
radi ravhomerno.

Lanac testere ni u kom slu¢aju ne sme da
se pogoni u praznom hodu!

Ako se korigovanjem zavrtnja praznog hoda ,T“ ne
moze postici optimalno podesenje karburatora,
neka u specijalizovanom servisu optimalno podese
karburator.

Zavrtnji za regulaciju smese u praznom hodu
»L“ i smeSe punog opterec¢enja ,,H*“ (25) mogu
da se podesavaju samo u specijalizovanom
servisu.

Sledec¢a uputstva su namenjena za
specijalizovani servis

Za korekciju zavrtnja za regulaciju praznog hoda
HL“

i zavrtnja za regulaciju smeSe punog opterecenja
»H* Koristiti D-CUT klju¢ za karburator.

Za pravilno podeSavanije karburatora, filter za
vazduh mora da bude Cist.
Pre podesavanja pustiti motor da se zagreje.

Pode&avanje karburatora sluzi za postizanje
maksimalne snage motora. Kod podeSavanja
obavezno koristiti obrtomer!

Vazno: Ne podesavati veci broj obrtaja od
navedenog, jer to moze dovesti do ostecenja
motoral
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12.5 Odrzavanje kocnice lanca

OPOS

Svakog dana proveriti funkciju i da li se lako
pomera. Ukloniti naslage smole, piljevinu i
necistoce.

SI. 37 svake nedelje treba vidljive zglobove i
leZzajeve podmazati mascu.

Pre pocéetka rada prekontrolisati funkcionisanje
u skladu sa pogl. 8.

12.6 Amortizacija vibracija

Ako se vibracije na rukohvatu posle duzeg

vremena rada znatno pojacaju nego $to je to slucaj
kod novog uredaja, amortizere (osciluju¢e metalne
delove) proveriti na oSte¢enja i po potrebi zameniti.

VAN

12.7 Informacije o svecicama

OPO®

Redovno proveravati svecicu na svakih 50 radnih
sati.

¢ Skinuti haubu motorne testere.
o Skinuti utika€ svedice koji se nalazi ispod.
e Odvrnuti svecicu i dobro je osusiti.

Rad sa defektnom amortizacijom vibracija
motorne testere ugrozava Vape zdravlje!

Ako je elektroda jako nagorela treba odmah
zameniti svecicu — ina¢e na svakih 100 sati.

Kada je svecica odvrnuta ili kada je kabl uklonjen iz
utikaCa, motor se ne sme pustati u rad. Postoji
opasnost od poZara usled varni¢enja!

Svecica zasticena od radio smetnji (toplotna
vrednost 200) se moze nabaviti npr. sa sledecom
oznakom:

BOSCH WSRG6F ili iste vrednosti.

Propisni razmak elektrode iznosi 0,5 mm.

Pre pocetka rada proveriti da li je kabl svecice
besprekorno priklju€en i da li je izolacija celovita.

e Ponovo zavrnuti svedicu.
o Uvek €vrsto pritisnuti utika€ svecice na svecicu.
e Ponovo montirati haubu motorne testere.

12.8 Zamena filtera za gorivo

OPOS

Preporu€ujemo da se svake godine filter za gorivo
U rezervoaru za gorivo zameni u specijalizovanom
servisu.

Stru€njak moze pomocu zi¢ane omc&e pazljivo da
izvuce filter za gorivo do otvora rezervoara za
gorivo. Voditi racuna da proSireni deo creva za
gorivo na zidu rezervoara ne bude uvuéen u
rezervoar.
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12.9 Plan odrzavanja o
c
(@]
O0® E 3
® (7]
Sledeée napomene se odnose na normalne uslove eksploatacije. = -c'is 3
Kod posebnih uslova, kao npr. posebno dugotrajnog, svakodnevnog rada, 3o 8
intervali odrzavanja se u skladu sa tim moraju skratiti. = é = =
e] = ©
© | c © | » o
Redovno izvodite odrzavanje. Ako sami ne moZete da izvodite sve radove na | |8 2 = e
odrZzavaniju, poverite te poslove specijalizovanom servisu. Vlasnik uredaja je 3 g S5IT &
odgovoran za: 8lg 3 i =
o iy . olcg|l (B2 b=
o Ostecenja usled nestruéno odn. neblagovremeno obavljenih radova na = > E ol<s < |3 S
odrzavanju i popravke 2 1§ 2I2|¥|¥ % £
S5 | = | >
¢ Posledi¢na ostec¢enja — i korozija — kod nestru¢nog skladistenja S '<:u 'S % clelsl|s
SlpoeElz|z|z|a|S
Celokupna masina Vizuelna provera stanja X
Ocistiti (uklj. usisnik vazduha, rebra hladnjaka X X |X
cilindra)
Mac Vizuelna provera stanja X
Okrenuti ma¢ X
Podmazati zup€anik na vrhu maca X
Ocistiti zljeb lanca / otvor za ulje X
Ocistiti unutrasnjost poklopca maca X
Lanac testere Vizuelna provera stanja, provera oStrine X
Naostriti X X
Zameniti, po potrebi zameniti i zup&anik i X
podmazati leZzaj zup€anika
Kocnica lanca Provera funkcije, provera da li se lako pokrece X
Ocistiti, podmazati zglobove X X
Podmazivanje lanca Proveriti X
Auspuh Vizuelna provera stanja — da li su zavrtniji X
pritegnuti
Karburator Proveriti prazan hod X
Podesiti prazan hod X
Filter za vazduh Ocistiti X
(Glavni filter za vazduh, Predfilter) Zamenit X
Svecica Proveriti razmak elektrode i po potrebi podesiti X X
Zameniti X X
Rezervoari za gorivo, ulje Ocistiti X X
Filter za gorivo Zameniti X
Svi dostupni zavrtnji Pritegnuti X X |X
(osim zavrtnja za podeSavanje)
Ostali elementi za rukovanje Provera funkcije X
[stop prekidag, poluga gasa,
blokada poluge gasa, blokada
sauga-polugasa, starter]
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13. Saveti za samopomo¢é 14. Potrosni delovi

Mogucée smetnje:

¢ Motor ne startuje
o PodeSavanje za startovanje? (posebno stop
prekidac)
o Svecica?
= Ocistiti ili zameniti
o Komora za sagorevanje prezasi¢ena

» Odvrnuti svecicu, osusiti, provetriti komoru
za sagorevanje

o Staro gorivo?
» [sprazniti i oCistiti rezervoar, napuniti sveze
gorivo

Lanac se ne pomera
o Koénica lanca?

Lanac se pogoni u praznom hodu
o Podes&enje praznog hoda je previsoko
o Defektno kvacilo

= Servis

LoSa snaga motora
o Zapusen filter za vazduh
= Ocistiti oba filtera
o Saug ne otvara do kraja
» Do kraja vratiti polugu sauga
o Pode8avanje karburatora L — H
= Servis

Lanac testere loSe secCe
o Lanac je tup ili pogredno naostren
= Pravilno naostriti lanac

Vazne napomene za rukovanje (po pojmovima):

¢ Pre startovanja:

o Uredaj na motorni pogon je siguran za rad!

o Da li je napunjeno gorivo i ulje?

o Pravilno podeSena zategnutost lanca.

o Da li su podes$enja za startovanje ok?
= Pumpica
» Saug-polugas
» Dekompresioni ventil (zavisno od modela)
= Stop prekidac!
= Koénica lanca

e U toku rada
o Proveriti zategnutost lanca = event. podesiti.
o Proveriti podmazivanje lanca.
o Proveriti podeSenje praznog hoda.
o Test funkcije koCnice lanca.

¢ Posle rada = olabaviti zategnutost lanca.

SRPSKI 18

Razliciti sastavni delovi podlezu habanju usled
upotrebe odn. normalnog tro$enja i moraju po
potrebi da budu blagovremeno zamenjeni. Slededi
potro$ni delovi nisu obuhvaceni garancijom
proizvodaca:

e Pogonski materijali

o Filter za vazduh

e Filter za gorivo

¢ Svi gumeni delovi koji dolaze u kontakt sa

gorivom

e Kvadilo

e Svecica

e Uredaj za startovanje

¢ Alati za seCenje: Mac / lanac testere

e Elementi za amortizaciju vibracija od gume

15. Garancija

Proizvodac garantuje za besprekoran kvalitet i
preuzima odgovornost za troSkove naknadne
popravke kroz zamenu o&tecenih delova u slu¢aju
greSaka materijala ili proizvodnje, koje se pojave
za vreme trajanja garancije od dana prodaje.
Molimo Vas da imate u vidu, da u nekim zemljama
vaze specifiéni uslovi garancije. U slucaju
nedoumice raspitajte se kod Vaseg prodavca. On
je odgovoran za pruzanje garancije kao prodavac
proizvoda.

Molimo za Va$e razumevanje jer sledeci uzroci
nastanka ostecenja iskljuuju pravo na garanciju:
¢ NepridrZzavanje uputstva za upotrebu.
¢ Propustanje da se obave neophodni radovi na
odrzavanju i CiS¢enju.
¢ Ostecenja usled nestruénog podesavanja
karburatora.
e Habanje usled normalnog trosenja.
e Ocigledno preoptereéenje usled dugotrajnog
prekoracenja ograni¢enja maksimalne snage.
e Upotreba nedozvoljenih radnih alata.
e Primena sile, nestru¢no rukovanje,
Zloupotreba ili nezgoda.
e Ostecenja usled pregrevanja zbog necistoce
unutar kucista ventilatora.
e Zahvati od strane nestru¢nih lica ili nestrucni
poku$aji remonta.
¢ Koriséenje nepodesnih rezervnih delova odn.
delova koji nisu originalni, ukoliko su oni
izazvali ostecenje.
e Koris¢éenje nepodesnih ili pogonskih materijala
kojima je istekao rok upotrebe.
¢ OStecenja koja nastaju u uslovima
eksploatacije iz poslova iznajmljivanja uredaja.
Radovi na Cid¢enju, odrzavanju i podeSavanju ne
smatraju se kao usluge koje se pruzaju garancijom.
Sve radove na osnovu garancije moraju da izvode
od strane proizvodaca ovlaséeni specijalizovani
prodavci.
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NHCTPYKUMA No

IAKCrJtyatauuu
OpurnHansHoe pyKkoBOACTBO MO
aKkcnnyaTauum

Momonuna
PYCCKUU

A lNeped nepebim 88000M 8 3KCMTyamauyuro
8HUMamesibHO fpodyumadime Hacmosiuyto
UHCMPYKUUIO Mo aKcriayamayuu u cobrodalime,
npexode scezo, npasuna mexHuku 6e3onacHocmu.

[Lns coxpaHeHusi pabomocrniocobHocmu
Momonusibl 8 medyeHue 0012020 8pemMeHU
Heobxodumo moy4Ho cobrirodams UHCMPYKUUKO MO
mexHU4YeCcKoMy 06CIyKUBaHUIO.

lpu 803HUKHOBEHUU 80MPOCO8 110C/IE U3YHEHUS
Hacmosiuwel UHCMPYKYUU Mo 3Kcryamayuu
obpamumecs K crieyuanu3uposaHHbiM Ousiepam.

Cepmugukam coomeemcmeus CE =
Cepmugukam coomeemcmeusi CE Ha
omadesibHOM npusia2aeMoM Jiucme s18/isiemcsi
cocmaesHoU Yacmbto Hacmosuwel UHCMPYKYUU o
aKcrnyamauyuu.

YnakoBka u yTunmsauus

CoxpaHanTe opuUrmHanbHY YNakoBKy Ans 3awuThbl
OT NOBPEXAEHUI NPW NEPEBO3KE Ha Cryyai
OTMpaBKu UMW TPaHCMOPTMPOBKK. Ecnu ynakoBka
bornblue He HyXHa, ee HeobXoOUMO YTUNN3NPOBaTL
Hagnexawmum obpa3om B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW NpeanucaHuaMU. YNakoBKU N3 KapToHa
ABMSAIOTCS CbIPbEM U MPUTOAHbI 4TS MOBTOPHOMO
NCMONb30BaHNS UMM MOTYT ObITb MOABEPTHYThI
nepepaboTke.

Mo ncreveHmmn cpoka sKcnnyaTauumn yCcTpoucTeo
HeOoOX0AMMO YTUNM3NPOBATL HaaeXxallmm
obpa3om B COOTBETCTBUN C MECTHbBIMU
npeanMcaHnsMm.

CumBonbl

Ha ycTpoiicTBe 1 B HAacTOSILLEN MHCTPYKLMK NO
3KCMnyaTauum Ncnonb3yTea cneayoLlme
CUMBOJbI:

BHMMaTENbHO NPoYMTaTh UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuv nepes BBOAOM B
3KcnnyaTauuio 1 nepes NpoBeaeHneM
BCeX paboT Mo TeEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHMIO, MOHTaXy M OYUCTKE

Mepen 3anyckom ABuratens HaaeTb
KacKy, CpeAcTBa 3alUuTbl OpPraHoB cryxa u
niua

BbikniounTb asuratersib

00 9

KnanaH Bo3ayLLHOW 3aCNOHKU:
[MonoxeHne xXonogHOro nycka =»
BblTALWMTb pblvar paboTta n nyck B
NPOrpeToM COCTOSIHUN =» BOABUTL pblyar

Cwmaska uenn: CMMBON Haf KPbILLKON
HanNWBHOW roprioBMHbLI Baka Ans cMasku
uenu

TonnueHas cmecb: CMMBON Hag KpPbILLKOM
HanMBHOWM roprioBMHbI Baka ans
TOMMMBHOW CMecK

OnacHocTb! HecobnogeHne NHCTPYKLMK
Mo aKcnryaTtaumm MoxeT NPUBECTU K
onacHbIM ANS XU3HU HECYACTHbLIM
cny4vasam

4

Mpu paboTtax ¢ n Ha ycTponcTee
HageBaTb 3alWUTHbIE pyKaBULbl

HocuTb NpoYHyto 06yBb C HECKOMNb3KOM
MOAOLLBOW, NyYlle BCEro 3alluUTHbIE
OOTUHKM

e B -

TOpMO3 uenn: anda 6ﬂ0KVIpOBKVI HaXaTb
pbldar snepea B HanpasnieHn nNniibHOU
LLINHbI

@

v/
©)

«) Dna nebnokupoBku CHoBa NOTAHYTH
bldar Ha3aa K NyckoBou KOATKEe
() p O Kny py

(

T"A BHumaHue: Otgava (OTCKOK)

::} YkasaHusa B rnaBe 10 «OnacHocTb
BCNeACcTBME OTAAuM (OTCKOKa)»

KypeHue psagomMm ¢ MOTONUITON U MECTOM
3anpaBku 3anpeLleHo!

bepeyub moTonuny n 6ak go3anpasku
TOMMMBA OT OTKPbITOIO OMHS

- MoTonuna BbinycKkaeT BbIXMOMHbIE ra3bl;
"

- napbl 6EH3UHA TOKCUYHBI;

= He 3anyckaTb 1 He 3anpaBndaTh B
3aKpbITbIX MOMELLEHMAX

PucyHku:

[ns npocMoTpa pUCYHKOB PacKpbiTb CIOXEHHbIE
CTpaHuLbl OGNOXKM.

P @&
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[laHHbIE 1 PUCYHKM HACTOSLLEN MHCTPYKUMM HE MOTYT ABMSATLCS OCHOBaHWEM Ansi npeTeH3nn. Cnacmbo 3a
noHumaHwmne!
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1. TexHNnYeCcKMe xapaKkTepuUCTUKN

MoTtonuna CC 3651 CC 4051 CC 4256
[BuraTtenb OaHOUMNUHAPOBLIA ABYXTAKTHbIN ABUraTenb C
YyeTblpexkaHasrbHOW NPoAYyBKOM
Pa6ounii o6bem om® 51 51 56
HOuameTp umnuugpa / xoq NOpLUHS MM 45/ 32 45/ 32 47/ 32
Makc. MOLLHOCTb kBT 2,6 2,9 3,1
MpU YacToTe BpaLLEHUS o 9 400 9 500 9 500
Makc. KpyTawmn MOMeHT Hwm 29 3,0 3,3
MPU YacTOTE BPALLEHNS o 6 000 6 000 6 000
Makc. gonyctnmasi YyactoTa BpaLleHus 1/MMH 12 500 13 000 13 500
0e3 Harpy3ku pexxyLimmMm MHCTPYMEHTOM 1 200 + 200 1+ 200
CpefHaga yacToTa BpalleHMst NPU XONOCTOM XO4e 1/MMH 2 800 + 200
YacTtoTa BpalleHus nNpy BKNIOYEHMN CLENSIEHNS Vs 4 200 + 200
O6bem TonnueHOro 6aka n 0,6
CoOTHOLLEHMNE KOMMNOHEHTOB TOMIMBHOM CMECHU:
¢ «CubCadet 2-Stroke-Oil» 1:50

C ApyrMmMu mMacrnamu ans OBYXTaKTHbIX ABUraTenemn 1:25
Pacxop Tonnmea npy Makc. MOLLIHOCTU
cornacHo 1SO 7293 “ 1,5 1,5 1,6
Cneu. pacxoa Tonnmea npyu Makc. MOLLHOCTHU
cornacHo I1ISO 7293 Vary 556 528 499
Cwmaska uenu, cogepxmmoe macnsiHoro 6aka n 0,35
Kap6topaTop He 4yBCTBUTENbHBIV K PACMONOXEHMUIO

kapbtopatop ¢ MeMbpaHoi, NpanMepom
N BCTPOEHHbIM TOMMAMBHLIM HACOCOM

BosgyLwHbI hmnbTp PunbTp NpeasapuUTEnbHON OYUCTKU MENKOAYENCTLIN ceTvaTbi punbTp
MaBHbIN BO3AYLUHbBIA ULTP drmcoBbIn hunbTp 6onbLioro obbema

3axwuraHve 3axuraHve OT MarHeTO C 3NEKTPOHHbIM

yrnpaerneHveM, HensHaluMBaemoe

3y0Obs 3Be3004KM LIEMHON Nnepegayn 7

LWar uenun OHOAMBI .325” 3/8”

[nnHa pesaHus cM / gronmel 38/15” 40/16”

Kon-Bo BeayLUmx 3BEHLEB 64 60

TonwuHa BeayLlero 3seHa MM / OIOMBI 1,5/.058”

Paamepbl BbicoTa / LUMpUHa / gnvHa MM 270/250/770 270/250/790

Bec 6e3 cogepxumoro 6aka, MMNbHOM LWNHbBI U Lenu K- 52 5,2 53

Mpw onpeageneHun NpuBeAEHHbIX HUXKE 3HAYEHMI YCKOpEeHMs konebaHuii U 3Byka CpaBHMBAaNUCh pasnuyHble
paboune coCcTosiHNE B COOTBETCTBUM C AEUCTBYOLMM CTaHAAPTOM

YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHns Lpeq cornacHo EN ISO

22868 ab(A) 101 101 102
YpoBeHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTU Lyeq cornacHo EN ISO
22868 ab(A) 112 112 112

YckopeHue konebaHuin any q cornacHo DIN ISO 22867
3aQHsAs pykoaTka (NpaBas pyka) / nyckoBasi pykosiTka
(neBas pyka) m/c? 76/44 76/44 78/4,8

oA Bbinycka MOTONWMbI =» CM. 3aBOACKYH Tabnnuky Ha moTonune (cp. rnaey 5).
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2. NMpaBuna TexXHUKN 6e3onacHoOCcTn

2.1 [lpumeHeHue rno HasHa4vyeHuro / Obwue npasuna mexHuku 6esonacHocmu

o, MoTonuny paspeLuaeTca UCNonb30BaTh UCKMYNTENBHO ANs NUNEHUA OepeBa U AePEBAHHBIX
A npeameToB. He crnefyeT ucnonb3oBatb MOTONUNY ANs Apyrux Lenen (cm. rmasy 11.1 «O6nactu
NPUMEHEHNS» ).

BHuUMaTenbHO NpoynMTanTe HACTOSLLYIO MHCTPYKLMIO NO SKCMnyaTaumm nepes NnepeBbiM BBOAOM B 3KCNSyaTaumio

n 6epexHo xpaHuTe ee. OHa AOMKHA NOCTOSIHHO HAXOAUTBLCS B MECTE UCMOMb30BaHNS MOTOMNWSIbI U ObITb

npoynTaHa KaxablM fMLOoM, YNOSTHOMOYEHHbBIM Ans paboT ¢ 1 Ha yCTpoNCcTBe (Takke ANs BbINOMHEHUs paboT

Mo TEXHUYECKOMY OOCMYXXMBAHWUIO, YXOOY U PEMOHTY).

Wcnonbayite MoTonmny ¢ ocobon 0CTOpoXHOCTbI0. OBpalleHne ¢ MOTONUNoWM Npu HeoBayMaHHbIX 1

HeHaanexawmx OencTBusx Tant B cedbe 6onbLion puck. Beceraa BeinonHAnTe padoTbl OCTOPOXHO 1 C 60MbLINM

BH/MaHMEM NO OTHOLLEHUIO KO BCEM BO3MOXHbIM OMACHOCTAM M CUTyauusiM, KOTOPbIE MOTYT NMPOU30NTH.

Hukorga He BbINnonHaWTe pabo4vne onepaumm, ¢ KOTopbiMU Bbl HE MOXeTe CnpaBUTLCS, MU PUCK KOTOPbIX Bbl

He MOXeTe MOMHOCTbLIO OLUEeHUTb. Ecnn nocne usyvyeHns HacTosLWen NHCTPYKLMIM NO aKkcnnyaTauumn Bel Bce elle

4yyBCTBYETE cebs HeyBepeHHO, obpaTMTeCh 3a KOHCYNbTaUMel K CneumnanmcTy unm nponante Kypc obydeHus

Ans yBepeHHoro obpallyeHnst ¢ MOTONUMNow (Hanpumep, B NeCOBOAYECKOM y4unuLLe 1 T. n.).

[MpeHebpexeHne npaBunamm TEXHUKN 6Ge3onacHOCTM MoXeT BbITb onacHo ans »xu3Hu. Cobnogante npasuna

TEXHUKM B6e3onacHOCTN NPOdCO30B.

e [lpu paboTax B yCroOBUSAX NErKO BOCMMAMEHSIOLLENCA paCTUTENBHOCTM U MPU CYXOCTU OEPXUTE HarotoBe
OrHeTyLnTenb (ONacHOCTbL noxapa).

e [lpu paboTe ¢ MOTONUNOW B NEPBLIV pa3 NpoLaBeL, AOMKEH NoKa3aTb N 00bACHUTL NPUHUMN 6e30nacHoro
obpalleHns ¢ yCTPONCTBOM.

e [leTsam n nogpocTtkam Ao 18 net 3anpeLaeTcs BbINOMAHATL paboTbl C MOTONWUION; 3a UCKIKOYEHNEM
NnoapocCTKOB cTapLue 16 neT, KoTopble NPOXoAsaT 0byyeHme nog NPUCMOTPOM.

e YnpaBneHve MOTOMWUMON, TakKe Mpu 3anycke, OCYLEeCTBNAET OANH YenoBek. J1ioan u 3Bepu AOIMKHbI
HaxoaMTbCA Ha PaccTosAHUM OT paboyen 30Hbl. Ocoboe BHUMaHWE yaenanTe AeTAM, a TakkKe XUBOTHbIM,
KOTOpbIE HAaxXoOATCA B MENKNUX 3apocnsax. [MNpy npubnmxeHMn YenoBeka Unm XnBoro cyLlecTsa HeoOxoanmo
HemeAneHHO OCTaHOBUTL arperaT U pPexyLLMn UHCTPYMeHT. [lonb3oBaTenb HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a
ONacHOCTb UMM HecYacTHbIe Cry4yaun C APYrMMY NI0gbMU UITN UX NMYLLECTBOM.

e [laHHOE yCTPONCTBO paspeluaeTcsa gaBaTb BO BPEMEHHOE MOfb30BaHME NN OTAaBaTb TOMbKO TEM Nnuam,
KOTOPbIE 0O3HAKOMITEHbI C AaHHBbIM TUIMOM MOTOMWUILI, €r0 0BCNYXMBAHNEM N MHCTPYKLUMEN NO
akcnnyaTtauuu. Becerga nepegaBante HacTOSLLYO MHCTPYKLUMIO MO SKCNNyaTauum.

Mpun paboTe ¢ AaHHBIM YCTPOWCTBOM HaAo ObiTh B XOpOLUEWN CNOPTUBHON hopMe, CNOKOMHBIM U 340POBLIM.
3anpellaeTcsa Nonb30BaTbCH AaHHbIM YCTPOUCTBOM MO BO3AENCTBMEM anKorosns, HapKOTUKOB UMK
flekapcTB, KOTOpbI€ OKa3bIBAOT BAUSIHNE Ha ObICTPOTY peakumu.

He nameHsinTe nmetomeca npeaoxpaHnTenbHble YCTPOWCTBA M OpraHbl ynpasreHus.

MoTonuny paspeLuaeTcs UCNOMb30BaTb TOMLKO B TEXHUYECKM BE30MacHOM COCTOSIHUM — OMACHOCTb
HecyacTHoro cny4yas! CocTosiHue MmoTonunbl HEOOXOAMMO NPOBEPSATL Nepes KaxablM UCNONb30BaHNEM.

e Paspeluaetcs MCNONb30BaTh TOMLKO NPUHALANEXHOCTU U HABECHbLIE SNEMEHTbI, MOCTABMNEHHbIE
N3roToBUTENEM U paspeLleHHble Ans YCTaHOBKM B AaHHOM TuUMe YCTPONCTBA.

e HapexHasa paboTa n 6e30nacHOCTb YCTPOMCTBA 3aBUCAT OT Ka4eCTBa UCMONb3yEMbIX 3anacHbIX YacTen.
Mcnonb3ynte TOMNbKO OpUrnMHanbHble 3anacHble YacTu. TONbKO OpurMHasbHble AeTany NnoaxoaaT Ans
JaHHOrO YCTPOWCTBA U rapaHTUPYOT MakcumMarnbHO BO3MOXHOE KayeCTBO MaTepuarna, cobnogeHne
3ajaHHbIX pa3mepoB, PYHKLMOHNPOBaHME U Ge3onacHOCTb. OpuriMHanbHbIe 3anacHble YacTu u
KOMMMEKTYOLLME U3OEeNns MOXHO NpuobpecTn y cneumanmanpoBaHHoro gunepa. OH Takke pacnonaraet
HeobXxoaAMMbIMU NepeYHsaMY 3anacHbIX YacTel ¢ ykasaHneM HOMEepPOB 3anacHbIX YacTen 1 coobLmT o6
YINYYLWEHMSIX N HOBMHKAX B MPEANOXKEHUN 3anacHbIX YacTen. YUnTbiBanTe, YTO NpM MCMNONb30BaHUU
HEeopUrMHanbHbIX AeTanen rapaHTUHbIE YCNyrn He NPeaoCTaBNATCS.

e [lpy HENCNONL30BaHUN YCTPOWCTBA Ero HeobXoaNMO XpaHUTb B Ge3onacHoM MecTe, YToObl He NoaBeprathb
OnacHoCTM Apyrux nuu. [iBuratens He06X04MMO BbIKIHOYUTD.

ToT, KTO NpeHebperaeT ykasaHUsiMK NO TEXHMKE 6e30MacHOCTU, SKCNyaTauum n TEXHUYECKOMY

o6CcnyXnBaHmo, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe 3TOro NOBPEXAEHUSA U KOCBEHHbIN

yuwiepb.

2.2 Cneuyodexoa

Bo nsbexaHne TpaBM HOCUTE NpeanUCcaHHyo ogexay (6proku ¢ 3aluTHON BCTaBKOW OT NOPE30B) U

cpeacTea 3awmTbl. Ogexaa gomkHa ObiTb obneratower (6e3 0TBOPOTOB), HO HE CTECHSIOLLEN ABMKEHMS.

He HocuTe wanb, rancTyk, ykpalleHus unu npovve npeameTbl oaexabl, KOTopble MOryT 3anyTaTbCs B

peXyLLEM MHCTPYMEHTE, KyCTapHUKe Unu cyybsax. JAnnHHble BOnockl HEO6X0AUMO 3aBA3aThb M 3aWNUTUTb

(kocblHKa, Warnka, kacka u np.).

@ Hocute npouyHyto 0byBb C HECKOMNb3KOW NMOAOLLBOM, y4lle BCEro 3aluTHble 60TUHKMU CO CTalbHbIM
HOCKOM.

@ Hocute 3awmTHbIE pyKaBuubl C Heckonb3sLwen NOBEPXHOCTbLIO.

(\ VicnonbayiiTe N1yHble CpeacTBa 3alWMThl OpPraHoB cryxa 1 nuua (Hanpumep, 3abparo Ha 3aluUTHO
&/ kacke). Mpu Bcex paboTax B Necy criefyeT HafeBaTh 3alMTHYIO KacKy. [lagatolme cyubs
NpPeAcTaBnsoT GOMbLLUYH ONAacHOCTb.
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2.3 Beim lNpu 3anpaske

@ BeH3nH oyeHb nerko BocnnameHsietca. Cobniogante AUCTAHLUMIO 40 OTKPLITOrO OTHA U He
nponueavite Tonnmeo. He Kypute Ha pabo4yem MecTe U MecTe 3anpasku!

Mepen 3anpaBkow crieayeT BCerga BbikNoYaTh ABUraTenb.

Ecnu gBuratens eLle ropsyumi, 3anpeLlaeTcs BbiNOMHATL A03anpaBKy — ONacHOCTb noxapal

Bcerga ocTopoXXHO OTKpbIBaNTE 3anopHOe YCTPOUCTBO Haka, YTOObl MOXHO ObINI0 MeANIeHHO CHU3UTb

n36bITOYHOE OaBEHNE U He pacnneckaTb TONMMBO.

Tonnueo MoXeT coaepxaTb Nog0OHbIE pacTBOPUTENIO BeLecTBa. VICKNioUMTEe BO3MOXHOCTb KOHTaKTa KOXWN

n rmnas c HedpTenpoaykramu. Npu 3anpaBke TONNMBOM HageBanTe pykaBuLbl. Halle MeHsanTe n odnianTte

3aLUNTHYLO ogexay.

He BabixanTe napbl TONNMBA.

e 3anpaBky TONSIMBOM BbIMOSTHANTE TOMbKO B XOPOLUO NPOBETPUBAEMbBIX MECTaX.

e Cnegute 3a TeM, 4TOObI TOMMAMBO UMM MAacMo He Nonazarno B NOYBY (3aLuTa OKpyXKatoLen cpeapl).
Vcnonb3ynte NoaxoasLLyo NOAKMIAaAKY.

e [Npy NnponuBaHun TONNMBa crnegyeT HEMEeO TIEHHO OYNCTUTL YCTPOWCTBO. HeMeaneHHo 3amMmeHnTe
3arps3HEHHY0 oaexay.

e Bcerga xopoulo 3akpyynmBanTe 3anopHoe YCTPOUCTBO Oaka Bpy4dHYt0 6€3 NOMOLLM MHCTPYMEHTOB. 3anopHoe
YCTPOWCTBO Haka He AO/MKHO OTKPYUYMBaTbCS BCreaCcTBUE BUOpaumm asurartens.

e Cnegute 3a repMeTUYHOCTLIO. He 3anyckante yCTPpOMCTBO 1 He paboTanTe npu BeIXoA4e TOMMMBa.
CylecTByeT onacHOCTb 4151 XXM3HW BCreacTBne 0Xoros!

e XpaHuTe TOMNMNBO 1 MAco TOMbKO B NpeAnMcaHHbIX U NPaBubHO HAaAMMCAHHbIX EMKOCTSX.

2.4 [lpu mpaHcriopmuposke ycmpoulcmea

Mpu nepeHocke MOTONUNbI HA KOPOTKME paccTosAHUA (OT ogHOro paboyero MecTa k Apyromy) Bceraa
BKITIOYanTe GNOKMPOBKY TOPMO3a Lienu (NyyLle BCero BbIKIOYanTe ABUraTens).

3anpeLlaeTca NepeHoCUTb UMW TPaHCMOPTMPOBAaTb MOTOMNWITY C paboTaloLWUM PEXyYLUUM MHCTPYMEHTOM.
Mpu TpaHCNOPTMPOBKE Ha bornbLUMe paccTOsHWA BCerga BbikrnoyanTe ABuratenb U HageBamTe KoXyX Lenu.
Bo n3bexaHne BblITekaHUs TONMMBA U Macna v s NnpeaoTBpaLLEeHNst MOBPEXAEHWI NPU TPAHCMOPTUPOBKE B
TPaHCMOPTHbIX CPEACTBaxX cneayeT 3alnTUTb YCTPOUCTBO OT ONpoKMAbIBaHUA. bakn anga Tonnnea n cMasku
uenu cnegyeT NPOBEPUTb HA repMEeTUYHOCTb. Jlyylle Bcero onopoxHuTe 6aku nepeq TpaHCNOPTUPOBKOW.

e [Mpu oTnpaBke cnegyeT Bcerga npeaBapuTenbHO ONMOPOXHATEL Baku.

2.5 [lpu cbopke, oducmke, peaynupoeKke, MexHU4eCKoM obcryxueaHuu u peMoHme

¢ 3anpeLaeTcsi MOHTMPOBATb, NPOBOANTbL TEXHUYECKOE OBCNYXUBaAHNE, PEMOHTUPOBATb U XpPaHUTb MOTOMUITY
BONM3M OTKPBLITOrO OrHS.

e [Npu npoBeaeHnn Bcex paboT Ha NUMBHOW LLUWHE U NUNBHOW Lenu (Npu cBopke, OUYUCTKE, TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHumM N peMoHTE) crneayeT Bceraa BbIKYaTh ABUraTenb U yCTaHaBnMBaTbh TyMOMep BbIKIMIOYEHNUS
Ha «0» (ny4Lue BCero CHsATb CBEYHOW HaKOHEYHUK). CnedyeT HOCUTb 3alLUTHbIE pyKaBuLibI.

e HeobxoamMmo perynspHo NpoBoauTb TEXHUYECKOe 0bCcnyxXnBaHme MOTONUIbl. BbIMonHanTe camocTosaTenbHO
TOMNbLKO Te paboTbl NO TEXHUYECKOMY OOCNYXMBAHUIO U PEMOHTY, KOTOPbIE OMUCaHbI B HACTOSLLEN
WHCTPYKUMKM MO aKcnnyaTtaumu. Bece apyrue Bugbl paboT AOMKHbI BbINOMHATLCH B CNELNanmM3npoBaHHOM
MacCTEpPCKOMN.

e [Mpu TexHn4eckom obCcnyxmBaHUM 1 NPOBEPKE Ha MPOYHOCTb NOCaAKN HE KacalTech MMyLUNTENS, NOKa OH
ropsiyvi, cyLLecTByeT onacHOCTb OXoroB! [MyLnMTens HarpeBaeTCcs OYeHb CUIbHO.

e [Mpu BCcex peMOHTHLIX paboTax paspeLlaeTcs NCMONb30BaTh TOMLKO OPUIMHAarbHbIE 3anacHble YacTu
N3roToBUTENS.

e 3anpeLlaeTcs BbINOMHATb U3MEHEHMS KOHCTPYKLMM MOTONWIbI, TaK Kak B pe3ynbTaTe 3TOro MOXHO HapyLUUTb
6e30nacHOCTb, M CyLLLECTBYET ONAacHOCTb HECYACTHOrO Criyyasi U TpaBMMpoBaHus!

2.6 [leped 3anyckom

Mepepn kaxabiM 3anyckom NPOBEPSINTE TEXHWYECKNU 6e30MacHoe COCTOsSIHWE Bce MoTonusbl. B gononHeHue k
yKasaHWsiM Mo 3KCnyaTaumm u TEXHUYECKoMy 06CnyKuBaHuto (rnasa 12) crnegyeT NpoBepPsSiTb CrEAYHOLLME MYHKTbI:

e TymbGnep BbIKMHOYEHUS OOSMKEH NErKO BKIHOYATHLCS.

e Pbluyar ynpaBneHusi nogayen Tonnmea AOMKEH ObITb NErKONOABMXKHBIM 1 CaM BO3BpaLLaTbCs B NMOSOXKeHWe
xonoctoro xoga. Npu npuBeaeHnn B AENCTBME pblvara ynpaseHms nogaden TonnmMea npyu HaXxatom pblyare
npvBoda BO34YLUHOW 3aCITOHKM BO3MOXHO UMEIOLLIEECS NOSIOXEHNE Nonyrasa AOIMKHO OblTb YCTPaHEHO.

e [Mocagka NUbHOW LWKNHBLI AOIMKHA ObITb NPOYHON. MNepen 3anyckomM 06s3aTenbHO NPOBEPLTE NPaBUbHOE
HaTsbKeHWe Lenn, Npu HeoOXOAMMOCTM OTPErYNINPYNTE.

e [1poBepbTe TakKe MPOYHOCTb NOCAAKM NPOBOAA 3aXKUTaHUA N CBEYHOIO HaKOHEYHMKa. [1pn HENNOTHOM
coeanHEHNN MOTryT BO3SHUKHYTb UCKPbI, KOTOPbIE MOIyT BOCMJ1aMEHUTb BbIXOOAALLYH TONIMBOBO3AYLLUHYHO
CMecCb — OnacHOCTb noxapal

Mpn Henonagkax, sSIBHbIX NOBPEXAEHNAX, HEHaANEeXaLnX HAaCTPOMKax UM orpaHMyYeHHon paboTocnocobHOCTM

He HadMHanTe paboTy, a OTAanTe MOTONUIY Ha NPOBEPKY B CNeLManm3npoBaHHYy0 MacTEPCKYHO.
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2.7 [lpu 3anycke

e [pu 3anycke cobntoganTe paccTosiHue He MeHee 3 METPOB OT MecCTa 3arnpaBku. He npovsBoauTe 3anyck B
3aKpPbITbIX MOMELLEHUSAX.

e [lpu 3anycke cneaute 3a 6e3onacHbIM 1 NPOYHBIM NONoXeHnem. Becerga npomssogmTe 3anyck Ha pOBHOM
OCHOBaHUWN U KPEMKO AEPXKNTE MOTONUITY.
BbinonHuTe npouecc 3anycka kak onncaHo B rnaee 9 «3anyck / BbIKNIOYEHNe ABUraTens».
Mocne 3anycka NpoBEpPbTE HACTPONKY XONOCTOro xoaa. MNpu XxonocTom xoae HoX He JOIMKEH paboTaThb.
lMocne nporpeBa ABUraTensi Ha XoI0CTOM X0y BbIKIIOYMTE €r0 U CHOBa NPOBEPbTE HATSXKEHME Lienu, npu
HeobXo4MMOCTUN OTPErYNMPYITE.

2.8 [lpu pabome

MoTonuny MoXHO BBOAWTb B 3KCMIyaTaLMI0 TONbKO B MOMHOCTLIO COBpaHHOM Bue.

e PaboTtbl Npu BeTpoBarne paspeLlaeTcs BbIMOMNHATL TOMbKO N1uaM, npolueawmm obyyeHuve.
Mpu paboTe gsuratensa MoTonuna BbiNyckaeT TOKCUYHbIE BbIXMOMHbIE rasbl, KOTOPbIE MOrYT ObITh

A HEBMOMMBLIMU N HE UMETbL 3anaxa. He npoussoauTe 3anyck MOTOMUIbLI B 3aKPbIThIX NOMeLLeHuaX. Bo
Bpems paboTbl B TECHOM MPOCTPaHCTBE, MoLMHaxX unm peax obecneyvbte JOCTAaTOUHbIN BO34YXOOOMEH.

@ He kypute Ha pabodem mecTe, a Takke B6NM3nM motonunbl. CylwecTByeT NoBbILLEeHHas ONacHOCTb

noxapa!

e BbinonHante paboTbl OCTOPOXHO, 064yMaHHO M CMOKONHO 1 He NOABEepranTe onacHOCTU APYrMX Nuu,.

- Cnegute 3a XOpOLUUMU YCNOBUAMWN BUOUMOCTU U OCBELLEHUS.

- Bcerga octaBanTechb Ha pacCTOSHMU CrILILLMMOCTM OT APYrMX NnL, KOTOpble CMOryT OKka3aTb NOMOLLb B
crny4ae onacHoOCTH.

- Henante cBOEBPEMEHHO NepepbIB B paboTe.

- ByabTe BHMMATENbHbLI NO OTHOLLIEHUIO K BO3MOXHbLIM UCTOYHUKAM ONacHOCTW U NpeanpuHuManTe
COOTBETCTBYHOLLME MEpPbI MPEeAOCTOPOXKHOCTU. [TOMHUTE, YTO NPU UCNONB30BaHUN CPEACTB 3aLUUThI
OpraHoB Criyxa BOCMNPUSITUE 3BYKOB OrpaHMYEHO. Takke MOXHO He YChbllaTb 3BYKOBbIE CUrHATbI, KPUKK,
npegynpexgatoLume o6 onacHoOCTU.

- CyuiecTByeT NoBbILLEHHas ONacHOCTb MOACKaNb3blBaHUSA Ha CBeXeounLLieHHOM aepese (kope)! byabte
BHMMAaTENbHbI Ha BNaXHOW, CKONb3KOW NOBEPXHOCTU, CKIIOHaX U HEPOBHOCTSX.

- YuuTbiBaMTE ONACHOCTb CMNOTbIKAHWUSA U NPENATCTBUS, KaK, HanpuMep, KOpHU AepeBbeB, MHU U 6opAatopbl.
byabTe ocobeHHO BHUMaTENbHbI NpU paboTe Ha cknoHax. He BbinonHanTe paboTbl HA HEYCTONYMBOM
OCHOBaHuu.

- Bcerga kpenko gepxute motonuny obenmn pykamu n crnegute 3a 6e30nacHbIM 1 NPOYHbLIM MOJTOXKEHUEM.

- He nunuTte BhiWe ypoBHA Nfneya 1 He HaKNOHANTECh Brepe oYeHb Janeko. He nunure, cTos Ha
NecTHULE, U He NOOHUMANTECh Ha AepeBo ¢ MoTonunon. [Ana nogbema Ha GOonbLUYHO BbICOTY
paspeluaeTcsa UCMoMb30BaTh TONBKO MMAPaBINYECKU NOAHUMAEMYHO KabuHy.

- Hanpasnsaite moTonuny Tak, 4Tobbl 4acTu Tena He HaXOA4MIUCL B YANNHEHHOW 30HE MOBOPOTA NUMbHOM
uenw.

- He kacantecb 3emnu paboTatoLlen NUNbHON LIEMbHO.

- He ncnonb3yinte motonuny B Ka4ecTBe pblvara v ANg BblkanbiBaHWSA Npy yaaneHun KyckoB aepesa u
npoYnx NpegMeToB.

- Denante npogonbHbIe pacnuribl N0 BO3MOXHOCTU NOA rOPU3OHTarnbHbIM YrioM. 3aeck Heobxoanmo
AencTBoBaTb 0COBEHHO OCTOPOXHO, TaK Kak OrpaHUYMTENbHLIN 3axBaT MOXeT He 6paTs.

- ByabTe 0CTOPOXHbLI NPY pe3aHny packonoToro aepesa. MoryT oTnetaTtb OTNUNEHHbIE KYCKU AepeBa
(onacHocTb TpaBMMpPOBaHUSA).

e BebiknounTte gBuratens, ecnv NoBeAeHne MOTONUNbI SIBHO M3MEHWUOCH.

e He kacantecb rnywumnTens, noka OH ropa4ymn, CyLecTByeT onacHOCTb OXoros! He ctaBbTe neperpeTyto
MOTOMMIY B CYXyl0 TpaBy UNKN Ha BOCNNameHsiiowmnecs npeametbl. [MNywmTens HarpeBaeTcsa 0YeHb CUITbHO
(onacHocTb noxapa).

e 3anpelyaeTtcs BbINOMHATE paboTbl Npy HeEUCNpaBHOM rnyLwwmTene nnn 6e3 Hero. CyLlecTBYEeT ONacHOCTb

noBpeXaeHnsi OpraHoB crnyxa n oxoros!

lNepBas noMmollb

Mpy BO3HMKHOBEHMM HECHACTHOrO Crly4asi Ha paboyYem MecTe BCerga AoJhkHa HaXOAUTbCS anTeyka ¢
nepeBa3o4HbIM MaTepuanom. Pacxog matepuana crieayeT cpasdy BOCNOSHUTD.

YkasaHue:

Ecnn ntogun ¢ HapylueHnem kpoBoobpalleHms YacTo NoABepratnTcs BUbpaumsam, 3T0 MOXET NPUYMHUTD Bpeq
KpPOBEHOCHbLIM COCyam Urnm HepBHOM cucteme. B pesynbtate Bubpauun Ha nanbuax, pykax unm 3anscrbax
MOTyT NOSIBUTLCA criegytoLmne cumntombl: OHEMeHME YacTen Tena, 3ya, 60nb, NokanbiBaHWs, U3BMEHEHWe
uBeTa KOXu nnm koxu. MNpu nosBneHnn Takux CUMNTOMOB 0OpaTUTECH K Bpady.
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3. KomnnekT nocTtaBKku

e bBa3oBoe ycTponcTBo — moTonuna

e [lunbHasa wuHa

e [MunbHasa uenb

o Koxyx uenm

e WHcTpymeHT: KOMOMKNIOY (CBEYHOW KITHOY C OTBEPTKOW) U JOMNOMHUTENBbHAA OTBEpPTKA
e HacTosuwas MHCTPYKLUMA No IKcnnyaTauum

e Ceptudukar coorBetcTBMA CE Ha oTaensHOM npunaraemMom nucre

4. O603Ha4YeHNe BaXHbIX OPraHoB ynpaBreHnUsa U PyHKLMOHaNbHbIX feTaneun

1. Uenb 15. MNyckoBas npyMHa Topmo3sa uenm

2. MNunbHas WwWuHa 16. 3axum Koxkyxa

3. YCcTponCTBO ANS 3awmnTbl pyK 17. PyKosiTka NyCKOBOro yCTpOMCTBa

4. lNyckoBas pykosTka 18. Tymb6riep BbIKNOYEHMSA

5. Koxyx 19. KpblLLKa HAanNnMBHOW roprnoBUHbI TONMAMBHOrO Baka

6. 3agHAa pykosiTka 20. KpblllKka HanMBHOWM ropnoBuHbLI MacnsiHoro 6aka
ONns cMasku uenu

7. Bo3gyluHas 3acrioHka 21. MNpanmep

8. KOHTPOMbHbIN WTUMT nonyrasa 22", ﬂ,eKOMI'IF))eCCVIOHHbIVI KnanaH (B 3aBMCUMOCTM OT
mMofenu

10. Ctonop pblvara ynpasrneHus nogaden Tonnmsea 23. bokoBas KpblLLKa 30HbI PUIbTpa
npeaBapuTenibHON OYNCTKN,
nasnenne ceepxy: «PRE-FILTER»

11. Pbiyar ynpaBneHust nogayen Tonnvea 24. OrpaHn4mTernbHbIN BUHT T XOMOCTOro xoaa

12. arikn KpenneHms KpbILLKA LLNHbI 25. PerynunpoBoyHble BUHTLI (H / L) kap6lopaTtopa
(Tonbko ons cneumManmsaMpoBaHHOW MacTEPCKON)

13a’. BonT HaTSXHOrO YCTPOICTBA Lieny 60KOBON 26. OrpaHmMunTenbHbIN 3axBaTt

(B 3aBNCUMOCTHU OT MO[J,eJ'II/I)

13b". BONT HATSKHOTO YCTpPOWCTBa uenun nepegHui 27. BoixnonHaga Tpyba
(B 3aBMCUMMOCTM OT MOAENMN)

14. YnaenuBatenb Lenu 28. PerynnpoBOYHbI BUHT CMasKku Lienu

) B 3aBMUCMMOCTU OT Moaenun

5. 3aBoackan Tabnunuka

3aBockas Tabnuyka:

‘C C 42 56 ----- O6o3Ha4eHue TMNa
MTD)/ “5cios — voves wsen
| For A Growing World." | ~ AX000L90000 =--- CepumnHbIN HOMep
MTD PRODUCTS AG 2008
INDUSTRIESTRASSE 23

D-66129 SAARBRUCKEN

( ( MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

----- Fop Bbinycka
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6. MNopgroToBka k paboTe

6.1 MoHmaxx nunbHoOU WUHbI U yernu

<=. @ Mpy MOHTaXxe Lienu 1 perynmposke

() HaTsHXKeHWUs Lenn TopMo3 Lenu JOMmKeH BbITb
pa3bnokupoBaH [MOTAHWUTE YCTPONCTBO AN
3awmThbl pyK (3) Ha3ag K nyckoBoun pykosTke (4)].
YkasaHunsa ans HoBbIX NMUibHbIX Lenewn: MNepen
HaJeBaHMEM HOBOW Lienu pekoMeHayeTCcs NONOX1Tb
€e B eMKOCTb (BaHHY) C Macfom A NUMbHOM Lienu.

Puc. 2

MoAenm)

e OTKpYyTUTE ramkn KpenneHnst KpbliLLKKU WKHbI (12).

e CHUMMWTE KPbILKY LUKHBI (a).

e [lpn nepBoM MOHTaxe, Nepes yCTaHOBKOM
NUMbHON LUWHBI CNEAYET CHATb BIIOXKEHHYHO Ha
3aBoJe KapTOHHYIO NNACTUHKY MOA KPbILLKOM
LUWHBI.

e Ecnu nuna yxe ucnonb3oBanacb, o4McTUTE
MOBEPXHOCTb MPUMNEraHnst LWNHbI U MECTO BbIXOAa
macna.

e C nomoulbto 6onTa HaTSXKHOro YCTPONCTBA Lienm
(13a/ 13b) nepemecTute Kynayok HaTSHKHOMO
ycTpowictea uenu (b) o neBoro ynopa.
Ykasanue: [Npu KaxgomM MOHTaXe 1 JeMOHTaxe
NUMbHON LUWHBI MepeMeLLanTe Kynayvok
HaTsKHOro yctponctea uenu (b) oo neBoro
ynopa.

Puc. 3

e YCTaHOBUTE NUINbHYIO LUMHY; NPU 3TOM KyJlayokK
HaTSHKHOro yctponctea uenu (b) gomkeH
NMONTHOCTBLIO BXOAUTb B cneuuyanbHO Anst 3Toro
npegycMoTpPeHHOE OTBEPCTME B NMUSTbHOW LLMHE.

e [lonoxuTe uenb Yepes 3Be3404Ky LiernHon
nepegayv 1 B HanpaenswoLWWIA Nas nunbHoOm
LUWHbI.

o Pexywine 3ybbsa nunsHOM Lenu Ha BepxHen
CTOPOHE LUNHbI A0IMKHbI ObITb HanNpaBneHbl K
BEPLUMHE LUWHBI.

o Cneaute 3a TeM, 4TOOLI BeayLLMe 3BEHbS
NpaBuibHO BXOOUMMW B 3aUenfieHne mexay
3ybbsiMuM 3BE3004UKM LIEMHON nepegayn ny
BEPLUMHbI LLUMHbI C MOBOPOTHOW 3BE304KON.

e YCTaHOBUTE KPbILWKY LUMHbI; NPX 3TOM CHa4yana
NPUKPYTUTE TOMBbKO BPYYHYIO Faikn KpenneHus.

¢ [locne NpaBuUIbHOW PEryfiMPOBKM HaTsKEHUSA
uenu (CcMm. cnegyowmin pasgen) saaTaHnTe ramku
KpenneHnst 4o OTKasa, Kak OnnMcaHo HUXe.

*13a, *13b = (B 3aBUCMMOCTH OT

6.2 Pezaynupoeka HamsiXKeHUs yernu

Puc. 4 xemamuueckoe usobpaxenue)

e OTKpyTWUTE MMM NPUKPYTUTE TOMNBKO BPYUHYIO
raviku KpenneHus KpbILWKN WnHbI (12).

e YNOXUTE BEPLUMHY LUWHBLI HA NMOAXOASALLYHO
OepeBsaHHY0 NOACTaBKY (Hanpumep, NeHb) U TEM
CaMbIM HaXXMUTE MUMbHYH LWHBbI HEMHOTO BBEPX.

e C nomoulbto 6onTa HaTSXKHOro YCTPONCTBA Lienm
(13) yctaHoBuTEe NpaBuiibHOE HaTSXKEHWE Lienw.

o MNMoBopoT GonTa HaTsKHOro YCTPOMCTBA Lienu
MO 4YacoBOWN CTPerike YBENUYMBAET HaTSXKeHNe
uenwu.

o [NoBOpPOT NPOTMB YaCOBOW CTPENKU —
ocrnabnseT HaTsHKeHve uenu.
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o [lpaBuUnbHOE HATSPKEHWE LIeNU JOCTUMHYTO, €CIn
uenb NOMHOCTLIO NpUneraeT K NUMbLHOM LUMHE, HO
PYKOWM ee MOXXHO NPUNOAHATb HAa 2 — 4 MM OT
MUNBHOW LUWHBI.

o [lpu ynoxxeHHOW BEPLUNHE LUMHbI (MWUMbHAA WWHa
crnerka HaxaTa BBEpX) 3aTsHUTE ranky KpenneHus
C NOMOLLIbIO Mpunaraemoro Komouknoya.

e 3aTeM CHOBa NpPoBepbLTE HaTSXEHUE Lienu.

MpoBepbTe HaTAXXeHWe Lenu nepes 3anyckom, 1 npu

HeobxoammocTu oTperynupymnTe. Nocne nporpesa

MOTOMMIbI, @ TaKKe BO BpeMs paboTbl Mpu yxe

BbIKIMOYEHHOM ABUraTene CHOBa NpoBepbTe

HaTs>KeHWe Lienn 1 npu HeobxoamMmMocTn

oTperynupymre.

BaxHoe ykasaHue: Tak Kak Lenb Npu oxnaxaeHum

CHOBa CIerka cTarMpaeTcsl, Heobxoanmo nocrne

paboTbl, Nepea XpaHeHNeM MOTOMNUIbI OCNabuTb

HaTsKeHne Lenu.

7. 3anpaBKa TONNMBOM M MacrioMm Ans
CMa3Ku uenu

OO®

Puc. 5 KpbILLKM HANMBHOW roprioBMHbLI TOMITMBHOMO
6aka (19) n macnsaHoro 6aka ans cmasku uenm (20)
YNNOTHAKTCA C NOMOLLBbI YNINOTHUTENbHOIO KonbLa
Kpyrnoro ceveHusi. Oba 3anopHbIX ycTponcTea 6aka
OOMKHa NoBopaynBaTbcs 6e3 nomoLm
WHCTPYMEHTOB W TOJTbKO BPYYHYIO.

7.1 UHgopmauusi o monnuse

]\ [surarenb AaHHOro yCTponcTea — 31O
MOLLHbIA OBYXTaKTHbIA ABUraTesb, KOTOPbIN
AosmkeH paboTtaTb Ha 6eH3MHO-MacnaHOM
cMecy (GeH3MH 1 Macrno = TONfMBHAs CMECh) UNn Ha
npuobpeTaemoi B cneunannmanpoBaHHbIX MarasnHax
npenBapuUTENbHO COCTaBIEHHOM CMECU U3
crneumanbHOro Tonnmea Ans ABYXTaKTHbBIX
asuratenen. [lns TonnmMBHOW CMECU MOXET
NCMNONb30BaTbCH HE3TUNUPOBAHHLIN OEH3NH Ons
yMEepeHHO (hopcupoBaHHbIX ABUraTenen unm
HEe3TMNMPOBAHHbIM 6eH3MH Ans
BbICOKO(OOPCMPOBAHHbIX ABUratenen (MMHMManbHoe
OKTaHOBOE 4Kncno 92 no nccnegoBaTenNbCKOMy
mMeToay).
HenopgxopsiLee TonnMBO UM OTKITOHEHUS B
COOTHOLUEHNN KOMMOHEHTOB CMECU MOTYT NPUBECTU K
3Ha4YMTENbHbLIM NOBPEXAEHUAM apuratens!
VICKNounMTE KOHTaKTUPOBaHNE KOXN C
O€EH31HOM 1 BObIXaHWe napoB O6eH3nHa —

OonacHOCTb ASis 340poBbs!

7.2 CoomHoweHuUe KOMMNoHeHmMo8 cMecu

[lns nepBbIX NATU 3anNpaBoK UCNONb3ynTe
COOTHOLLEHMe macna u 6eHsunHa 1:25 (4%).
HauuHas c wecTon 3anpaBku, Mbl pEKOMEHOYEM
ncnonb3oBaThb NpeanaraeMoe Hamu cneumanbHoe
Macno Ana ABYXTakTHbIX Asuratenen « CubCadet 2-
Stroke-Qil», cOOTHOLLEHNE KOMMOHEHTOB cMecun 1:50
(2%).

Mpn ncnonb3oBaHUKN OpyrMx Mapok macna ans
OBYXTaKTHbIX ABUraTesnien Mbl peKOMeHayeM
COOTHOLLEHME KOMMNOHeHTOB cMecu 1:25 (4%).

He xpaHute cmeck 6onee 3 — 4 Hepenb.
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Tabnuua TonMBHOMN CMecH
BeH3uH, Macno, n

n «CubCadet 2- | Opyras mapka macna gns
Stroke-Oil» | OByXTakKTHbIX ABuratenemn
2% (1:50) 4% (1:25)

1 0,020 0,040

5 0,100 0,200

10 0,200 0,400

7.3 3anuska monnusa

I'Ipvl 3arnpaBke ToniMBom cobniogante npasuia
TEXHWKM 6e30MacHOCTN.

Y 3anpaeky BbINOSIHANTE TOMLKO MpK
BbIKMOYEHHOM ABuraTene. MpocTpaHCcTBO

BOKPYT 30HbI 3aMNpaBku CreayeT XOpoLLUo
oumcTutb. MNocTtaBbTe MOTOMUIY TakK, YTOObI
3anopHoe ycTponcTBo Gaka (19) 6bino HanpaBneHo
BBepx. OTKpyTMTE 3anopHOe YCTPONCTBO Oaka u
3anenTe TOMMMBHYK CMECb 0 HWXHErO Kpast
natpy6ka. Bo nsbexaHve sarpsiaHeHui B 6ake
UCMomnb3ynTe, N0 BO3MOXHOCTU, BOPOHKY C CETKOW.
3aTem CHOBa NPUKPYTUTE BPYYHYIO 3aNopHoe
YCTPOWCTBO Gaka.

7.4 Cma3ska uyenu

6 [na cmaskm NUnbHOM LEenn U NMUMbHON LUNHbI
_J . cnefyeT UCMonb30BaTh MAacmno Ans NUbHbIX
m Lenen co cneunanbHon gobaskon,

NoOBbILLAIOLLIEN JIUMKOCTb.
YkasaHue: OgHOBPEMEHHO C TOM/MBOM criegyeT
3anuBaTb Macno AN NUIbHbIX Lienen.
[lns 6epexxHoro OTHOLLEHUSN K OKpYXKatoLLen cpeae
npuv perynspHom npMMeHeHUn pekoMeHayeTcs
ncnonb3oBaTb BGMOMOrMYeckn pacnagaroLleecs
Macrno Ofis NUnbHbIX Lenen.
Brnonoruyecku pacnagatowieecs macno ans
NUNbHBIX Lenei UMeeT orpaHUYEeHHbIN CPOK
rOAHOCTU U AOMKHO ObITb UCMOMb30BaHO B TeYeHne
2 NeT C ykasaHHOW AaTbl U3roTOBIEHNS.
BaxHo: [pn annutenbHOM BbIBOAE U3 3KCNyaTaumm
(6onee 2 mecsaueB) NpU UCNONBL30BaHUN
Ouonormnyeckoro macna Ans nNuibHbIX Lienewn
HeobXxoaMMO OMOPOXHUTL MACISHLIN Bak 1 3aTem
3anosiHUTb ero HebGonbLWNM KONMYECTBOM MOTOPHOIO
macna (SAE 30). 3atem pgaiite nopaboTatb
MOTONUIE B TEYEHME HEKOTOPOro BPEMEHU, YTOObI
BbIMbITb BCE OCTaTK1 OMonornyeckoro macna ms3
©aka, MacnsHoro waHra u pexyLiero ycTpomncTea.
Mpn NOBTOPHOM BBOZE B 3KCMJlyaTaLu o CHOBa
3anenTe dbuonoruyeckoe mMacno Ans NUbHbIX
uenen.

Puc. 6 (cxemamu4deckoe usobpaxeHue)

[nsa npoBepkn cMasky Leny nogHecuTe NUIbHy
LUMHY K CBETNOMY npeaMeTy (Hanpumep, MHi) 1
nanTte nopaboTtaTb MOTONMNE Ha cpegHMx obopoTtax
(NnpumepHO nonoxeHue nonyrasa). Ha ceetnom
npeamMeTe NosIBUTCA HE3HA4YUTENbHbIV crnea macna.
BaxHo: 3anpellaetca pabotatb 6e3 cmasku Lenu!
Mepen Hayanom kaxagow paboTbl NPOBEPLTE CMA3Ky
Lenu 1 ypoBeHb Macna B MacnsHom Gake.
3anpeluaeTca ucnonb3oBaTb oTpaboTaHHoe macno!
YkasaHung ans HOBbIX NWSbHbIX Lienen: MNepef,
HaJeBaHWEM HOBOW LIenu pekoMeHOyeTCs MONOX Tb
€€ B eMKOCTb (BaHHY) C Macfiom Afsi MUIbHON Lenu.
lMocne HageBaHUSA Lienu He cnegyeT cpasy HaumMHaTb

npouecc NuneHus, gante Motonurne nopaboTatb
HEKOTOpOoe BpeMs Ha nonyrase oo Tex nop, noka Ha
CBET/IOM NpeaMeTe He NosSIBUTCA He3HaYMTENbHbIN
cnen macna!

8. Topmo3 uenu

MpuBegeHne B gencTeme Topmo3sa Lenu
OCTaHaBMMBAET MUIIbHYIO LiEMb B CYUTAHHbIE
CEKYHAbI.
ABTOMaTM4YECKOE NPUBEAEHNE B JENCTBUE:
B cnyyae onacHOCTU Npy BO3HUKHOBEHMMW OTAA4M
(oTckoke) TOPMO3 Lienu NpMBOAUTCH B AENCTBME
BHE3anHo, aBTOMaTU4ECKN NOCPEACTBOM YCKOPEHMS
mMacc.
Ho paxe BbicOKO3thheKTUBHBLIN
A aBTOMaTU4YeCKUN TOPMO3 Lienn He MOXeT
NONIHOCTbLIO 3aWKnTUTL Bac ot TpaBm! Beceraga
BbINOMNHSANTE paboTbl OCTOPOXHO U n3beravite
paboynx cuTyaunmn, Npm KOTOPbIX MOXET BO3HUKHYTb
oTaava.

Puc. 7 NpuBeneHve B AeNCTBME BPYYUHYVIO:
= @® [Ons npuesegeHuns B p,eﬁcmmg: TOopMO3a
Lenun Bpy4HY0 HaXmuTe yCTPOUCTBO Ans
() 3almThl pyK (3) BNiepes B HanpaBneHuu
MUSTbHOWM LUMHbI.

MpuBeneHne B oeNCTBUE BPYUHYO BITOKMPOBKU

NUNbHOW LIeNn NpegycMOTPEHO

e ans 6bICTPOro pearnpoBaHus B cnyvae
onacHocTH,

e NS BCEX CUTYyaLMiA, MPU KOTOPbIX NONOXEHUe
NMUNBHOW LUMHBI HECO3HATENBHO KOHTPONMpyeTcs
nonb3oBaTENIEM UMW NPU KOTOPbIX HENb3A
WCKITIOUUTD CITY4aNHOro KOHTaKTa NUbHOM Lienu ¢
WHOPOAHbIMU TeNamMu Uin Nonb3oBaTesnem.

© 0COBEHHO 3TO OTHOCUTCH K 3anyCKy
aBurarens,

o NPV NnepeHocKe MOToNUIbI,
- Hanpumep, BO BpeMsi 06cnegoBaHnst o0bekTa
NMUNEHNSA NN OKPY>XKatoLLLEN cpeabl,
- a Takxke npu nepexoge OT ogHoro padoyero
MecTa K Apyromy.

Bo nsbexaHne 4pe3amepHOro n3Hoca Topmo3s Lienm

cnegyeT NpUBOAUTL B AENCTBME TONbKO Nocne

OCTaHOBKM NWUIbHOW LENK, 3a UCKIKOYEHNEM CIy4aeB

onacHocTu. [Npu 3anycke nocne nycka gsurartens

nonoXxeHne nonyrasa JOMMKHO ObiTb HEMEATEHHO

YCTPaHEHO NyTem KpaTKOBPEMEHHOIO NOTArMBaHUS

pblyara ynpasreHus nogaden Tonnmea, Ytobbl

auratenb He paboTan gofroe BpeMsi Ha nonyrase
npu 6110KNMPOBaHHON LEenu.
<=- @ Ans ne6bnokupoBKK LienHoro npmMeoaa
(pa3bnokMpoBKka TOpMO3a Lienn) cHoBa

() NOTSIHATE YCTPOMCTBO ANs 3awmThl pyk (3)

Ha3ag K MyCKOBOW pyKoATKe (4)

Mepea Hayanom Kaxgomn paboTbl NpoBepbTe

(byHKUMOHUpPOBaHME TOPMO3a Lienu crieayroLmum

obGpasom:

e 3anycTtuTe gsuraTenb (cornacHo rnaee 9)

e Ha xonoctom xogy npuseauTe B AencTBue
TOPMO3 Lienu

e 3arem oavH pa3 KpaTKOBPEMEHHO AanTe NoJHbIN
ras

e [lpy aTOM UeNb AOMKHA OCTAHOBUTLCS.

Mpwn c6oe He HaumHanTe paboTy C MOTOMWIION, a

oTAanTe ee Ha NPOBEPKY B Crneunanm3mpoBaHHyo

MacCTepCKyI0.

PYCCKWMI 9
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OVOE

Mpw kaXxxgom NoTsarMBaHMM MyCKOBOro Tpoca
A cobnoganTe npaBuUibHOE MOJIOXEHNE

MOTONWUITbI U KPEMKO AEPXNTE ee B
COOTBETCTBUM C HMXKecneaytoLwen rnason 9.2
«3anyck».

9.1 Hacmpouku nycka

= /) TMepen, 3anyckom GrokvpyinTe TOPMO3 LienM.

() e YcTaHOBUTE TYMORnep BbikntovyeHus (18)
Ha «I».

e [lpn nepBoM 3anycke unv nNpu NOMHOM
OMOPOXXHEHWMN ¥ MOBTOPHOW 3anpaske TOMINMBHOIO
Haka HaxmuTe npanmep (21) Heckonbko pas (He
MeHee 5 pas), 4o NosiBNeHns Tonn1Bea B
nnactMaccosoM 6annoHe.

Mogenu ¢ 4eKOMNPECCMOHHbIM KNnanaHom (22*):

e Kaxgabin pas, nepeq TeM kak NOTAHYTb PYKOATKY
MyCKOBOrO YCTPONCTBA, HaXXMUTE
OEeKOMNPeCCUOHHbLIN KnanaH (22), 4Tobbl
obnerunTb npouecc 3anycka. (lMocne 3anycka
[EeKOMMNPECCMOHHBIN KnanaH cam BO3BpallaeTcs B
HOpMarnbHOe NMOJOXEHNE. ).

XonoaHbIN NycK:
78 MoTaHUTe BO3AYLLHYIO 3aCNOHKY (7)
[B pesynbTaTe 3T0ro 0AHOBPEMEHHO
4 aKTMBUpPYyeTCH NonoXeHne nonyrasa,
= |BuMAMMOE NO BbITALLEHHOMY
—| | koHTponbHOMY WTUdTY nonyrasa (8)]

MeaneHHo BblTalMTe PYKOATKY
NYyCKOBOro yCTPOMCTBA [0
NPOTUBOAENCTBUS U 3aTEM BbICTPO U CUITBHO
NoTAHUTE Ha cebs.

MoBTOpMTE NpoLiece 3anycka A0 CrbILLUMOro U
KpaTKOBPEMEHHOIO MycKa (3aXuraHus) oBuraTens.
3arem cpaasy:

4 | CHOBa BAABUTE BO3AYLIHYIO

== | 3aCrOHKY. [1py NoBTOpHOM 3anycke
ABuratens npogoskaeT paboTaTh Ha
nonyrase (BugHo 6narogaps
KOHTPONbHOMY LUITUGTY nonyrasa).

v

Ecnu gBuratens paboTtaer,
KpaTKOBPEMEHHO HaXXMUTe pblyar

b yrnpaeneHns nogayen Tonanea, Ytoobl
YCTPaHUTb MOJIOXXEHWE nornyrasa
N

(KOHTPOMbHBIN WTUAT Nonyrasa
3ackakuBaerT). [iBuratens npogomxaeT
paboTaTb Ha XONOCTOM XOAy.

[yck B NPOrpeTomM COCTOSAHUMU:

3aI'IyCTI/ITb aoBuraTternb B NOJIoXKeHne XOJ10CToro xoaa
©6e3 notarneaHus BOS,C],yLUHOI/I 3aCJTIOHKN nnn B

NonoxeHwe nonyrasa:

MoTsHUTe 1 cHOBa BAABUTE BO3OYLLHYHO
3aCnoHKy (B pesynbTarte 3Toro
aKTMBUPYETCA MONOXEeHNEe nonyrasa,
BUAMMOE NO BbITaLLLEHHOMY
KOHTPOMbHOMY LWITUATY nonyrasa)
BbinonHanTe 3anyck 4o Tex nop, Noka Asurarternb He
3apaboTaerT, 3aTeM KpaTKOBPEMEHHO HaXXMUTe
pblyar ynpaBneHus nogadyen Tonnuea, Ytobsl
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YCTPaHUTb MONOXeHNe nonyrasa (KOHTPOSbHbIi
LWTMT nonyrasa 3ackakueaert). [iBuratenb
npoaomkaeT paboTaTb Ha XONOCTOM XOAY.

9.2 3anyck

Mpun 3anycke cobnoganTe npaBuina TeXHUKK
©e3onacHoCTH.

Puc. 8 (cxemamuyveckoe usobpaxkeHue)

Mepea 3anyckoM CHUMUTE KOXYX Lienu.

MonoxuTe MOTONUIY POBHO Ha MIOCKYH
NMOBEPXHOCTb U crieguTe 3a TeMm, YTobbI pexyLuin
WMHCTPYMEHT He kacarncsi npegMeToB.

lMocTaBbTe HOry B 3a4HIOK PYKOSITKY U Takum
o6pas3om cosgante onopy ANA NUibl OTHOCUTENBHO
nona. OgHOM pyKOW Kpenko AepXuTe nuny 3a
MYCKOBYH PYKOSATKY.

AnbTepHaTUBHOE MOJIOKEHME NPU 3anycke
(TOnbKO ANs onbITHbLIX NoNb3oBaTtenen):

Puc.9  (cxemamuueckoe usobpaxerue)

3aaHI00 PYKOATKY Kpenko 3axmute mexay 6eapamu.
OpaHowm pyKon Kpenko AepXXute nuny 3a nycKoBYHO
PYKOSATKY.

KOHTaKT NMMbHOM LUMHBI C YacTAaMU Tena AOMKeH
ObITb NOMHOCTLIO UCKIOYEH!

Cnepgyowime ykasaHusa npegHasHayeHbl ons
yBernm4eHus cpoka cryx0bbl NyckoBOro Tpoca u
I'IyCKOBOI'O MexaHu3ma:
CHauyana oCTOpOXHO BbiTalmTe TPOC A0
OLLTUMOrO NPOTMBOAENCTBUA U 3aTEM BbICTPO U
pelmnTenbHO NOTAHMTE Ha cebs.

e Bcerga npsamo BbITackMsanTe TpocC.

Tpoc He JomkeH BUCETb Yepes Kpan neTnu Tpoca.

e He BbITacknBanTe TPOC NOSTHOCTLIO — ONACHOCTb
o6pbIBa Tpoca.

o Bcerga BosBpallanTe pykosaTKy nycKoBOro
YCTPONCTBA B ICXO4HOE NOSIOXKEHME — HE JaBanTe
€N OTCKakuBaTb Hasan.

MoBpexaeHHbIN NYCKOBOW TPOC AOMKEH ObiTb

3aMeHeH cneumanncTom.

Ecnu aBuratenb pa6oTtaeT, NOAHUMUTE MOTOMUIY U
OEPXUTE ee Kpenko obemmun pykamu,
KpaTKOBPEMEHHO HaXXMWTE Ha pblyar ynpaBreHus
nogayen Tonnmea, YTobbl yCTpaHUTb NOSNOXEHNE
nonyrasa.

9.3 Ecnu dsuszamernb He 3aryckaemcs:

Ecnun, HeCcMOTpsi HA MHOrOYUCINEHHbIE MONbITKK,
ABuUraTtenb He 3anyckaeTcsi, TpoBepbTe
npaBuUIibHOCTb BCEX BbllLIEONNCaHHbIX HACTPOEK, B
0COBeHHOCTN, YTOBbI TYMONEP BbIKNIOYEHNS He
ctosn B nonoxeHunn «0». BeinonHuTe 3anyck ewe
pas. Ecnun aBuratens BCe paBHO He 3anyckaeTcs,
Kamepa cropaHus yxe nepeoboratieHa.

B aToM cnyyae Mbl pekoMeHayeMm:
e CHSITb KOXXYX MOTOMNWUIbI.

e BbiTawmTtb HaxogAaWMNCA Nog HUM CBEYHOWN
HaKOHEYHMUK.

e BbIBEPHYTb CBEYY 3aXKUTaHUS U XOPOLLIO
NpoCyLUNTb €e.

e [laTb NOMHLIN ras N HECKOSMbKO pa3 NOTSHYTb Ha
cebs1 pyKOsiTKy MYyCKOBOroO YCTPOMCTBa ANns
NpPOBETPUBAHNS KaMepbl CropaHusi.

o CHOBa BKPYTUTb CBEYY 3aXUraHusl, yCTaHOBUTb
CBEYHOW HAKOHEYHUK M KOXYX MOTOMUNMbI.

o [loBTOPUTL NpoLECC 3anycka B COOTBETCTBUM C
HacTporKamu ansl nycka B MPOrpeToM COCTOSIHUN.
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9.4 Bbiknro4yeHue oguzameris:

OTI'IyCTI/ITe pbidar ynpasneHua I'IO,EI,a‘-Iel;I TonmnmBa
n yctaHoBuTte TyM6J'|ep BbIKJTOYEHUNA B MOJ10XKEHUE
«0».

f Cnegute 3a TeM, 4YTOOLI pexyLLnii
WHCTPYMEHT Oblf1 OCTaHOBIEH A0
BbIKINOYEHNA arperaTa.

BoikntoyeHve guratens npw cboe B paboTe:
Ecnun Bcnepcteme cbos Tymbnepa BbIKIHOYEHUS
He yaaeTcs BbIKNIOYUTb ABUraTenb, ABUraterb
MOXHO OCTaHOBWUTb NyTEM 3aKpbITUS KnanaHa
BO3[YLUHO 3acnoHku F (notaHuTe Bo3ayLwHY0O
3acnoHKy). B aTom cniyyae He 3anyckanTte
ABuraTenb, a oTganTe ero Ha NpoBeEPKY B
crneunann3npoBaHHy0 MacTepckyto!

10. OnacHocTb BcneacTtBue oTaauu
(oTckoka)

A Mpwn paboTtax ¢ LuenHon NuUnomn
D/ HeobayMaHHbIEe UK HenpaBUIbHbIE
AEVNCTBMSA MOTyT NPUBECTU K ONacHOM

oTaade (OTCKOKY). Ycunue oTgaun BO3HUKAET Npu
KOHTaKTe paboTaroLen NnnbLHOW Lenmn ¢
TBEPAbIMY NpeameTaMu (00BHLEKT NUNEHNS) Unn
Npv BHE3anHOM 3acTpeBaHUN MUMbHOW Lienu B
pacnune. MoTonuna npn 3TOM HEKOHTPONUPYEMO
ABuraeTcs ¢ 60nbLUMM YCKOPEHUEM.
B 3aBMCUMMOCTM OT TOYKM KOHTaAKTa paboTatoLlen
NWABbHOW Lienu ycunue oTAaum HanpasreHo Ha
MoTOMMny cnegyowmnm obpasom 1 NpUBOAUT K
COOTBETCTBYIOLLEMY YCKOPEHNIO MOTOMNWSIbI:

Puc. 10 1 Toyka kouTakTa YV BEPLUMHbI MUIIbHOW
LUMHbI: (CxemMamu4eckoe u3obpaxeHue)

OnacHocTb: NunbHas wuHa pesko

oTOpacbiBaeTcs BBepX. Becneacrteme
yOEPXKMBAHUS PYKOSATOK BO3HMKaET BpallaTesibHoe
YCKOpEHME MOTONUIbLI, NPY KOTOPOM MUNBHYHO
LUMHY BpocaeT B HanpaBrieHNn ronoebl
nonb3oBaTens. XoTs BpallaTelbHOe YCKOPEHUE U
npuBoaMT B AENCTBME TOPMO3 Lienun, oaHaKo
BonbLuoe yCKOPEHME N HEKOHTPONMpyemas
peakums nonb3oBaTenia MOryT NpUBECTYU K
Hec4yacTHbIM crny4asam.

Puc. 11 2. Touka koHTakTa y BepxHeii o6nacrm
NUIIbHOW LUWHBI:

A OnacHocTb: MoTonuna pesko
oTOpackIBaeTCcs B CTOPOHY MoMb3oBaTens.
BonbLuoe yckopeHne MOTOMuUMbI 1
HEKOHTPONMpyemasi peakLys NMorb3oBaTens MoryT
MPVUBECTU K HECYACTHBLIM CIyYasiMm.
OnbITHbIE NOMb30BATENN MOTYT BbINOMHUTL Tak
Ha3blBAEMbIN «3afHWIA PaCnn», NPU KOTOPOM
OHW, PYKOBOACTBYACH 3HAHWSIMU O BHE3AMHOM
YCKOPEHUM, OYeHb BHUMAaTENbHO nepes noasoaom
“ BO BPeMs pacnuna Hasaz noAanmparoT MOTOMumy

O©eapowm.
HeonbITHLIM Nonb3oBaTensAM
3anpeLlaeTcs BbIMONHATbL «3aAHUN
pacnuny»!

Puc. 12 3 Touka kouTakTa Yy HWXHen obnactu
MUITbHOW LUWHBI (OrpaHNYUTESNbHbIV 3axBaT B
KayecTBe TOYkM noasoaa):

Be3sonacHoe npumMeHeHue: MoTonuna
nputarnBaeTcsa kK 00bekTy nunexus. Benepcreue
noaBoAa C MOMOLLbK OrpaHNYMTENBHOMO 3axBaTta
(26) kapTepa gsuratens K 06 bekTy NUeHns
MOTOMWMAA HE MOXET ABUraTbCs C YCKOPEHNEM.
MNMonb3oBaTens MoXeT 6e3onacHO OTBECTU
MoTOonuny.

Bo usbexaHune otgaumn cnegyet cobniogatb
crneaymwulee:

e Bcerga gepxute motonuny kpenko obenmu
pyKamu; NpaBon pyKon OepXUTEeChb 3a 3aHI0
PYKOATKY, NEBOWN — 3a MYCKOBYIO PYKOSATKY.

e [lepen nogBo4oM yBenuybTe Nogavy TONnBea,
4YTOObI C NOMOLLLIO paboTaroLen NUITLHOW Lenmu
Ha HWKHEN CTOPOHE NUMbHON LLNHBLI PSAOM C
OrpaHMYnTENbHLIM 3aXBaTOM BbINONHUTL
pacnun.

e 3anpelaeTcs NUMUTbL HECKOSbLKO Cy4beB 3a
oauH paas. [Npwn obpeske cyvbeB crieguTte 3a
TeM, 4Tobbl APYron CyK Criy4anHo He Bollen B
KOHTaKT C NunbHOM Lenbto. MNMpn nonepeyHon
pacnunoBke cneauTe 3a nexawummn psaom
CTBONaMm JepeBbLEB.

e ByabTe 0cob6eHHO OCTOPOXHbI MU
NPOAOIMKEHUN Y)Xe HauyaTol pacnumioBKu.

e BHumaTenbHO cneguTe 3a NMUMbHOW LUMHOW BO
Bpemsi pacnuna.

e YuuTbIBaWTE CUMbI, KOTOPbIE MOTYT CXaTb
pacnun 1 Bbi3BaTb 3alLEMIIEHNE MUIBLHON Lenu,
B 0COOEHHOCTM B NpeamMeTax, HaxoasLwmxcs
nop, HanpshkeHneM.

e Bcerga npaBusbHO 3aTaymMBanTe NUIbHYIO
wenb. MNpun aTom cneaute 3a NpaBubHON
BbICOTOW OrpaHuyuTENs Bpe3aHus.

[nsa npodeccnoHanbHbIX Nofb3oBaTenen

nMelTCsa cneumanbHble TEXHUKN paboThbl, KOTopble

paspeluaeTcs BbINOSHATb TOMNbKO OMNbITHBIM
none3oBartensaM. Mbl pekomeHayeM Ans n3yyeHuns

He Ha3BaHHbIX 30eCb CITOXHbIX TEXHUK paboThbl

nponTn Kypc obyveHuns (Hanpumep, B

necoBogYeCKOM yuunuile u T. r.).

PYCCKUM 11
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OO0

11.1 Obnacmu npumeHeHuUsi

MoTonuny paspeluaeTcsa NCnonb3oBaThb
NCKMYNTENBHO AN NUNEHNNA aepesa U
AepeBSHHbIX NPeaMETOB.

OTaenbHble npeameThl U3 AepeBa A0MKHbI ObITb
3aKpensieHbl COOTBETCTBYOLWMUM 06pa3om
(Hanpumep, B NUIbHbIX KO3Max), NPU NUIEHUN
CPOCLUNXCSI EPEBLEB M Cy4YbEB CM. TaAKXKE
yKasaHusl no neconosarny n obpeske CyybeB.

He cnegyet ncnonb3oBaTe MOTONUAY AN APYIKX
uenen.

11.2 Peaynupo8o4HbIl 8UHM CMa3sKu yernu

Bawa HoBas MoTONMNa ocHalleHa cucTemom
aBTOMAaTMYECKOM CMas3Ku Lenu, kotopasi npu
XONOCTOM XO[€e cama OCTaHaBNMBaeT nogavy
macna (Oko-Matic). Ecnu npu ysenuueHunm nogayu
TONNMBa NUIbHas Lenb NPUBOAUTCS B AENCTBME,
cMcTEMa CMasKu Lienn BKIHOYAETCsl CHOBA
aBTOMaTUYECKM.

[nsa HacTPOMKM Nof4aum MOXHO perynmpoBaTtb
PEerynmpoBOYHbIN BUHT (28) Ha HUXXHEN CTOPOHE
MOTONUIbI NPUMEpPHO Ha 2 obopoTa ¢ nntoca (+)
Ha MUHYC (-).

B kauecTBe MCXOQHOM TOUKN ONS pexXyLLen
rapHuTypbl 38 CM 1 ellle BNaxHoro gepesa
pekoMmeHayeTcs BblbnpaTb CpeaHIo HaCTPONKY
mexay (+) u (-). Ana nuneHunsa BnaxxHoro gepesa
n/unu 6onbLuen nuHbl LIWHBLI PeKOMeHayeTCA
HEMHOro yBenuMunTb nogadvy.

11.3 Hacmpolika «3Kcrnnyamauyus 8 3UMHUX
ycrnosusix / HopmaribHasi aKcriyamauyusi»

[nsa npepotepalleHna obneneHns kapbopaTtopa
Npwv HU3KUX HapPYXHbIX TeMnepaTtypax (Huke 5 °C)
, MOXXHO npegBapuTenbHO NogorpeTb
BCacbIBaeMbI BO34yX C noMoLbio wnbepa (33).

Puc. 13 nocne chsitus Koxyxa (rmaea 11.3, puc.
34) poctyn K WwWnbepy (33) MOXHO NONYYUTb Npu
NMOMOLLM OTBEPTKM.

Qkcnnyaraums B 3MMHUX YCIIOBUSIX:
Mpn TemnepaType oKpyxatoLien cpeabl
HUXe
5 °C yctaHoBuTe Wwnbep (33) BNeBo Ha aT0T
CVYMBOIT.

HopmanbHasg akcnnyaraums:

ol Tlpn Temnepatype okpyxatolen cpe/bl
<()= Bblwe 5 °C o6A3aTemNbHO CHOBa

7™ ycraHosuTe Wnbep (33) Ha 3TOT CUMBOS.
B npoTMBHOM cnyyae MOryT BO3HUKHYTb
noBpexaeHns aAsuratens B pesynbraTe
neperpesa.

PYCCKUM 12

11.4 lNuneHue

Mpwn BbINONHEHUN BCeX paboT cobnogante
npaBuna TeEXHUKN BesonacHocTu!

MonepeyHas pacnunoBKa:

CneanTte 3a 6e3onacHbIM MONOXEHUEM.
OuncTtute 30HY pacnuna oT MHOPOLHbIX Ten,
TaKuX, KaK Necok, KamHu, rBo3an un np. MIHopogHble
Tena MoryT Bbi3BaTb OMacCHY oTAa4y (OTCKOK).

) OTpenbHble NpeameThbl U3 AepeBa
OOIMKHbI ObITb HAOEXHO
3aKpenreHsbl, fny4lle BCero B
NWUnbHbIX KO3nax. Jlecomatepuan
3anpeLaeTcsa NpMaepKMBaTb HOroM
UK C NOMOLLIbIO APYroro YenoBeka.
Kpyrnbin necomaTtepuan cnegyet 3aWmUTuTb OT
nNpoBOpaYMBaHMS Npu pacnune.

Puc. 14 (cxemamuueckoe uzobpaxkeHue)
MoaBeguTe MoTONUIy Ha NOMIHOM rasy K Nponuny,
npUCTaBbTE OrPaHNYUTENbHBIN 3axBaT K OO bEKTY
NUNEHUs N NPUXMUTE ero (a), 3aTtem
BpawaTenbHbIM ABWXeHMeM (Touyka noasoaa
OrpaHNYUTENbHOrO 3axBaTa B Ka4yecTBe LieHTpa
BpaLleHnsi) HanpasbTe NUIMbHYIO WWHY BHU3 (b) n
HaYyHWUTE pacnun.

BakHble yka3aHus No NUNEHWI0 HaXOAALNXCA Nog

HanpskeHneM CTBOMOB AepeBbeB (HanpuMep, B

necy).

e CHayvana Bcerga nUNUTe HanopHyK CTOPOHY,
@, Ho ByabTe OCTOPOXHbI — OMACHOCTb
3alemMnenmns!

e 3aTem nunuTe CTOPOHY paspexeHus Q.

e Ha kpenkux ctBonax nof CUmnbHbIM
HanpshKeHneMm nepemectuTe pacnun BOOK.

Puc. 15 Greon Ha BepxHelt cTopoHe nog
HanpsKeHNeM:
OnacHocTb: [lepeBo nagaet Beepx!

Puc. 16 Crgon Ha HukHer cTopoHe nog
HanpsHKeHNeMm:
OnacHocTb: [lepeBo nagaet BHM3!

Puc. 17 kpenkue creonbl v cunbHoe
HanpsiKeHue:

OnacHocTb: [lepeBo NnagaeT MrHOBEHHO U C
6onbwon cunon. Cnenyet obpatutb ocoboe
BHMMaHuWe Ha cknagbiBaHue Ha3ag KOpHeBOW
CUCTEMBI.

Puc. 18 Crgon non 6okosbiM HanpskeHem:
OnacHocTb: [lepeBo nagaet BOOK.

Yka3zaHue: [Npn 60KkOBOM HanpskeHMU Bcerga
HaxoguTecb Ha HaNOPHOW CTOPOHE.

I'IpM 3aliemMrieHnn nunbl B pacnune, BbIKIN4YnTe
aBuratenb, 3aTeM NnogHUMMUTE CTBOJ1 C NOMOLLbIO
nankm unnn gpyroro pbi4ara nnm naMmeHuTe ero
nonoXxeHue, 4ToObI pacKpbITb nponun.
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O6pe3ka cy4beB:
He paccekante cHu3y cBOOOAHO BUCALLME CYYbSI.

He BbinonHanTe paboTbl No obpeske cyybes, CTOA
Ha OpeBHe.

I"Iepeu nmnneHnem y6ep|/|Te Mellarome Cyyb4.

Mpn 3MeHeHM MeCTONONOXEHNS NUITbHAs LWKHA
[OIDKHa BCerga HaxoauTbCsl Ha CTOPOHE CTBOMA,
OTBEpPHYTOM OT Tena.

Bcerga crneguTte 3a ABWXKEHWEM depeBa U CyYbeB,
paboTanTte NpeagyCcMoTPUTENTbHO U OCTOPOXHO!

Bo nsbexaHue 3alwemneHns MoTonunbl Npu
obpeske Kpenkon ApeBeCcuHbl NMUCTBEHHbIX
[AepeBbEB crieayeT cobnogatb NpaBUMNbHYO
nocrnenoBaTeribHOCTb onepaLuil.

Puc.19 1 Yoanute melatowme cyybs.

2. OtgenuTe cy4bs, Co3garoLLme HarnpskeHme.
3. OTnunuTe rnaBHyto BETBb (cobrniogante
HanopHYH CTOPOHY N CTOPOHY pa3peXeHust).

Puc. 20 Ecny pepero He paspesaercs,
HEeo6GX0AMMO BbIMOMHUTL KOMMNEHCaLMOHHbIN
nponur.

Takown nponun BbINOSIHATE Ha HANOPHOW CTOPOHE
@, 3aTem BbINOMHUTE OKOHYaTENbHOE
pacnunMBaHne co CTOPOHbI paspexeHnsa @.
OcTaTtok cyka, Tak kak OH 6orblLUe HE HaxoauTcs
NOA HanpshKeHMeM, MOXXHO Tenepb OTNUIUTb
psigom co cteonom Q.

JleconoBan:

Banka gepeBbeB onacHa, el HeobxoomMmo

yuntbcsa! Ecnu Bbl HOBUYOK UK HE nmeeTe
onbiTa B 3TOM Aene, Bam 3anpeLieHo BbINONHATL
paboTbl No Barske neca. lNpongute cHayana Kypc
obyueHus.

Puc. 21 p5607wi no sanke neca MoxHo
Ha4VHaTb, €CMN rapaHTMPOBAHO, YTO

e B 30He Banku fieca HaxoasaTcs TONbKO Nuua,
3aHUMaloLLIMECS BanKow,

e [I18 KaXXO0ro nmua, 3aHMMatoLLerocsi Barkown,
obecneyeH oTxoq Ha3af, 30Ha O0TXxo4a Hasaf
A0JMKHa nponeratb B 06paTHOM HanpaBneHun
no guaroHanu npuMepHO Nog yrrom 45°,

e criegyrouiee MecTto paboTbl JOMKHO
HaxoOuTbCs Ha PacCTOSAHMM He MeHee 2 1/2
ANVHbI AepeBa.

Mepen Bankow neca HeobXxogMMO NPOBEPUTL U
obecneynTb HanpaBfeHne NageHnst, YTobbl Ha
paccTosiHum 2 1/2 AnuHbl AepeBa He Haxoaunuch
noau, XXMBOTHbIE UMW NPeaMEThI.

OueHka gepesa:

HanpasneHue HaknoHa — OTAENbHbIE UK CyXue
Cydbsl — BbICOTa fepeBa — eCTeCTBEHHOe
HaBMCaHWe — OepeBO rHNNoe?

YuuTbiBaniTe CKOPOCTb BETPA U HanpasneHue. Mpu

CUJTIbHbIX NOpbIBax BeTpax 3arnpeLlaeTcd
BbINOJIHATb pa60TbI Nno BaJsike neca.

OcHoBaHue cTBOMa AOMKHO ObITb OYMLLEHO OT
BCEX MHOPOAHLIX Tesl, NOPOCIIN N CYy4YbEB.

ObecneybTe 6e3onacHoe nonoxeHue, ybepute
BCe NpeaMeTbl, O KOTOPbl€ MOXHO CNOTKHYTbCS.

OG6pexbTe YTONLWEHNA KOPHEBOW LLUEWKMN.

Puc. 22 Haynure ¢ HanBonbluero yTOonweHns
KOpHeBOW Wwenku. MNMepBbIn nponun genaertcs
BepTuKanbHbiM O, BTOPOW — ropU3oHTasnbHbIM @.

Hukorga He obpesaniTe rHunble CTBOMbI Nepes
Barkow.

YKaszaHue: YTonueHne KOpHEBOM LLENKM,
nexaltliee B HanpaereHnn, NPOTMBOMOIOXKHOM
HanpaBNeHno NageHusl, octaBbTe AN
3aKNIMHNBaHMUA.

Puc. 23 B, nonnenve nognuna:

Mognun 3agaeT HanpaBneHne nageHus u
ynpasneHvne aepeom. OH BbINOMHSETCA Noja
NPsIMbIM YII1IOM K HanpaefeHUo NageHus n
coctasnset 1/5 — 1/3 guameTpa ctBona. MNMponun
BbIMOSTHANTE Kak MOXHO Bnvke K 3emne.

@® HaunuTe ¢ BepxHero nponuna (Bepx noanuna).

@ 3aTeM BbINOMHUTE HKHUI NPONUA (HU3
nognuna). HykHuin nponun JOMmKeH TOYHO
COOTBETCTBOBATb BEPXHEMY.
lMpoBepbTe HanpaBreHve nageHus.

Mpn Heo6xooMMOCTKM KOppeKuun noanuna
BbINOSIHUTE pe3aHne 3aHOBO Ha BCHO LLUMPUHY.
B ncknounTenbHbIX Crydasax HUKHUIA NPOnnI
MOXeT ObITb BbINOSIHEHO NO AMaroHanu BBepX
ANsA OOCTUXKEHMSA OTKpbITOro nognuna. Ha
CKIOHax B Takom cny4vae Tpebyetca 6onbLue
BPEMEHM Ha ynpaBrieHune.

® OcHoBHOI Nponun BbINoNHseTCs Bhille @ Hu3a
nognuna @. OH fomkeH GbiTb BbINOHEH
TOYHO NO ropusoHTanu. MNepen nognunom
OOIDKHO ocTaBaTtbesi npumepHo 1/10 gnameTpa
cTBONa B kayectBe Hegonuna ®.

® Heponun BbiNonHsET ponb LapHupa. Ero
Henb3s HWY B KOEM Crlyyae paccekaTb, B
NPOTMBHOM criyyae AepeBo ynaget
©eCKOHTPOMBHO.

Heob6xoanmo cBOEBPEMEHHO YCTAaHOBUTL KITUHBS.
OcHoBHoOM Nponun gomkeH ObiTb 3admkcnpoBaH
TOSbKO C MOMOLLbIO KITMHBEB M3 MacTMacchl Unn
antoMuHus. Micnonb3oBaHne cTanbHbIX KNMHLEB
HeJonycTnmo.

Mpw Banke crielyeT HaxoOUTbCA TOMbKO COOKY OT
najatoLLero aepesa.

Mpwn oTXo4e Ha3an nocne OCHOBHOrO nponuna
cneauTe 3a NagaroLwWwyMm CyYbsaMM.

Mpu paboTax Ha CKINoHe NnUOo, pykoBoasLlee
NUNEeHNEM, JOIMKHO CTOAThb BbIlLe U cOoKy oT
obpabaTtbiBaeMoOro cTeona unu gepesa.

Mpn nageHnn gepeea otonaute Haszag. Cnegute
3a KPOHOW.

YKouTe npekpalleHns KadaHnsa KPOHbI.

He npogomkante paboTy no4 ocTaBLLIMMUCS
BUCETb CYyYbsIMU MU LEPEBbAMMU.

Mocne paboTbl = ocnabbTe HaTAXeHue uenu

PYCCKUM 13
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12. YKazaHus no aKcnnyatauum m

TEeXHUYECKOMY o6CnyX1mBaHUO

TexHn4eckoe 00CNy>XMBaHNE N PEMOHT
COBPEMEHHbLIX YCTPONCTB, a TakKe BaXHbIX ANS UX
6e3onacHOCTK y3roB TPebYOT Hanuuns
KBanmuumpoBaHHOro npodeccnoHanbHoro
06pa3oBaHNst U OCHALLEHHOW creuuanbHbIMK
WHCTPYMEHTaMM M TECTOBbLIMU Nprubopamm
mMacTepckomn. B cBs13n ¢ 9TUM M3roToBUTENDb
pPEKOMEHAOYET BbINOSHATL BCE HEOMUCAHHbIE B
HaCTOSILLLEN MHCTPYKLUK NO 3KcnnyaTaumm paboThl B
crneunannsaMpoBaHHon macTtepckon. Cneuynanuct
obnagaeTt Heob6xoauMbiM 0Opa3oBaHNEM, OMbITOM U
obopynoBaHuem A5is npegocTaeneHns Bam
Hegoporo pelleHus npobnembl. OH noMmoxeT Bam
COBETOM 1 AENOM B AalbHENLLEM.

Mpw BbINONHEHNN BCEX pabOT MO TEXHNYECKOMY
o6cnyxnBaHuio cobnoaanTe npasunna TEXHUKN
BesonacHocTu!

Mo ncreveHun Bpemenn npnpaboTkn (MpUMepHo 5
pabounx 4acoB) HEOO6XOOMMO NPOBEPUTL BCE
OOCTYMHbIE BUHTbI U ranku (3a UCKNIOYEHNEM
perynmpoBOYHbIX BUHTOB KapOtopaTopa) Ha
NPOYHOCTb NOCAAKN U NPN HEOBXOOMMOCTH
NOATAHYTb.

XpaHuTe yCTPONCTBO B CyXOM N HaJEXHOM MecCTe C
NOSMHbLIM TONMMBHBLIM 6akom. Mo 6rM3ocTn He
OOJMKHbI HAXOANTLCA UCTOYHUKM OTKPBITOrO OMHSA U T.
n. Mpu gnutensHom npocTtoe (bonee YeTbipex
Hegenb) cobnioganTe NpUBEAEHHbBIE HMXE yKasaHus.
Masa 12.1. «BbiBOA 13 aKcnnyaTtaumm n XxpaHeHne».

12.1 Bbig0od u3 aKcrslyamauyuu U xpaHeHue

Mocne kaxgoro NpMMEHeHNss MoTonuny cnegyeT
TWAaTEeNbHO OYMCTUTL U NPOBEPUTbL Ha Hannume
nospexaeHnn. Hambonee BaxkHbl TOPMO3 Lienu, 30Ha
BCaCbIBaHWs OXIaXXaaloLLlero Bo3agyxa, pebpa
oxnaxaeHus uunuHapa v Bo3ayLHbid puneTp. Ans
OYUCTKM UCNONb3YNTE TONbKO NpeafiaraemMblie
crneumann3npoBaHHbIMW MarasnHamu 6esonacHble
0119 OKpy>KatoLLen cpefbl CpeacTsa ans ovmctkn. He
oynLLanTe MOTOMMIY C NOMOLLbIO TonnmBeal

@ @ MoTonuny cneayeT XpaHuTb B CyXOM
NOMELLEHUN C HAAETbIM KOXXyxom Lenu. Mo 6rnmsocTn
He OOMKHbl HAXOANTBLCA UCTOYHUKN OTKPLITOrO OrHS
1 T. N. Nickntounte nonb3oBaHne MOTONUIION
NMOCTOPOHHMMMU NMLAMM, B YACTHOCTU AETbMM.

Mpu npocToe Bonee YeTbipex HeAenb crneayeT
Takke ONOPOXHUTb U OYUCTUTL TONNNBHLIN Bak n
MacnsiHbIA 6ak Ans cmasku Lenu B XopoLUo
NnpoBeTpMBaeMoM MecTe. 3anycTute ABuratesb C
NyCTbIM TOMNIMBHLIM GAKOM M NPOU3BEONTE XONOCTON
npober kapbopaTopa 40 BbIKMIOYEHWS ABUraTens.
OctaTkn macna n3 TonnmMBHOM cCMecK MOryT 3abuTb
XUKNepbl kapOtopaTopa 1 3aTpyaHWUTbL NOCNeayoLwnii
3anyck.

BaxHo: Npn ncnonb3oeaHun 6uomacen ans
NUNbHbLIX Lienel nepen nepepbiBOM B paboTe 6onee
OBYX MecsiLeB fanTe nopabotaTb MoTonune
HeKoTopoe BpeMsi Ha MoTopHoM Macne (SAE 30),
3annTOM B MachsiHbI 6ak, YToObl BbIMbITb BCE
ocTaTtku buomacna u3 6aka, MacrsiHoro npoeoaa u
pexyLLero ycTponcTea.

PYCCKUN 14

12.2 TexHu4eckoe obcrnyxuesaHue u yxo0 3a
pexywel sapHumypou

@ @ @ MunbHasa uenb:

Kak 1 nobon pexyLLmin MHCTPYMEHT, NUNbHas Lenb
noagepkeHa ecteCcTBEHHOMY U3Hocy. Npu
npaBuITIbHO 3aTOYEHHOM MUMNBHOW Lenu MmoTonuna
nmeeT nyywmne paboume xapakrepuctuku. Kaxxaoas
nunbHas Lenb no opme, pexyLlen cnocobHOCTU 1
KOHCTPYKUUN aganTupoBaHa K COOTBETCTBYIOLLEMY
TMNY MOTOMUNbI. MIcnonb3ynTe TOMNbKO paspeLLeHHYH
ans Bawero Tuna motonunsl / MIUNbHON LWWHBI
OpUIrMHanbHY0 NUITbHYHO Lenb!

3aTo4Ka NUbLHOW uenu:

[nsa 3aTouykn cnegyeT UCNonb3oBaTh creunasbHbIn
KPYrbI HAMUITbHMK 5151 NANbHBIX Llenew ¢
npaBubHbIM gMaMeTpoM. OBbIYHbIE KPYTIible
HaNUIbHUKN HE NOAXOOAT AJ1A 3TOro.

CC 3651|CC 4051 |CC 4256

OunameTp HanUMbHUKA,
MM/OoNMBbI 4.8/ %1514,81 %16|5,5/1 I

Yron 3aTo4km o ° 30° 25° 25°

PaccTtosHue orpaHmyuTens

BpesaHua b mm/gronmel 0,64 /.025”
HanpaBneHne 3aToukm ///@/g)f{o
’ 10°

Puc. 24 3 mHas aepxxaBka

HanunbHWKa obnerdyaeT HanpaBneHne HanubHUKa,
OHa MMEeeT MapKMPOBKM A1 NpaBUNBHOIO yrna
3aTOYKWN O (BbIPOBHSATL MapKMPOBKM NapannensHo
MUNBbHON LIeNn) U orpaHnymnBaeT rnyounHy NorpyxeHus
(4/5 puameTpa HanUNbHKKA)

Puc. 25 ynoxure saxumnyio nepxasky
HanWUnbHUKa Ha Bepx 3y6beB. HanunbHWK cHUMaeT
MeTann TonbLKO Npu ABWKeHUn Bnepea. Mpu
ABVKEHWUN Ha3aa NPUNOAHNUMAIATE HaMUIbHUK.

Puc. 26 cyauana sataunsaetca cambiit KOPOTKUM
3y6. [1nnHa atoro 3yba ssnsieTcs 3agaHHbIM
pasMepoM Ansi BCeX APYrux 3yObeB NUMbHOW Lienu.
Bce pexylume 3ybbsa 4OMmMKHbI UMETb OAMHAKOBYHO
ONVHY.

CHavana BbINOMHUTE 3aTOYKY BCEX PEeXYLLUMX 3yObeB
OLHOWM CTOPOHbI U3HYTPU HapyXy, MOTOM 3aTO4KY
BCEX peXyLLMX 3yObeB ApYroii CTOPOHBI.

BbinonHuTe 3aTouKy BCEX NOBpPeXAeHUIn Ha BOKOBOM
nnacTnHe n Bepxa 3yobeB.

Koppekuusa orpaHnuntens BpesaHus:

Puc. 27 PacctosHue b mexay orpaHnynTenem
Bpe3aHusa (Kpyrnas BepLunHa) n pexyLuen KpomMKom
onpegensieT TONLWMHY CTpYyXKku. Haunyuywme
pes3ynbTaThl pe3aHnsa JOCTUraTCa C NPeAnMCaHHbIM
paccTosiHMeM orpaHuumTenst BpesaHus. [Nposepsite
paccTosHMe OorpaHnuYMTENS Bpe3aHUs Npu Kaxaon
3aTOuKe.

Puc. 28 nonoxure kanubp orparmanTtens
Bpe3aHna Ha pexyluye 3y6bs. MNpu BICTYNaHWM
OrpPaHNYMTENS BPE3aHMSA CTOUUTE BbICTYNAKOLLYIO
4acTb NMOCKMM HaMUMbHUKOM.
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Puc. 29 3a¢pyrnnte nepearioro kpomky
orpaHu4uTens spesaHud. lNepBoHavanbHasa opma
AOMmKHa BbITb CHOBa BOCCTaHOBMEHa.

BHumaHue! Cnuwkom Gonblioe paccTtosiHue
yBEnUYMBaeT ONacHOCTb oTaauu!

IOns Bawen 6e3onacHocTu: Ecnn npn obpaboTke
HaMUMbHNKOM HEOBXOAMMO MPOTSAHYTL Lienb,
NOTAHUTE LieNb C MOMOLLbIO OTBEPTKM Brepes K
BEpLUMHE WKHLI. TeM caMblM YMEHbLUAEeTCH
OMNacHOCTb COCKanb3blBaHUS.

3Be3go4ka LenHom nepegayn:

lMNepen HageBaHMeM HOBOW NUSIbHOM Lienun
HeobX0AMMO NPOBEPUTL COCTOSIHME 3BE3A04KMN
uenHon nepegaum: lNpupaboTaHHble 3BE3A04KN
LenHon nepegayy MoryT noBpeauTb HOBYIO MUIbHYHO
uenb. MNpy HeO6X0AMMOCTM BMECTE C LiENbIO
3aMeHuTe 3Be3J04Ky LienHon nepegayn. MNMpu
Ka)kaon 3amMmeHe 3Be304KM LIENHOW nepeaayn
CcmasblBanTe NOALWMMHKK NTMTUecoaepXKallemn
CMa3KoWn.

PekomeHpgauums: Mbl pekomeHayem Mcnonb3oBaTb
ONA KaKOon 3Be3404KN LenHOW nepegaym ase
NMUNbHbIE LIeNn 1 Kak MOXHO Yallle MeHATb obe Lenu,
YyTOObI U3HOC BCEX AeTanen Obin OANHaKOBbLIM.
3areM npu n3Hoce 3aMeHUTe BMECTe BCce AeTanw.

Puc. 30 [Ins 3aMeHbl 3Be3404KM LIENHOM nepeaayn
(nocne geMoHTaXa KpbILWKK LUMHbI U MUNTbHON LUMHbI
BMECTE C LieMnbl0) crierka HagaBuTe BHM3 3BE3004KY
LenHown nepegayun ¢ NoAKNaaHown wandon u c
NMOMOLLIbIO MarneHbKON OTBEPTKA CHUMUTE CTOMOPHOE
KOINbLO.

[lns yCcTaHOBKM CTONOPHOrO KombLa, MOCne BCTaBKU
HOBOW 3BE3004KWN LIEMHON Nepeaayun, CHoBa crierka
HagaBuTE BHU3 3BE3404KY LLEMHOM Nepenaydn ¢
NnoaKnagHon LWarnbon.

Puc. 31 Mpy NOBTOPHOW yCTaHOBKE CTOMOPHOIO
KOnbLia NCNONb3yNTE NOCKOryoLbl.

MunbHaga WuHa:

Puc. 32 nynpnas wuna motonunsl TpeByet Takoro
e YXOAa, YTO W NunbHas Lenb. MNoBepxHOCTM
CKOIMbXEeHUA O0JTKHbI ObITb MNNOCKUMU U POBHbIMU U
He pacTArMBaTh Nas LUMHbI.

Bo nsbexaHne 0OAHOCTOPOHHErO M3HOCA MUIBHOM
LUNHbI pEKOMeHOYEeTCA nocne Ka)K,D,OI;I 3aTO4YKM Uenn
nepeBopaunBaTh NUIbHYIO LLMHY.

Puc. 33 B nunbhbix wmrHax ¢ NOBOPOTHOMN
3BE3404KON CMa3blBanTe NOALUMMHUK NOBOPOTHON
3BE3404KM, N0 BO3MOXHOCTU, NPU KaXkgown 3anpaske
C MOMOLLIbHO CMA304HOrO LWNpuUa 1 cMaskn ans
LLapMKoNoALNMHMKOB Yepe3 BOKOBOE OTBEPCTUE
ana cmasku. [pu 9ToM noBopavmMBanTe NOBOPOTHYHO
3BE3J04KY.

BaxHo: [NurbHbIe WWHbI YCTAHOBIEHDI
WCKIIOYMTENBHO OIS HAanpaBneHusl MUbHONM Lenu,
MX HE cnegyeT MCnonb3oBaTh B KAYECTBE NloMa unm
ctamecku. Kaxxgoe noBopaymBaHue, KpyvyeHue u
NpMMeHEeHNe B Ka4eCTBE pblyara B gepeBe
YMEHbLUAET CPOK Cry>XObl MUNBHOW LUMHBI.

12.3 TexHu4eckoe obcrnyxusaHue
8030yWHO20 ¢hunibmpa

@ @ @ 3arpsis3HeHHble BO3ayLUHbIE

UNbTPbI yXyawaoT paboyne xapaktepucTtuki. OHn
yBENUYMBAIOT pacxo TONInBa u TeEM caMbiM
KONMMYeCTBO BpeAHbIX BELLECTB B BbIXITOMNHbLIX rasax.
Kpome Toro, saTpyaHsieTcst 3anyck.

Mpu ncnonb3oBaHUW B TEYEHWE LLenoro OHS BO3A4YLUHbIN
dunbTp He06X0AMMO O4MLLAaTE eXeAHEBHO, NpU
BOMbLLIOM KONMYECTBE NbINN — TaKXKe B TEYEHWE OHS.
PerynspHo BeinonHanTe cnegytowme paboTbl no
TEXHUYECKOMY OBCNY>XMBAHMIO.

Puc. 34 \55neuenme domnbtpa npepsaputensHoi
OYMCTKY

e C nNoMoLLbO OTBEPTKM NOAXBATUTE BbICTYNAIOLLYHO
cepbry (e) unbTpa NnpegsapuTENbHON OYNCTKA 1
usBnekute hunbTp NpegBapUTENbLHON OYUCTKM.

o [lpn nocnepyouen yctaHoBke punbTpa
npeaBapuTENbHON OYUCTKU (MOCNE OYMCTKN)
cneguTe 3a TeMm, 4Tobbl yTOnLWeEeHWe (BepLunHa)
dunbTpa NpeaBapuTENbHON O4YUCTKM BXOAUIO B
3auenneHue ¢ OOKOBON KPbILLIKOW kopnyca (23).

Puc. 35 cuarve koxyxa:

e OTorHuTte Tpn 3axkmma (16) BpaLLaTenbHbIM
OBWDKEHNEM C MOMOLLIbIO OTBEPTKMU.

o OTKMHbTE KOXYX (5) BBEPX.

Puc. 36 JeMoHTax rmaBHOro BO3ayLLIHOro unbTpa

e BbITawmTe pblyar npuBoga BO34YLIHOW 3acnoHKu (7).

e [leMOHTMpYWTE rMaBHbIN BO3OYLUHbIA unbTp (32)
nyTem OTKPYYMBaHUSA ABYX KPEneXHbIX BUHTOB (a).

e [Inga OTKPbLITUS rMaBHOro BO3QyLUHOro ounbTpa
OTOABUHbLTE B CTOPOHY MPWXMMHOW npodhuns (b).

o [lpu nocnegyoLLen ycTaHOBKE MMaBHOMO
BO34yLUHOro chunbTpa (Mocne o4ncTkx) creguTte 3a
UYMCTOTOW OMOPHON NMOBEPXHOCTM Y KapbropaTopa.

e [lpocToe BbiBUBaHUE MM OCTOPOXKHAA NPodyBKa
nydiie Bcero noaxoadr ansa ounctku. NMpu
MCMOoNb30BaHUKN CXaToro BO3ayxa HagesanTe
cpefcTea Angd 3awuThbl rnas (HanpuMep, 3aluTHbIe
OYKM) U HE NCMNOMb3YNTE CXKaTbl BO3AYX CAULLKOM
GIM3KO K BO3AYLLIHOMY PUMbTPY.

e [lpn cunbHOM 3arpsis3HeHMM 06a punbTPa MOXHO
OYNCTUTb B HEBOCMMAMEHSAOLWEMCS XNAKOM
cpencTBe ANs OUUCTKU (TEMNSTON MbISTbHOM BOOON).

Mepen ycTtaHoBKON HEOBGXOAUMO NOSTHOCTLIO BbICYLUNTD

oba cunbTpa.

Mpun nospexgeHHOM (bunbTpyoLem matepuane

cnefyeTt cpasy 3aMeHUTb COOTBETCTBYHOLLME YaCTMU.

Mpn noBpexaeHnsax apuratens, BO3HUKLLWX B

pesynbTate HeHanexallero yxoaa, npaso Ha

rapaHTUMHbI PEMOHT HE NPeaoCTaBMAeTCs.

YcTaHoBKa Koxyxa
= >/ Ona obnerdeHus MoHTaxa HaxmuTe Brnepes

() YCTPOWCTBO ANS 3aluuThI PyK (3) (Topmo3s uenu

npuBeaeH B OeNCTBUE).

e YCTaHOBMUTE KOXYX NPSMO.

e BcTaBbTe KOXyX MOMHOCTBIO B BbIEMKY OCHOBHOIO
Kopnyca.

o [1py npaBunbHOW NOCagKe KOXyxa CHOBa 3akpenuTe
ero Tpems 3axmma (16).

PYCCKUM 15
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12.4 Hacmpouka kapbropamopa

OO®

OnTMmanbHas HacTpolika kapOtopaTopa BbINOMHEHA
Ha 3aBofe. B 3aBucumocTun ot MecTta NpyMeHeHus
(ropbl, paBHMHA) MOXET NOTPebOBaTLCHA KOPPEKLUNSA
HaCTPOWKN XOMOCTOro Xo4a C MOMOLLbIO
orpaHM4nTeNbHOro BUHTa «T» XonocToro xoaa (24).

Mpv npaBUNbLHOM HaCTPOMKE XONOCTOro xoaa
ABuraTenb JOIMKEH paboTaTb Ha XONocToM xoay 6e3
npuBeaeHnst B 4eNCTBME NNbHOW Lienu. Koppekumm
HACTPOWMKN Ha YKa3aHHYIO B TEXHUYECKUX
XapaKkTepucTMKax CPeOHIO YacToTy BpaLleHUs npu
XOJI0CTOM XOZ€ MOXXHO BbINOSTHUTL NOCPEACTBOM
OorpaHMYnNTENbHOro BUHTA «T» XONOCTOro Xoaa,
nyylie BCero ¢ NoMOLLb TaxoMeTpa, CneayoLwmm
obpasom:

L] Ecnn yCTaHOBKa XOJ10CTOro xoaa CrnKom
BbiCOKas (B 0COBEHHOCTU, ecnu NunbHast Lenb
yXe npuBeaeHa B genctane 6e3 gaum rasa),
cnerka oTKpyTUTE OrpaHNYUTENbHBLIN BUHT «T»
XOJOCTOro Xo4a NPOTUB HYaCOBOW CTPESIKU.

° Ecnn YCTaHOBKa XOJ10CTOro xoaa ClnKom
HU3Kas (oBuraTenb BbIKMOYaeTCs Aaxe Ha
XOMOCTOM X0fy), crnerka oTkpyTuTe
OrpaHn4YmMTEnNbHbBIN BUHT «T» XONOCTOro xoga no
4YacoBOW CTpenke A0 paBHOMePHOW paboThl
asuratens.

3anpellaeTcs NpuBOAUTL B AEVCTBUE
MUNbHYIO LEMb NPY XOnocToM xoge!

Ecnn ontumanbHasa HacTponka kapOtopaTtopa He
OOCTUraeTcs 3a CHET KOPPEKTUPOBKU
OorpaHMYnNTENbHOro BUHTA «T» XONOCTOro Xoaa,
oThanTe kapbopaTop B cneunannampoBaHHyHo
MacCTepCKyto A58 ONTUManbHON HACTPONKN.

HacTtpoliika perynmpoBo4HbIX BAHTOB COCTaBa
roproyer cMecu npm xonoctTom xopge «L» n
cocTaBa roproyein CMecu nNpu NosIHOW Harpyske
«H» (25) gomxHa BbINONMHATLCSA TONbLKO B
cneunanu3npoBaHHON MaCTEPCKOWN.

Huxecnegywuime ykasaHua npegHasHayYeHbl Ans

cneunann3npoBaHHbIX MaCTepPCKUX

[ns KOPPEKTUPOBKN PErynMpoOBOYHOIO BUHTA
cocTaBa roptoyeri CMecu Npu XonocTom xofe «Ly» u
perynmpoBOYHOro BUHTa COCTaBa ropro4en cMmecu
npu nornHou Harpyske «H» cnegyet ucnonb3oBaTb
kntov ansa kapbiopatopa D-CUT.

[ns npaBubHOW HAcCTpOKKKN KapOtopaTopa
BO34YLUHbIA UNbTP JOMKEH ObiTb YNCTbIM.
lMepen HacTponkon nporpente apuraterb.

HacTpoiika kapbiopaTopa cnyxut ans 4OCTMKEHNS
MaKCMManbHOW MOLLHOCTWU aABuraTens. Ans
HaCTpOWKK cnenyeT obsi3aTenbHO NCMNONbL30BaTh
TaxomeTp!

BaxHo: He ycTaHaBnuBanTe BbICOKYHO 4acTOTy
BpalLLEeHMs B KayecTBe 3aaHHON, TaK Kak 3TO MOXET
NPMBECTU K NoBpexXaeHuto apuratens!

PYCCKUN 16

12.5 TexHu4yecKkoe obcnyxusaHue mopmo3a
uenu

OO

ExxeqHeBHO NpoBepsifTe NerkocTb Xo4a u
PYHKUNOHANBHOCTb. Yaanante cMony, Onumk1 1
3arpsi3HeHns.

Puc. 37 mpumepHo pas B Hegento HaHocUTe cmasky
Ha BUOMMbIE MECTa COYNEHEeHU 1 NOALLUUMHUKNA.
MpoBepKy NnpaBUIbHOCTU (PYHKLIMOHUPOBAHUA
BbINOJIHANTE B COOTBETCTBUM C rnmaBoun 8 nepep
Ha4yanom paboTbl.

12.6 NaweHue subpayuu

Ecnun BuGpaunm Ha pykosiTke nocre onuTenbHOro
BPEMEHW 3KCryaTaumm CyLLEeCTBEHHO YCUINNBAKOTCS,
HECMOTpPSI Ha HOBOE COCTOSIHME MOTONWIbI, creayeT
NPOBepUTb AeMNUPYIOLLNE ITEMEHTbI
(pesnHomeTanmM4yeckme ynpyrme anemeHTbl) Ha
Hanuune NOBPEXAEHWIA 1 NPU HEOBXOAUMOCTH
3aMeHUTb.

Pa6GoTa c HencnpaBHOM CMCTEMOW ralieHus
BMbpaunn onacHa ans 3goposbs!

12.7 UHbopmayusi o ceeye 3axku2aHusi

OO

CBeuy 3axuraHmsa cnegyeT perynsipHoO NpoBepsiThb

yepes kaxable 50 pabounx Yacos.

e CHSATb KOXYX MOTOMMUIbI.

e BbiTawmTb HaxoasaLWMNCA NOA4 HUM CBEYHOWN
HaKOHEYHMUK.

o BbIBEpHYTb CBEYY 3aXUraHNS N XOPOLLIO
npocyLnTb €ee.

Ecnu anekTpoakl cunbHO ob6ropenu, cnegyet

HemMeaeHHO 3aMeHUTb CBEYY 3aXuraHusi, B

NPOTMBHOM cny4yae — vepes kaxable 100 4yacos.

Ecnun cBeva 3axuraHnsa BolBEpHYyTa, UK NPOBOA

3aXXuraHms BbIHYT N3 HAKOHEYHMKa, 3anpeLiaeTcs

npuBOANTbL ABUraTens B ABwxeHue. CyulectsyeT

OMacHOCTb Nnoxapa B pesynbrarte

nckpoobpasoBaHusi!

CBeyva 3axuraHus ¢ NnoMexonoaaBnstoLLUM

pe3ncTopom (kanunbHoe uncno 200) nmeet

cnegytowee obo3HaveHme:

BOSCH WSR6F nnun nogobHoe.

MpeanncaHHoe paccTosiHNe MeXay anekTpogamu

coctasnset 0,5 mm.

Mepea Hayanom paboTbl NPOBEPUTL NPABUIBHOCTb

NOAKMNIOYEHMS M LIENOCTHOCTb M30MsiUMM NpoBoaa

3aXUraHusi.

o CHOBa BKpPYTUTb CBEYY 3aXKUraHus.

e YCTaHOBMWTb CBEYHOMN HAaKOHEYHUK Ha CBeYy
3aXuraHus.

e YCTaHOBUTb KOXYX MOTOMUIbI.

12.8 3ameHa monnueHo2o hunbmpa

O0®®

Mbl pekoMeHayeM eXerogHoO 3aMeHsTb TOMMBHbIN
unbTp TOoNNMBHOIO 6aka B cneunannanpoBaHHON
MacCTepPCKON.

CneumanucT JoSmKeH OCTOPOXHO MOATSAHYTh
TONNMBHBIA UNBLTP K OTBEPCTUIO TONNMBHOTO 6aka ¢
MOMOLLIbIO MPOBOSIOYHOM NeTnun. CrneanTe 3a Tem,
YTOOLI YTOSLLEHME TOMMMBHOIO LUMIAHra y CTEHKM
©aka He nonano B bak.
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12.9 NnaH mexHu4yeckoao obcrnyxueaHusi
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o KOCBEHHbIN yLLEPO, Takke KOPPO3UI0, MPU HEHAANEXALLEM XpaHEHWM | Xa|%|5|5|23|%
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KomnnekTHbIN arperat BuayanbHasa npoBepka COCTOAHUSA X
OuucTka (BKIIHOYas MECTO BMycka BO34yXa, X X |X
pebpa oxnaxaeHus umnuHapa)
MunbHasa wWuHa BusyanbHasa npoBepka COCTOSIHUA X
lMepeBopaymBaHme LINHbI X
Cmaska NoBOPOTHON 3BE3004KU X
OuncTka nasa uenu / cMa3o4yHOro OTBEPCTUS X
OuuncTtka BHYTPEHHEN CTOPOHDI KPbILLKW LUMHbI X
MunbHasa uenb BusyanbHas npoBepka COCTOSAHUS, COCTOSIHUS X
3aTOYKM
lMepeToyka X |X
3ameHa, npy Heo6XoaNMMOCTHN 3aMeHa 3BE3004KN X
LenHon nepefadv U cMaska NoALUMMHUKA
3BE3404KM LIENHON nepegaym
Topmos3 uenu MpoBepka yHKLUMOHMPOBAHUSA, NErkocTn xoaa X
OuyucTka, cMa3ka MeCcT COYNeHEeHUn X X
Cwmaska uenw MpoBepka X
MywwuTtenb BuayanbHasa npoBepka COCTOSHUS, MPOYHOCTU X
nocagkv BUHTOB
Kap6topaTtop lMpoBepka xonocToro xoaa X
HacTpolika xonocToro xoaa X
Bo3aywHbIn punbTp Ounctka X
(TnaBHbIN BO3AYLUHBIA OUMBLTP, 3ameHa X
dunbTp NpeaBapuUTENnbHOM
OYMCTKM)
CBeu4a 3axuraHus [MpoBepka paccTosAHUSA MeXay aneKkTpogamm 1 X X
npv Heo6XoOUMOCTU pPerynnpoBKa
3ameHa X |X
TonnuBHbLIN bakK, MacnAHon 6ak |O4ncTka X X
TonnuBHbIN PUNLTP 3ameHa X
Bce nocTynHble BUHTDI MNoaTtarneaHne X X |X
(3a nckntoveHmem
perynmpoBOYHbIX BUHTOB)
[Mpoure opraHbl ynpaBneHus MpoBepka pyHKUMOHMPOBAHUS X
[TymGnep BbIkNtoYEHUs, pblyar
ynpaeneHns nogaden Tonnmea,
CTOMNOp pblvara ynpaBneHus
nogayen Tonnuea, oukcaTop
noslyrasa Bo3AyLUHOW 3aCITIOHKM,
NMyCKOBOE YCTPOUCTBO]
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13. PekomeHaauuu no camonomMoLum

Bo3smoxHble cbon B paboTe:

e [lByratenb He 3anyckaeTcs
o Hactponku nycka? (Hanpumep, Tymbnep
BbIKITHOYEHUS)
o Ceyva 3axunraHua?
= OUnCTUTb UK 3aMEHNTb
o Kamepa cropaHus nepeo6oraiieHa

* BbIBEPHYTb CBEYY 3a)KMraHusl, NpoCyLLUTD,
NPOBETPUTL KamMepy CropaHus

o Crapoe Tonnmeo?

" OI'IOpO)KHMTb N ouncTUTh Bak, 3anuTb cBEXEe
TOnJnmBeoO

e Llenb He paboTaeT
o Topmos uenn?

e Llenb npuBoauTCH B 4eNCTBME NPU XONOCTOM Xoae
o HacTtporka xonocToro xoga CruvLIKOM BblcOKast
o MydTa HencnpasHa
= CepBucHasa mactepckas

¢ [1noxasa MOLWHOCTbL ABUraTerns
o Bo3aywHei punstp 3abut
= Ouuctutb 0ba dunbTpa
o BosgywHasa 3acnoHka oTKpbITa HE NONHOCTLIO

= [loNHOCTLIO BAABUTL pblyara npuBoaa
BO3AYLUHOW 3aCITOHKU

o HacTtpoikn kap6topaTtopa, HacTpouku L - H
= CepBuCHas MacTepckasi

e [lunbHas uenb pexeT nnoxo
0] Llel'lb 3aTtynuiiacb Unn HenpasuribHO 3aTo4YeHa
. I'IpanmbHo 3aTo4nNTb Uenb

BaxkHble ykazaHus no obcnyxnsaHuto (KpaTko):

¢ [lepepn 3anyckom:
o MoTtonuna B TexHn4eckn 6esonacHom
cocTosiHun!

o Tonnmeo 1 macno 3anuTbl?
o HaTtsaxeHue uenu yctaHOBNEHO NPaBUILHO.
o HacTtponku nycka B nopsigke?

= [panmep

= [lonyras Bo34yLUHOW 3aCITOHKN

= [1eKkoMNPEeCCUOHHbIN KranaH (B 3aBUCUMOCTU
OT Moaenw)

* Tym6nep BbIKIHO4YeHUs!
= Topmo3 uenu

o Bo Bpems paboThbl

o NpoBepunTb HaTsHKEHME NUITbHOW Lenu =» npwu
HeobXoAMMOCTM OTperynnpoBaThb.

o NpoBepunTb CMasKy NUIILHOW Lienu.
o [NpoBepuTbL HACTPONKY XOSTOCTOro Xoaa.
o MNMpoBepka paboTbl TOpMO3a Lienu.

e [locne paboTbl = ocnabuTb HaTAXXeHue Lenu.

PYCCKUM 18

14. UsHawmBalowmecs getanu

PaanunyHble KOMMNOHEHTLI MOABEPXKEHDI

00yCnoBneHHOMY 3KCnyaTaumei N3HOCY Unu

HOpMaIibHOMY M3HALUMBAHMWIO U NPU HEOBXOAMMOCTU

nognexaTt CBOEBPEMEHHOM 3ameHe. ["apaHTud

N3roTOBMTESS HE pacnpocTpaHseTcs Ha

HWXKecneayLne n3HallmBawLmecsa getanu:

e JkcnnyaTaumoHHble MaTepuansi

e BosaywHbi unbTp

e TonnueHbIA QUNLTP

e Bce peanHoBble geTanu, KOHTaKTUpYoLWNE C
TOMNMBOM

e MydTta cuennenns

e CBeuva 3axuraHus

¢ [lyckoBoe ycTponcTBO

e PexyLline NHCTPYMEHTbI: NUITbHAs WKWHa / NnbHas
uenb

e Bubporacsiume anemeHTbl U3 pe3uHbl

15. NapaHTUA

M3rotoBuTenb rapaHtTupyeT 6e3ynpeyHoe KauecTBo U

GepeT Ha cebsa pacxoabl N0 yCTPaAHEHMIO HEMOaa0K

nyTemM 3aMeHbl AedeKTHbIX AeTanen B cnyyae b6paka

MaTepuana unm npor3BoACcTBEHHOro bpaka,

BO3HMKAKOLINX B TEYEHME rAPaHTUNHOIO CPpoKa C

aatbl npogaxu. MNoxanyncra, yunTbiBanTe, 4YTo B

HEKOTOpPLIX CTpaHax AeUCTBYOT 0cobble YCNoBMS

rapaHTum. B cnyvyae coMHeHust obpallanTecs K

Bawemy npogaeuy. OH kak npodaBeL, n3genus HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a NpefoCTaBlieHNE rapaHTUN.

Mbl npocm U3BMHUTL HAc, YTO Ha cnegylowme

NPUYMHbI, NpUBEALLNE K MPUUYNHEHUIO yiepba,

rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs:

e HecobniogeHne MHCTPYKLMM MO 3KCNyaTaumm.

¢ HeBbinonHeHne HeobxoauMbIX paboT no
TEXHUYECKOMY OOCIY>KMBAHUIO N OUYUCTKE.

o [loBpexaeHne BCeACTBUE HeHaOIeXaLLen
HacTpoWKn kapbtopaTopa.

M3Hoc BCcneacTeme HoOpManbHOMO M3HALLMBAHUS.
ABHas neperpyska BCNeacTBUE AMUTENBHOMO
NPEeBbILUEHNS] BEPXHEN rPaHULbl MOLLIHOCTH.

e lcnonb3oBaHue HepaspeLleHHbIX pabounx
WHCTPYMEHTOB.

¢ [lpMMeHeHMe cunbl, HeNpaBUNbHOE obpalleHune,
HenpaBOMEPHOE MCMNONb30BaHNE NN HECHACTHbIN
cnyyan.

e [loBpexaeHne B pesynbTaTe NeperpeBaHuns
BCNeACTBME 3arpsi3HEHMI Kopnyca BEHTUIIATOpA.

e BmellaTtenbCcTBO HEKOMMNETEHTHbIX NNLL UMK
NonbITKW NPOBEAEHUSI PEMOHTA HEHaaNeXallm
obpasom.

e lcnonb3oBaHWe HeNOAXOoASALWMX 3anacHbIX YacTen
WITM HEOPUTNHANbHbIX AeTanen, ecrivm OHW ABUINUCH
NPUYMHON NOBPEXOEHNS.

¢ llcnonb3oBaHne HEMOAXOOALLNX
SKCMyaTaunoHHbIX MaTepmarnos Uin Mmatepuanos
C UCTEKLLUMM CPOKOM XPaHEHMUS.

e [loBpexaeHus, BblTekalowmne n3 ycrnosun
SKCMyaTauumn Npu apeHae.

PaboTbl Mo 04NCTKE, YXOAY W PETYIIMPOBKE HE

SABMAKTCA rapaHTUNHLIMW yCryramu.

JTiobble rapaHTUiHbIE paboTbl OMKHbI BbIMOMHATLCS

YNONMHOMOYEHHbLIMW U3rOTOBUTENEM

crneumann3vpoBaHHbIMU OMnepamMu.
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NHCTpyKuma 3a ynoTpeda
OpurnHanHo pbkoBOACTBO 3a paboTa

MomopeH mpuoH
EBLJITAPCKU

A lMpedu nbpeomo nyckaHe 8 ekcrinoamauyusi
rnpoyememe 8HUMamesiTHO ma3su UHCMpPYyKUUs 3a
yrnompeba u crassatime rnpedu 8CUYKO
UHcmpykyuume 3a 6esonacHocm.

3a da cbxpaHume 3a Ob/120 8peme
pabomocrnocobHocmma Ha Bawusi MomopeH
mpuoH, mpsibea Oa criazeame Mo4YyHO
UHCMpyKyusima 3a mexHu4ecko obcriyxeaHe.

AKo c1ed 3ano3HagaHemo ¢ masu UHCMpYyKyus
3a ynompeba umame O0Mb/IHUMESIHU 8bIPOCU,
Bawusm dunsp we Bu omeoeopu ¢ ydosoricmeue.

Leknapayus 3a cbomeemcmeue: 3Hak CE =
Heknapayusma 3a cbomeemcmeue: 3Hak CE Ha
omaeJsieH donbJIHUMEIIeH JIucm e cbCmasHa
yacm Ha masu UHCMPYyKUusi 3a yrnompeba.

OnakoBKa 1 U3XBbpPIsiHE

3anaseTe opurnHanHata onakoBka 3a 3awuTa oT
TPaHCMOPTHU NOBPEAN B CNy4Yain Ha nsnpawaHe unm
TpaHcrnopTupaHe. AKO ONakoBbYHUAT MaTepuarn
BeYye He e Heobxoamm, Ton TpsibBa Aa ce N3XBbPIM
Ccb0oOpasHoO MecTHUTE n3nckBaHus. OnakoBbYHUTE
mMaTepuanu oT KapTOH ca CYPOBUHU, KOUTO MOraT Aa
ce 13nonsBeaT MOBTOPHO WM Aa ce BbpHaT 3a
peuunKknupaHe.

KoraTo MHCTPYMEHTBLT e Beye HerogeH 3a paboTa,
Ton TpsIbBa Aa ce U3XBbpin Cbobpa3HO MecTHUTE
N3UCKBaHWS.

CumBonu

Bbpxy MHCTPYMEHTa 1 B Ta3un MHCTPYKUMSA 3a
ynotpeba ce nsnonssaT crnegHUTEe CUMBOIN:

Mpeawn nyckaHe B ekcnnoartauums 1 npegu
BCUYKM paboTN MO TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, MOHTaXa U NOYNCTBAHETO
npoyveTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba

Mpeawn cTapTMpaHeTo Ha MOTopa nocTaBeTe
Kacka, aHTMMOHU 1 3aLLUTEH LLIMEM

M3kntoveTte MOTOpa

00 9

Bb3ayliHa knana:

NnonoXeHne 3a cTapTMpaHe Ha CTy4eH MOTOp
= n3gbpnanTte nocrta

paboTa n cTapTupaHe Ha ToMbJT MOTOpP =
HaTUCHeTe NnocTa

4

CmasBaHe 3a Bepurata: CMMBOJ1 Ha Kanaka
Ha pe3epBoapa 3a CMa3KaTa 3a Bepurata

rOpI/IBHa CMecC: CMMBOJ1 Had Kanaka Ha
pesepBoapa 3a ropmBHaTa CMec

OnacHocT! pun HecnaseaHe Ha
WHCTPYKLMSATa MOXe Ja Ce CTUTHe A0
ONacHM 3a XXUBOTA HELLACTHU Cry4vau.

Mpn paboTu € M N0 MHCTPYMEHTA HoceTe
3aWMUTHU pbKaBnULm

HoceTe 3apaBu 06yBKM C NOOMETKN, KOUTO
He ce nNnb3raT, Hark-A4obpe — 3aLUMTHM
00yBKM

@ QP

CnvlpaqKa Ha Bepurara: 3a akTuBmMpaHe Ha
6ﬂOKMpaH8TO HaTUCHETEe NoCTa Hanpena no
NOCOKa Ha HanpasldBallaTta WnHa

G
X

L

3a ocBoboOXxaaBaHe AOpbhnHETEe J10CTa OTHOBO
Ha3ad KbM p,broo6pa3HaTa PbKOXBaATKa

@

BHumaHue: obpaTeH yaap (oTtkar)

6 Ykasanus B rn. 10. "OnacHocT ot
obpateH yoap"

B 6n130CcT O MOTOPHUS TPMOH U MSICTOTO 3a

3apexaaHe nyLeHeTo e 3abpaHeHo!

[pbXKTe MOTOPHUSA TPUOH U Pe3epBHUS
KOHTeMHep 3a ropuBo Janeye oT OTKPUT
ObH

“'

@

- MOTOPHMAT TPUOH M3XBBPNSA OTPaboTeHN

rasoBe;

A - beH3nHOBUTE M3NapeHnsi ca OTPOBHMY;
=> He CTapTupaunTe M He 3apexnanTe B
3aTBOPEHM NOMELLEHNS

UniocTpauuu:

3a pasrnexnaHe Ha UnNCTpauMnTe oTBopeTe
pasrpbLUaLluTe ce CTpaHuULM Ha oBBMBKaTa.

BEBITAPCKA 1



BG - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

CtpaHnua
BEBIFTAPCKA =

I =33 17 L= 0 I = T T 3
2. HCTPYKLIMM 30 O@30MACHOCT wuuutmurnmsnnssnssssssnssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssnnssnssnnsnnss 4q
2.1 Ynompeba o npedHasHayvyeHue / Obwu ykasaHusi 3a 6e3onacHocm 4

2.2 PabomHo obnekro 4

2.3 [lpu 3apexdaHe ¢ 2opuso 5

2.4 [lpu mpaHcriopmupaHe Ha UHCmpyMeHma 5

2.5 [lpu canobsisaHe, no4yucmeaHe, HacmMpoUku, NoAOOPBXKa U PEMOHM 5

2.6 [lpedu cmapmupaHe 5

2.7 [lpu cmapmupaHe 6

2.8 [lpu paboma 6

3. KOMNJIEKT HA JOCTABKATA seumururermsnaresmsnmsesmssmsesmssmsesmssmsesmssmsessssssessssnsessssnsessssmsssnssnsesnssnsnsnsnnnnsnnnnn 7
4. HaumeHoBaHMe Ha BaXHW 06CNyXBawm U PYHKLMOHANHUN €NTIEMEHTM .ecuvrenrrnessrmsssmsssnnssnnsssnsssnns 7
5. DUPMEHA TADCIIKA teruurrnnsrnmsrnnssrnssnnmssnnssnnsssnssssnsssnsssnssssnsssnssssssssnssssssssnsssnsssnssssnsssnsssnnsssnsssnnssnnssnn 7
6. NMOATOTOBKA 3@ PADOTA 1uuuteurmureesrassnmsassnssssssasssssssssasssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssssnsssnssnssnnssnssnnsnnss 8
6.1 MoHmax Ha Hanpassseaujama wuHa u eepusama 8

6.2 PeeynupaHe onbeaHemo Ha gepuzama 8

7. 3apexaaHe C ropMBO U MAcCsIO 32 CMA3BaHE HA BEPUMATA uureesrrnssrnnsrsnsssnsssnnsssnsssnsssnnssnnsssnnssnnssnn 8
7.1 UHgopmayus 3a 2opusomo 8

7.2 CbOomHoOweHUe Ha cMecgaHe 8

7.3 BapexdaHe ¢ 2opuso 9

7.4 CmaseaHe Ha gepuzama 9

8. CNINPAYUKA HA BOPUIAT A wmurresrmnrnnssmssnmssnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssssssnssnnssnssnnsnnss 9
9. CtapTpaHe Ha MOTOpPa /| U3KNIOUBAHE HA MOTOP@ uueuutmsrmmssmssnnsenssnssnnssnssnnssnssnssnnssnssnnsnnssnnsnnsn 10
9.1 Cmapmosu HacmpoUKu 10

9.2 [lyckaHe 8 Oelicmsue 10

9.3 Ako momopbm He 3apabomea: 10

9.4 WUsknoyeaHe Ha dguzamerns: 11

10. ONACHOCT OT OOPATEH Y/ A AP teuurrussrassrnnssnnssnnsssnsssnnssnnsssnsssnnsssnsssnsssnssssnsssnsssnssssnsssnsssnnsssnsssnnssnns 11
11. MPUNOXKEHNE HA MOTOPHMSA TPMOH teurmurnmsrnssnmssnssassssssnssnssssssnssssssnssnssssssnssssssnssnsssnssnssnnssnssnnsnnss 12
11.1 O6nacmu Ha rpunoxeHue 12

11.2 Peeynupauw, 8UHM 3a cMa3eaHemo Ha eepuzama 12

11.3 Hacmpolika 3a 3umMeH pexXuM/HOPMarieH PEXUM 12

11.4 Ps3aHe 12

12. YKa3aHUs 32 PA0OTA M NOALPBIKKA ureurensrmssnmssnsrnssnsssnssnnssnssnssssssnssnsssnssnssssssnssnnssnssnssnnssnssnnsnnss 14
12.1 CnupaHe om ekcryioamauusi U CbxpaHeHue 14

12.2 [ModdpbiKKa U epUXu 3a pexewama sapHumypa 14

12.3 [lNoddpnbxka Ha 8b30YWHUS hunmbp 15

12.4 Hacmpolika Ha kapbypamopa 16

12.5 [lNoddpbxxka Ha criupadykama Ha eepuzama 16

12.6 Cmek4yasaHe Ha subpauyuu 16

12.7 WHgbopmayus 3a 3ananumenHama ceeuw 16

12.8 CwmsHa Ha 2opusHUs bunmbp 16

12.9 [lnaH 3a mexHuU4ecKkomo obcryxeaHe 17

13. CEBETM 3a CAMOIMOMOLL, ceueuuestesnmsmnssssnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssnsnnsnnsns 18
14. A3HOCBALLM CE@ YACTM uuuuunsununnnssnsnnnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsnsnnsnsnnns 18
ST - 1 o = 1 T 17 18

B MHTEepecC Ha NOCTOAHHOTO YCbBbpLUEHCTBaAHE Ha HaWnNTe NMHCTPYMEHTU CU 3ana3BaMe NMpaBoTO Ha
M3MeHeHNA B KOMNJieKkTa Ha AoCTaBKaTa No OTHOLLEeHWEe Ha q)opma, TEXHUKa N NPpUHaAANEeXHOCTW.

ChblLo Taka MOnMM aa NposiBUTe pa3bupaHe, Ye oT MHpopMaLmaTa U N306paxeHnaTa B ToBa PbKOBO/ICTBO He
MoraT Aa crnefBart NpeTeHLUuN.
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1. TexHU4YECKM AaHHMU

MoTopeH TpuoH

CC 3651

CC 4051

CC 4256

MoTop EnoHoumnuHapoB ABYTakTOB MOTOP
yeTMpuKaHanHo MneHe

Pa6oTeH o6em cm? 51 51 56
OTtBoOp/Xopg mm 45/ 32 45/ 32 47/ 32
Makc. moLHoCT kW 2,6 2,9 3,1
npu 060poTH Viin 9 400 9 500 9 500
Makc. BbpTAL, MOMEHT Nm 29 3,0 3,3
npu 060poTH Y nin 6 000 6 000 6 000
Makc. gonyctummn obopoTtun 1/min 12 500 13 000 13 500
0e3 HaToBapBaHe C pexeLl, MHCTPYMEHT 1 200 + 200 1+ 200
CpenHu o6opoTH Ha NpaseH xo4 1/min 2 800 + 200
O60pOTH Ha BKMIOYBAHE Y min 4200 + 200
O6em Ha ropmBHUSA pe3epBoap 0,6

I
CbOTHOLLEHNE HA CMeCBaHe Ha ropuBOTO:

¢ "CubCadet 2-Stroke-Oil" 1:50

C Opyrv ABYTakTOBM Macra 1:25
Pa3xon Ha ropneo npy Makc. MOLLIHOCT
cbrnacHo 1SO 7293 “In 1,5 1,5 1,6
Cnevu. pa3xod Npy Makc. MOLLHOCT
cbrnacHo ISO 7293 9 xwh 556 528 499
CmasBaHe Ha Bepurata obem Ha macneHus pesepsoap | 0,35

Kapbypatop

HesaBucum oT NoOnoXeHMeTo MemopaHeH
KapbypaTtop ¢ npariMep 1 BrpageHa ropueHa

nomMmna

Bb3gyweH untup Mpeadvntup

maBeH Bb3ayLIEH OUNTLP

CUTHa uenka

dunnTbp OT hrmMnc ¢ ronsam obem.

3ananeaHe EnekTpoHHO ynpaBnsiBaHO MarHMTHO 3anarnBaHe,
6e3 n3HoceaHe

3101 Ha BEPUKHOTO KOSeno 7

CTtbnka uon .325” 3/8”

[ObmkuHa Ha pA3aHe cm/uon 38/15” 40/16”

Bbpown 3agBmxBaLym 3BeHa 64 60

[ebenuHa Ha 3agBMXBaLLUTE 3BEHA mm/uon 1,5/.058”

Paamepn BucoudmHa / luMpuHa / gbmkuHa mm 270/250/770 270/ 250/ 790

Terno 6e3 cbabpXaHNETO Ha pe3epBoapa,

HanpaensiBawaTa WuHa 1 BepuraTa kg 52 5,2 5,3

Mpv onpeaensiHeTo Ha NOCOYEHNTE NO-A0MY CTOMHOCTU 3a BUGPALIMOHHOTO YCKOPEHMWE U1 3a Liyma
pas3nuyHUTe paboTHM PEXUMM Ca OLIEHEHM criopes CbOTBETHO BanuaHUs cTaHaapT

HuBo Ha 3ByKa Lpeq EN ISO 22868 dB(A) 101 101 102
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT Lyweq EN ISO 22868 dB(A) 112 112 112
BnBpaLmnoHHO ycKopeHue any eq cbrnacHo DIN ISO 22867

3agHa (gacHa) / gbroobpasHa (nsiBa) pbKoxBaTka m/s> 76/44 76/44 78/4,8

loavHa Ha NPOV3BOACTBO HA MOTOPHUSI TPUOH = BUXK hvpMeHaTa Tabernka Ha MOTOPHWS TPMOH (CpB. . 5).

BEBIFAPCKA 3
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2. NUHcTpyKumum 3a 6e3onacHocCT

2.1 Ynompeba ro npedHasHavyeHue / Obwu yka3zaHus 3a 6esonacHocm

MoTopHMAT TPUOH TpsibBa Aa ce M3non3sa eAMHCTBEHO 3a ps3aHe Ha AbPBO M AbpBEHW npeameTyn. 3a

V OPYrY Lenu MOTOPHUSIT TPMOH He TpsAbBsa aa ce ynoTtpebsasa (Bwx rm. 11.1 "Obnactu Ha npunoxeHue")
lMpoyeTeTe BHMMATENHO Tasn MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba npeay NbpBOTO NyCcKaHe B ekcnnoartaums u s

3anaseTe Ha curypHo MacTo. Ta Tpsbsa ga e BuHaru Ha pasnosioXeHne Ha MACTOTO Ha M3Nnon3saHe Ha MOTOPHUS

TPUOH 1 TpsiBBa Aa ce NpoyeTe OT BCAKO NULE, Ha KOETO Ca Bb3MOXeHW paboTu € U N0 MHCTPYMEHTA (BKIIOYUTENHO

TEeXHUYECKO 0bCnyxXBaHe, NOAAPBXKKA U PEMOHT).

M3non3BanTe MOTOPHUS TPMOH ¢ 0cobeHOo BHMMaHWe. PaboTaTa € U N0 MOTOPHUSI TPMOH Kpue U3KMIYMTENHO ronemu

pyckoBe npu HeobMUCNEHN 1 HENPOdECUOHANHN NOCTbLMNKU. BuHarn paboTeTe BHUMATENHO 1 C MakcMmarnHa

npeanasnyMBoCT MO OTHOLLEHUE Ha BCUYKM Bb3MOXHM OMAcHOCTM Y BCUYKM Bb3MOXHW CUTYaLum, KOMTO MoraT Aa ce
nosBAT. Hukora He n3BbpLiBarite paboTu, 3a KOUTO Ce YyBCTBaTe HENOArOTBEHM UMW HE MOXeTe Aa npeueHuTe

HanmbIHO ONacHOCTMTE OT TAX. AKO crief pa3yyaBaHeTO Ha Tasu MHCTPYKUMS 3a ynoTtpeba cTe oLe HeCUrypHHU,

nomMosneTe cneumanucT 3a CbBET UMK noceTeTe Kypc 3a 6esonacHa paboTta ¢ MOTOPHUSA TPUOH (Hanp. B TEXHWUKYM Mo

ObpBoobpaboTBaHe u ap.).

HecnassaHeTo Ha ykasaHuaTa 3a 6e30nacHOCT MOXe [a e OnacHo 3a xuBoTa. [NpuabpxanTe ce n KbM NpasunaTa

Nno TexHWKa Ha Be3onacHOCT Ha NPOECUOHANTHNTE CAPYXEHUS.

e [lpu paboTu B necHo 3ananvmMa pacTUTENHOCT 1 NPUY CyLla ocurypeTe noxaporacuTen (CblUecTByBa ONacHOCT
OT noxap).

e Ako paboTuTe 3a MbpPBW NbT C TaKbB MOTOPEH TPMOH, NMOUCKanTe oT AMCTpmbyTopa Aa Bu nokaxe n 0b6scHM
©e3onacHaTta paboTa ¢ Hero.

o [leua n mnagexu oo 18 roamHun He Tpsibea Aa paboTAT C MOTOPHUSA TPUOH, C U3KMOYeHMe Ha Mnaaexun Haa 16
rogvHKn, KOUMTo ce obyyasaTt nog HabnaeHue.

e  MOTOPHUAT TPMOH ce 0BCnyKBa NO NPUMHLMN OT €4HO N1LEe — OPU NPU CTapTMpaHeTo. Xopa 1 XUBOTHN TpsibBa
[Aa CTOAT Aanede oT paboTHUS yyacTbK. BHumaBaiiTe 3a gela v XMBOTHU, KOUTO Ce KPUAT B rbCcTanaka. Ako ce
npubnmkasa YOBEK UNN XXMBOTHO, BeAHara cnpeTte MalumMHaTa 1 pexeLums MHCTpyMeHT. Pabotelwmar ¢
WHCTPYMEHTa € OTrOBOPEH 3a ONacHOCTM M 3M0MOMYKN, KOMTO Bb3HMKHAT 3a ApYrK Xopa 1 TaxHaTa cobCTBEHOCT.

e TpuoHbT TpAbBa Aa ce npedocTaBs U 3aemMa caMo Ha Xxopa, KOMTO ca 3ano3HaTu € TO3W TUM UHCTPYMEHT,
obcnyXBaHETO My U MHCTPyKUMSTa 3a ynotpeba. BuHarn npegasante n Tasm MHCTPYKLMA 3a ynotpeba.

e Korato pabotute c TpuoHa, TpAbBa Aa cte B 4OOPO CbCTOSHUE, OTNOYUHANM 1 3ApaBMu.

e [loa Bb34eNCTBMETO Ha ankoxorl, Apora U NekapcTea, KOUTO BAMASAT HA Bb3MOXHOCTUTE 3a peakumns, TPUOHBT He
Tps6Ba Aa ce n3nonsea.

e He npeanpvemanTe nsmMmeHeHus NO CbLUECTBYBaLUMTE NpeanasHu YCTPONCTBa 1 0BCnyXBaLln eNeMeHTy.

e MoTopHUAT TproH TpsibBa Aa ce 13non3ea camo B CbCTOsIHME Ha ekcnrnoaTaumoHHa 6e3onacHocT — OnacHocCT
ot 3nononyka! Npeaun Bcsko nsnonssaHe TpsibBa Aa ce NpoBepsiBa ekcnnoaTaumMoHHaTa 6e30nacHOCT Ha
MOTOPHMWSA TPUOH.

e Tpsabsa ga ce n3non3saT caMo NPUHAANEXHOCTM U CMEHAEMUN YaCTW, KOUTO ca 4OCTaBEHW OT NPOU3BOAUTENS U
ca M3pn4YHO oAoBpeHN 3a TO3N TUM UHCTPYMEHT.

e HapexpgHaTa pabota n 6e3onacHoCTTa Ha MHCTPYMEHTa 3aBUCAT U OT KaYECTBOTO Ha U3MOM3BaHUTE pe3epBHU
YacTu. MisnonasanTe camo OpurMHanHun pesepsHn Yactn. OpurnHanHu YacTn ca camo Tesn OT NpousBoauTens
Ha MHCTPYMEHTa U camo Te rapaHT1paT Bb3MOXHO Hal-BUCOKO KA4eCTBO MO OTHOLLEHME Ha MaTepuanu,
cnasBaHe Ha pa3mepu, yHKUMOHUpaHe 1 6e3onacHocT. OpUrMHanHn pe3epBHN YacTu 1 NPUHAANEXHOCTH
MOXeTe [a 3aKynute oT aunbpa. Ton pa3nonara ¢ Heobxoagummute cneundukaLmm Ha pes3epBHUTE YacTu 3a
onpegensHe Ha HeobxoguMWUTE HOMeEpa Ha pe3epBHUTE YacTu U C TekyLla nHgopmaums 3a nogobpeHns Ha
AeTannuTe u HOBOCTW B aCOPTUMEHTA OT pe3epBHM yacTu. Mons nmavite npeasna, Ye nNpu U3nonssaHe Ha
HeopWrMHanHW 4acTu AaBaHe Ha rapaHums € HEBb3MOXHO.

e Korato MHCTPYMEHTBLT He Ce U3Non3Ba, Ton TpsAbBa Aa ce 0OCTaBu Ha CUIYPHO MACTO, Taka ve a He
npeacTaensiBa ONacHOCT 3a HUKoro. MoTopbT TpsibBa Aa ce U3KIoYK.

KonTo He ce cbobpassiBa ¢ ykazaHusiTa 3a 6e3onacHOCT, ynotpeba unu nogapbkka, HOCU OTFOBOPHOCT 33 BCUYKM

nNpou3TUYaLLy OT ToBa NOBPeAN U KOCBEHN LLETU.

2.2 PabommHo obrnekrno

3a n3bsrsaHe Ha HapaHsiBaHUS HoceTe 06nekno cbobpasHo NpeanucaHusiTa (MAaHTaNoH ¢ nognnaTa 3a 3awumTa oT
paspsAsBaHe) 1 nM4HK NpegnasHu cpeactea. O6neknoTo Tpsbea ga e no TanoTo (6e3 maHweTn) 1 ga He
Bb3NPensTCTBa ABUXKEHNATA.

He HoceTe Wwan, BpaToBpb3ka, BuKyTa unu gpexu, KOMTo MoraT [a ce 3axBaHaT OT peXeLLms MUHCTPYMEHT, XpacTuTe
unn knonnTe. [bnruTte kocn TpsibBa Aa ce BbpxaT v npubepart (kbpna, wanka, kacka v gp. n.).

@ HoceTte 3apaBu 06yBKM C NOAMETKU, KOUTO HE Ce MNb3raT, Har-4obpe 3aWwuTHn o6yBKM C MeTanHo 6ombGe.
@ HoceTe 3almMTHM pbKaBULM C HEMMb3ralla ce rpanaea NoBbPXHOCT.

)\ V3nonsBavite nepcoHanHu aHTUOHM 1 3awmTeH wrnem (c nposopye). [Mpu paboTa B ropata BuHarm TpsbBea
g,/ [a ce Hocu 3awuTeH wnem. MNagawure KNoHW NpeacTaBnsaBaTt rofnsiMa onacHocCT.
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2.3 [lpu 3apexodaHe ¢ 2opuso

@ BEeH3UHBT e N3KNUYUTENHO NecHo 3ananum. CTonTe ganeye OT OTKPUT OFbH U HE pasnuBanTe ropmeo.
He nyweTe Ha paboOTHOTO MSICTO U HA MACTOTO 3a 3apexaaHe!

o [lpeau 3apexgaHe c ropuBo BMHAruM U3kroysantTe MoTopa.

e AKO MOTOpPbBT € OLLe ropeLy, He TpsiOBa Aa ce 4OnMBa ropMBo — CbLLECTBYBa ONACHOCT OT noxap!

e OTBapsaiTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa BMHarM Npeanasnueo, 3a 4a MOXe Aa Ce NOHWKM BaBHO
CbLLLECTBYBALLOTO CBPbXHANsAraHe u ga He nsnpbCka ropueo.

e [opuBaTa moraT ga cbabpxaTt NogobHM Ha pa3TBopuUTENn cybcTaHumMW. He gonyckanTe KOHTaKT Ha KoxaTa v
o4yuTe C NPOAYKTU OT MUHepanHu macna. [pu 3apexgaHe ¢ ropMBo HoceTe pbkaBuuM. YecTo cmeHanTe
3aWmUTHOTO OBNEKNOo 1 ro noYncTBanTe.

e He BamwBanTe n3napeHusita ot ropneoTo.

e 3apexpganiTe C ropMBo camMo Ha Jobpe NpoBeTpUBM MecTa.

e (O6bpHeTe BHMMaHMe Ha TOBa, Ye ropMBO M Macrno He TpabBa ga nonagat B noysaTa (OnasBaHe Ha OKonHaTa
cpepa). Misnonseante nogxoasila nogsnoxka.

e AKO ce pasrnee ropuBo, UHCTPYMEHTBT TpAOBa Aa ce NouncTu BegHara. AKo 06eknoTo e 3aMbpCeHO, CMEHeTE
ro HesabaBHo.

e BwuHaru 3aTBapsanTe kanaykata Ha pe3epBoapa 4obpe Ha pbka, He C MHCTpyMeHT. Kanaykata Ha pesepBoapa He
TpsibBa ga ce pa3BuBa OT BMOpauummuTe Ha MoTopa.

¢ Bnumasarite 3a TevoBe. He ctapTupaiTe 1 He paboTeTe, ako n3tuya ropmeo. CbLuecTBYBa OMACHOCT 3a XUBOTa
BCreacTBuMe usrapsiHus!

¢ ChbxpaHsBaiTe ropusa U macra camo B NpaBUiHO HaAMMCcaHu CbAOBE cnopes npeanucaHusaTa.

2.4 [lpu mpaHcriopmupaHe Ha UHCmMpymMeHma

e [lpy HoceHe Ha MOTOPHMSI TPMOH Ha Mariku pascTosHUS (0T eaHO paboTHO MACTO A0 APYro) BUHArK akTueupaiiTe
GnokMpaHeTo Ha cnupadkaTta Ha Bepurata (Hai-go6pe UsknoYBaTe MoTopa).

e Hukora He HOCeTe UMK He TpaHCMNopTUpanTe MOTOPHUSI TPUOH C paboTeLl, pexell, MUHCTPYMEHT.

e [lpy TpaHCNoOpTMpPaHe Ha rofieMn pa3CcTosiHMSA BbB BCUYKM Clly4an MOTOPbBT TpsiOBa Aa ce UKoY 1 Ja ce
nocTasu NpeanasuTensaT Ha BepuraTta.

e 3anpepnoTBpaTsBaHe M3TUYAHETO Ha rop1BO M Macro W NpeanassaHe oT NoBpeaun Npu TpaHCNopTMpaHe B
NpeBo3HM CPpeacTBa, MHCTPYMEHTBLT TpsAbBa Aa ce NoAcurypu cpelly obpbliaHe. PesepBoapute 3a ropmso U
cMmaska 3a BepuraTa TpsibBa Oa ce npoBepsaBarT 3a Te4yose. Hail-0obpe e npean TpaHcnopTUpaHe pe3epBoapute
[a ce usnpasear.

e [pv usnpaiyaHe BbB BCUYKM Crlyvan pesepBoapuTe TpsibBa ga ce UsnpasHsT npeaBapuTesiHo.

2.5 [lpu cenobsisaHe, nodyucmeaHe, HacCmMpPOoUKU, Nod0pBXXKa U PEMOHM

e MOTOPHUAT TPMOH He TpPsIGBa Aa ce MOHTUPA, 0BCry)XBa TEXHUYECKU, PEMOHTMPA U CbXpaHsBa B 6nn30cT Ao
OTKPWT OFbH.

e [lpu BCM4kM paboTu Mo HanpasnsBallaTa LWMHA U Bepurata Ha TpMoHa (npw crnobsisaHe, NOYMCTBaHE,
NnoAApbXKa U PEMOHT), MOTOPBLT TPSOBa Aa ce M3KMYBa BMHArK 1 GYTOHBT 3a U3KNIOYBaHe Aa ce NocTaBs Ha
"0" (Han-gobpe e pa ce nsBaxaa LWeKepbT Ha 3ananuTenHaTa ceell). HoceTe 3aluTHN pbKaBuLn.

e TexHu4yeckoTo obcnyxBaHe Ha MOTOPHMUSA TPUMOH TpsbBa 4a ce N3BbpLLBaA PELOBHO. V3BbpLUBaNTE cCaMo TakuBa
paboTun No nogapbXxKaTa u PEMOHTA, KOUTO Ca ONMUCAHM B Tasn MHCTPYKUKS 3a ynotpeba. Bcnykm octaHanm
paboTu TpsibBa Aa ce U3MbMHSABAT B OTOPU3MpaH cneunannavpaH cepBus.

e [lopv npv nogapbkKa 1 NpoBepka Ha cTabunHoOCTTa He AOKOCBaWTe aycnyxa, 0KaTo € ropeLy - CbLecTByBa
OMNacHOCT OT uarapsiHe! AycnyxbT U3nbysa OrpomMHa TONMHa.

o I'Ip|/| BCUYKN PEMOHTU TpﬂﬁBa Oa ce n3nons3eart caMo OpuUrnHaHu pe3epBHN YacTu Ha npounssoguTena.

¢ [lo MOTOpPHUA TPUOH He TpsbBa [a ce N3BbpLUBAT U3MEHEHMS, Tl KAaTO TOBa MOXe a Ce 0Tpasu oTpuLaTernHO
Ha 6e3onacHOCTTa M CbLLECTBYBa OMACHOCT OT 3ri0Mnofnyka U HapaHsiBaHe!

2.6 [lpedu cmapmupaHe

lMpeou Bcsko cTapTupaHe NpoBepsABanTe CbCTOSTHMETO Ha ekcnnoaTtaunoHHa 6e30nacHOCT Ha Lenvs MOTOpeH

TPVOH. JOMBbNHUTENHO KbM NMOCOYEHNTE B MHCTPYKUMNTE 3a paboTa n nogapbxka (rn. 12) ykasaHus, Tpsbsa ga ce

NPOBEPSAT CriegHNTE NOMOXEHNS:

e bByTOHBT 3a n3knouBaHe TpsibBa Aa MOXe [ia ce NPEBKITHYBA JIECHO.

e AkcenepatopbT TpAOBa Aa ce ABWXKM NIECHO U Aa ce BpbLia OT caMo cebe cv B No3uuus 3a npaseH xo4. Mpu
3aJencTBaHe Ha akcernepartopa npu HaTucHaT nocT Ha kapbypaTtopa TpsbBa ga ce OTMEHU eBEHTYarHO
CbLLIECTBYBALLO MOJIOXEHME Ha Nnonyras.

e HanpaenssalaTa wuHa TpAbsa ga ctom ctabunHo. MNMpeaun ctapTupaHeTo HENPEMEHHO NpoBepsBanTe
NpaBWITHOTO OMbBaHe Ha Bepurarta v npum HeobxoaAMMOCT ro perynupanTte AOMbIHUTENHO.

e [lpoBepsBaiiTe M CTaBUNHOTO NOMNOXEHME Ha 3ananuTenHnsa kaben u Wekepa Ha 3ananutenHaTa cee. [Npu
xnabaBa Bpb3ka MoraT a ce MnoflyvyaT UCKPU, KOUTO Aa Bb3MfiaMeHsAT eBEeHTyanHo natuyailara ropuso-
Bb34yLUHA CMEC — CbLLECTBYBa ONACHOCT OT noxap!

Mpu HeM3npaBHOCTK, BUAMMM NOBPEAN, HEMPABWUITHM HACTPOWKM UITN OrpaHnyYeHa paboTocnocobHOCT He 3anoyBanTe

paboTa, a ganTe MOTOPHWS TPUOH 3a NPOBEPKa B CneuuannavpaH cepBus.
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2.7 [lpu cmapmupaHe

e [lpn cTapTupaHeTo cnassanTe Han-mManko 3 MeTpa pascTodHue OT MACTOTO 3a 3apexaaHe. Hukora He
cTapTupanTe MHCTPYMEHTa B 3aTBOPEHMU NOMELLEHNS.

e BHumapanTte 3a 6e3onacHa n ctabunHa nosa npu ctapTupaHeTo. BuHarn craptMpanTe Ha paBHa OCHOBa 1
OPBXTEe 34paBO MOTOPHMS TPUOH.

e V3BbpluBanTe CTapTUpPaHETO KakTo e onucaHo B . 9. "CtapTupaHe Ha moTtopa / MsknouBaHe Ha moTopa".

e Crep cTapTMpaHeTo NpoBepeTe HacTporikaTa 3a npaseH xoA. Mpu npaseH xo4 HOXbT TpsiOBa Aa € B MOKOMN.

e Crep 3arpsiBaHe M3kno4eTe MOTOpa M NPOBEPETE OTHOBO OMbBAHETO Ha Bepurata; npu Heo6Xo4MMOCT ro
perynupante AOMbIAHUTENHO.

2.8 [lpu paboma

MoTopHMAT TpMOH TpsabBa ga ce nycka B ekcrnroaTtaumnsi CaMo B HambITHO CrI06EHO CbCTOSIHME.

Mpwn BeTponom paboTnTte TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT camo OT 0by4eHn nuua.

LLlom 3apaboTi MOTOPBHT, MOTOPHUAT TPUOH M3XBBLPIIS OTPOBHU OTPabOoTEHN ra3oBe, KOMTO MoraT aa 6baat
HeBMaMMn n 6e3 mmpuc. Hukora He cTapTupanTe MOTOPHUSI TPMOH B 3aTBOPEHM NomelleHust. [pn TecHn
yCInoBMsi, B NaAMHU Ui POBOBE BUHArM ce rpuxeTe no Bpeme Ha paboTa fa uma JocTtaTbyHO
Bb30yXO00OMEH.

He nyweTe Ha pabOTHOTO MSCTO, KaKTO 1 B BNIM30CT 4O MOTOPHUSA TPUOH. ChlLeCcTBYBa NOBULLEHA OMNACHOCT
oT noxap!

e PaboTeTe BHMMaTENHO, pa3yMHO M CMOKOMHO M He 3acTpallaBanTe Apyru xopa.

- OcurypsiBavite gobpw ycnosms Ha BUAMMOCT U OCBETEHOCT.
- He ce otoaneyaBaviTe MHOrO OT ApyrnTe xopa, 3a 4a MOXeTe Aa r'v NoBukaTe Ha NoMoL, B EKCTPeHa
cuTyauus.

MpaBeTe cBOEBPEMEHHO PABOTHM NOYMBKN.

BbaeTe BHUMATENHN MO OTHOLLIEHUE HA Bb3MOXHM M3TOYHMLM HA ONACHOCT M B3eManTe CbOTBETHU NpeAnasHn

Mepku. VimaiiTe npegua, Ye npu U3nosnsBaHe Ha aHTUPOHN Bb3NPMEMAHETO Ha LLUYMOBE € OrpaHu4eHo. [opu

3BYKOBE, CUrHanNM3mpaLLm onacHoCT, BUKOBE U T. H. MOraT Ja ocTaHaT He4vyTu.

ChbluecTByBa NoBMLIEHA OMACHOCT OT NOAX/Tb3BaHEe Ha NpsAcHO obeneHn abpea (kopu)! BHumaBante v npu

Bnara, noneguua, Ha CKIoHOBE U HEPaBHU TEPEHM.

BHMMaBaviTe Npy onacHOCT OT NpenbBaHe M NPENATCTBUSA KaTO Hamnp. KOPeH U MbHOBE Ha AbpBeTa, pbbose.

Mpu paboTa Ha cknoHoBe 6baeTe ocobeHo BHMMaTenHu. Hukora He paboTeTe Ha HECTabUITHN OCHOBW.

- BuHaru gpbxTe MOTOpHMSA TPMOH 34paBo C ABETE pblie U ocurypsisate 6e3onacHa n ctabunHa nosa.

- Hwukora Ha pexeTe ¢ TpuoHa HaZ BUCOYMHATA HAa PaMEHETE U HE Ce HaKMaHAWTe MHOro CUITHO Hanpea. Hukora
He pexeTe C TPUOoHa, KoraTto CTe CTbNUIK Ha cTbNba 1 HMKora He ce KayBalTe Ha AbPBO C MOTOPHMUS TPUOH.
3a gocTturaHe Ha rornemMu BUCOYMHU € AONYCTMMO CaMo M3MNOJ3BaHe Ha XMAPaBUYHO NoBAMraHa kabuHa.

- [IBmxeTe MOTOPHMSA TPUOH Taka, Ye B yObIKEHMS 0OXBaT Ha 3aBbpTaHe HAa Bepurata Ha TpUoHa ga HsiMa vacT
OT TAMOTO.

- He ponupaliite 3emsita ¢ paboTtellata Bepura Ha TpMoHa.

- He usnonasanTte MOTOPHMSA TPMOH 32 OTMECTBAHE M OTXBBLPJISHE NPU OTCTPaHsIBaHe Ha NapyeTa AbpBa U1
Opyrv npegmeTy.

- 3anoyBanTe HagbXHM paspesn Nog Bb3MOXHO Haw-nonerat brbn. B To3m crniyyanm Tpsibea ga ce nogxoxaa
0coBeHO BHMMATENHO, Tbi KaTo 3b04aTaTa ornopa He MOXe Aa 3axBaHe.

- BHumaBaviTe npu psisaHe Ha ueneHn AbpBa. Bb3MOXHO € fa ce 3axBaHaT OTpsidaHu napyeTa gbpBa
(cbllecTBYBa ONacHOCT OT HapaHsiBaHE).

e AkO noBefeHMETO Ha MOTOPHUSA TPUOH CE NMPOMEHUN YyBCTBUTESHO, U3KMOYeTEe MOTOpa.

e He pgokocBawTte aycnyxa, JOKaTo e OLLe ropeLy, - CbLeCTBYBa ONacHOCT OT nsrapsive! He octaeavte 3arpetus ot
paboTa MOTOpPEH TPUOH Ha Cyxa TpeBa Uinv BbpXy 3ananMMmu npeameTi. AycnyxbT U3fbYyBa OrpOMHa TOMMMHa
(cbLuecTBYBa ONACHOCT OT NoXap).

e Hukora He paboTeTe ¢ noBpeaeH aycnyx unm 6e3 aycnyx. CbLeCTBYBa ONACHOCT OT yBpeXAaHe Ha cryxa U

nsrapsaHums!

MbpBa nomouy
3a eBeHTyarnHa 3nononyka BMHaru Tpsibea fa uma anteyka Ha paboTHOTO MACTO. Bb3cTaHoBABaWTe BeAHara B3eTusi
mMaTepuan.

3abenexka:

AKO n1ua cbC CMYLLIEHNS B KpbBOOOPALLEHMETO CE M3naraT YecTo Ha BUGpauum, Moxe aa ce CTUrHe Ao yBpexaaHe
Ha KPbBOHOCHM Cb0OBE UMy HepBHaTa cucTema. Mopaan BMGpaLMK MoraT ga ce NoABAT crneaHUTe CUMNTOMMU NO
npbCTUTE, PbLETE UMK CTaBUTE Ha pbLETE: U3TPBLMNBAHE Ha YacTu Ha TANOTO, Cbpbex, 6orka, NpoGoxaaHe,
NMpoMsiHa Ha LIBETa Ha KoXaTa Unu Ha kokaTa. AKO Ce YCTAHOBSIT TakMBa CMMMTOMM, NOTbPCETE flekapcka MOMOLLL.
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3. KomnnekT Ha gocTtaBKarta

e OCHOBEH UHCTPYMEHT MOTOPEH TPUOH

e HanpaBnsaBawa wnHa

e Bepwura Ha TpuoHa

o [lpepnasuten Ha Bepurarta

e WHCTpyMmeHTU: KOMOMHUMPaH KoY (KMo 3a 3ananutenHaTa CBell ¢ OTBepTKa) U AOMbIIHUTENHA OTBepTKa
e Tasu MHCTPyKUUSA 3a ynoTpeba

¢ [eknapauua 3a crorBeTcTBME: 3HaK CE Ha oTaoeneH ONbnHUTENEH NUCT

4. HanmeHoBaHMe Ha BaXXHU obcnyXxBawm n PyHKLMOHANHU efleMeHTH

dwur. 1a - 1e

1. Bepura 15. MNpyXnHa 3a akTUBMpaHe Ha cnvpaykaTta Ha
Bepwurata
2. HanpaBnsiBawia LwuvHa 16. Ctarawa ckoba 3a kanaka
3. 3awmrTa 3a pbkaTta 17. Pbuka 3a craptepa
4. NbroobpasHa pbKoxBaTka 18. ByTOH 3a M3kn4YBaHe
5. Kanak 19. Kanak Ha pe3epBoapa 3a ropvso
6. 3agHa pbKoxBaTka 20. Kanak Ha pe3epBoapa 3a cMaskaTa Ha
BepuraTa
7. Bb3gywHa knana 21. MNpanmep (kancyn-geToHaTop)
8. KoHTponeH wudT 3a nosnyras 22". [leKkoMNpeCcHOHeH BEHTUN
(B 3@aBMCMMOCT OT MoAena)
10. Cnupauka Ha akceneparopa 23. CTpaHnyeH kanak B obnacrra Ha
npegduntbpa c Hagnuc: "PRE-FILTER"
11. AkcenepaTtop 24. OrpaHmMyuTENEH BUHT 3a nNpaseH xog T
12. KpenexHu ranku 3a kanaka Ha wWwunHaTa 25. Kapbypatop perynupawm BuHToBe (H/L)
(camo 3a cneunanuanpaH cepaus)
13a’. OnbBaTeneH BUHT 3a Bepurata BCTpaHu 26. 3vbuaTa onopa
(B 3aBMCMMOCT OT Mogena))
13b . OnbBaTeneH BMHT 3a Bepurata oTnpes 27. Aycnyx
(B 3aBUCMMOCT OT Mogena)
14. OnopHa nnaHka 3a BepuraTa 28. Perynupall BMHT 3@ CMa3BaHETO Ha
Bepurata

" B 3aBWCUMOCT OT MoZena

5. ®PupmeHa Tabenka

drpmeHa Tabenka:

‘C C 42 56 ----- Tunoso o603HauYeHne

MTD / 41AY656G603 - Homep Ha mopena
| For A Growing World.” | ~ AX000L90000 ---- CepueH Homep

MTD PRODUCTS AG 2008

INDUSTRIESTRASSE 23

D-66129 SAARBRUCKEN

( ( MADE IN GERMANY

----- NoguHa Ha npomn3BoacTBo

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00
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6. MNogroToBka 3a paboTa

6.1 MoHmax Ha Harnpassgawama wuHa u
gepuzama

@ MNpu moHTaXa Ha Bepurata u npu
©

) perynupaHeTo Ha onbBaHETO Ha Bepurata

cnupaykaTa Ha BepuraTta Tpsibsa fa e
ocBoboaeHa [apbnHeTe 3awmTaTa 3a pbkata (3) Hasag
KbM gbroobpasHaTa pbKkoxBaTtka (4)].
YKasaHus 3a HOBW BEpUrn Ha TpuoHu: Mpean
NnocTaBsIHETO Ha HOBa Bepura ce nNpenopbyBa TS Aa ce
HaToMu B Ccbp (BaHa) ¢ macno 3a nogobpsisaHe
CLenneHneTo Ha BepuraTta.

®dur. 2 +133, *13b & B 3aBMCUMOCT OT Mogena

o PasBuinTe KpenexHuTe rarkun 3a kanaka Ha LumHaTa
(12).

o (Caanerte kanaka Ha LinHaTa (a).

o [Ipy NbpBOHAYaNHUSA MOHTaX, NPEAN MOHTUPaHETO
Ha HanpaBnsBallaTa WWHa, TpAbBa Aa ce OTCTpaHu
KapTOHeHaTa wanba, noctaBeHa habpnyHoO KaTo
TpaHCMNOpTHa OCMrypoBKa Mo Kanaka Ha wuHaTa.

o [Ipu ynotpebsaBaHn TPUOHM NOYUCTETE ONOpHaTa
MOBBLPXHOCT Ha LWMHAaTa 1 M3xoaa 3a MacroTo.

o C onbBaTtenHusa 6onT 3a BepuraTa (13) npemectete
repbuuarta 3a onbBaHe Ha Bepurata (b) go ynop
HansBo.

Ykasanue: [py BCEKM MOHTaX U JEMOHTAX Ha
HanpaBnsiBalaTa LwyHa npemecTeanTe ropbuuara
3a onmbBaHe Ha Bepurata (b) o ynop HansiBo.

dwur. 3

o [locTaBeTe HanpaBsnsiBallaTta LWMHa; rbpbuuaTa 3a
onbBaHe Ha BepuraTa (b) TpsbBa ga Bnese m3usano
B NpeaBMAeHNsi OTBOP B HanpaensiBawaTa WwWuHa.

o [locTaBeTe Bepurata Bbpxy BEPUKHOTO KOMeo 1 B
HanpaBnsiBalns kaHan Ha HanpaensiBallaTa LWuHa.

o PexelwmTe 3661 Ha TpuoHa TpsibBa aa codar oT
ropHaTta cTpaHa Ha LUMHaTa KbM Bbpxa Ha
lnHaTa.

o BHumaBaliTe 3agBmkBalluTe 3BeHa ga 3auensaT
npaBuIHO Mexay 3bOHUTE BEHLM Ha BEPUXKHOTO
KOIeno 1 B HanpaensBalloTo BepUKHO 3bOHO
Koneno (3Besguyka) Ha Bbpxa Ha LunHara.

o [locTaBeTe Kanaka Ha LWMHaTa; NMbpBOHaYanHo
3aTerHeTe caMo C NPbCTU KpenexxHUTe ranku.

e Cnep npaBuUIHO perynupaHe Ha OMbBaHETO Ha
Bepwurata (BUX cnegpalums pasaen) 3aterHeTe
KpenexHWTe raku KakTo € onucaHo no-gony.

6.2 PezaynupaHe ornbeaHemo Ha eepuzama

®ur. 4 (cxemamuyro usobpaxetue)

o PasxnabeTte KkpenexHuTe ranku Ha Kkanaka Ha
WwuHata (12) pecn. ri 3aTerHeTe camo € NPbCTU.
¢ [locTtaBeTe Bbpxa Ha WKNHaTa BbPXy NoaxoasLua
ObpBeHa OCHOBa (Hamp. MbH Ha AbPBO) U n3TerneTe
HanpaensBallaTa LW1Ha Marnko Harope.
e C onbBaTenHua 6ont Ha Bepurata (13)
perynvpanTe NpaBUNHOTO OMbBaHe Ha Bepurara.
o BbpTeHeTo Ha onbBaTenHusa 6onT Ha Bepurata
Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTperka
yBenu4yaBa onbBaHETO Ha Bepurata
o BbpTeHeTo obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpeska
HamarnsiBa onbBaHeTO Ha Bepurara.

BEBIITAPCKA 8

¢ [lpaBnHOTO ONbBaHE Ha BepuraTa € NoCTUrHaTo,
KoraTo Bepuvrata ferHe M3usno Ha HanpasensBalarta
LIMHA, HO MOXe Ja Ce NOBAMIHE C pPbKa OLLEe OKONOo
2 — 4 mm oT HanpaensBallaTa LW1Ha.

o [lpu nocTtaBeH BpbX Ha LWUMHATa (HanpasnsaBalaTa
LUMHa e u3TerneHa neko Harope) saTerHete
KpenexXHuTe ranky ¢ NPUNoXeHns KoMmouHupaH
KoY.

e Cnepn ToBa NpoBepeTe OTHOBO OMbBAHETO Ha
Bepurara.

Mo npuHUUN Npegu cTapTupaHe nposepsaBanTe

OMbBAHETO Ha Bepurata u npm HeOBXoAMMOCT ro

perynupante gonbnHutenHo. Cnea sarpsiBaHe Ha

MOTOPHUS TPMOH 1 NOHSAKOra No Bpeme Ha paboTa, npu

W3KMoYeH MOTOp NpoBepsiBanTe OTHOBO ONMbBaHETO Ha

Bepurarta u npn Heo6xo4MMOCT ro perynupanTe

OOMbIHUTESTHO.

BaxHo yka3aHue: Tbi kKaTo Npu oxnaxgaHe Bepurarta

OTHOBO Ce CBMBa Mariko, cneg pabota, npeam

npubupaHe Ha MOTOPHWS TPMOH, ONMbBAHETO Ha

BepuraTa TpsibBa fa ce OTnycHe.

7. 3ape)|<.ane C ropuBo U macJsio 3a
cMa3BaHe Ha BepuraTta

OO®

®PUr. 5 Kanauute Ha pesepsoapa 3a ropueo (19) u Ha
pesepBoapa 3a Macro 3a cMasBaHe Ha Bepurata (20)
ce YNNbTHABAT OT NPBCTEH C KPBINO CeYeHMne.
Kanaykute Ha aBaTa pe3epBoapa TpsibBa ga ce
3aTBapAT 6€3 NHCTPYMEHT, Camo C MPbCTU.

7.1 UHpopmayus 3a copusomo

[ 1} MoTop®bT Ha TO3M MHCTPYMEHT € ABYTaKTOB
*s[U moTop c BUCOKa MoLHOCT 1 TpsibBa ga paboTu
CbC cMec 6eH3MH-macno (6eH3nH 1 Macro =
ropMBHa CMeC) Unu ¢ npogasally ce B
crneumanmampaHnTe TbpProBcku 06eKkTn, NnpeasapuTenHo
NPUroTBEHN CMECU OT CMeLMarnHn ropusa 3a ABYTaKTOBU
MOTOpW. 3a ropBHaTa CMeC MoXe Aa ce MU3rnonssa
©e3o0noBeH 06MKHOBEH BEH3UH unu 6e3onoBeH 6eH3nH
cynep (MMHUManHo okTaHoBo 4ucno 92 ROZ).
Henoaxoaswm ropuea nnm pasnmku B CbOTHOLUEHUETO
Ha cMecBaHe MoraT ga goBefart 40 Cepuo3HM NoBpean
Ha moTtopa!
N3bsirBanTe ANPEKTEH KOHTAKT Ha KoXkaTta C
0©€eH3uH 1 BanwBaHe Ha GEH3NHOBM M3NapeHns -
CbLLIECTBYBA ONACHOCT 3a 34paBeTo!

7.2 CbomHoweHUe Ha cMecsaHe

3a nbpBMUTE NET 3apexaaHusa Ha pesepBoapa
n3nona3BanTe Macno-0eH3nH B CbOTHOLLIEHME Ha
cmecBaHe 1:25 (4%).

Cnep wecToTO 3apexaaHe Ha pe3epBoapa, nNpu
N3Mnos3BaHe Ha NpeanaraHoTo OT Hac cneumnanHo
OByTakToBo macno "CubCadet 2-Stroke-Oil",
npenopbYBame CboTHOLWeHne Ha cmecBaHe 1:50 (2%).
Mpn apyrm mapky ABYTakTOBO Macro npenopbyBame
CbOTHOLLEHUe Ha cMmecBaHe 1:25 (4%).

He cbxpaHaBaiTe cmecTa noseye ot 3 — 4 cegmuum.

Ta6nuua 3a ropuBHaTa cmec
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BeH3uH B Macno B nuTpu
nTpun "CubCadet Opyro
2 Stroke-Oil" OBYTaKTOBO Macro
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 3apexdaHe c 2opuso

Mpwn 3apexxgaHeTo ¢ ropuMBo cnasBanTe MHCTPYKUMUTE
3a 6e3onacHocCT.

1Y 3apexpganTe camo npu usknodeH motop. Okono
MSICTOTO 3a HanuBaHe TpsibBa Ja ce noyncTea
nobpe. MNocTtaBeTe MOTOPHUSI TPUOH Taka, Yye
KanaykaTta Ha pe3epBoapa (19) aa coun Harope.
PasBunTe KanaykaTta Ha pesepBoapa 1 Hanente

ropvBHaTa cMec camo A0 AornHMs pb0 Ha rbproBuHaTa.

3a n3bdareaHe Ha 3aMbpcsABaHe Ha pesepBoapa, no
Bb3MOXHOCT n3nonasante yH1s C Lieaka. 3aterHete
OTHOBO KanaykaTa Ha pesepBoapa Ha pbka.

7.4 CwmaseaHe Ha sepuzama

A 3a cma3BaHe Ha Bepurata Ha TpMOHa U
< ~ HanpasnsBsaliaTa LvHa u3nonagaiTe Macro 3a
BEpUrn Ha TPUoHM ¢ gobaeka 3a nogobpsisaHe

Ha cuenneHneTo.

Ykasanwue: 1o npmMHUmMN 3aegHo ¢ ropMBoTO TpsidBa aa
ce 3apexaa u macrio 3a nogobpsiBaHe Ha CLEnneHneTo
Ha BepuraTa.
3a WwageHe Ha okonHaTa cpefa npu peaoBHa
ynoTtpeba ce npenopbyBa U3MNon3BaHeTo Ha
OMONOrMYHO pasrpaxgallo ce Macro 3a Bepuri Ha
TPUOHWN.
BrvonornyHo pasrpaxaalloTo ce Macno 3a Bepurn Ha
TPUOHM MMa OrpaHNYeHa TpanHocT 1 Tpsbea aa ce
n3pa3xoau B CPOK OT 2 FOAMHM crneq oTnevyaTtaHaTa Ha
onakoBkaTa faTa Ha Npou3BOACTBO.
BaxHo: Mpu npoabmkUTENHO cnvpaHe oT
ekcnnoaTtaums — Hag 2 meceua — 1 U3nona3saHe Ha
Bromacno 3a Bepuru Ha TPUOHU, MaCNEeHNAT
pesepBoap TpsabBa ga ce nsnpasHu u cneg Tosa Aa ce
Hanee marnko motopHo Macno (SAE 30). Cnepg tosa
MOTOPHUAT TPUOH TpsibBa ga paboTn N3BeCTHO BpeMe,
3a ga ce NpoMuUAT BCUYKK OCTaTbUn OT ovnomacno B
pesepBoapa, Lwnayxa 3a Macro 1 yCTpoMCcTBOTO 3a
ps3aHe. [Npu nyckaHe OTHOBO B eKcnrioatauums Hanente
nak Guomacno 3a BEPUr Ha TPUOHMW.

®ur. 6 (cxemamuuro usobpaxerue)

3a npoBepka Ha CMa3BaHETO Ha Bepurata gpbxTe
HanpaBnsBalara LwyHa Hag CBeTbN npeamMeT (Hanp.
MbH Ha A bPBO) M NyCHETE MOTOPHUS TPUOH Aa paboTu
Ha cpegHu 060poTK (OKOMNO MNONOXEHME Ha nonyras).
Bbpxy cBeTnus npeameT ce obpasyBa neka criega ot
macno.

BaxHo: Hukora He paboTeTe 6e3 cma3BaHe Ha
Bepurata! lNMpeau Bcsiko 3anoyBaHe Ha paboTa
npoBepsiBanTe OYHKLUNOHMPAHETO HA CMa3BaHETO Ha
Bepurata u HABOTO Ha MacrnoTo B MacreHus
pesepBoap! B HMKkakbB cny4varn He nsnonssanTe cTapo
macno!

YkasaHus 3a HOBW BepUrn Ha TpuoHu: MNMpeau
NnocTaBAHETO Ha HOBa Bepura ce npenopbyBa T8 a ce
HaTonu B cbp (BaHa) ¢ macno 3a nogobpsiBaHe

cuenrieHneTo Ha Bepurara. Cnepn nocTaBsAHETO He
3ano4yBanTe BegHara pA3aHe C TpuoHa, a ro octaBeTe
aa pa60T|/| Marlriko Ha nosnyras, OKaTo BbpXy CBeTIa
OCHOBa ce 06pa3yBa J1eKa criega OoT Macirio.

8. Cnupayka Ha BepuraTa

Mpu akTUBMpaHe Ha cnupadvkaTa Bepurata Ha TpMoHa
cnupa 3a 4yacTu OT cekyHaaTa.

ABTOMaTM4HO aKTUBMpPAHE:

B ekcTpeHa cuTyauus npm nosiBa Ha obpateH yaap,
crnupaykaTa Ha Bepurata ce U3KroyBa psi3ko
aBTOMaTUYHO OT YCKOPEHNETO Ha Macara.

A Hopu BucokoedeKkTMBHaTa aBToMaTu4Ha

cnupayka Ha BepuraTta He Moxe Aa Bu

npeanasu HanbLJIHO OT HapaHsiBaHUs!
Pa6oTeTe BUHarv npegnasnueo 1 usbareante no
NPUHLMN paboTHM CUTyaLMu, NpyU KOUTO MOXe Ja ce
nony4yv obparteH yaap.

@uUr. 7 pyyno aktuBMpaHe:
=/ ® 3a pbuHO aKTBMpPaHe Ha cnvpaykaTa Ha

() BepuraTta HaTucHeTe 3awuTarta 3a pbkata (3)
Hanpen No Nocoka Ha HanpaensiBallaTa LWuHa.

Pb4YHOTO akTMBMpaHe 3a GrokMpaHe Ha BepuraTta Ha

TPWOHa e NpeaBuaeHo

e 3a Obp3a peakuusi B eKCTpeHa cuTyauus,

e 3a BCMYKW CUTyaLMM, NPU KOUTO MOSOXEHMNETO Ha
HanpaBnsiBallaTa LMHa He Ce KOHTponupa
Cb3HaTernHo oT paboTHMKa UNKN He MoXxe Aa ce
npegoTBpaTU HEBOJIEH KOHTAKT Ha Bepurata Ha
TPWOHA C YYXKAO0 TAMO UMK camns paboTHUK.

o ToBa Baxu 0cobeHo Npu cTapTUpaHe Ha
MoTOpa,

© NPV HOCEeHe Ha MOTOPHUSA TPUOH,
- Hanp. Npu ekcrnepTn3a Ha obekTa 3a ps3aHe
pecr. Ha OKOJHOCTTa
- KaKTO W Npu OTMBaHE OT eAHO paboTHO MSICTO Ha
Apyro.

3a n3bsarsaHe Ha NPEKOMEPHO M3HOCBAHe crMpaykaTa

Ha BepuraTa TpsibBa Ja ce akTMBUpa - OCBEH B

eKCTpeHa cuTyaums - egBa crnef cnupaHe Ha BepuraTa

Ha TpwoHa. Mpn cTapTupaHeTo cnea cpaboTBaHe Ha

MOTOpa NOMOXEHMETO Ha rnornyras TpsibBa Aa ce OTMeHU

BeJHara c KpaTko ApbhnBaHe Ha akcenepartopa, Taka ye

MOTOPBLT Aa He paboTn TBbPAE AbMNIo Ha nosyras

cpeLly bnokvpaHaTta Bepwura.

<) @ 3a ocBoBoxpaBaHe Ha BEPUKHOTO
() 3agBwkBaHe (oebrnokupaHe Ha crnvpadvkaTa Ha
Bepurata) ApbrnHeTe 3awmraTa 3a pbkata (3)
OTHOBO Ha3apj KbM AbroobpasHaTta pbkoxsaTtka (4)

Mpenun Bcsko 3anoyBaHe Ha paboTa

(PyHKLMOHMpPAHETO Ha cnupa4vkaTa Ha Bepurata

TpAGBa Aa ce NpoBepu KaKTo creasa:

o CrapTunpante moTtopa (cbrnacHo . 9

o [lpu ras Ha NpaseH xXoA4 akTMBUpanTe cnnpadvkaTta Ha
Bepurata

o Crnep ToBa fanTe 3a Marko nbriHa ras

e BepuraTa TpsibBa ga cnpe.

Mpwn HenpaBuIHO byHKUMOHUPaHe He Tpsbea aa ce

paboTu ¢ MOTOPHUS TPUOH U To TpsiDBa Aa ce nposepu

He3abaBHO B crieunanunsmpaH cepeus.

BEBIFTAPCKN 9
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9. CrapTupaHe Ha moTopa /
M3kno4yBaHe Ha moTopa

OO

Mpu BCSAKO AbpnaHe Ha CTapTEPHOTO BbXe

BH/MaBanTe 3a NPaBUIHO MOSIOXEHNE U
CT36I/IJ'IHO XBawlaHe Ha MOTOPHUA TPUOH CbIacHO
cnepgpallarta rnaea 9.2 "lMyckaHe B gencTeme”.

9.1 Cmapmosu HacmpouKu

== o
"/ MNpeav crapTMpaHeTo akTBMpaiiTe cnupaYka
() Ha Bepwurara 3a 6riokmpaHe.

o [locTtaBeTe 6yTOHa 3a usknouBaHe (18) Ha "I".

o [lpy NbpBOTO CTapTUPaHE UMM KOraTo FOPUBHUAT
pes3epBoap e u3npasHeH HanbHO U 3apeaeH
OTHOBO, HaTUCHETE Npanmepa (Kancyn-
AeToHaTopa) (21) HAKONKO NbTU (Han-marnko 5
nbTW), 4OKaTO B NnacTMacosms 6anoH ce Buan
ropuBo.

Mogenv ¢ 4eKOMNPEecUoHeH BeHTuUN (22*):

e BuHaru npegn gbpnaHe Ha cTapTepHMs NocT
HaTUCKanTe AeKOMNPEeCUOHHNA BeHTUn (22*), 3a
[a ynecHuTe npoueca Ha ctaptupaHe. (Cneg
CTapTUpPaHEeTO AEeKOMMPECUOHHUSAT BEHTUN ce
BpbLya OT camo cebe cu B HOpMasHO MOSOXKEHWE. )

CryneH crapt:

OpbnHeTe Bb3AaywHaTta knana (7)
[cbLeBpeMeHHO ce akTuBMpa
MOOXEHNEeTO Ha Monyras, KoeTo ce
BW>KOA OT U3ObpnaHns KOHTPOseH WwudTt
3a nonyras (8)]

U3pgbpnante ctapTepHuAa noct 6aBHO
[0 ycellaHe Ha MbpBa CbNpPoTMBa N cnes
TOBa 6GBP30 1 CUIHO.

MoBTapsanTe npoueca Ha cTapTupaHe, 4oKaTo ce 4ye,
4ye MOTOpPBLT 3apaboTBa (nanu) 3a manko. Criep ToBa
BeHara:

4

L

HaTtucHeTe Bb3AayLliHaTa Kiana OTHOBO.
Mpn NOBTOPHO CTapTUpaHe MOTOPBLT
npoabikasa ga paboTtu Ha nonyras
(koeTo ce BMXaa OT KOHTPONHUA LMAT 3a
nonyras).

KoraTo moTopbT 3apaboTu, HaTUCHeTe 3a
Marnko akcemneparopa, 3a Ja OTMeHuUTe
NONOXEHNETO Ha Nonyras (KOHTPONHUAT
WmdT 3a nonyras ce npubupa). MotopbT
npoabkaBa Aa paboTu Ha NpaseH Xxo[.

Tonbn crapT:

CrapTupaiTe MoTOpa B NOMOXEHNE Ha Npa3eH Xof npu
HensgbpraHa Bb3gyLUHa Knana unm B

NOoMNoXeHne Ha nonyras:

OpbnHeTe Bb3aylHaTa knana u 0THOBO S
HaTUCHeTe (Taka ce akTuBMpa
NOsIoXXEeHNETO Ha nosnyras, KOeTo ce
BMXXaa OT n3abpnaHna KOHTPOJ1eH LLl,I/I(i)T
3a nonyras)

CrapTtumpainTe, ookato MOTOpPbLT 3apaboTu, crneq ToBa
HaTUCHeTe 3a Marnko akcenepaTopa, 3a Aa OTMeHuTe
MOMOXEHNEeTO Ha Nonyra3 (KOHTPONHUAT LWKdT 3a
nonyras ce npmbupa). MotTopbsT npogbikasa Aa
paboTun Ha npaseH xo[.

BEBIFAPCKA 10

9.2 [lyckaHe 8 Oelicmaue

[Npun cTapTMpaHeTo cnassamTe UHCTPYKUUUTE 3a
GesonacHocT.

®Pur. 8 (cxemamuuro usobpaxerue)

Mpeawn nyckaHeTo B AeiicTBME cBaneTe npeanasuTens
Ha BepuraTa.

OcTaBeTe MOTOPHUSI TPUOH XOPU3OHTAMHO Ha paBHa
ocHoBa 1 6e3 ja Npeun 1 BHMMaBaiiTe pexeLLmsT
WHCTPYMEHT Aa He Jonupa npeameTy.

CnoxeTte KpakK B 3ajHaTa pbKOXBaTKa 1 Taka noanperte
TpuoHa Ha 3emsTa. C eqHa pbKa XBaHeTe 3ApaBo
TpWoHa 3a AbroobpasHaTa pbKoxBaTka.
AnTepHaTUBHO XBalllaHe Npu cTapTupaHe (camo 3a
ONMUTHU PaboTHULM):

®Ur. 9 (cxemamuuro uzobpaxerue)

MpuTucHeTe 3agHaTa pbkoxBaTka 34paBo ¢ begpara.

C eaHa pbka XxBaHeTe 34paBo TPMOHa 3a

ObroobpasHaTa pbKkoxBaTka.

Bb3MOXHOCTTa 3a KOHTAKT Ha HanpaensiBallaTa LWnHa

C YacT OT TAoTo TpsAbBa Aa € U3KITYeHa HanbIHo!

CnegHuTe yKasaHusa criyaT 3a yBenuyaBaHe Ha

NPOABIHKUTENHOCTTA Ha XXMBOT Ha CTAPTEPHOTO BBXKE U

CTapTEPHUSA MEXAHU3BM;

¢ [lbpnanTe BbXETO NbPBO BHUMATENHO, AOKATO Ce
yceTu CbNpoTUBa U eaBa crnef ToBa 6bp30 U
peLUnTENHO.

e [IbpnanTe BLXETO BMHAru no npaea nmHuS.

e He pgonyckanTe BLXETO Aa ce Tbpka no pbboBeTe
Ha xarkarta 3a BbXeTo.

e He nsgbpnBanTe BLXETO AOKpPaK - CbLLECTBYBaA
ONacHOCT OT CKbCBaHE Ha BbXETO.

e Bpbuarite cTapTepHMsa NOCT BUHArM B U3X04HOTO My
NonoXeHne — He ro OcTaBsnTe Aa oTckava obpaTHO.

MoBpeneHo cTapTEPHO BbXKE MOXe A Ce CMEHU OT

crneumarnmcr.

Korato MoTOpbLT 3apaboTu, BOAUrHETE MOTOPHUS

TPWOH U IO APBXTE 34paBo C ABETE PbLEe, HATUCHETE 3a

MarKo akcenepaTopa, 3a Aa OTMEHUTE MOSOXEHNETO Ha

nonyras.

9.3 Ako momopbm He 3apabomea:

AKO BBbMPEKN MHOTOKPATHU ONUTKM 3a CTapTupaHe
MOTOPBT He 3apaboTBa, NpoBepeTe Janun BCUYKM,
onucaHm No-rope HacCTPOWMKK ca U3BBbPLUEHN NPaBUITHO,
0cobeHo aganu ByTOHBLT 3a U3KMOYBAHE He € B
nonoxeHwue "0". CtaptupainTe owe BeaHbX. AKO
MOTOPBT NpOAbIKaBa Aa He CTapTupa, ropMBHaTa
Kamepa e Beye npeHamacreHa.

B TakbB criyyan npenopbyBamMe CriegHoTo:

o Cpanere kanaka Ha MOTOPHUSA TPUOH.

e l3BapgeTe HamupallaTa ce No4 Hero nyna Ha
3ananuTtenHaTa CBeLl.

o PasBunTte 3ananuTenHaTa cBeL 1 st NOACYyLEeTe
pobpe.

o [lanTe nbfiHa ra3 v ApbrHETE HAKOMKO NbTH
CTapTepPHUS NOCT 3a BEHTUALUSA Ha ropyBHaTa
Kamepa.

e 3aBuKTe OTHOBO 3ananuTenHaTa cBeLl, MOHTUpanTe
OTHOBO fynaTa 3a 3ananuTenHarta CBeLl U Kanaka Ha
MOTOPHNSA TPUOH.

o [loBTOpeTE NpoLeca Ha cTapTMpaHe CbrnacHo
CTapTOBUTE HACTPOMKK 3a TOMbJ CTapT.
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9.4 WU3sknroysaHe Ha dsucameris:

OTnycHeTe akcenepartopa u noctaeseTe 6yToHa 3a
n3KnoyBaHe B nosuuus "0".

BHuMaBaiTe pexewwmaT MHCTPYMEHT Aa e
Cnpsn npeay ocTaBsiHe HA MaluMHaTa.

M3kntoyBaHe Ha MoTopa Npy HenpaBuIHO
dYHKLIMOHUpaHe:

AKO nopagmn HenpasuUHO PYHKUMOHUPpaHe Ha ByToHa
3a U3KIYBaHE MOTOPBLT HE MOXE a Ce N3KIIoYMK,
ypes 3aTBapsHe Ha Bb3AyluHaTa knana

(oppNHaTa Bb3gyLIHa Knana) MoTopbT MOXe Aa ce
cnpe. B TakbB cnyyan He cTapTupante OTHOBO
MOTOPHMS TPUOH, a ro ganTe He3abasHO 3a
npoBepka B cneunanuanpaH cepsus!

10. OnacHocT oT obparteH yaap

";A Mpn HeoBmUcneH nnn HenpaBuneH
HauuH Ha paboTa ¢ BePMXKHUSA TPUOH
MOXe Aa ce nony4um onaceH obparteH
yoap (otkaT). Bb3BpaTHUTE cunmn ce nosiesaeaTt npu
KOHTaKT Ha ABWXeLlaTa ce Bepura Ha TpuoHa ¢
TBbpAM NpeameTn (obekTa Ha ps3aHe) UM Korato
BepuraTa Ha TpMoHa BHe3anHo ce 3aknewm B obekra
Ha psizaHe. MOTOPHMAT TPUOH ce ycKkopsiBa
HEKOHTPOMMPaHO C BUCOKA EHeprus.

B 3aBMCMMOCT OT KOHTaKTHaTa TouKa Ha ABMXellaTa
ce Bepura Ha TpMoHa, CUnMTe Ce Haco4yBaT KbM
MOTOPHMS TPUOH KakKTo cneisa W BOASAT A0
CbOTBETHUTE YCKOPSABAHWUS HA MOTOPHUS TPUOH:

®ur. 10 1. KoHTakTHa To4ka Ha Bbpxa Ha
HanpasfgBallaTa WwWuHa: (cxemMamuyHo
usobpaxxeHue)

OnacHocT: HanpaensBsallaTa WwmHa ce

n3Terns psasko Harope. Mopaan 3gpaBoTo
XBallaHe Ha pbKOXBAaTKMUTE ce Mory4YaBa brioBo
YCKOPEHNE Ha MOTOPHUS TPMOH, NPU KOETO
HanpaensBallaTa LivMHa ce OTXBbPMsA Mo Nnocoka Ha
rmaBaTa Ha paboTeLuusi ¢ TpuoHa. ToBa bIMoBO
YCKOpEHMe aKTUBMpa crnvpadkaTta Ha BepuraTa, HO
rnopaau ronssMoTO YCKOPEHUE U HEKOHTpONMpaHaTa
peakuusi Ha paboTHMKa MOXe Aa ce CTUIHe A0
onacHu Npou3LLECTBUS.

®ur. 11 2. KoHTakTHa ToYKa B ropHaTa YacT Ha
HanpaengBalaTa LWnHAa:

OnacHocT: MOTOpPHUAT TPUOH Ce n3Tnackea
pPSA3KO MO NOCoKa Ha paboTeLums C Hero.
lMopaan ronsamMoTo yCKoOpeHne Ha MOTOPHUSA TPUOH U
HEKOHTpONMpaHaTa peakums Ha paboTHMKa MOXe Aa

ce CTUrHe 40 OnacHW Npoun3LLECTBUS.

OnuTHUTE paboTHULUM MoraT ga u3BbpLuaT Taka
Hape4eHus1 "obpaTeH pbyeH paspes”, Npu KoWTo,
3HaEelKN 3a PA3KOTO yCKOpsiBaHe, C HAN-ronsimMo
BHMMaHWe noanupaTt MOTOPHUSI TPUOH Hasag C
Oenpo npeam noaBexagaHeTo M No Bpeme Ha
psi3aHeTo.

Pa6oTHuuM 6e3 onuT He TpsAAGBa Aa npaBAT
"obpaTeH pbU4eH pa3pes3”!

dur. 12
3. KoHTakTHa ToYKa B JoJfiHaTa 4acT Ha
HanpasngsallaTa WuHa (3bbyarta onopa KaTto

OMopHa ToYKa):

Be3onacHa paboTa: MOTOpPHUAT TPUOH ce u3terns
KbM 06eKTa Ha psisaHeTo. bnarogapeHue Ha
nogpexaaHe cbc 3bb4aTarta onopa (26) Ha koprnyca
Ha TPMOHa KbM ObeKkTa Ha pA3aHeTo, MOTOPHUSAT
TPUOH HE MOXE [a Ce YCKOPU U OTXBBPIIN.
MOTOpPHUAT TPUOH MOXe [a ce HanpaensBea
6e3onacHo oT paboTHuKa.

3a ga ce n3berHe obpateH yaap, obulo B3eTo Tpsibea
[a ce B3eMe Nnoj BHUMaHWe CleaHoTO:

e [IpbXTE€ MOTOPHMS TPUOH BUHAru 34paBo C ABETE
pble; AsicHaTa pbka Ha 3agHaTa pbKoXBaTKa,
ngBaTa pbka Ha AbroobpasHaTa pbkoxBaTKa.

o [lpeoun nogBexnaHeTo fanTe ras, 3a ga
3ano4YHeTe psi3aHeTo C ABUXKELLLA ce Bepura Ha
TPMOHAa OT JoNHaTa CTpaHa Ha HanpaBnsBallaTa
wmnHa 6nun3o oo 3bbyaTtaTta onopa.

e Hukora He pexeTe HSIKOSKO KrnoHa HaBeaHbX. [pu
KaCTPEHETO Ha KIOH BHUMaBanWTe Apyr KIOH a He
BIe3e HEBOJIHO B KOHTAKT C BepuraTa Ha TpMOHa.
Mpwu pa3TpynBaHe BHMMaBanTe 3a HaMupaLLlm ce B
HenocpeacTeeHa 6nm3ocT cTvbna.

e BHumaarite ocobeHo npu npogbkaBaHe Ha
3ano4yHaTo psiaHe.

e Cnepgete TOYHO HanpasnaBallaTta LWnHa no BpemMe
Ha pA3aHe.

e BHumaBanTte 3a cunu, KOMUTO MoraTt Aa CBUAT
npowena Ha psidaHe 1 Taka ga npuYnHAT
3aknellBaHe Ha Bepurata Ha TpMoHa, ocobeHo
npu NpeamMeTn, HamupaLlm ce NoA HanpexXeHune.

e BuHaru 3aTovBariTe NpaBUITHO Bepurata Ha
TpuoHa. BHumaBariTe ocobeHo 3a npaBunHarta
BMCOYMHA Ha OrpaHUYMTENS Ha BPsI3BAHETO.

3a npodecrmoHanncT nma cneunanHn TeEXHUKN Ha

paboTa, KouTo TpsibBa ga ce M3nonseart camo OT

onuTHM paboTHMuM. 3a 6GesonacHo ycBosiBaHe Ha

HEMoCcoYeHNTE TYK CNOXHM TEXHUKM NpenopbyYBaMme

noceluaBaHe Ha Kypc (Hanp. B TEXHUKYM MO

ObpBoOOpaboTBaHe).

BEBIITAPCKN 11
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OO0

11.1 Obnacmu Ha npunoxeHue

MoTopHUAT TpMOH TpAOBa Aa ce n3nonsea
€[MHCTBEHO 3a ps3aHe Ha ObPBO U AbPBEHU
npeameTu.

HesakpeneHuTe npeameTn OT AbpBO TpsibBa ga ce
3aKkpensaT ctabunHo (Hanp. Ha marape 3a psisaHe),
npu psidaaHe Ha AbpBeTa C KNOHW BUX CbLLO
yKa3aHusiTa 3a CeYeHe U KaCcTpeHe Ha KITOHW.

3a gpyru uenn MOTOpHUAT TPMOH He MOXe aa ce
n3nona3ea.

11.2 Peeynupauw, euHmM 3a cMa3gaHemo Ha
gepusama

BawwmsT HOB MOTOpEH TpUOH e obopyaBaH C
aBTOMaTU4HO CMa3BaHe Ha BepuraTta, KoeTo Ha
npaseH xof cnvpa aBToMaTWYHO NO4AaBaHETO Ha
macno (Oko-Matic). Ako Bepurata Ha TpyUoHa ce
3aBWXM OTHOBO MpW JaBaHETo Ha ras, cMa3BaHeTo
Ha BepuraTta 3ano4sa aBTOMATUYHO.

3a HacTpovika Ha No4aBaHOTO KONMYECTBO
perynupawmat BUHT (28) oT gonHaTa cTpaHa Ha
MOTOPHMS TPMOH MOXe Aa Ce MPEeMECTU C OKOMO 2
3aBbpTaHus ot nntoca Plus (+) kbM MuHyca (-).

3a oTnpaBHa To4Yka ce npenopbyBa 3a pexeLla
rapHuTypa 38 cm u oLle BNaXxHO AbpBO Aa ce
n3bepe cpeaHOTO NONOXEHMEe Ha perynmpoBkaTa
Mexay

(+) n (-). 3a psaA3aHe Ha cyxo ObPBO U/MNK No-ronsma
AbIDKMHA Ha LWUMHaTa ce npenopbyBa NogaBaHOTO
KONMYECTBO Aa ce YBENUYM Marko.

11.3 Hacmpolka 3a 3uMeH pexxum/HopmareH
pexum

3a npepoTBpatsaBaHe Ha obneasBaHe Ha
KapOypaTopa npu HACKM BBHLLHW TemMnepaTypu

(noa 5 °C), npu 3MEH peXxuM 3aCMYKBAHUAT Bb34yX
MOXe Aa ce noarpssa ypes wubbpa (33).

®ur. 13 [o wnbbpa (33) uma ampekTeH 4ocTbn
C OTBepTKa crefj cBansHe Ha kanaka
(rn. 11.3 - dour. 34).

3UMEH PEXUM:

Mpu TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpefa noa
5 °C npemecteTe wnbbpa (33) HansiBo Ha

TO3M CMMBOIJT.

HopmaneH pexum:
i |_|[3VI TemrepaTtypa Ha oKonHaTta cpefa Hag
=( )= 5 °C npemecteTte wunbsvpa (33) HENpEMEHHO
ZT  OTHOBO 06pPATHO Ha TO3V CUMBON.
Mpu HecnasBaHe Ha TOBa ykasaHne MOXe Aa ce

CTUrdHe Ao nospenn Ha MoTopa nopagun nperpsasaHe.

BEBIFAPCKN 12

11.4 PssaHe

Mpwn Bcnukmn pabotn cnassanTe MHCTPYKUMATE 3a
6esonacHocT!

PasTpynBaHe:

OcurypeTe cTabumHO NOSIOXeEHME.

Mouncrtete MACTOTO Ha pA3aHETO OT YyXau Tena
KaTo NSCHK, KAMBbHW, rBO3AeN U T. H. YyxanTte Tena
MoraT Aa gosefaTt Ao onaceH obparteH yaap.
HesakpeneHuTe npegmeTu OT AbPBO
TpsibBa ga ce 3akpensaT cTtabunHo,
Han-gobpe Ha marape 3a psiaHe.
[bpBoTO HE TpsAbBa aa ce 3agbpxa C
Kpak unu ot gpyro nuue. O6nuar
ObpBeH MaTepuan TpsibBa ga ce
cbmkcupa cpelly BbpTeHe npu
ps3aHeTo.

®ur. 14 (cxemamuyHo usobpaxeHue)
MooBeneTe MOTOPHUSI TPUOH C MbIHA ra3 B 6rmM3ocT
40 MSICTOTO Ha psidaHe, nocTaBeTe 3bbyaTtara onopa
Ha obekTa 3a ps3aHe n 9 npuTucHeTe (a), eqBa cneg
TOBa CbC 3aBbPTALLO ABMXKEHME (TOYKaTa Ha
MocTaBsiHe Ha 3bOYyaTaTa onopa kaTto ToYKa Ha
BbpTEHE) 3aABMKeTe HanpasnsBallaTa WyHa
Hagony (b) n 3anoyHeTe psizaHeTo.

BaxkHu ykasaHus 3a psidaHe Ha cTbbna noa

Hanpe)xeHwe (Hanp. B roparta):

e BuHarm pexeTte nbpBO OT CTpaHaTa nog HaTUCK
@, Ho BHMMaBanTe, CbLLECTBYBa ONAcCHOCT OT
nputnckaHe!

e Cnepg ToBa pexeTe BHMMATENHO OT CTpaHaTa Ha
onbH @.

o [lpu pebenun, cmnHo HanperHaTy cTbbna
N3MecTeTe paspesa BCTpaHW.

®dwur. 15

CTpaHa:
OnacHocT: [JbpBOTO ce OTKMOHsIBa Harope!

dwur. 16

cTpaHa:
OnacHocT: [1bpBOTO Ce OTKIOHABA Hagony!

®ur. 17 Hebenu 1 cunHo HanperHatu cTbbna:
OnacHocT: [JbpBOTO Ce OTKITOHSIBA CBETKABUYHO U C
orpomHa cuna. OcobeHo BHMMaHue Tpsabsa aa ce
00bpHe Ha OTMATAHETO Ha3ad Ha kopeHoBaTa
LUnIrKa.

®ur. 18 CrpannuHo HanperHaTo cTb60:
OnacHocT: [JbpBOTO CE OTKITOHSIBA BCTPaHW.
YkazaHwue: [py CTPaHNYHO HanpeXeHne BUHarv
3acTaBaiTe OT cTpaHaTta nof HaTUCK.

AKO TPUOHBT Ce 3aKkneLy B paspesa, UsKnoveTte
MoTopa, crief ToBa noBaurHete cTb6M0TOo ¢ WaHra
UMK Apyr NOCT UMW NPOMEHETE MOMOXEeHNETOo My, 3a
[la OTBOpPUTE Mpopesa.

C1b6n0 nog HanpexeHne OT ropHaTa

Ctbu6no nog HanpexeHne oT aoJiHaTa
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KacTpeHe Ha KNOHMU:

He pexeTe cBOOOAHO BMCSLLM KITOHU KaTO CTOUTE
oTtgony.

He n3BbpLuBanTe paboTn No KACTPEHETO KaTo
cTonTE BbpXY CTbOMOTO.

OTcTpaHeTe npeyeLLmnTe KNOHU Npeamn pAa3aHeTo.
KoraTto cMeHsATe CBOETO NOMoXeHue,
HanpaensBallaTa WrHa TpsabBa ga ce Hamupa
BMHAaru ot cTpaHaTta Ha CTbOMoTO, KOSATO HE € OTKbM
TANOTO.

BuHaru cnegete ABMXKEHMETO Ha ObPBOTO M KITOHUTE
- paboTeTe NpeaBMANMBO U pasyMHo!

Mpun KacTpeHe Ha KNoHW OT Aebenn LLUMPOKONIUCTHM
ObpBeTa, 3a NpegoTBpaTsBaHe Ha 3aKneLBaHe Ha
MOTOPHUSA TPMOH TpsibBa fa ce cnasea npasBusHaTa
paboTHa nocnegoBaTeNHOCT:

®Pur. 19

1. OTCTpaHeTe npeyeLLmTe KIOoHMW.
2. OTpexeTe KNoHUTE, KOUTO Cb34aBaT HanpeXeHune.
3. OTpexeTe OCHOBHMSA KINOH (B3emeTe nog
BHMMaHue cTpaHaTa Nof HaTUCK U cTpaHaTta Ha
OMbH).

®dur. 20 pyo ABPBOTO He TpsabBa Aa ce pasnyksa,
TpsbBa Aa ce HanpaBu pa3pes 3a HamansBaHe Ha
HaToBapBaHeTO.

HanpaseTe To3u paspes oT cTpaHaTa nog Hatuck @,
cneq ToBa JOBbLPLUETE pa3pesa OT cTpaHaTta

Ha onbH @.

OCTaTbKbT OT KIOHa, KOMTO BeYe He e nog
HanpexeHue, Moxe Ja ce oTpexe 61130 Jo
ctubnoTo ®.

CeueHe:
CeueHeTo Ha obpBeTa € onacHo u Tpsbea aa
& ce ycsou! AKo CTe HauMHael unu Hamate
onuT, He TpsiOBa Aa M3BbpLUBATE CEYEHE.
Mpeau ToBa NocTeTe Kypc Ha obyyeHue.

®ur. 21 CeueHeTo MOXe [a ce 3anoyHe, easa

cnep kato e rapaHTUpaHo, Ye:

e B 30HaTa Ha CeYeHe ce Hammupar caMo xopaTa,
3aeTU CbC CeYeHeTo.

e 32 BCEKMW aHraXkmpaH CbC CEYEHETO € OCUTYPEHO
Ge3npensaTcTBEHO oTAane4YaBaHe. 3oHaTta 3a
oToanevaBaHe TpsibBa ga e nof Koc brbi Hasag
okono 45°.

e CbCeOHOTO PaboTHO MSICTO € Ha pa3CTosHNe Hal-
Manko ABe W NoyIoBMHA ObJPKUHM Ha ObPBOTO.

Mpeou cedeHeTo TpsibBa Aa ce NpoBepu nocokaTta

Ha NagaHe 1 Aa ce rapaHTupa, Ye Ha pas3cTosiHNe OT

[OBE 1 NOJIOBUHA AbIMKMHN Ha AbPBOTO HsIMa Xopa,

XMBOTHM WU NPeaMeTH.

OueHka Ha obpBOTO:

lMocoka Ha HaKMoHa - BUCSILLM UITU CYXW KITOHMU -

BMCOYMHA Ha OBbPBOTO - ECTECTBEHO HaZBUCBAHE -

rHUMNO N € 4bPBOTO?

B3semeTe nog BHMMaHWE CKOPOCTTa 1 NocokaTa Ha

BSATbpa. [py cnnHM NopmBK Ha BATbLPA He TpsidBa Aa

Ce M3BbPLLBA CEeYEHe.

B ocHoBaTa Ha cTbONoTO He TpsAbBa Aa MMa vyxan

Tena, rbctanawum u KNnoHwu.

OcurypeTte cTtabunHa nosa, OTCTpaHeTe OT MbTH

BCWYKM NpeaMeTn, KOMTo MoraT Aa goeenaTt aa

npenbBaHe 1 NagaHe.
PsasaHe Ha yaebeneHusaTa Ha kopeHoBaTa LUMNKa:

®Pur. 22 3anoyHeTe C HAN-TONSAMOTO yoebenenune
Ha KopeHoBaTa Luiika. [MbpBO n3BbLpPLUETE
BepTuKanHus paspes @, crnea ToBa - XOpPU3OHTaNHUN
Q.

Hukora He pexeTe rHMnmn ctbbna npean ceyveHeTo.
YkasaHue: OcTaBeTe yaebeneHneTo Ha KopeHoBaTa
LMKa OT CpeLLyrnosoXHarta cTpaHa Ha nocokaTa Ha
CeyeHe Oa Cnyxu KaTo KIuH.

®ur. 23  Mopcuvane (knk):

MoacuyaHeTo onpegens nocokaTta Ha nagaHe Ha
ObpBOTO. TO ce npaBu nog npae brbf CpsiMO
nocokarta Ha nagaHe u e ¢ ronemuHa ot 1/5—1/3 ot
AnameTbpa Ha cTbbnoTo. HanpaseTte pa3pesa
Bb3MOXHO Hal-0nn3o o 3emsara.

® 3anouHeTe ¢ ropHus paspes (6uno Ha
noacuyaHeTo).

@ Cnep ToBa U3BBLPLLETE AONHUS pa3pes (OCHOBA
Ha noacuyaHeTo). [lonHuAT paspes Tpsabea ga
CpeLlHe TOYHO ropHUsI.

MpoBepeTe nocokaTa Ha NagaHe.

Ako TpsibBa ga ce kopurmpa nNogcuyaHeTo,
BMHArn pexxeTte OOMbITHUTENHO NO UsnaTa
lWnpuHa. [JornHMAT pa3pes MoXe Aa Ce U3BbpLLBa
Mo M3KITIOYEHNE M KOCO Harope, 3a fa ce nosny4m
Mo OTBOPEHO noAcuyaHe. Taka npu nonoxeHue
Ha CKIMOH NagaHeTo MoXe Aa ce ynpaensiea no-
Obnro.

® OcHoBHOTO Npopsi3BaHe (OCHOBEH cpe3) ce
npasu no-smcoko @ ot ocHoBaTa Ha
noacuyaHeto @. To Tpabea aa ce M3MbIHKU
TOYHO XOpu3oHTarnHo. Npea noacuyaHeTo Tpsbea
Aa octaHe okono 1/10 oT agnameTbpa Ha
cTb6M0TO KaTo MACTO 3a npeyynsaHe .

® MsicToTo 3a NpeuynBaHe cnyxu KaTo WwapHup. To
He TpsibBa B HMKAKbLB Crny4Yal ga ce oTpsi3Ba,
3aLL0TO MHA4Ye ObPBOTO e NagHe
HEKOHTPONMpPaHO.

CBoeBpeMeHHO TpsibBa Aa ce NOCTaBAT KMMHOBE.

OCHOBHOTO Npopsi3BaHe TpsibBa ce noacurypsisa

CaMO C KITMHOBE OT nyiactMaca Unm anyMuHUn.

N3non3BaHeTo Ha CTOMaHEeHU KIIMHOBE He ce

paspeluaBa.

Mpu ceveHe cToMTE CaMO BCTpaHM OT NafaLloTo

ObpBO.

Mpu oTTernsiHe cnen OCHOBHOTO Npopsi3BaHe

BHMMaBaviTe 3a Nagalln KIoHMN.

Mpun paboTn Ha CKINOH PbKOBOAUTENSAT Ha pPsS3aHeTo

TpsiGBa ga cToM Hag Uy BCTpaHu OoT o6paboTBaHOTO

cTb0no pecn. AbpBO.

KoraTto gbpBOTO Naga, otcTbneTe Hasaa. Cnepete

NMPOCTPaHCTBOTO 3a KOPOHaTa Ha A4bPBOTO.

M3yakalnTe kopoHaTa ga crnpe ga ce ABMXN.

He npogbmkasante paboTa nog yBUCHAMM KIOHM

unu gbpeeTa.

Cnep pabota=> oTnycHeTe onbBaHETO Ha
Bepurarta

BEBITAPCKA 13
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12. Yka3aHus 3a paboTta n nogapbKKa

TexHn4ecKoTo 0B6CNyXBaHe N PEMOHTBLT Ha MOAEPHU
MaLLMHU N TEXHUTE BaXKHW 3a Oe3onacHocTTa
KOHCTPYKTUBHM rpynu n3nckesaT kBanuuumpaHo
npochecnoHanHo obyyeHne n obopyasaH cbe
cneynanHn MHCTPYMEHTU U TeCTepun cepBus. 3artoBa
Npon3BoaMTENNAT NpenopbyBa BCUYKN paboTu, KOUTO He
ca onncaHu B Ta3n MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba, aa ce
M3BBLPLUBAT B cnieumnanuanpaH cepsus. Crneumanmctmrte
nputexasaT HeobxoaMMOTo obpa3oBaHue, ONnUT 1
obopyaBaHe, 3a oa Bn npegoctaBaT cbOTBETHO Hal-
N3rogHoTO pelleHune. Te we By noMorHaT cbC ChbBETU U
Ha geno.

Mpu BCMYKM paBoTu NO TEXHNYECKOTO oBCrnyKBaHe
cnasBaiiTe MHCTPyKuMuTe 3a 6eaonacHocT!

Cnep ot okorno 5 paboTHM Yaca Bpeme Ha
pa3paboTBaHe BCUYKN BUHTOBE U rariku, 4O KOUTO uMa
[OCTBM (C U3KMYEHUE Ha perynupaLiMTe BUHTOBE Ha
kapbypaTtopa), TpsbBa Aa ce NPOBEPST U EBEHTYarHO
[a ce 3aTerHat JOoMbIHUTENHO.

Han-gobpe e ga cbxpaHsiBaTe UHCTPYMEHTa Ha Cyxo 1
6esonacHo MACTO C NbEeH ropmMeeH pesepsoap. B
6nm3ocT He TpsabBa Aa MMa OTKPUTU M3TOYHULIM Ha OrbH
n apyrv nogo6Hu. Mpu NPoABbIKUTENHU NPEKbCBAHWSA
Ha paboTa (Hag YeTupu ceammum) cnassanTe
ykasaHusaTa ot rmn .12.1 "CnupaHe oT ekcnnoaTtauus un
CbXpaHeHue".

12.1 CnupaHe om ekcrnnioamauyus u
CbXpaHeHue

Crniep BCAKO M3non3saHe MOTOPHMAT TPMOH TpsibBa aa
Ce nouyncTBa OCHOBHO 1 fa ce NpoBepsiBa 3a NOBpeaMu.
OcobeHo BaxxHU ca crnvpadkaTa Ha BepuraTa, MACTOTO
3a 3aCMyKBaHe Ha oxNnaxaall Bb3ayx, oxnaxgalimre
pebpa Ha uMnMHObPa U BL3AYLWHUAT punTbp. 3a
no4McTBaHe M3non3BanTe caMo npeanaraHuTe B
cneuvanuavpaHuTe mMarasvHu LWaasLwy okonHara
cpefa noyncTeally npenapatu. He nouncreavite
MOTOPHUSA TPUOH C ropuBo!

@ @ MoTopHMAT TPMOH TPsABBa Aa ce CbXpaHsBa B
CYXO0 NoMeLLieHVe ¢ NoCTaBeH npegnasnTten Ha
Bepurata. B 6nunsoct He Tpsbsa ga nma oTKpUTH
N3TOYHMLM Ha OFbH uNn apyrm nogobHu. He
Aonyckante M3non3sBaHe Ha TPUOHa OT HEKOMMETEHTHU
nuua, ocobeHo oT Aeua.

Mpu cnupaHe OT ekcnnoaTtauusi No-AbAro OT YeTUPK
ceoMuLM, TOPUBHUAT pe3epBoap U MacneHnaT
pe3epBoap 3a cMa3BaHe Ha BepuraTta Tpsibea aa ce
n3npasHaT Ha obpe NpoBeTPUBO MSICTO M Aa ce
noYncTAT gonbnHuTenHo. Ctaptuparite MoTopa npu
npaseH ropvBeH pe3epBoap U ocTaBeTe kapbypaTopa
na paboTtn, JokaTo MOTOPBT cnpe. B npoTtnBeH cny4an
MacrneHuTe octaTbUy OT ropMBHaTa cMec moraT aa
3anyLwar A3ute Ha kapbypaTtopa v No-KbCHO Aa
3aTPYAHAT CTapTUpaHeTo.

BaxHo: pu n3nonssaHe Ha Gruomacno 3a Bepuru,
npeam cnupaHe OT eKkcnnoarauums 3a noseye ot 2
MeceLa, ocTaBeTe MOTOPHUAT TPMOH Aa paboTu
N3BECTHO Bpeme ¢ MOTopHO Macro (SAE 30) B
MacrneHusi pe3epBoap, 3a fja ce NMPOMUSIT BCUYKU
ocTaTbuyM OT Bromacro B pesepBoapa, Lunayxa 3a
MacrnoTo ¥ YCTPOWCTBOTO 3a psidaHe.

BEBIITAPCKN 14

12.2 [Nod0pbXXKa U epuXxu 3a pexewama
2apHumypa

OO0O®

Bepura Ha TpuoHa:

KakTo Bceku pexell MHCTPYMEHT 1 Bepurata Ha TpUoHa
€ U3MNoXeHa Ha ecTeCcTBeHO n3HoceaHe. C npaBuiHO
3aToudeHa Bepura Ha TpuoHa Balumat MoTopeH TpUoH
Aasa Hai-gobpa npoussoguTenHocT. Besika Bepura 3a
TPWOH e cbobpaseHa no opma, pexella CocoGHOCT n
KOHCTPYKLMS CbC CbOTBETHUS TUM MOTOPEH TPUOH.
M3nonseante camo ogobpeHa 3a Bawusa Tun moTopeH
TpuoH/BawaTa Hanpasnsealla LuMHa OpuUrmHanHa
Bepwura 3a TPUOH!

3aTtouyBaHe Ha Bepurara Ha TpMoHa:

3a 3atouBaHe TpsAbBa ga ce M3nonaea crneumanHa obna
nuna 3a Bepuru ¢ nogxogaw, agnametbp. OBMKHOBEHUTE
06nm NunK He ca NOAXoASLUN.

CC 3651|CC 4051|CC 4256

@ nanunata mm/uona |4,8/ /164,81 346|551 I3

brun Ha nuneHe a ° 30° 25° 25°

PascTtosiHne Ha
OrpaHI/I‘-I ntend Ha

BpsisaBaHeTo b mm/uona 0,64 /.025”
Mocoka Ha nunere g ey
10°

®ur. 24 MunogbpxaTenaT ynecHsiBa
HanpaensiBaHETO Ha Nunarta, TOM UMa MapKUPOBKM 3a
npaBumneH brbn Ha 3aTouBaHe a (NogpaBHeTe
MapKMpoBKUTE YCNopeaHO Ha Bepurata Ha Tp1oHa) u
orpaHuyaBa abnbo4vvHaTta Ha noTbBaHe (4/5 ot
OnameTbpa Ha nunarta)

®wur. 25 MocTaBeTe nunoabpxaTens BbpXy 6unoto
Ha 3bba. [Mnnata Tpsbea ga 3axsalla camo npwu
ABWKeHneTo Hanpea. [Nosaurante nunarta npu
OBWKEHNeTOo Hasag,.

®dur. 26 Han-Hanpeq ce 3aTtoyBa Han-KbCUAT pexeLy,
3b06. [IbmkuHaTa Ha To3n 3b0 € M3NCKyeMnaT pasmep 3a
BCUYKM OCTaHanu 3u0um OT Bepurata Ha TpuoHa. Benukn
pexelwm 3b0u TpsaAbBa ga MMar egHa 1 Cblia ObihKuHa.
[MbpBO M3NMNETE BCUYKM pexeLlm 3b0u OT egHaTa
CTpaHa OTBBLTPE HaBbH, Cres TOBa BCUYKM PEXELLU
306K OT gpyraTa cTpaHa.

OTcTpaHaBaiite ¢ nMnarta BUHarn HanbfHO BCUYKU
noBpeam OT CTpaHU4YHaTa NNockocT 1 BunoTo Ha
3bbuTe.

Kopekuusi Ha orpaHu4nTEns Ha BPsi3BaHETO:

®Ur. 27 pascrosmmeto b Mexay orpaHUuNTENs Ha
BpsizBaHeTO (06BN n3gaThk) U pexewmsa pbb onpegens
aebenuHarta Ha cTpyxkaTta. Han-gobpure pesynrtaTtu Ha
psi3aHe ce NOCTUraT C yka3aHOTO pa3CcTosiHME Ha
orpaHuynTens Ha Bps3BaHeTo. pu BCAko 3aTouBaHe
npoBepsiBanTe pa3CTOSTHUETO HA OrpaHUYUTENs Ha
BPSA3BaHETO.

Dur. 28  nocragere kanubbp 3a orpaHNunTENs Ha
BPSA3BaHETO BbPXY pexelums 3b06. Mpu nanusawy
Hanpepj orpaHM4MTen Ha Bps3BaHeTO M3nunete
cTbpyallaTa HanpeA 4acT C Mrocka nuna.
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®ur. 29 3akpbrnerte npegHus pbo Ha
orpaHu4uTens Ha Bps3BaHeTo. Tpsabsa ga ce
Bb3CTaHOBW MbpBOHayanHaTa gopma.

BHumaHue! MHoro ronsimo pasctosiHue nosuviiasa
onacHocTTa oT obpateH yaap!

3a Bawara 6e3onacHocT AKO npu NUNeHeTo nckate
Aa u3ternvTe Bepurata, TerneTe s ¢ 0TBepTka Hanpea
KbM Bbpxa Ha LiMHaTa. Taka ce HamansiBa onacHocTTa
OT M3MTb3BaHe.

BepuxHO Koneno:

Mpean noctaBAHETO Ha HOBa Bepura Ha TpUoHa TpsibBa
[a ce NpoBepn CbLCTOSTHUETO Ha BEPUKHOTO Konerno .
M3HOCEeHM BEPWKHM KOnena BoAAT 40 NoBpeXxaaHe Ha
HoBaTa Bepura Ha TpuoHa. Npu HeobxogmumocT
CMeHeTe 1 BEPMXKHOTO KONeno 3aegHo ¢ HoBaTa
Bepura. [pu Bcsika cMsiHa Ha BEPWXKHOTO KOMeno
cmasBaKiTe narepa Cc niMTueBa cmaska.

CoBerT: [penopbyBame 3a BCAKO BEPWMKHO KONENo Aa
Ce n3rnornaear ABe BepuUrn 1 ABeTe Bepuru ga ce
pa3MeHAT Bb3MOXHO Hal-4eCcTo, 3a Aa ce n3HoceaT
paBHOMEPHO BCUYKM YacTu. Mpu onpegeneHo
N3HOCBaHe CMeHHVITe OTHOBO BCUYKUN HaCTU
€4HOBPEMEHHO.

dwur. 30

3a cMsiHa Ha BEpUXKHOTO Konero (cneg
AEeMOHTaX Ha Kanaka Ha LnHaTta 1 HanpasldBallaTta
LLInHa C BepmraTa), HaTUCHeTe BEepPUM>XHOTO KOJ1eJ10 C
noasioXXHaTa Lua|7|6a Mariko Hagony n ceanete
3ereposud NpbuCTEH C Malrika OTBEpPTKa.
3a nocrtaBsHe Ha 3ereposud nNpbuCTEH, Cnea nocrtaBAHe
Ha HOBOTO BEPUXXHO KOJ1€J10, OTHOBO HAaTUCHETE MaJiko
HaJoIy BEPUXKHOTO KONENo € NOoAsoxHaTa wanba.

®ur. 31
3a nocraBsiHETO Ha 3erepoBusl MPbLCTEH
Han-gobpe M3nona3BanTe NOCKU KMNeLLm.

HaI'IQaBnHBaLI.I.a LnHa:

®ur. 32 HanpaBsnsBalyaTta Lw1MHa Ha MOTOPHUSA
TPWOH Ce HyKaae OT rPUKMU, CbLLIO KaKTo BepuraTta Ha
TpuoHa. PaboTHUTE NOBBLPXHOCTM TPAOBa Aa ca rnaaku
M paBHU U KaHanbT He TpsAGBa Aa e pasLUMpeH.

3a npenoTBpaTaBaHe Ha eHOCTpPaHHO M3HOCBaHe ce
npenopbyBa crief BCAKO 3aToYBaHe Ha BepuraTta a ce
ob6pblia HanpasBnaBallaTa WuHa.

®ur. 33 MNpwn HanpaBnsBaLLW WNHN C
HanpaBnsBaLlo BEPMKHO 3bOHO KOMeso (3Be3guyka)
cmasBalTe narepa Ha HanpaBssiBaLOTO BEPUKHO
3bOHO KOMeno — No Bb3MOXHOCT MPU BCAKO 3apeXxaaHe
— C TeKanemuT 1 cmaska 3a cauMeHu rarepu npes
CTPaHMYHO Pa3nosIoKeHN OTBOP 3a cMa3BaHe. 3a
LenTa BbpTeTe HanpaBnABaLOTO BEPMKHO 3bOHO
Koneno.

BaxHo: HanpasnsiBawmte WNHM ca Npov3BeaeHun
€ONHCTBEHO 3a HanpaBfsiBaHe Ha BepuraTa Ha TpMoHa
M He TpsibBa Oa ce M3nons3eaT KaTo fI0CT Unn AneTo.
Bcsiko BbpTEHE, yCykBaHe U NoBAuraHe B AbPBOTO
CKbCsiBa MPOABINKUTENHOCTTA Ha XNBOT Ha
HanpaensBaLLMTE LUNHMW.

12.3 [NoddpbxKKa Ha 8b30yWHUS hUIMBP

OO0®®

3ambpceHn Bb3ayLIHN oMnTpu BOAAT A0 HamanssaHe
Ha MollHocTTa. Te noBuLaeaT pasxofa Ha ropmMeo U Mo
TO3W HAYVH U BpeJHWTE BELLECTBA B OTpaboTeHuTe
razoBe. OCBeH TOBa Ce 3aTpyHsiBa CTapTUpaHeTo.
Mpwn uenogHeBHa paboTa Bb3OYLIHMAT UNTLP TpsbBa
[a ce NoYMcTBa exeaHeBHO, Npu No-ronsiMa npaLLHocT
— HSIKOJTIKO MbTW Ha OEH.

V3BbpLUBaiTe pedoBHO cneaHuTe paboTu no
TEXHUYECKOTO 0OCIyKBaHe.

®ur. 34 ispaxnane Ha npendunTspa

¢ [locTaBeTe oTBepTKa B Noka3sallarta ce xanka (e)
Ha npeadunTbpa 1 usgbpnanTte npeadunTsbpa.

o [lpy noctaBsAHeTO Ha npepdunTbLpa (cneg
NnoYnMcTBaHe) BHUMaBanTe npegdunTbpbT Aa ce
c¢mkcupa c yaebeneHmeto (M3gaTbk) B CTPAHUYHMS
Kanak Ha kopnyca (23).

dur. 35 OdemoHTupaHe Ha kanaka:

o OcBobopeTe TpuTe cTArawm ckobu (16) —
Haln-aobpe c oTBEPTKa CbC 3aBbPTaLLO ABWXEHNME.

o [lemoHTMpawTe Kanaka (5) Harope.

dwur. 36
QMJ’IT'I:Q

e W3pbpnanTe nocta Ha kapbypartopa (7).

o [leMOHTUpanTe rnaBHUSA Bb3ayLleH Guntsup (32)
ypes pasBMBaHe Ha ABaTa KpenexHu BUHTa (a).

e 3a oTBapsiHe Ha rmaBHWS Bb3AyLleH puntbp
nnb3HeTe cTarawmsi npodpun (b) BCTpaHu.

o [lpy nocrtaBAHETO Ha rNMaBHUS Bb3gyLleH UnTbp
(cnep noyncTBaHe) BHUMaBanTe ornopHaTta
NMOBBPXHOCT KbM kapbypaTopa Aa e 4ucTa.

JeMoHTUpaHe Ha rmaBHUs Bb3ayLleH

e OO6uMKHOBEHO n3tynBaHe uinn BHUMaTesnHo

npoAyxsaHe e Hal-Nnogxoasio 3a NOYMCTBAHETO.
Mpu n3non3BaHe Ha CrbCTEH Bb3yX HOCETE 3awmTa
3a ounTe (Hanp. 3aLWUTHM O4YuUIia) N HEe Haco4BanTe
CrbCTEH Bb34yX ANPEKTHO KbM Bb3AYLUHUS OUNTHP.

L] I'Ip|/| Nno-CUINHO 3aMbpcABaHe aBarta Cbl/lﬂpra moraTt

Ja ce u3MuAT ¢ He3ananMma TeYHoCT (Tonna
canyHeHa BoAa).
Mpenun moHTaxa ABaTa ounTbpa Tpsabea Aa ca
abConTHO CyXK.
Mpwn noBpeaeH punTbpeH MaTeprarn CbOTBETHUTE
yacTu TpsidbBa Ja ce CMeHAT BegHara. 3a nospeam Ha
MOTOpa, KOMTO Ce nosABsABaT Nopaan HenpaswuiHa
noaapbXKKa, He MOXe Aa ce npeasBsBa rapaHuuoHHa
npeTeHums.

[NocTaBsiHe Ha kanaka:

=> /] 3a neceH MOHTaX HaTUCHeTe 3almMTaTa 3a
() pbkaTa (3) Hanpen (cnupadvkaTa Ha Bepurarta e

aKTuBMpaHa).
¢ [locTaBeTe kanaka XOpU30HTaIHO.
¢ KanakbT TpsabBa ga Bnese nsusano B OKONOBPbCTHUS
KaHan Ha OCHOBHUS KOPMYyC.
e Cnep npaBuWIiHO NocTaBsiHe, hUKCUpanTe Kanaka
OTHOBO C TpUTE CTArawm ckobu (16).

BEBIITAPCKN 15
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12.4 Hacmpolika Ha kapbypamopa

OO®

KapbypaTtopbT ce HacTporBa onTuMarnHo B 3aBoja-
npounssoauTen. B 3aBucumocT oT MAcToTO 3a paboTa
(MnaHvHa, paBHMHA) MOXE [a Ce HanoXu KOpeKkums Ha
HacTpoWnKaTa 3a npaseH xo4 NocpeacTBOM
OrpaHNYuTENHMSA BUHT 3a npaseH xog "T" (24).

Mpu NnpaBunHa HacCTpOKKa Ha Npa3HUs Xo4 MOTOPbT
TpsibBa Aa ce BbpTu 6e3 pagnanHo bueHe npu ras Ha
npaseH xoA, 6e3 aa ce 3agBwKBa BepuraTa Ha TpyoHa.
Kopekuun Ha HacTponkaTa 3a NoCoYeHnTe B
TEXHUYECKNTE JaHHM cpeaHn 0BopoTM Ha MpaseH xo4
MoraT a ce U3BbpLIaT C OrPaHNYUTENHNSA BUHT 3a
npaseH xoa "T" — Har-gobpe ¢ nomoLlTa Ha
obopoTomep — KakTo criefBa:

e AKO NpasHUAT X0 € MHOrOo ronsm
(ocobeHo ako BepuraTta Ha TpMOHa ce 3a4BWXKBa
0e3 ga ce gaBa ras),
oTBOpeTe Maliko orpaHNM4YnTeNTHNA BUHT 3a Npas3eH
xog "T" obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka.

o Ako Npas3HNAT Xo4 € MHOro MmanbK
(T. €. MOTOPBT racHe HemnpekbCHATO NpwW ras Ha
npaseH xon),
3aTBopeTe Masriko OrpaHNYnTEeNIHUA BUHT 3a Npas3eH
xog "T" no nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTPEsika,
[0KaTo MOTOPbT 3ano4vHe Aa paboTu paBHOMEPHO.

Bepwurarta Ha TpuoHa He TpsibBa Aa ce onbBa
A Mpuv NpaseH Xofl B HUKaKbB cry4dan!
AKO HEe MOXe Aa ce MOCTUrHe onTuMarHa HacTporka Ha
KapbypaTopa 4Ypes KopurmpaHe Ha orpaHUYnTENHUS
BMHT 3a npaseH xog "T", pante kapbypaTopa 3a

onTUMarnHa HacTpolKa B OTOPU3MpaH creunannampaH
cepBus.

PerynupawuTte BUHTOBE 3a CMeC Ha npa3eH xon "L"
M cMec Ha nbrHa ras "H" (25) Tpsibsa pa ce
HacTpouBaT caMo OT OTOPU3UpPaH cneuvanusnpaH
cepBu3.

CnegBaluuTe MHCTPYKLMM ca NpegHa3HayeHu 3a
oTopu3upaH cneuunannvpaH cepBu3

3a KopeKkunn ¢ BUHTA 3a perynupaHe Ha cMecTa 3a
npaseH xoa "L" u BUHTa 3a perynupaHe Ha cmecTa 3a
nbnHa ras "H" Tpsabea ga ce nsnonsea krova 3a
kapbypaTtopa D-CUT.

3a npaBunHa HacTpolika Ha kapGypaTopa Bb3ayLLUHUAT
unTbp TpsAGBa Oa e YnCT.
Mpeau HacTpolikaTa ocTaBeTe MOTOpa [a 3arpee.

HacTtporikaTta Ha kapbypaTtopa cryu 3a noctTuraHe Ha
MakcumarnHaTta MOLWHOCT Ha MoTopa. 3a HacTpoukaTta
HenpemeHHo TpsibBa Aa ce usnonasa obopoTomep!
BaxHo: He HacTponBanTe No-BUCOKKN OT yKasaHUTe
060opoTH, ThI KAaTO TOBA MOXe Aa AoBeae Aa NoBpeau
Ha moTtopa!

12.5 Nod0pbxKa Ha criupadykama Ha
gepueama

OO

[poBepsABanTe exeqHEBHO fekoTaTa Ha ABWXKEHUE 1
dyHKUMoHnpaHeTo. OTCTpaHsABaNTE CMONa, CTPYXKKA U
3amMbpCsBaHMS.

BEBIFAPCKN 16

@ur. 37 Ha NPUBMM3NTENHO CEAMUYEH LUNKBI
HaHacanTe cMaska Ha BUAMMUTE LLapHMpK 1 narepa.

Mpeau 3ano4yBaHe Ha paboTa BUHarM u3BbpLiBanTe
dyHKLMOHaNHa npoBepkKa cbrnacHo rn. 8.

12.6 CmekyasaHe Ha subpayuu

Ako cref npoagbxuTenHa paboTa nosBaBaLmTe ce Ha
pbKOXBaTKaTa BUOpauMmn ce yBenuyaT 3HauYnTENHo B
CpaBHEHUE C NOMOXEHNETO MPU HOB MOTOPEH TPUOH,
aemMndupalimte enemeHT (ryMmeHo-meTanHu
rapHuTypwu) TpsibBa Aa ce NpoBepsAT 3a noBpeaa v npu
HeobX0AMMOCT [a Ce CMEHST.

PaboTaTta c noBpegeHn enemMeHT 3a
CMek4YaBaHe Ha BUOpaumMmTe Ha MOTOPHUS TPUOH
yBpexaa BaweTo 3gpase!

12.7 UHgbopmauus 3a 3ananumeriHama ceeuw

OO®S®

3ananutenHata ceely TpsibBa Aa ce npoBepsiBa
penoBHO Ha Bcekn 50 paboTHM vaca.

o Cpanerte kanaka Ha MOTOPHUA TPUOH.

e [3BageTe HamMupallaTta ce nog Hero nyrna Ha
3ananuTteriHaTta CBelLl.

e Pa3sBuitTe 3ananuTenHaTta cBell 1 8 NoAcyLleTe
pobpe.

Mpun cunHo nperopenu enekTpoan 3ananuTenHara

cBel TpsAOBa Aa ce CMeHM BefHara, B MPOTUBEH Cry4val

— Ha Bcekun 100 vaca.

KoraTto 3ananutenHaTta cBeLy € passuta unm
3ananuTenHuAaT kaben e n3knYeH ot wekepa, MOTOPbT
He TpsibBa ga ce nycka B gencrtene. CbLUeCcTBYBa
ONacHOCT OT noxap nopaan obpasyBaHu Ha uckpal!

Moxxe Aa ce 3akynysa 3ananuTenHa ceeLy (4MCcrno Ha
3arpsiaHe 200) cbe criegHoTo 0603HaYeHme:

BOSCH WSR6F unu eksnBaneHT.

MpeonncBaHOTO pasCcTosiHAE MeXay enekTpoanTe e
0,5 mm.

Mpeawn 3ano4BaHe Ha paboTa npoBepsiBanTe
NpaBWUiHOTO CBbP3BaHe M U3npaBHaTa u3onaums Ha
3ananuTtenHus kaben.

e 3aBuiiTe OTHOBO 3ananuTenHaTa CBeLL.

e BuHaru HpVITMCKaVITe wiekepa CUJTHO KbM
3ananuteriHaTta CBeLl.

¢ MoOHTMpainTe OTHOBO Kanaka Ha MOTOPHUSA TPUOH.

12.8 CmMmsHa Ha 20pusHUsi hunmsbp

OO

MpenopbyBame ropuBHUAT PUATHP B FOPUBHMSA
pes3epBoap Aa Ce CMEHS eXXerogHo B cneumanmanpaH
cepBus.

FopuBHUAT pUNTbP MOXe Aa ce nsgbpna oT
crnewuManucTa BHUMaTEeNHO C TeneHa npMMKa 4o oTBopa
Ha ropuBHUA pesepBoap. Tpsabsa ga ce BHUMaBa
yoebeneHneTo Ha ropuBHMA Mapkyd Ha CTeHaTa Ha
pesepBoapa Ja He ce U3Terns B pesepsoapa.
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12.9 lNnaH 3a mexHu4Yeckomo obcriyxeaHe
g
(TSN~ :
3
CnepaBalumTe yKasaHusi ce OTHacAT 3a HOpMariHu ycroBust Ha paboTa. © g g
Mpu ocobeHun ycrnoBums, KaTo Hanp. MHOIO AbIIr0, eXXeAHEBHO paboTHO BpeMe, g le o
MOCOYEHNTE UHTEepPBAanu 3a TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe TpsbBa Aa Ce CKbCAT CbOTBETHO. | = = ;
AF s8] |2
_ o | O
M3BbpLuBariTe peAoBHO paboTuTe MO TEXHUYECKOTO 0OCcnyXBaHe. AKO HE MOXeTe S| 12 ©
C
camMuv Ja u3BbpLINTE BCUYKM paboTu, Bb3NoXeTe MM eBeHTyasnHo Ha cneumanmanpaH Lg- © s |E 18
cepBn3. COBCTBEHMKBT Ha MHCTPYMEHTA HOCW OTFTOBOPHOCT U 3a: s ?-)c é § 8 g—
cC | & ® |a |2 | o
¢ [loBpeau BcneacTBme Ha HeNPoOgEeCMOoHaNHO pecn. HECBOEBPEMEHHO e Sls % g
U3BBbPLLEHN PaBoTN MO TEXHNYECKOTO 0BCMYKBaHe U PeMOHTa T % o [® T |& E_
®© [e]
o KocBeHM et — BKI1. KOPO3Usi — NMPU HEMPAaBUIHO CbXpaHsiBaHe e |2o (2|0 |0 |2 |5
o |Fo |2 |8 |8 | |S
5 (%S |T|c|c BT
w|WalOo | [T |E =
LisanaTa mawmHa Bu3yanHa npoBepka Ha CbCTOSIHUETO X
MouncTBaHe (BKMN. Ha BXOAA 3a Bb3adyxa, OXnaxaalmre X X X
pebpa Ha uMnMHABLPA)
HanpaBnsBauwa wuHa BuayanHa npoBepka Ha CbCTOSHNETO X
3aBbpTaHe Ha HoXa X
CMa3sBaHe Ha HanpaBnsiBaLLoTO BEPUXKHO 3bOHO KoMneno X
MouncTBaHe Ha KaHana 3a Bepurata/oTBopa 3a MacrnoTo X
MouncTBaHe Ha Kanaka Ha HoXa OT BbTpeLUHaTa cTpaHa X
Bepura Ha TpuoHa Bu3ayanHa npoBepka Ha CbCTOSIHUETO, NMPOBEPKa Ha X
3aTO4YBaHETO
JonbnHuTenHo 3aToYBaHe X X
CwmsHa, npy He06X0AMMOCT CMSAHA Ha BEPWKHOTO KONENo U X
cMasBaHe Ha narepa Ha BEPUXHOTO KOnerno
Cnupauka Ha BepuraTa dyHKUMOHaNHa NpoBepka, NpoBepka Ha rnekoTaTa Ha X
ABVKeHne
MouncTBaHe, cMa3BaHe Ha LapHUpuTe X X
Cma3BaHe Ha Bepurara MpoBepka X
Aycnyx Bu3ayarnHa npoBepka Ha CbCTOSIHUETO, NMPOBepKa Ha X
BMHTOBETE
KapbypaTtop MpoBepka Ha NpasHUsa xoz X
HacTponka Ha npa3Hus Xop, X
maBeH Bb3ayLwWweH ¢puntbp, MouncteaHe X
Mpeaduntsp
CwmsHa X
3ananuTtenHa cBely MpoBepka Ha pascTOSHNETO MeXAY enekTpoanTe, Npu X X
HeobX0ANMOCT AOMBAHUTENHO perynupaHe
CmsHa X X
FopuBeH pe3sepBoap, macneH MouncteaHe X X
pesepBoap
FopuBeH hunTbp CwmsiHa X
Bcuuku BUHTOBe, A0 KouTo uMa |[o3aTtsraHe X X X
AocTbN
(6e3 perynupaluute BUHTOBE)
[Opyrn enemeHTH 3a obcnyxBaHe |PyHKUMOHAMHa NpoBepka X
[ByToH 3a uskntouBaHe,
akceneparop, cnupayka Ha
akceneparopa, dmkcaTop 3a
nornyras Ha Bb3gyLUHaTa knana Ha
kapbypatopa, crapTep]
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13. CbBeTHn 3a camonomoly, 14. U3HocBaLLM ce YacTum

Bb3MOXHO HenpaBuUNHO MYHKLIMOHUPAHE:

e MoTOpbT He cTapTupa

o lNpoBepeTe cTapToBUTE HACTPONKN (OCODEHO
OyToHa 3a U3knio4YBaHe)

o MNpoBepeTe 3ananutenHarta ceeLy,
= MMoyncTeTe 9 UNN A CMeHeTe
o F'opuBHaTa kamepa e npeHamacneHa

= PasBuiiTe cBellTa, NoAcyLlleTe S, NpoBeTpeTe
ropuBHaTa kamepa

o MpoBepeTe ganu ropMBoTo HE € CTapo

* anpasHeTe pe3epBoapa U ro noyucrere,
3apegeTe C HOBO ropvBo

e BepuraTa He ce OBUXHU
o MNpoBepeTe cnupaykaTa Ha Bepurata

e BepuraTa ce 3aaBumkBa Ha nNpaseH xXof
o MHoro BMcoka HacTpoKrka Ha npasHng xoq
o lNMoBpeaeH cbeguHuTenN
= CepBu3
e Hucka MowHOCT Ha MoTopa
o BBb3gywHunaT puntbp € 3agpbeTeH
= [MouncrteTe gBaTa hunTbpa

o Bb3gywHaTa knana Ha kapbypaTopa He e
OTBOpPEHA HaMbIIHO

= HaTtucHeTe 13usAno nocrta Ha kapbypaTtopa
o Hactponkn Ha kapbypaTtopa L — H HacTponku
= CepBu3
e BepuraTa Ha TpuoHa He pexe aobpe
o BepuraTa e Tbna unm e 3atodeHa HenpaBuITHO
= 3aTtoyeTe NpaBuIHO Bepurata
BaxkHu ykasaHus 3a obcnyxBaHe (HakpaTko):
o [lpegu cTapTMpaHeTo:
o MoTOpHUAT TpMOH TpsibBa Aa e B HaAeXaHo B
eKcnrnoaTaunoHHO OTHOLLEHWE CbCTOSHNE!
o NpoBepeTe Aanu ca 3apefaeHn ropueo 1 Macro.
o OnbBaHeTO Ha BepuraTta TpsbBa ge e npaBuHO
perynupaHo.
o NpoeepeTe Aanv ca npaBUNHKM CTapToBUTE
HaCTPOMKM Ha

= Npanmepa
* Bb3gyLUHaTa Krana Ha nonyras
" NEKOMMPECUOHHMS BEHTUN (B 3aBMCUMOCT OT
moaena)
= DyTOHa 3a U3KnrYBaHe!
= crvpaykaTta Ha Bepurara.
¢ [lo Bpeme Ha paboTaTta

o MNpoBepeTe onbBaHeTO Ha BepuraTa = npu
Heo6XxoaMMOCT ro perynvpanTe.

o lNpoBepeTe cma3BaHeTO Ha Bepurara.
o lNpoBepeTe HacTponkaTa Ha NpasH1s XOA.

o NMpoBepeTe (PyHKLUNOHUPAHETO Ha cnMpaykaTa Ha
Bepurara.

e Cnen pa60TaTa-) oTnycHeTe oNnbBaHeTO Ha
Bepwurara.
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HsIKOM KOHCTPYKTMBHM YacTy noanexar Ha M3HOCBaHe
BCneacTBue Ha ynotpeba pecn. HopMmarnHa
amMmopTu3auus 1 npu HeobxogMMocT TpsibBa aa ce
CMEHSAT CBOEBPEMEHHO. [Jonyn3bpoeHnTe N3HOCBaLLM
Ce YacTu He ca BKITHOYEHU B rapaHumsTa Ha
npou3BoauTens:

e eKkcnnoaTauMoHHM MaTepuanu

e Bb3gyLlleH punTbp

® ropuseH punTbp

e BCWYKM BNN3ALUM B KOHTAKT C FOPMBOTO NyMEHM

yacTtu

e CbeauHuTen

e 3ananuTeriHa ceell

e YCTPOWCTBO 3a CTapTupaHe

® pexewm NHCTPYMEHTU: HanpaBnsBeaLa
LWMHa/Bepwura Ha TpuoHa

® FYMEHU efieMeHTN 3a CMeK4YaBaHe Ha BM6paLI,VII/ITe

15. NapaHuusa

MpownssoauTendat rapaHtTupa 6e3ynpeyHo KauyecTBo U
noema pasxoguTte 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HegocTaTbuuTe
Yypes CMsHa Ha NOBPeAeHNTe YacTu B Cryyamn Ha
AedeKTHN MaTepmany unm NPOM3BOACTBEHUN MPELLKY,
KOUTO Ce NOosIBABAT B rapaHUMOHHUS CPOK cned gataTa
Ha 3akynyBaHe. Monga nvanTte npeasug, 4e B HAKOU
CTpaHu BaxaT cneunduyHn rapaHuUMoHHN ycnosus. B
crnyyan Ha CbMHeHue ce 0bbpHeTe KbM ANCTpubyTopa.
KaTto anctpnbyTtop Ha npoaykTa TOW HOCKM OTFOBOPHOCT
3a rapaHuumsTa.

Monum ga nposiBute pa3bupaHe, 4Ye He MOXxe Aa ce
noeme rapaHuma 3a cnegHuTe npuy4nHU 3a nospean:
e HecnasBaHe Ha MHCTpyKuMsATa 3a ynotpeba
e nponyckaHe Ha Heobxogmummn paboTu no
TEXHUYECKOTO 0OCNyXBaHe M NOYUCTBAHETO
e oBpeau Nopaau HenpaBuiHa HaCTPOMKa Ha
kapbypaTtopa
® UN3HOCBaHe BCreaCcTBME HOpMarHa amopTu3aums
e OYEBWUOHO NpeToBapBaHe Nopaan NPOabIMKUTENHO
npeBuvLLIABaHe ropHaTta rpaHuua Ha MOLLHOCTTa
® 13Mon3BaHe Ha HepaspeLueHn paboTHM
MHCTPYMEHTU
e ynoTpeba Ha cuna, HenpodecuoHanHo
obcnyxBaHe, HenpasuHa ynotpeba mnm
HellacTeH cryyan
e MoBpeau OT NperpsisaHe Nopagun 3ambpcsiBaHe Ha
Kopnyca Ha BeHTunaTopa
e Hameca Ha HEKOMMETEHTHU Nnua Unm
HenpodecroHanHy onuTn 3a PEMOHT
e 13MOM3BaHe Ha HErOOHW PE3ePBHU YacTu pecr.
HEOopPUIrMHamNHM YacTu, ako Te ca NPUYUHKUIK
noepeparta
e MN3Mnon3BaHe Ha HerogHum ekcnnoaTauymnoHHU
mMmaTepuanmn nnn Takmea C N3TeKbJ1 CPOK
e MOBpean, KOUTO Ce ObIKaT Ha YCNoBMATa Ha
paboTa npu AaBaHe noj Haem.
PaboTuTe no nouncTBaHeTo, NogapbxKKaTa 1
HacTpoliKkaTa He ce pasrnexaaT kaTo rapaHuMoHHa
ycnyra.
Bcuuku rapaHumMoHHn paboTu TpsibBa Aa ce M3BbpLUBaT
OT AWNbpP, OTOPU3NPAH OT NPOU3BOAUTENS.
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Kasutusjuhend
Originaaljuhend

Mootorsaag
EESTI

A Lugege kéesolev kasutusjuhend enne
seadme esmakordset kasutuselevétmist
korralikult 1abi ja jargige eriti hoolikalt
ohutuseeskKirju.

Et Teie mootorseadme t66kindlus séiliks pika
aja jooksul, pidage téapselt kinni hooldusjuhendist.

Kui Teil tekib pérast kdesoleva
kasutusjuhendi labilugemist tdiendavaid kiisimusi,
pborduge palun toote miilinud kaupluse poole.
EU vastavusdeklaratsioon = Eraldi lisalehel
olev EU vastavusdeklaratsioon on kédesoleva
kasutusjuhendi osa.

Pakend ja utiliseerimine

Hoidke originaalpakend alles, et kaitsta seadet
kahjustuste eest vdimaliku postiga saatmise voi
transportimise korral. Kui pakendimaterjali enam
ei vajata, tuleb see kohalike eeskirjade kohaselt
jaatmekaitlusse toimetada. Papist
pakendimaterjal on taaskasutatav tooraine ning
selle saab viia ringlussevotupunkti.

Kui seade on muutunud kasutuskolbmatuks, tuleb
see kohalike eeskirjade kohaselt jaatmekaitlusse
toimetada.

Seadmel ja kdesolevas kasutusjuhendis on
kasutatud jargmisi simboleid:

montaazi- ja puhastust6dd lugeda

@ Enne kasutuselevétmist ja igat hooldus-,
kasutusjuhend korralikult 1abi.

N\ Enne mootori kaivitamist panna pahe
¥ Kiiver, kdrvaklapid ja ndokaitse.

Ldlitada mootor valja.

Ohuklapp:
| kilmkaivitusasend = tdbmmata hoob

vélja
té6tamine ja soekaivitus = vajutada
hoob sisse

Keti maarimine: kiitusepaagi korgi kohal
olev ketimaarimise simbol

Kltusesegu: kitusepaagi korgi kohal
olev kiutusesegu stimbol

Oht! Juhise eiramine vdib pdhjustada
eluohtlikke dnnetusi.

Seadmega té6tamisel ja selle juures
tehtavate t66de korral tuleb kanda
kaitsekindaid.

Kanda tugevaid, mittelibiseva tallaga
jalatseid, eelistatavalt kaitsesaapaid.

e e pm:

Ketipidur: blokeerimiseks likata hoob
ettepoole juhtplaadi suunas.

G
o

Vabastamiseks tdbmmata hoob uuesti
taha, sanga poole.

@\

x

A Tahelepanu: tagasilook.
:j Nduandeid vt ptk 10 ,Tagasil6dgist
tingitud oht"
Mootorseadme |ldheduses ja
tankimiskohal on suitsetamine keelatud!

@ Mootorseade ja kiituse varupaak tuleb
hoida lahtisest tulest eemal.

- Mootorseade tekitab heitgaasi;
@ - Bensiiniaurud on mirgised;
=>» mitte kaivitada ega tankida suletud

ruumis.

Pildid:
Piltide vaatamiseks avada Umbrise sissepooératud
osad.
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Oma seadmete pideva edasiarendamise huvides peab tootja jatma endale diguse teha tarnekomplektis
vormilisi, tehnilisi ja varustuse muudatusi.

Palume mdista, et kdesoleva juhendi andmete ega jooniste alusel ei ole vdimalik pretensioone esitada.
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1. Tehnilised andmed

Mootorsaag CC 3651 CC 4051 CC 4256
Mootor Uhesilindriline kahetaktimootor
Todmaht cm’ 51 51 56
Silindri labimdét / kaik mm 45/32 45132 47132
Max voimsus kW 2,6 2,9 3,1
poodrete arvul Pl in 9400 9 500 9 500
Max pdédrdemoment Nm 2,9 3,0 3,3
pdorete arvul P/ min 6 000 6 000 6 000
Max lubatud pdorete arv Pl 12 500 13 000 13 500
koormuseta, koos lbikeriistaga + 200 + 200 + 200
Keskmine p&orete arv tuhikaigul Pl min 2 800 + 200
Sidurduspdorete arv Pl min 4 200 £ 200
Kltusepaagi maht I 0,6
Kituse seguvahekord:
,CubCadet 2-Stroke-Oil“ korral 1:50
muude kahetaktimootoridlide korral 1:25
Katusekulu max vdimsusel
ISO 7293 jargi "9/, 1,5 1,5 1,6
Katuse erikulu max véimsusel
ISO 7293 jargi 9wh 556 528 499
Ketimaardedli paagi maht I 0,35
Karburaator igas asendis td6tav membraankarburaator
kiirkaivitussusteemiga Primer ja sisseehitatud
kitusepumbaga
Ohufilter Pea-6hufilter peenesilmaline soelfilter
Eelfilter suur fliisfilter
Sadde elektrooniliselt juhitav magneeto, mittekuluv
Ketiratta hambaid 7
Ketisamm tollides .325” 3/8”
Loikepikkus cm / tolli 38/15” 40/16”
Vedavate lulide arv 64 60
Vedava lili paksus mm / tolli 1,5/.058”
M&6tmed  kdrgus / laius / pikkus mm 270/250/ 770 270/250/ 790
Mass ilma paagi sisu, juhtplaadi ja ketita kg 5,2 5,2 5,3

Allpool loetletud vibratsioonikiirenduse ja mura vaartuste leidmisel omistati erinevatele
tootingimustele kaal vastavalt kehtivale standardile.

Helirdhutase Lpeq EN ISO 22868 dB(A) 101 101 102
Helivdimsuse tase Lweq EN I1ISO 22868 dB(A) 112 112 112
Vibratsioonikiirendus an,eq DIN ISO 22867 jargi
tagumine kaepide (parem kasi) / sang (vasak kasi) 76/44 76/44 7,8/4,8
m/s?
Mootorseadme valmistamisaasta =» vt mootorseadmel olevat andmesilti (vrd ptk 5).
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2. Ohutuseeskirjad

2.1 Sihipdrane kasutamine / Uldised ohutuseeskirjad

A Mootorsaagi tohib kasutada ainult puidu ja puitesemete saagimiseks. Muul otstarbel ei tohi

V mootorsaagi kasutada (vt ptk 11 ,Kasutusvaldkonnad®).

Lugege kadesolev kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevdtmist hoolikalt 1abi ja hoidke see

kindlas kohas alles. See peab mootorseadme kasutamiskohas alati kdeparast olema ja selle peab labi

lugema iga inimene, kellele on antud lGlesanne seadmega tddtada voi selle juures toid (sh ka hooldus-,
korrashoiu- ja remonditdid) teostada.

Mootorseadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik. Ladbim&tlematu ja asjatundmatu tegutsemise korral

kaasneb mootorseadmega ja seadme juures té6tamisega suur risk. Toédtage alati ettevaatlikult ja

arvestage kaiki véimalikke ohte ja tekkida véivaid olukordi. Arge kunagi sooritage tédoperatsioone, mida

Te ei valda vdi mille ohte Te ei oska taielikult hinnata. Kui olete parast kdesoleva kasutusjuhendi

labitootamist ikkagi veel ebakindel, kiisige ndu spetsialistilt voi minge mootorseadmete ohutu kasutamise

koolitusele (nt metsanduskoolide juures vm).

Ohutuseeskirjade eiramine vdib olla eluohtlik. Jargige ka kutsealaliitude tédohutuseeskirju.

o Too6tamisel kergestisuttiva taimestikuga keskkonnas ja kuivuse korral tuleb hoida kdeparast tulekustuti
(tuleoht!).

o Kui asute sellise mootorseadmega td6le esmakordselt, laske seadme mujal ndidata ja selgitada,
kuidas seadmega ohutult imber kaia.

e Lapsed ja alla 18 aasta vanused noored ei tohi kdesoleva mootorseadmega té6tada. Erandi
moodustavad ule 16 aasta vanused noored, kes on valjadppel asjatundja jarelevalve all.

* Mootorseadmega t66tab alati ainult Uks inimene, seda ka seadme kaivitamisel. Hoidke teised inimesed
ja ka loomad tédpiirkonnast eemal. Eriti tuleb silm peal hoida lastel, samuti pddrata tdhelepanu
loomadele, kes vdivad alusmetsas varjuda. Kui inimene voi méni muu elusolend laheneb, jatke seade
ja ldikeriist otsekohe seisma. Kasutaja vastutab teistele inimestele ja nende omandile tekitatud ohu ja
Onnetuste eest.

o Kaesolevat seadet tohib valja laenata vdi edasi anda ainult inimesele, kes tunneb antud
seadmemudelit, selle kasutamist ja kasutusjuhendit. Andke alati kaasa ka kaesolev kasutusjuhend.

o Seadmega to0tades peate olema heas vormis, valja puhanud ja terve.

e Alkoholi, uimastite voi ravimite moju all, mis vdivad reaktsioonivéimet vahendada, ei tohi seadet
kasutada.

« Arge tehke olemasolevate ohutus- ega juhtseadiste juures mitte mingeid muudatusi.

e Mootorseadet tohib kasutada tUksnes juhul, kui see on t66korras — 6nnetuste oht! Selles suhtes tuleb
mootorseade enne igat kasutamist tle kontrollida.

o Kasutada tohib ainult tootja poolt tarnitud ja konkreetselt sellele mudelile paigaldamiseks lubatud
tarvikuid ja lisaseadiseid.

e Seadme td6kindlus ja ohutus séltuvad ka kasutatavate varuosade kvaliteedist. Kasutage ainult
originaalvaruosi. Ainult originaaldetailid on valmistanud sama tootja nagu seadmegi ja seega on nende
puhul tagatud parim kvaliteet nii materjali, mdotmete tapsuse, toimivuse kui ka ohutuse poolest.
Originaalvaruosi ja -tarvikuid saate edasimuujalt. Temal on olemas ka vajalikud varuosade loendid, mis
aitavad leida vastava varuosa numbri; samuti on edasimuiija informeeritud varuosade valikus olevate
detailide taiustustest ja uuendustest. Palun pidage silmas, et mitte-originaalvaruosade kasutamise
korral garantii ei kehti.

o Kui seadet ei kasutata, tuleb see kindlasse kohta ara panna, nii et see kedagi ei ohustaks. Mootor
peab olema seisatud.

Kes ohutus-, kasutus- voi hooldusjuhistest kinni ei pea, vastutab kodigi sellest tingitud kahjude ja

tagajargede eest.

2.2 Todbriietus

Vigastuste valtimiseks kandke nduetekohast riietust (sisseldigete eest kaitsva voodriga piiksid) ja
isikukaitsevahendeid. Riietus peab olema kehale liibuv (revaarideta), kuid mitte té6tamist takistav.

Arge kandke salli, lipsu, ehteid ega muid riietusesemeid, mis vdivad Idikeriista, vdsa vbi okste kiilge kinni
jaada. Pikad juuksed tuleb kinni panna ja pearati, mutsi voi Kiivri alla peita.

@ Kanda tugevaid, mittelibiseva tallaga jalatseid, eelistatavalt metallninaga kaitsesaapaid.

@ Kandke libisemiskindla peopesaga kaitsekindaid.

 \ Kasutage korvaklappe ja naokaitset (nt kiivri visiir). Kdigil metsatdodel tuleb kanda kaitsekiivrit.
&/ Mahalangevad oksad kujutavad endast suurt ohtu.
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2.3 Ohutus kituse lisamisel

® Bensiin on vaga kergesti suttiv aine. Hoidke eemale lahtisest tulest ja arge kitust maha
loksutage. Arge to6tamiskohal ega tankimiskohal suitsetage!

o Enne kituse lisamist tuleb alati mootor seisata.

e Kuni mootor on veel kuum, tankida ei tohi — tuleoht!

o Kitusekork tuleb alati avada ettevaatlikult, et tekkinud Uleréhk saaks aegamisi kaduda ja et ktust
valja ei pritsiks.

e Kitus vodib sisaldada lahustisarnaseid aineid. Valistada tuleb mineraaldlitoodete kokkupuude naha ja

silmadega. Kituse lisamisel tuleb kanda kindaid. Kaitseriietust tuleb sageli vahetada ja puhastada.

Kltuseaure mitte sisse hingata.

Lisada kutust ainult kohas, kus on hea ventilatsioon.

Jalgida tuleb, et kiitust ega 0li ei satuks maapinnale (keskkonnakaitse). Kasutage sobivat alust.

Kui kitust on seadmele loksunud, tuleb see kohe puhastada. Kitusega saastunud riietus tuleb

otsekohe vahetada.

Kltusekork tuleb alati kasitsi tugevalt kinni keerata. See ei tohi mootorivibratsiooni toimel lahti tulla.

o Jalgige, et ei esineks lekkeid. Kui kutust lekib, siis ei tohi seadet kaivitada ega tdé6tada. Surmavate
poletuste oht!

o Kitust ja 6li tohib hoida liksnes nduetekohastes ja dige sildiga varustatud mahutites.

2.4 Ohutus seadme transportimisel

o Kui mootorsaagi on vaja luhikest maad kanda (Uhelt té6tamiskohalt teisele), tuleb alati seada ketipidur
blokeerimisasendisse (kdige parem on mootor seisata).

¢ Mitte kunagi ei tohi kanda ega transportida té6tava Idikeriistaga mootorseadet.

e Pikemal transportimisel tuleb tingimata seisata mootor ja paigaldada ketikaitse.

o Etvaltida kituse ja dli valjavoolamist ja ennetada kahjustusi, tuleb seade sdidukis transportimisel
umberkukkumise vastu tdkestada. Kontrollida, et kutuse- ja ketimdardepaagid ei lekiks. Kdige parem
on paagid enne transportimist tihjendada.

o Seadme saatmisel posti- v6i muu saadetisena tuleb paagid alati eelnevalt tihjendada. I

2.5 Ohutus kokkupanekul, puhastamisel, seadistamisel, hooldamisel ja remonditéédel

e Mootorseadet ei tohi kokku panna, hooldada, remontida ega sailitada lahtise tule ldheduses.

o K&igi juhtplaadi ja saeketi juures tehtavate t66de korral (kokkupanek, puhastamine, hooldamine ja
remont) tuleb alati seisata mootor ja seada seiskamisliiliti asendisse ,0“ (kbige parem on siitekilnla
pistik valja tdmmata). Kanda tuleb kaitsekindaid.

* Mootorseadet tuleb regulaarselt hooldada. Tehke ise ainult neid hooldus- ja remonditdid, mida on
kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud. Kéik muud t66d peab teostama volitatud remonditédkoda.

» Arge pdletusohu téttu puudutage summutit senikaua, kui see on kuum, seda ka hooldustéddel ja siis,
kui kontrollite, kas summuti on kindlalt kohal! Summutist eraldub Ulisuurt kuumust.

e Igasuguse remondi korral tohib kasutada ainult seadme tootja valmistatud originaalvaruosi.

e Mootorseadet ei tohi mingil viisil imber ehitada, sest see vdib vahendada ohutust ning suurendada
Onnetuste ja vigastuste ohtu!

2.6 Enne kéaivitamist

Enne igat kaivitamist kontrollige kogu mootorseade Ule, veendumaks, et see on tdokorras. Peale t606- ja

hooldusjuhistes nimetatud punktide (ptk 12) tuleb kontrollida jargmist:

o Seiskamisluliti peab olema kergelt lUlitatav.

o Gaasihoob peab olema kerge kaiguga ja p66rduma automaatselt tihikaiguasendisse tagasi. Kui
sissevajutatud 6huklapihoova korral rakendatakse gaasihoob, siis peab see tlihistama véimaliku
poolgaasiasendi.

e Juhtplaat peab olema kindlalt paigal. Enne kaivitamist tuleb tingimata kontrollida, et ketipingus oleks
Oige; vajadusel reguleerida.

o Kontrollige, et ka sultejuhe ja stltekiunla pistik on kindlalt kohal. Lédva uhenduse korral voib tekkida
sademeid, mis voivad suludata véimaliku eralduva kituse-6husegu — tuleoht!

Ebatavaliste ilmingute, margatavate kahjustuste, nduetele mittevastavate seadistuste vdi vahenenud

toimivuse korral ei tohi alustada t66d, vaid tuleb lasta mootorseade t66kojas Ule kontrollida.
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2.7 Kaivitamisel

o Kaivitamisel peab vahekaugus tankimiskohast olema vahemalt 3 meetrit. Kunagi ei tohi seadet
kaivitada suletud ruumis.

o Jalgige, et seisate seadme kaivitamisel stabiilses asendis. Kaivitage alati tasasel pinnal ja hoidke
mootorseadet kindlalt kinni.

o Kaivitamistoiming sooritage nii, nagu on kirjeldatud ptk 9 ,Mootori kdivitamine / mootori seiskamine®.

o Parast kaivitamist kontrollige tUhikaiguseadistust. Loiketera peab tuhikaigu korral paigal seisma.

o Parast soojenemist seisake mootor ja kontrollige uuesti ketipingust; vajadusel reguleerige.

2.8 Ohutus téotamisel

¢ Mootorseadet tohib kasutada Uksnes siis, kui selle kdik detailid on paigaldatud.

e Tuulemurrus tohivad t66tada ainult valjadppinud isikud.

A Niipea, kui mootor t66le on hakanud, eraldub mootorseadmest mirgiseid heitgaase, mis véivad olla

nahtamatud ja I6hnatud. Kunagi ei tohi mootorseadet kaivitada suletud ruumis. Kitsastes oludes, nt

@ nodos voi stivendis todtamisel tuleb alati hoolitseda piisava 6huvahetuse eest.

Arge suitsetage té6tamiskohal ega ka mootorseadme Idhemas (imbruses. Suurenenud tuleoht!

o Tootage ettevaatlikult, labimdeldult ja rahulikult ning arge ohustage teisi inimesi.

- Jalgige, et nahtavus ja valgusolud oleksid head.

- Jaage alati teistest inimestest hlilideulatusse, et saaksite hadakorral abi kutsuda.

- Tehke to6tamisel digeaegselt pause.

- Olge tahelepanelik vdimalike ohuallikate suhtes ja votke tarvitusele vajalikud ettevaatusabindud.
Pidage silmas, et kdrvaklappide kasutamisel on helide kuulmise voime piiratud. Te vdite mitte tahele
panna ohtu ennustavaid signaale, hitdeid jmt.

- Varskelt kooritud puidul (puukoorel) on suurem oht libiseda! Ettevaatust ka marjal, libedal,
ebatasasel pinnasel ja nélvadel.

- Pange tahele komistamisohtlikke kohti ja takistusi nagu puujuured, kdnnud, servad. Nélvadel
tootades tuleb olla eriti ettevaatlik. Mitte kunagi ei tohi td6tada ebastabiilsel aluspinnal.

- Hoidke mootorseadet alati mdlema kdega kindlalt kinni ja jalgige, et seisate kindlas ja stabiilses
asendis.

- Arge kunagi saagige kdrgemal kui dlakérgusel ega kummardage liiga kaugele ette. Kunagi ei tohi
saagida redelil seistes ega ronida mootorsaega puu otsa. Suuremal korgusel té6tamiseks tohib
kasutada uksnes hidraulilist tdstukit.

- Juhtige mootorsaagi nii, et Gkski kehaosa ei jadks saeketi pikendatud liikkumispiirkonda.

- Arge pange td6tavat saeketti vastu maapinda.

- Mootorsaagi ei tohi kasutada puidutiikkide vdi muude esemete eemaldamiseks, st nende tdstmiseks
ega kuhveldamiseks.

- Pikisaagimist alustage véimalikult vaikese nurga all. Seda tuleb teha eriti ettevaatlikult, sest
hammastugi ei saa haakuda.

- Ettevaatust Idhenenud puidu saagimisel. Lahtisaetud puidutikid vdivad 6hku paiskuda (vigastusoht).

¢ Kui mootorseadme kaitumine tootamisel tuntavalt muutub, siis seisake mootor.

« Arge pdletusohu téttu puudutage summutit senikaua, kui see on kuum! Tédtamisel kuumenenud
mootorseadet ei tohi panna kuiva rohu ega sittida voivate esemete peale. Summuti eraldab Ulisuurt
kuumust (tuleoht).

o Mitte kunagi ei tohi t66tada defektse summutiga ega ilma summutita. Kuulmiskahjustuste ja pdletuste
oht!

Esmaabi

Vdimalike dnnetuste puhuks peab téétamiskohal alati olema k&eparast esmaabikarp. Karbist arakasutatud
materjal tuleb kohe asendada.

Markus.

Kui vereringehairetega inimene peab liiga tihti vibratsiooni taluma, vdivad tekkida veresoonte voi
narviststeemi kahjustused. Katel, sdrmedel ja randmetel vbivad vibratsiooni téttu ilmneda jargmised
sumptomid: kehaosa ,suremine®, stigelus, valu, torked, muutused nahal voi nahavarvis. Selliste
stimptomite korral pé6rduge arsti poole.
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3. Tarnekomplekt

Pohiseade: mootorsaag
o Juhtplaat
e Saekett
o Ketikaitse
o Tooriistad: kombivéti (kitnlavoti koos kruvikeerajaga) ja veel Uks kruvikeeraja
o Kaesolev kasutusjuhend koos
o EU vastavusdeklaratsiooniga (eraldi lehel)

4. Olulised juhtelemendid ja seadmeosad

Joonised 1a — 1e

1. Kett 5. Ketipiduri rakendusvedru

2. Juhtplaat 16. Katte kinnitusklamber

3. Kaekaitse 17. Kaivituskaepide

4. Sang 18. Seiskamisliliti

5. Kate 19. Kitusepaagi kork

6. Tagumine kaepide 20. Oli (ketimaéarde) paagi kork

7. Ohuklapp 21. Kiirkaivitussisteem Primer

8. Poolgaasi kontrolinupp 22’. Réhualandusventiil (olenevalt mudelist)

10. Gaasihoova fiksaator 23. Kllgpaneelil eeffiltri piirkonnas kiri I

.,PRE-FILTER"

11. Gaasihoob 24. Tuhikaigu seadekruvi T

12. Juhtplaadi katte kinnitusmutrid 25. Karburaatori seadekruvid (H /L)
(reguleerib ainult remonditdodkoda)

13a’. Ketipingutuskruvi kiiljel (olenevalt mudelist) | 26. Hammastugi

13b". Ketipingutuskruvi ees (olenevalt mudelist) 27. Summuti

14. Ketiplltdeplaat 28. Ketimaarimissisteemi seadekruvi

" olenevalt mudelist

5. Andmesilt

Andmesilt:

MTD)[r S54238 =

| For A Growing World." | - AX000L90000  r---- Seerianumber
I\IA\I-II-DD PRODUCTS AG 2008 - Valmistamisaasta
USTRIESTRASSE 23

D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00
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6. Ettevalmistused tootamiseks

6.1 Juhtplaadi ja keti paigaldamine

.@ Keti paigaldamisel ja ketipinguse
) seadistamisel peab ketipidur olema
vabastatud (tdmmata kaekaitse (3) taha
sanga (4) suunas)
Noéuanne uute saekettide kohta: enne uue saeketi
pealepanemist on soovitatav asetada see keti-
adhesiivéli vanni.

Joonis 2 *133, *13b & olenevalt mudelist

o Keerata lahti juhtplaadi katte kinnitusmutrid
(12).

¢ Vo6tta maha juhtplaadi kate (a).

o Esmakordsel kokkupanekul tuleb enne
juhtplaadi paigaldamist eemaldada tehases
transpordikaitsmena juhtplaadi katte alla
asetatud papitikk.

o Kasutatud saagide korral puhastada juhtplaadi
aluspind ja dliava.

o Ketipingutuskruvi (13a / 13b) abil seada
ketipingutusnukk (b) vasakpoolsesse
Ioppasendisse.

Markus. lga kord, kui juhtplaati paigaldatakse
vOi maha vbetakse, tuleb ketipingutusnukk (b)
seada vasakpoolsesse Ioppasendisse.

Joonis 3

¢ Asetada juhtplaat kohale; ketipingutusnukk (b)
peab sealjuures minema taielikult selleks
ettenahtud avasse juhtplaadil.

o Asetada kett Ule ketiratta juhtplaadi juhtsoonde.

o Juhtplaadi Ulaserva saehammaste
I6ikepinnad peavad olema suunatud
juhtplaadi esiotsa poole.

o Jalgida tuleb, et vedavad lulid haakuksid
Oigesti ketiratta hammastega ja juhtplaadi
otsatahikuga.

o Asetada kohale juhtplaadi kate; sealjuures
keerata kinnitusmutrid esialgu ainult kasitsi
Kinni.

e Parast ketipinguse korrektset reguleerimist (vt
jargmine punkt) keerata kinnitusmutrid allpoolt
kirjeldatud viisil tugevalt kinni.

6.2 Ketipinguse reguleerimine

Joonis 4  (skeem)

o Keerata juhtplaadi katte kinnitusmutrid (12)
I6dvemaks vdi keerata need ainult kasitsi kinni.

¢ Asetada juhtplaadi ots sobivale puitalusele (nt
kannule) ja kergitada sellega juhtplaati veidi
Ulepoole.

o Ketipingutuskruvi (13) abil seada ketipingus
oigeks.
o Kui keerata ketipingutuskruvi paripaeva, siis

ketipingus suureneb.

o Vastupaeva keerates ketipingus vaheneb.

EESTI 8

o Oige ketipingus on saavutatud, kui kett on taies
ulatuses juhtplaadi vastas, kuid seda on siiski
voimalik kdega 2 — 4 mm vorra juhtplaadilt lles
tosta.

o Toetades juhtplaadi otsa alusele (juhtplaat on
veidi Ulepoole likatud), keerata kinnitusmutrid
kaasasoleva kombivotmega kinni.

o Seejarel kontrollida ketipingust uuesti.

Ketipingust tuleb alati enne kaivitamist kontrollida

ja vajadusel reguleerida. Parast mootorseadme

soojenemist tddtemperatuurile ja aeg-ajalt ka
to6tamisel kaigus tuleb ketipingust valjalilitatud
mootori korral uuesti kontrollida ja vajadusel
reguleerida.

Oluline markus: Kuna kett tombub jahtudes veidi

kokku, tuleks ketti parast t66 [6petamist ja enne

mootorseadme hoiule panemist Iddvendada.

7. Kiituse ja ketimaardeoli lisamine

@00®

Joonis 5 Nii kitusepaagi korgile (19) kui ka
ketidlipaagi korgile (20) on paigaldatud
rongastihend. Mdlemad korgid tuleb kinni keerata
ilma téoriistade abita, Uksnes kae jéul.

7.1 Teave kiituse kohta

Kaesoleval seadmel on suure jdudlusega
kahetaktiline mootor, mis to6tab bensiini-
Oliseguga (bensiin ja 6li = kitusesegu) voi
kauplustes muidavate, kahetaktimootoritele
modeldud spetsiaalsete eelsegatud
kitusesegudega. Kiitusesegu valmistamiseks voib
kasutada pliivaba tavabensiini voi suure
oktaanarvuga pliivaba bensiini (oktaanarv vahemalt
92).
Ebasobiva kituse kasutamine voi vale
seguvahekord vbivad mootorit raskelt kahjustada!
Valtige bensiini otsest kokkupuudet nahaga ja
bensiiniaurude sissehingamist, see on
tervisele ohtlik!

7.2 Seguvahekord

Esimese viie kitusepaagitaie jaoks kasutage 6li ja
bensiini seguvahekorda 1:25 (4%).

Alates 6-ndast paagitaiest soovitame juhul, kui
kasutate meie pakutavat kahetaktimootori
spetsiaaldli ,CubCadet 2-Stroke-Qil",
seguvahekorda 1:50 (2%).

Mdnda muud marki kahetaktimootoridli kasutamisel
soovitame seguvahekorda 1:25 (4%).

Arge sailitage segu kauem kui 3 — 4 nadalat.
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Kiitusesegu valmistamise tabel

Bensiin, Oli, liitrites
liitrites ,CubCadet 2- Muu
Stroke-Oil* kahetaktimootoridli
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 Kiituse tankimine

Jargige tankimisel ohutuseeskirju.

1\ Tankimisel peab mootor olema alati valja
lGlitatud. Tankimispiirkonna tmbrus tuleb
hoolikalt puhastada. Asetage mootorseade

nii, et kitusekork (19) on Glespoole. Keerake
kUtusekork maha ja valage kitusesegu sisse ainult
kuni taiteava alumise servani. Et valtida mustuse
sattumist paaki, kasutage vdimaluse korral
sbelaga lehtrit. Seejarel keerake kitusekork kdega
jalle kinni.

7.4 Keti maéarimine

Saeketi ja juhtplaadi maarimiseks tuleb
kasutada adhesiivlisandiga saeketidli.

Markus. Koos kutusega tuleks alati tankida
ka keti-adhesiivoli.
Keskkonna saastmiseks on seadme regulaarse
kasutamise korral soovitatav kasutada
biolagunevat saeketidli.
Biolagunev saeketidli on piiratud sailivusajaga ja
tuleb ara kasutada 2 aasta jooksul alates
pakendile trikitud tootmiskuupaevast.
Oluline: kui seade jaetakse seisma kauemaks kui
2 Kuuks, siis tuleb biolaguneva saeketioli
kasutamise korral dlipaak tlihjendada ja valada
sinna veidi mootoridli (SAE 30). Seejarel tuleb
lasta mootorsael mdénda aega t66tada, et kbik
biodlijaagid paagist, dlivoolikust ja 1dikeseadmest
eemaldada. Kui seade uuesti kasutusele voetakse,
taita paak jalle biolaguneva saeketidliga.

Joonis 6 (Skeem)

Keti maarituse kontrollimiseks hoida juhtplaati
mone heleda eseme (nt kdnnu) kohal ja lasta
mootorsael todtada keskmisel pdorete arvul
(umbes poolgaasiasendis). Heledale esemele
tekib kerge 0olijalg.

Oluline: mitte kunagi ei tohi té6tada ilma
ketimaardeta! Enne t66 alustamist tuleb kontrollida
ketimaarimissusteemi toimimist ja dlitaset
Olipaagis! Vana dli ei tohi mingil juhul kasutada!
Noéuanne uute saekettide kohta: enne uue saeketi
pealepanemist on soovitatav asetada see keti-
adhesiivéli vanni. Parast keti pealepanemist ei tohi
kohe saagimist alustada, vaid tuleb lasta seadmel
veidi aega poolgaasil té6tada, kuni heledale
aluspinnale tekib kerge dlijalg.

8. Ketipidur

Ketipiduri rakendamisel seiskub saekett sekundi

murdosa jooksul.

Automaatne rakendumine:

Avariiolukorras rakendub ketipidur tagasilédgi

puhul massikiirenduse téttu otsekohe automaatselt.
Ka ulitohus automaatne ketipidur ei suuda
Teid vigastuste eest taielikult kaitsta!

Tootage alati ettevaatlikult ja valtige koiki

tédolukordi, kus vdib tekkida tagasilook.

Joonis 7 Kisitsi rakendamine:
=~/ @ Ketipiduri kasitsi rakendamiseks liikake
() kaekaitse (3) ette juhtplaadi suunas.

Piduri kasitsi rakendamine on modeldud saeketi
blokeerimiseks
e Kkiire reaktsioonina avariiolukorras,
¢ kdigis olukordades, kus seadme kasutaja ei
suuda teadlikult juhtplaadi asendit kontrollida voi
kus pole vbimalik valistada saeketi tahtmatut
kokkupuudet mdne vbéorkeha voi kasutaja
endaga.
o Eelkdige kehtib see mootori kdivitamise
korral,
o Mootorseadme kandmisel,
nt saagimisobjekti vdi Umbruse hindamisel
ja jargmisesse todtamiskohta minnes.
Liigse kulumise valtimiseks tuleks ketipidur
rakendada alles parast saeketi seiskumist — valja
arvatud muidugi avariiolukorras. Sae kaivitamisel
tuleb parast mootori kaivitumist poolgaasiasend
kohe tlhistada, tommates korraks gaasihooba, et
mootor poolgaasil liiga kaua blokeeritud ketiga ei
tootaks.

«=/] @ Ketiajami vabastamiseks (ketipiduri
() deaktiveerimiseks) tdommata kaekaitse (3)
jalle tahapoole sanga (4) suunas.

lga kord enne t66 alustamist tuleb ketipiduri
tookorras olekut kontrollida jargmiselt:

e kaivitada mootor (vt ptk 9)

e tlhikaigul rakendada ketipidur

e seejarel anda Uks kord korraks taisgaasi

e seepeale peab kett seisma jaama.

Kui pidur ei toimi korralikult, siis ei tohi
mootorsaega tédtada, vaid see tuleb lasta
viivitamatult remonditédkojas ule kontrollida.

EESTI 9




ET - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

9. Mootori kaivitamine /
Mootori seiskamine

O0®@®

& Kaivitustrossi tbmbamisel tuleb alati jalgida,
et mootorsaag oleks diges asendis ja et seda
hoitaks tugevalt kinni, nagu kirjeldatud allpool ptk
9.2 ,Kaéima tdmbamine®.

9.1 Kaivitamisseadistused
=> Enne kaivitamist rakendada ketipidur, st
viia see blokeerimisasendisse.
&)
e Esmakordsel kaivitamisel voi kui kiitusepaak on
taiesti tihjaks tdotatud ja seejarel uuesti
taidetud, vajutage mitu korda (vahemalt 5x)

Primeri nuppu (21), kuni kiitus plastnupus
nahtavale ilmub.

o Seiskamisliiliti (18) seada asendisse ,I*.

Rdéhualandusventiiliga (22*) mudelid:

¢ Enne kaivituskdepideme tdmbamist vajutada
kaivitamise lihtsustamiseks
rohualandusventiili (22*). (Parast kaivitumist
ligub réhualandusventiil automaatselt tava-
asendisse tagasi.)

Kilmkaivitus:

Tédmmata 6huklapi nuppu (7)
[samaaegselt aktiveerub
poolgaasiasend, mida naitab koos
6huklapi nupuga valja liikunud
poolgaasi kontrolinupp (8)].
Tédmmata kaivituskaepide aeglaselt
valja kuni esimese takistuseni ja seejarel kiiresti ja
tugevalt paris valja.

Korrata kaivitustoimingut, kuni mootor korraks

kuuldavalt kaivitub. Seejarel otsekohe:

Vajutada 6huklapi nupp jalle sisse.
Uuel kéaivitamisel tddtab mootor
poolgaasil edasi (seda naitab
poolgaasi kontrollnupp).

Kui mootor td6tab, vajutada korraks
gaasihooba , et poolgaasiasend
tihistada (poolgaasi kontrollnupp
liigub sisse). Mootor té6tab tihikaigul
edasi.

Soekaivitus:

Kaivitada mootor tuhikaiguasendis, nii et huklapi
nupp ei ole valja tdmmatud, voi

T poolgaasiasendis:
Tdmmata dhuklapi nupp vélja ja
vajutada uuesti sisse (seelabi
aktiveerub poolgaasiasend, mida
naitab valja liikunud poolgaasi
kontrolinupp).

Kaivitada, kuni mootor t66le hakkab. Seejarel
vajutada korraks gaasihooba, et poolgaasiasend
tihistada (poolgaasi kontrollnupp liigub sisse).
Mootor t66tab tuhikdigul edasi.
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9.2 Kéima tobmbamine

Jargige kaivitamisel ohutuseeskirju.
JOOI‘IiS 8 (Skeem)

Enne kdimatémbamist vétta ketikaitse maha.
Asetada mootorseade stabiilses asendis tasasele,
takistusteta maapinnale ja jalgida, et I6ikeriist ei
puudutaks Uhtegi eset.

Asetada (ks jalg tagumisse kdepidemesse ja
suruda sellega saag vastu maad. Hoida saagi Uhe
kdega sangast kindlalt kinni.

Alternatiivne asend kaivitamisel (ainult kogenud
kasutajatele):

Joonis 9 (skeem)

Hoida tagumist kaepidet kindlalt reite vahel. Hoida
saagi Uhe kadega sangast kindlalt kinni.

Juhtplaadi kokkupuude mis tahes kehaosaga peab
olema taielikult valistatud!

Alljargnevad juhised on mdéeldud kaivitustrossi ja
kaivitusmehhanismi kasutuskestuse
pikendamiseks:

o Kdigepealt tbmmata tross ettevaatlikult kuni
tuntava takistuseni valja ja alles seejarel kiiresti
ja tugevalt paris valja.

o Tross tuleb alati valja tbmmata otse.

e Arge laske trossil libiseda lle trossiava serva.

e Trossi ei tohi [6puni valja tdmmata — trossi
katkemise oht.

o Kaivituskaepide viia alati algasendisse tagasi,
mitte lasta sellel ise tagasi joosta.

Kahjustatud kaivitustrossi peab valja vahetama

spetsialist.

Kui mootor tootab, siis tdsta mootorseade maast
Ules, hoida mélema kaega kindlalt kinni ja vajutada
korraks gaasihoob alla, et tihistada
poolgaasiasend.

9.3 Kui mootor ei kéaivitu:

Kui mootor vaatamata mitmetele
kaivitamiskatsetele ei kaivitu, kontrollige, kas kdik
eespool kirjeldatud seadistused on diged. Eelkdige
tuleb kontrollida, et seiskamisliliti ei oleks asendis
,0%. Kaivitage uuesti. Kui mootor ikka ei kaivitu, siis
on pdlemiskamber juba Gle maaritud.

Sellisel juhul soovitame:

o Vbtta mootorsae kate maha

e Tommata selle all olev stlUtekiunla pistik valja

o Keerata stltekuunal vélja ja kuivatada
korralikult ara

e Anda taisgaasi ja tbmmata pdlemiskambri
ohutamiseks mitu korda valja

o Keerata suutekuunal uuesti sisse, paigaldada
tagasi kuunlapistik ja mootorsae kate

¢ Korrata kaivitamistoimingut soekaivituse
seadistustega.
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9.4 Mootori seiskamine: Tagasiloogi valtimiseks tuleb kinni pidada
alljargnevatest juhistest:

¢ Hoidke mootorsaagi alati kindlalt mélema
kaega: parema kaega tagumisest kaepidemest,
vasaku kaega sangast.

¢ Enne I6ike alustamist andke gaasi, et I6iget
alustaks liikuv saekett juhtplaadi alumisel serval
kohe hammastoe lahedal.

Lasta gaasihoob lahti ja seada seiskamislliti
asendisse ,0".

f Jalgige, et I6ikeriist oleks enne seadme kaest
ara panemist seisma jaanud.

Mootori seiskamine torgete korral:

Kui juhtub, et seiskamisliiliti tdrke téttu ei ole
voimalik mootorit seisata, siis saab mootori seisma

jatta dhuklapi sulgemise abil F (8huklapi nupp * Mitte kunagi ei tohi saagida mitut oksa korraga.
valja tdmmata). Sellisel juhul ei tohi mootorseadet Laasimisel tuleb jalgida, et saeketiga ei puutuks
enam uuesti kdivitada, vaid tuleb kohe lasta kogemata kokku moni teine oks, mida parajasti
remonditookojas Ule kontrollida! ei saeta. Jarkamisel tuleb silmas pidada
jargatava tlve ldhedal olevaid teisi tivesid.
10. Tagasil66gist tingitud oht o Eriti ettevaatlik tuleb olla alustatud Idigete
jatkamisel.
‘A Kettsaega to6tamisel vaib e Juhtplaati tuleb saagimise ajal tapselt jalgida.
labimotlemata voi vale toovote e Arvestage jdude, mis vdivad I6ikepilu kokku
pdhjustada seadme ohtliku tagasil6dgi. suruda ja seega pdhjustada saeketi

Tagasilodgijoud tekivad siis, kui liikuv saekett kinnikiilumise, seda eriti just pinges esemete
puutub kokku kdvade esemetega (saetav objekt) puhul.
VGi kui saekett saetavasse materjali akki kinni e Saekett peab alati olema korralikult teritatud.
jaab. Siis saab mootorsaag suure kontrollimatu Sealjuures tuleb erilist tahelepanu pdodrata
kiirenduse. stigavuspiiriku digele kérgusele.
Olenevalt likuva saeketi kokkupuutepunktist on Olemas on spetsiaalsed profikasutaja to6vétted,
joud suunatud mootorsaele jargmiselt ja annavad mida tohivad sooritada ainult kogenud kasutajad.
sellele vastava kiirenduse: Siin mainimata keerukate tehniliste vétete
Joonis 10 1. Kokkupuude juhtplaadi otsaga: Oppimiseks soo.vita.me osaleda koolitusel (nt
(skeem) metsanduskoolide juures vm).

Oht! Juhtplaat liigub jarsu ndksatusega lles.

Kaepidemetest kinni hoidmine tekitab
mootorsael nurkkiirenduse, mille korral juhtplaat
paiskub kasutaja pea suunas. Nurkkiirendus
rakendab kull ketipiduri, kuid kuna kiirendus on
suur ja kasutaja reaktsioon ettearvamatu, voib see
pohjustada raske dnnetuse.

Joonis 11 2 Kokkupuude juhtplaadi iilaosaga:

A Oht! Mootorsaag paiskub jarsult kasutaja
poole. Kuna kiirendus on suur ja kasutaja
reaktsioon ettearvamatu, vdib see pohjustada
raske dnnetuse.
Kogenud kasutajad voivad sooritada niinimetatud
tagantkaeldiget (juhtplaadi Ulaservaga), kasutades
ara teadmist jarsust kiirendusest ja rakendades
suurimat ettevaatust. Sealjuures toetatakse
mootorsaagi enne objektile asetamist ja saagimise
ajal tagant reiega.
Kogenematud kasutajad ei tohi
tagantkaeloiget teha!

Joonis 12 3 Kokkupuude juhtplaadi alaosaga
(vastu objekti asetatakse kdigepealt hammastugi):

Ohutu kasutamine:mootorsaag tdmbub saetava
objekti suunas. Kui I6iget alustatakse
mootorikorpuse hammastoe (26) objektile
asetamisega, siis ei saa mootorsaag eemale
paiskuda. Kasutaja saab mootorseadet kindlalt
juhtida.
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11. Mootorsae kasutamine

M ST

11.1 Kasutusvaldkonnad

Mootorsaagi tohib kasutada ainult puidu ja
puitesemete saagimiseks.

Lahtised puitesemed tuleb sobival viisil kindlalt
kinnitada (nt kasutada saepukki); tihedalt
kasvavate puude ja okste saagimise kohta vt ka
langetamise ja laasimise juhiseid.

Muul otstarbel ei tohi mootorsaagi kasutada.

11.2 Ketimaarimissiisteemi seadekruvi

Teie uus mootorsaag varustatud automaatse
ketimaarimissisteemiga, mis tihikaigul peatab ol
etteande automaatselt (Oko-Matic). Kui saekett
gaasiandmisega uuesti kaivitatakse, siis lulitub
ketimaarimissusteem jalle sisse.

Etteantava maardekoguse seadistamiseks saab
mootorsae alakiiljel olevat reguleerimiskruvi (28)
keerata ,+“ ja ,-“ vahel umbes 2 taisp66rde vorra.

Orientiirina soovitame valida 38 cm pikkuse
I6ikeseadise ja marja puidu korral keskasendi ,+“
ja ,-“ vahel. Kuiva puidu saagimisel ja/voi pikema
juhtplaadi korral soovitatakse maardedli kogust
pisut suurendada.

11.3 Seadistus talvereziim / tavareziim

Et valtida madala valistemperatuuri korral (alla
5 °C) karburaatori jaatumist, saab talvereziimil
siibri (33) abil lUlitada sisse sisselaskedhu
eelsoojendamise.

Joonis 13 Kui seadme kate on maha véetud (ptk
11.3, joonis 34), siis saab siibrit (33) kruvikeeraja
abil seada.

TalvereZiim:
Keskkonnatemperatuuril alla 5 °C seada
siiber (33) selle simboli suunas vasakule.

Tavareziim:
.1, , Keskkonnatemperatuuril alates 5 °C ja ule
=( )= selle seada siiber (33) tingimata tagasi
7T sellele siimbolile.
Selle ndude mittejargimise korral vdib mootor
Ulekuumenemise tottu kahjustuda.
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11.4 Saagimine

Kadigi tddde juures tuleb jargida ohutuseeskirju!
Jarkamine:

Jalgige, et seisate kindlal pinnal.

Puhastage |6ikepiirkond vddrkehadest nagu liiv,
kivid, naelad jne. V6orkehad vdivad pdhjustada
Ogi.

Lahtised puitesemed tuleb kindlalt
kinnitada, eelistatavalt saepukile.
Puiteset ei tohi jalaga kinni hoida;
samuti ei tohi seda hoida teine
inimene. Umarpalgid tuleb
tdkestada, et need saagimisel
veerema ei hakkaks.

Joonis 14 (Skeem)

Viia mootorsaag taisgaasil 16ike alguskoha juurde,
asetada hammastugi saetavale objektile ja
vajutada kinni (a), alles siis p&o6rata juhtplaat
allapoole (pddrdeteljeks on hammastoe
kinnituspunkt) (b) ja alustada saagimist.

Olulised juhised pinges olevate puutivede
saagimiseks (nt metsas):

o Alati tuleb alustada sisseldikega survepoolele
®, kuid ettevaatust, kinnikiilumise oht!

o Seejarel saagige ettevaatlikult 1abi tdombepool
@.

e Jameda ja tugevalt pinges tlve puhul teha 16ige
rohkem kiljele.

Joonis 15 Tijve illemine pool pinges:
oht: puu kaardub Ules.

Joonis 16 Tijve alumine pool pinges:
oht: puu kaardub alla.

Joonis 17 jsme tivi ja tugev pinge:
oht: puu kaardub jarsku ja vaga suure jouga. Eriti
tuleb tahele panna juurestiku tagasivetrumist.

Joonis 18 Tijve kiilg pinges:

oht: puu kaardub kilje suunas.

Markus. Kilgsuunalise pinge korral seiske alati
survepoolel.

Kui saag |6ikesse kinni Kiilub, siis tuleb mootor
seisata ja seejarel tlive kangi vdi muu téstevahendi
abil tdsta voi teise asendisse liigutada, et 16ikepilu
avada.
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Laasimine:
Vabalt rippuvaid oksi ei tohi altpoolt 1abi 16igata.
Laasimisel ei tohi seista puuttivel.

To6d takistavad oksad tuleb enne saagimist
eemaldada.

Kui vahetate oma seismiskohta, peab juhtplaat
olema alati tlive sellel kiljel, mis jaab Teie kehast
eemale.

Jalgige alati puu ja okste liikumist, td6tage ohtu
ennetades ja ettevaatlikult!

Jamedate lehtpuude laasimisel tuleb mootorsae
kinnikiilumise valtimiseks kinni pidada digest t6d6de
jarjekorrast:

Joonis 19 1. Eemaldada takistavad oksad.

2. Loéigata maha pinget tekitavad oksad.

3. Saagida maha peaoks (pidades silmas surve- ja
tombepoolt).

Joonis 20 Ky puit ei tohi murduda, tuleb teha nn
pingevabastusldige.

Seda lbiget tuleb alustada survepoolelt @, seejarel
saagida tdombepoolelt labi @.

Oksa allesjaanud osa vo6ib nadd tive lahedalt
maha saagida, kuna ta ei ole enam pinges ®.

Langetamine:

A Puude langetamine on ohtlik ja seda tuleb
oppida! Kui olete algaja v6i vaheste

kogemustega, ei tohi Te langetustdid teha. Kaige

enne vastaval koolitusel.

Joonis 21 | angetustsid véib alustada alles siis,
kui on kindlaks tehtud, et:

e puulangetuspiirkonnas viibivad ainult
langetamisega tegelevad isikud.

¢ igal langetamisega tegeleval isikul on olemas
takistusteta taganemisvdéimalus. Taganemistee
peab kulgema umbes 45° nurga all diagonaalis
tahapoole.

e |ahim koht, kus tootatakse, on vahemalt 2,5
puupikkuse kaugusel.

Enne langetamist tuleb kontrollida puu langemise
suunda ja veenduda, et 2,5 puupikkuse ulatuses ei
ole selle teel teisi inimesi, loomi ega asju.

Puu hindamine:

puu kalle — lahtised v&i kuivanud oksad — puu
kérgus — vora ebaulhtlane kuju — kas puu on
kédunenud?

Jalgida tuleb tuule kiirust ja suunda. Tugevate
tuulepuhangute korral ei tohi langetustoid teha.
Puu jalamil ei tohi olla voérkehi, vosa ega oksi.
Hoolitsege selle eest, et seisate kindlal pinnal;
koristage eest ara kdik esemed, mis voivad
tekitada komistamisohtu.

Peajuurte I&bisaagimine:

Joonis 22 aystage suurimast tugijuurest.
Kdigepealt tehakse vertikaalne 16ige®, seejarel
horisontaalne@.

K&dunenud tuvesse ei tohi kunagi enne
langetamist sisseldikeid teha.

Markus. Langetamissuuna vastaskiiljel olev
peajuur jatke alles, et kasutada seda hiljem Kiilu
asetamiseks.

Joonis 23 | angetussalgu tegemine:

Langetussalk annab puule langetussuuna ja
vdimaldab langetamist juhtida. See tehakse
langemissuunale taisnurga all ja selle sligavus on
1/5 — 1/3 puutiive 1abimdddust. Salk teha
vBimalikult maapinna lahedale.

@® Alustada Ulemisest I16ikest (sélgu lagi).

@ Siis teha alumine Idige (salgu pohi). Alumine
I6ige peab Ulemisega tapselt kokku saama.
Kontrollida langemissuunda.

Kui langetussalku on vaja korrigeerida, tuleb
teha lisaldige kogu salgulaiuse ulatuses.
Erandjuhtudel vdib alumise 16ike teha ka
Ulespoole kaldu, et saada laiem salk. Kui puu
kasvab kallakul, siis saab laiema salgu abil
langemist kauem juhtida.

® Langetusloige tehakse @ langetussalgust
kérgemale @. See tuleb teha tapselt
horisontaalne. Langetusldike ja langetussalgu
vahele peab jadma labildikamata pideriba ®,
mis moodustab umbes 1/10 tive labimdddust.

® Pideriba toimib hingena. Seda ei tohi mingil
juhul Iabi Idigata, sest muidu langeb puu taiesti
juhitamatult.

Loike vahele tuleb digeaegselt panna kiilud.

Langetusldiget tohib toestada ainult plast- voi

alumiiniumkiiludega. Teraskiilude kasutamine on

keelatud.

Langetamisel tohib seista ainult kiilje pool puu
korval.

Taganemisel parast langetusloike tegemist tuleb
olla ettevaatlik langevate okste suhtes.

Kallakul té6tamise korral peab sae operaator
seisma tooddeldavast tlivest voi puust Ulevalpool voi
kilje suunas selle korval.

Kui puu hakkab langema, siis tuleb taganeda.
Pidage silmas puuvédra.

Oodake ara, kuni véra vetrumine 16peb.

Rippuma jaanud okste ega puude all ei tohi edasi
tootada.

Parast t66 I6petamist = l6dvendada kett.

EESTI 13
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12. T66- ja hooldusjuhised

Moodsate seadmete ja nende ohutustehniliste
sdlmede hooldamine ja remontimine nduab
kvalifitseeritud valjadpet ning spetsiaalsete
tooriistade ja testseadmetega varustatud tookoda.
Seeparast soovitab tootja lasta kdik kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldamata t66d teha
spetsialiseeritud remonditodkojas. Spetsialistidel
on ndutav valjadpe, kogemused ja varustus, et
pakkuda Teile igal konkreetsel juhul soodsaimat
lahendust. Nad aitavad Teid nii ndu kui jouga.

Kdigi hooldustddde juures tuleb jargida
ohutuseeskirju!

Parast umbes 5-t66tunnilise sissetddtamisaja
mdddumist tuleb koik ligipdasetavad kruvid ja
mutrid (valja arvatud karburaatori seadekruvid) lle
kontrollida: kas need on kindlalt kinni. Vajadusel
keerata korralikult kinni.

Hoidke tais kitusepaagiga seadet kuivas ja ohutus
kohas. Laheduses ei tohi olla lahtise tule koldeid
ega muud sarnast. Pikemate seisuaegade korral
(Ule 4 nadala) jargige juhiseid, mis on esitatud
allpool, ptk 12.1 ,Seismajatmine ja sailitamine®.

12.1 Seismajatmine ja séilitamine

Mootorsaag tuleb parast igat td6tamiskorda
korralikult puhastada ja kontrollida, et sellel ei
oleks kahjustusi. Eriti oluline on kontrollida
ketipidurit, jahutusvoret, silindri jahutusribisid ja
ohufiltrit. Puhastamiseks kasutage ainult
spetsiaalkauplustes miilidavaid
keskkonnasdbralikke puhastusvahendeid.
Mootorsaagi ei tohi puhastada kutusega!

@ @ Mootorsaagi tuleb sailitada kuivas ruumis
ja paigaldada sellele ketikaitse. Laheduses ei tohi
olla lahtise tule koldeid ega muud sarnast.
Valistada tuleb véimalus, et korvalised isikud, eriti
lapsed, saaksid saagi kasutada.

Kui seisuaeg on pikem kui 4 nadalat, siis tuleb
lisaks kUtusepaak ja ketidlipaak hea
ventilatsiooniga kohas tiihjendada ja puhastada.
Kaivitada mootor tihja kitusepaagiga ja lasta
karburaatoril tihjeneda, kuni mootor seiskub.
Muidu voéivad kitusesegust parit élijaagid
ummistada karburaatori diilisid ja see raskendaks
hiljem kaivitamist.

Oluline: bio-ketidli kasutamise korral tuleb enne
seda, kui mootorsaag 2 kuuks vdi kauemaks
seisma jaetakse, valada dlipaaki mootoridli (SAE
30) ja lasta mootorsael ménda aega t66tada, et
koik biodlijaagid paagist, dlivoolikust ja
I6ikeseadmest eemaldada.

EESTI 14

12.2 Léikevahendite hooldus ja korrashoid

OO

Saekett

Nagu iga I6ikeriist, kulub ka saekett. Oigesti
teritatud saeketiga t66tab mootorsaag kdige
paremini. lgale mootorsaele on ette nahtud kujult,
saagimisjoudluselt ja ehituselt just selle mudeliga
kohandatud saekett. Kasutage tUksnes originaal-
saeketti, mis on Teie mootorsaemudeli ja juhtplaadi
puhul kasutamiseks lubatud!

Saeketi teritamine

Teritamiseks tuleb kasutada spetsiaalset dige
labimddduga keti-GUmarviili. Tavalised imarviilid ei
sobi.

CC 3651|CC 4051|CC 4256

Viili @ mm/tolli 4,8/ %/16|4,8 1 3116/5,51 /sy

Teritusnurk a ° 30° 25° 25°

Sugavuspiiriku
kérgusvahe b mm/tolli 0,64 /.025”

Viilimissuund

q’giéﬁ
° 10°

Joonis 24 \jjjihoidik lihtsustab viili juhtimist, selle
peal on dige teritusnurga margised a (margised
tuleb seada saeketiga paralleelseks) ja see piirab
viilimise stigavust (4/5 viili [abim&odust).

Joonis 25 Asetage viilihoidik hamba iilapinnale.
Viilige ainult viili edasilikkel. Tagasitdmbel tostke
viil Ules.

Joonis 26 Ksige lihem Idikehammas teritatakse
esimesena. Selle hamba pikkus on seejarel
nimimddtmeks koigile teistele saeketi hammastele.
Koik I16ikehambad peavad olema Ghepikkused.
Kdigepealt teritada kdik keti Gihe poole
I6ikehambad suunaga seest valjapoole; seejarel
koik teise poole I6ikehambad.

Kahjustused tuleb hamba kiilg- ja Glapinnalt alati
taielikult maha viilida.

Sugavuspiiriku korrigeerimine

Joonis 27 siigavuspiiriku (imara ninaga) ja
I6ikeserva kdrgusvahe b maarab 16ike stuigavuse.
Parima saagimistulemuse annab siigavuspiiriku
ettenahtud kérgusvahe. Stgavuspiiriku
kdrgusvahet tuleb igal teritamisel kontrollida.

Joonis 28 Asetage siigavuspiiriku tester
IGiketerale. Kui stigavuspiirik ulatub testrist (le,
tuleb Gleulatuv osa lameviiliga maha viilida.

Joonis 29 (Jmardage siigavuspiiriku esiserv,
taastades selle esialgse kuju.

Tahelepanu! Liiga suur kdrgusvahe suurendab
tagasil66gi ohtu!

Teie ohutuse huvides: Kui soovite teritamisel ketti
edasi tbmmata, tbmmake seda kruvikeeraja abil
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ettepoole juhtplaadi otsa suunas. Nii vahendate
keti mahalibisemise ohtu.

Ketiratas

Enne uue saeketi pealepanemist tuleb kontrollida
ketiratta seisukorda. Kulunud ketiratas kahjustab
uut saeketti. Vajadusel tuleb koos ketiga valja
vahetada ka ketiratas. Ketiratta vahetamisel tuleb
iga kord maarida laagrit liitiumi sisaldava
maardega.

Nouanne: soovitame kasutada kahte saeketti Uhe
ketiratta kohta ja neid omavahel voimalikult tihti
vahetada, et koik osad Uhtlaselt kuluksid.
Kulumispiiri saavutamisel vahetada kéik osad jalle
korraga valja.

Joonis 30 Ketiratta vahetamiseks (parast seda,
kui juhtplaadi kate ja juhtplaat koos ketiga on
maha voetud), suruda ketiratas koos alusseibiga
veidi allapoole ja vétta vaikese kruvikeeraja abil
lukustusrongas ara.

Parast uue ketiratta kohaleasetamist tuleb
lukustusrénga paigaldamiseks ketiratast koos
alusseibiga jalle veidi allapoole vajutada.

Joonis 31 | ykustusrénga taaspaigaldamisel on
kdige parem kasutada napitsaid.

Juhtplaat

Joonis 32 \jootorsae juhtplaat vajab samuti
hooldust nagu saekettki. T6dpinnad peavad olema
tasased ja siledad ning soon ei tohi olla laienenud.

Et valtida juhtplaadi Uhekulgset kulumist, on
soovitatav parast keti igat teritamist juhtplaat
Umber poorata.

Joonis 33 Otsatanikuga juhtplaadi korral tuleks
véimalusel iga kord péarast tankimist maarida
otsatahiku laagrit kuljel asuva maarimisava kaudu
maardepritsi abil kuullaagrimaardega. Sealjuures
keerata otsatahik Umber.

Oluline: Juhtplaat on méeldud ainult saeketi
juhikuks ja seda ei tohi kasutada I6hkumis- voi
tdstekangina. Puidu sisse viidud juhtplaadi
igasugune p6éramine, vaanamine ja jonksutamine
IGhendab juhtplaadi kasutusiga.

12.3 Ohufiltri hooldus

OOOS

Maardunud ohufilter pdhjustab seadme voéimsuse
vahenemise. Samuti suurendab see kitusekulu ja
seega ka kahjulike ainete kogust heitgaasis.
Lisaks on kaivitamine raskendatud.

Kui mootorsaega tootatakse paev labi, tuleb
ohufiltrit iga paev puhastada; kui tolmu tekib
rohkem, siis veel tihemini.

Alljargnevaid hooldustdid tuleb teha regulaarselt.

Joonis 34 Eeffiltri valjavotmine

o asetada kruvikeeraja eelffiltri valjaulatuvasse
aasa (e) ja tommata eelfilter vilja.

o Hiljem, eelfiltri tagasipanekul (parast
puhastamist) tuleb jalgida, et eelfiltri paksend
(nina) fikseerukskorpuse kiilgpaneeli (23).

Joonis 35 Katte mahavétmine:

e Vabastada kolm kinnitusklambrit (16)
soovitatavalt kruvikeeraja abil
podramisliigutusega lukustusest.

e Tosta kate (5) Ulespoole ara.

Joonis 36 pea-ghufilri mahavétmine

e Tommata dhuklapihoob (7) valja.

o Keerata kaks kinnituskruvi (a) lahti ja votta pea-

ohufilter (32) maha.

e Pea-6hufiltri avamiseks likata fiksaator (b)
korvale.

¢ Kui pea-ohufilter hiliem jalle tagasi pannakse

(parast puhastamist), siis tuleb jalgida, et selle
paigalduskoht karburaatoris oleks puhas.

o Filtri puhastamiseks piisab lihtsalt kloppimisest
vOi surudhuga labipuhumisest. Surudhu
kasutamise korral tuleb kanda silmade kaitset
(nt kaitseprille). Surudhku ei tohi puhuda
ohufiltrile liiga 1ahedalt.

e Tugevama maardumise korral voib mdlemad
filtrid pesta puhtaks mittesittivas
puhastusvedelikus (soojas seebivees).

Enne paigaldamist peavad mdlemad filtrid olema

taiesti kuivad.

Kui filtermaterjal on kahjustatud, tuleb vastav detail
kohe asendada. Asjatundmatust hooldusest
tingitud mootorikahjustuste suhtes garantii ei kehti.

Katte paigaldamine

= /) Paigaldamise lihtsustamiseks likata
() kaekaitse (3) ette (ketipidur on rakendatud).

o Asetada kate otse peale.

o Fikseerida kate Umberringi taielikult pohikorpuse
soonde.

o Kui kate on korralikult oma kohal, lukustada see
jalle kolme kinnitusklambriga (16).

EESTI 15
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12.4 Karburaatori seadistamine

OO®

Karburaator on tehases optimaalselt seadistatud.
Olenevalt kasutuskohast (maestik, lauskmaa) voib
olla vajalik korrigeerida tihikaiguseadistust tuhikaigu
seadekruvi ,T* (24) abil.

Oige tiihikaiguseadistuse korral peaks mootor
seisugaasil td6tama Uhtlaselt, iima saeketti
kaitamata. Seadistust on véimalik tiihikaigu
seadekruvi ,T* abil korrigeerida tehnilistes andmetes
esitatud keskmisele tuhikaigu pooretearvule. Kdige
parem on seda teha tahhomeetri abil. See toimub nii:

e Kui tihikaigu pooérete arv on liiga suur
(eriti juhul, kui saekett hakkab liikuma juba ilma
gaasi andmata),
siis keerake tuhikaigu seadekruvi ,T“ vastupaeva
veidi lahti.

e Kui tihikaigu pdorete arv on liiga vaike
(mootor lUlitub seisugaasil pidevalt valja),
siis keerake tuhikaigu seadekruvi ,T* paripaeva
veidi rohkem kinni, kuni mootor to6tab Ghtlaselt.

r Tahikaigul ei tohi saekett mitte mingil juhul

likuma hakata!
Kui tihikaigu seadekruvi , T asendi korrigeerimisega
ei saavutata karburaatori optimaalset seadistust, siis
tuleb lasta karburaator optimaalselt seadistada
volitatud remonditédkojas.

Tiihikdigusegu reguleerimiskruvi ,,L“ ja
taiskoormuse segu reguleerimiskruvi ,H“ (25)
tohib seadistada ainult volitatud
remonditéokoda.

Alljargnevad juhised on moeldud volitatud
remonditookojale

Tuhikaigusegu reguleerimiskruvi ,L* ja tdiskoormuse
segu reguleerimiskruvi ,H“ seadistamiseks tuleb
kasutada D-CUT karburaatorivaétit.

Et karburaatorit oleks voimalik digesti seadistada,
peab &hufilter olema puhas.

Enne seadistamist laske mootoril to6tades
soojeneda.

Karburaatori seadistus peab aitama saavutada
maksimaalset mootorivoimsust. Seadistamiseks
tuleb tingimata kasutada tahhomeetrit!

Oluline: Poorete arvu ei tohi seada suuremaks, kui
tehnilistes andmetes margitud, sest see vdib mootorit
kahjustada!

12.5 Ketipiduri hooldus

OO®®

Iga paev tuleb kontrollida, et pidur kaiks kergelt ja
oleks tdokorras. Eemaldada vaik, saepuru ja
mustus.

Joonis 37 | igikaudu kord nadalas maarida
ligipaasetavad liigendid ja laagrid plastse
maardega.

Tookorras olekut tuleb enne t66 alustamist

EESTI 16

kontrollida nii, nagu on kirjeldatud ptk 8.

12.6 Vibratsioonisummutid

Kui pikemat aega kasutusel olnud mootorsae
kaepidemes tuntav vibratsioon on muutunud
oluliselt tugevamaks, kui see oli uue sae puhul, siis
tuleb vibratsioonisummutuselemente
(vénkesummuteid) kontrollida kahjustuste suhtes,

vajadusel valja vahetada.

A Defektse vibratsioonisummutussisteemiga
mootorsae kasutamine kahjustab Teie

tervist!

12.7 Teave slilitekdiilinla kohta

OO0®®

Suutekuunalt tuleb regulaarselt iga 50 todtunni
tagant kontrollida.

o \/6tta mootorsae kate maha.
o Tommata selle all olev suutekutnla pistik valja.

o Keerata suutekuunal valja ja kuivatada korralikult
ara.

Kui elektroodid on tugevalt 1abi pdlenud, tuleb
sudtekuunal kohe asendada; muidu iga 100 tunni
jarel.

Kui stttektunal on valja keeratud voi sudtejuhe
pistikust valja tdmmatud, ei tohi mootorit likuma
panna. Tuleoht sademete tottu!

Saadaval on jargmised summutustakistiga
stutekldnlad (soojusvaartus 200):

BOSCH WSR6F vm samavaarne.

Elektroodide ettenahtud vahekaugus on
0,5 mm.

Enne 166 alustamist kontrollige, et stltejuhtme
Uhendus oleks laitmatu ja isolatsioon terve.

e Keerata stutekltnal uuesti sisse.

o Kuunlapistik tuleb alati kindlalt stttekulnlaga
Uhendada.

e Panna mootorsae kate tagasi.

12.8 Kiitusefiltri vahetamine

OO0®®

Soovitame lasta kitusepaagis olev kutusefilter kord
aastas remonditdokojas valja vahetada.

Spetsialist oskab kutusefiltri traatsilmuse abil
ettevaatlikult kiitusepaagi ava kaudu valja
tdbmmata. Tuleb silmas pidada, et paagi kuljel
olevat kitusevooliku jamedamat osa paaki ei
tdmmataks.
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12.9 Hooldusplaan ©
O (o))
OO® E :
£ 8
Allpool esitatud juhised kehtivad tavaparastes kasutustingimustes. 5|3 ;
Eritingimustes, nagu nt eriti pikk igapaevane tdbaeg, tuleb antud ERES g
hooldusvaélpasid vastavalt [Ghendada. 8|3 _ e Q
© |G IR
Hooldustoid tuleb teha regulaarselt. Kui Te koiki tdid ise teha ei oska, siis laske 8 o E 2 § 2
need teha remonditddkojas. Seadme omanik vastutab ka: 2|2 o | E § kS 2
= o © S |5 o | v
o Kahjude eest, mis on tingitud asjatundmatult véi mitte-digeaegselt § 36 I ‘g § - 2
labiviidud hooldus- véi remonditdddest s|8g|€|S|S|2|8
. . . X |loo|lo |V |~ |« |
o Ebakohaste sailitustingimuste tagajargede, sh korrosiooni eest. Sloc|5|o|a |85
D |22 | |22 (> (¥
Kogu seade Kontrollida seisukorda visuaalselt X
Puhastada (sh 6hu sisselase, silindri X X X
jahutusribid)
Juhtplaat Kontrollida seisukorda visuaalselt X
Podrata plaat Gmber X
Maérida otsatahik X
Puhastada ketisoon / dliava X
Puhastada juhtplaadi katte sisekiilg X
Saekett Kontrollida seisukorda visuaalselt, kontrollida X
teritatust
Teritada X X
Vélja vahetada, vajadusel koos ketirattaga; X
maarida ketiratta laager
Ketipidur Kontrollida tédkorras olekut ja kergekaigulisust X
Puhastada, maarida liigendid X X
Ketimaarimissiisteem Kontrollida X
Summuti Kontrollida seisukorda visuaalselt; kontrollida, X
et kruvid on kinni
Karburaator Kontrollida tihikaiku X
Seadistada tuhikaik X
Ohufilter Puhastada X
(Pea-ohufilter, Eelfilter) Vahetada vélja X
Suutekiinal Kontrollida elektroodide vahekaugust, X X
vajadusel seadistada
Vahetada vélja X |X
Kitusepaak, olipaak Puhastada X X
Kitusefilter Vahetada valja X
Koik ligipaasetavad kruvid Keerata korralikult kinni X X X
(v.a seadekruvid)
Muud juhtelemendid Kontrollida tookorras olekut X
(seiskamisliliti, gaasihoob,
gaasihoova fiksaator,
ohuklapp/poolgaasi kontrolinupp,
kaiviti)
EESTI 17
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13. Mida teha torgete korral 14. Kuluosad

Voimalikud toérked:

e Mootor ei kaivitu
o Kaivitamisseadistused? (nt seiskamisliiliti)
o Sudtekiinal?
» Puhastada vdi asendada
o Pélemiskamber tle maaritud

» Keerata suutekudnal valja, kuivatada,
ohutada polemiskamber

o Vana kitus?
» TUhjendada ja puhastada paak, taita
varske kutusega

Kett ei liigu
o Ketipidur?

Kett Iaheb tihikaigul kdima.
o Tuhikaigukiirus liiga suur
o Sidur defektne

» Remonditdédkotta

Mootori voimsus vaike

o Ohufilter ummistunud
» Puhastada moélemad filtrid

o Ohuklapp ei ole taiesti lahti
» Vajutada dhuklapihoob taiesti sisse

o Karburaatori seadistused: L/H seadistused
= Remondit6okotta

Saekett ei 16ika hasti
o Kett on niiri voi valesti teritatud
» Teritada kett digesti

Olulised kasitsemisjuhised (marksénad):

e Enne kaivitamist:

o Mootorseade téodkorras!

o Kutus ja 6li tangitud?

o Ketipingus digesti seadistatud.

o Kaivitamisseadistused diged?
» Kiirkaivitusstisteem Primer
= Ohuklapp / poolgaas
» Réhualandusventiil (olenevalt mudelist)
» Seiskamisliiliti!
= Ketipidur

e Tootamise ajal
o Kontrollida ketipingust, = vajadusel
reguleerida.

o Kontrollida ketimaarimissisteemi.
o Kontrollida tihikaiguseadistust.
o Ketipiduri korrasoleku test.

e Parast t60 16petamist = I6dvendada kett.

EESTI 18

Paljud seadmeosad kuluvad kasutades voi
amortiseeruvad ja need tuleb digeaegselt valja
vahetada. Alljargnevate kuluosade suhtes
tootjagarantii ei kehti:

e Toovedelikud

 Ohufilter

o Kitusefilter

o Koik kitusega kokkupuutuvad kummist osad

e Sidur

e Suutekuunal

o Kaivitusseadis

o Loikeriistad: juhtplaat / saekett

e Kummist vibratsioonisummutuselemendid

Tootja garanteerib laitmatu kvaliteedi ning katab
muugijargse garantiiaja jooksul ilmnevate materjali-
ja tootmisvigade korral defektsete detailide
valjavahetamisest tingitud remondikulud. Palun
pidage silmas, et mdnes riigis kehtivad sellest
erinevad garantiitingimused. Kahtluse korral
pddrduge seadme miidja poole. Toote midlja
vastutab garantii taitmise eest.

Palume madista, et kui kahju on tingitud
alljargnevatest pohjustest, siis tootja garantii ei
kehti:
Kasutusjuhendi mittejargimine
Vajalike hooldus- ja puhastusté6de tegemata
jatmine
o Karburaatori valest seadistusest tingitud
kahjud
e Tavaparasest amortiseerumisest tingitud
kulumine
e Seadme ilmne Ulekoormamine véimsuse
Ulempiiri pideva Uletamise téttu
o Mittelubatud tddriistade kasutamine
¢ Liigse jou kasutamine, asjatundmatu
kasitsemine, vaarkasutamine voi
onnetusjuhtum
¢ Ventilaatori korpuse maardumisest tingitud
Ulekuumenemiskahjustused
e Oskamatu isiku tehtud muudatused seadme
juures voi asjatundmatud remondikatsetused
e Sobimatute varuosade voi mitte-
originaaldetailide kasutamisest tingitud kahjud
e Ebasobivate vbi vananenud tdédvedelike
kasutamine
e Kahjud, mis on tingitud seadme
kasutustingimustest selle valjarentimisel.
Puhastamis-, hooldus- ega seadistust66d garantii
alla ei kuulu.
Kdik garantiitddd peab teostama tootja poolt
volitatud edasimudja.



CC 3651 / CC 4051 / Ant jrenginio ir Sioje naudojimo instrukcijoje rasite

CC 4256 Siuos simbolius:

PrieS pradedant naudoti jrenginj ir
@ atliekant bet kokius techninés priezidros,
montavimo ir valymo darbus iS§samiai
perskaityti naudojimo instrukcija.
r \ Pries paleidziant variklj uzsidéti Salma,
¥ ausy ir akiy apsaugas.

Variklinis pjiklas Sjungt variky
LIETU VIU K Droseliné sklendé:

|\| Salto variklio paleidimo padétis =
iStraukti svirtj eksploatacija ir pakaitinto
variklio paleidimas =» jspausti svirtj.
Grandinés tepimas: grandinés tepimo
simbolis virs bako dangcio.
Degaly miSinys: degaly miSinio simbolis
vir$ bako dangcio.
Pavojus! Nesilaikant instrukcijos gali
pasitaikyti nelaimiy, pavojingy gyvybei.
Dirbant su jrenginiu mavéti apsaugines
pirstines.
Avéti tvirtus batus su neslidziu padu,
geriausiai — apsauginius batus.
Grandinés stabdys: norint jjungti

Naudojimo instrukcija
Originali eksploatacijos instrukcija

@

—~/ blokavima reikia pastumti svirtj  priekj ir
(&)  kreipiamojo bégelio link.
=) Norint atleisti stabdj, vél pastumti svirtj
(&) atgal j rankeng
& . . . e e Démesio: atatranka
Prie$ pradédami naudoti Sj jrenginj atidZiai \ A (atokimas)nuorodos pateiktos 10 sk.

perskaitykite naudojimo instrukcijg ir pirmiausiai
laikykités saugos nurodymy.
Norédami ilgiau iSlaikyti benzininio jrenginio

. L<Atatrankos (at5okimo) keliamas
pavojus®

pajéguma tiksliai laikykités techninés prieZitiros @ Draudziama rakyti Salia benzininio

nurodymy. frenginio ir uzpildymo benzinu vietoje!
Jei perskaicius $ig naudojimo instrukcijg jums Benzininj jrenginj ir degaly pripildymo

kilty daugiau klausimy, j juos mielai atsakys @ rezervuarg laikyti atokiai nuo atviros

jrenginio pardavéjas. ugnies.

CE atitikties Zyma = CE atitikties Zyma .-vBenzininig, ireng'inys iSleidZia

atskirame lape yra sudedamoji Sios naudojimo iSmetamasias dujas;

instrukcijos dalis. A - benzino garai labai nuodingi; =

nepaleisti ir nepilti benzino uzdaroje

Pakuoté ir Salinimas patalpoje.
Saugokite originalig pakuote, joje apsaugosite o
irenginj nuo apgadinimo transportuojant, jei Paveiksléliai:

norésite jj persiysti arba gabenti. Jei pakuotés

daugiau nebeprireiks, Salinkite jg atsizvelgdami j

vietinius potvarkius. Pakuotés medZiagos i$

kartonazo yra Zaliavos, todél jas galima naudoti
pakartotinai arba grazinti perdirbti.

Jei pakuotés daugiau nebeprireiks, 3alinkite jg /

atsizvelgdami | vietinius potvarkius. Norédami perziaréti paveikslélius, atverskite
aplanko puslapius.
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Puslapis
LIETUVIU K. =

1. Techniniai dUOMENYS ..c.imuieiimrmerreirmareeiresrne s s ne e ramra s assnms s msrmmsrasrmsEnnssmsnmnssnssnnsnnssnnsnnsen 3
2. SAUYOS NUIOAY M@ tuureurnnrnnsrnnrnnsnnsmnnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssnssnnssnssnnsnnss 4q
2.1 Naudojimas pagal paskirtj / bendrosios saugos nuorodos 4

2.2 Darbo drabuZiai 4

2.3 Pripilant kuro 5

2.4 Gabenant jrenginj 5

2.5 Atliekant surinkimo, valymo ir jrengimo, technines prieZidros ir remonto darbus 5

2.6 Prie§ paleisdami 5

2.7 Paleidziant 6

2.8 Dirbant 6

3. Tiekimo KOMPIEKLAS ..euveereeirmnrmeirmsrmarneirmssnesassnassessmssnessnssnnssassnssnsssnssnnssnssnssnnssnssnnsnnssnssnnssnsnnnsnnss 7
4. Svarbiy valdymo ir veikimo daliy Zymeéjimas........cceeciimimiiiimimciiiimneiiesrs e ssassnssnnses 7
5. Techniniy duomeny lentelé.......ccieiieiieiimiireireinner e n e r s rm s r e s nnm s anmannannnnn e 7
6. Pasirengimas darbUl ccuuueurerereeremrmuresersesssrsssssersssssssssssssssassssassassssssssssnssnsnssnssnssnsnnsnnsnssnssnsnnsnnsns 8
6.1 Kreiptuvo ir grandinés montavimas 8

6.2 Grandinés jtempimo reguliavimas 8

7. Degaly ir grandinés tepimo alyvos pripylimas.......cccccieirmeimmmimesimmeimnesimesmsnesre s nasnnnss 8
7.1 Informacija apie degalus 8

7.2 MiSinio santykis 8

7.3 Degaly jpylimas 9

7.4 Grandinés tepimas 9

LS €T =T T 1T 1= TSR3 = o Lo 9
9. Variklio uzvedimas / variklio iSjungimas......cciciiiimieiimreiiiimreiimsseesiessssseesssssnsssnssnssnsssnssnnses 10
9.1 Uzvedimo reguliavimas 10

9.2 Paleidimas 10

9.3 Jei variklis neuZsiveda: 10

9.4  Variklio isjungimas: 11

10. Pavojus dél atatrankos (atSOKIMO) ...cuieiimuieiieiimreiimrm i se s sn s massessnssnnssnssnnsnnss 11
11. Variklinio pjuklo Naudojimas ......ceceireeiimeuirmnimmeimmesiresinessnessnesnnssnnessnnsrassssnssnnsssnsssnnssnnssnnnsnnns 12
11.1 Naudojimo sritys 12

11.2 Grandinés tepimo reguliavimo varztas 12

11.3 Ziemos / normalaus rezimo nustatymas 12

11.4 Pjovimas 12

12. Eksploatacijos ir techninés prieziliros NUOrodoS......ccseurreirmurmesrmssnnrsessmssnsssnssnsssessnssnnssnssnnsnnss 14
12.1 Sustabdymas ir saugojimas 14

12.2 Pjovimo jrenginiy technine prieZidira ir aptarnavimas 14

12.3 Oro filtro techniné prieZidira 15

12.4 Karbiuratoriaus reguliavimas 16

12.5 Grandinés stabdZio techniné prieZilra 16

12.6 Vibracijos slopinimas 16

12.7 UZdegimo Zvakés informacija 16

12.8 Degaly filtro keitimas 16

12.9 Technineés prieZidros planas 17

U T o= e T 1 o o T3 o T 1= T - L 18
14. BeSideVinCios dalys .ucuieurmreeirmmmeimmimmsrneimnsmssssessssssssiasssssssssassssssnssnsssnssnssnsssnssnnssnssnssnnsnnssnnsnnss 18
L T - - 111 18

Siekdami nuolat tobulinti mdsy jrenginius pasiliekame teise keisti tiekimo komplekty forma, technologijg ir
iSvaizda.

Tikimés, kad suprasite, jog nepriimsime jokiy pretenzijy, kurios remiasi Sioje instrukcijoje pateiktais
duomenimis ir paveiksléliais.
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1. Techniniai duomenys

Variklinis pjuklas

CC 3651

CC 4051

CC 4256

Variklis Vieno cilindro dvitaktis variklis, keturiy kanaly
ausinimas
Darbinis taris cm’ 51 51 56
Igreza / eigos ilgis mm 45/ 32 45/ 32 47 | 32
Maks. galia kW 2,6 2,9 3,1
esant sikiams 1/min 9 400 9 500 9 500
Maks. sukimo momentas Nm 2,9 3,0 3,3
esant sikiams 1/min 6 000 6 000 6 000
Maks. leistinas didZiausias sukimo momentas be 12 500 13 000 13 500
apkrovos su pjovimo jrankiu + 200 + 200 + 200
Vidutiniai tusciosios eigos sukiai 1/min 2 800 = 200
ljungimo sikiai 1/min 4 200 £ 200
Degaly bako tdris I 0,6
Degaly miSinio santykis:
su ,CubCadet 2-Stroke-Oil“ 1:50
su kitomis dvitaktémis alyvomis 1:25
Degaly sgnaudos esant maks. galiai, pagal ISO 7293
kg/h 1,5 1,5 1,6
Spec. sgnaudos esant maks. galiai, pagal ISO 7293
9w 556 528 499
Grandinés tepimo alyvos bako tiris I 0,35
Karbiuratorius Nepriklausomas membraninis karbiuratorius su
paleidikliu ir integruotu degaly siurbliu
oro filtrui; Pirminio valymo filtras Smulkus filtras
Pagrindinis oro filtras stambaus pluosto filtras
Uzdegimas Elektroniniu badu valdomas uzdegimas
magnetu, nesusidévintis
Zvaigzdutés dantys 7
Zingsnis, coliais .325” 3/8”
Zingsnio ilgis cm / coliai 38/15” 40/16”
Dantraciy skaiCius 64 60
Dantracio stiprumas mm / coliai 1,5/.058”
Matmenys  Aukstis / plotis / ilgis mm 270/250/770 270/ 250/ 790
Svoris be bako turinio, kreipiamojo bégelio ir grandinés
kg 5,2 5,2 53

Apskaiciuojant pateiktus vibracijos ir triukSmo dydZius jvairios eksploatacijos blsenos buvo atitinkamai

pasvertos pagal galiojan€ig norma.

Garso slégio lygis Lpeq EN ISO 22868 dB(A) 101 101 102
Garso slegio lygis Lweq EN ISO 22868 dB(A) 112 112 112
Vibracijos spartinimas an,eq pagal DIN ISO 22867

galiné rankena (deSinioji) / rankena (kairioji) m/s2 76/4,4 76/4,4 7,8/4,8

Variklinio jrenginio pagaminimo metai Zr. techniniy duomeny lentele ant variklinio jrenginio (palyginti 5 sk.).

LIETUVIU K. 3



LT - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

2. Saugos nurodymai

2.1 Naudojimas pagal paskirtj / bendrosios saugos nuorodos

A Benzininj pjuklg batina naudoti tik medienai ir mediniams daiktams pjauti. Nenaudokite

V benzininio pjdklo kitokiu tikslu (zr. 11.1 sk. ,Naudojimo sritys*)

Prie$ pirmg kartg pradédami naudoti jrenginj jdémiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykite jg

saugioje vietoje. Instrukcija visada turi bti benzininio jrenginio naudojimo vietoje, ja turi perskaityti visi

asmenys, kuriems pavesta dirbti su jrenginiu ir atlikti kitus susijusius darbus (valyma, priezidra ir gedimy

Salinima).

Itin atsargiai naudokite §j benzininj jrenginj. Neapgalvotai ir netinkamai naudojant jrenginj gresia ypatingi

pavojai. Todél dirbkite atsargiai ir atsizvelgdami | visus galimus pavojus ir situacijas, kuriy metu jie gali Kilti.

Niekada neatlikite veiksmuy, dél kuriy jauc€iatés neuZztikrinti arba kuriy keliamos rizikos negalite iki galo

ivertinti. Jei iSstudijavus Sig naudojimo instrukcijg vis tiek jauCiatés neuZztikrintai, paprasykite specialisto

patarimo arba pasimokykite saugaus darbo su benzininiu jrenginiu (pvz., miSky dkio mokymo jstaigose ir
pan.).

Saugos nuorody nesilaikymas gali bati pavojingas gyvybei. Taip pat laikykités profesiniy susivienijimy

nustatyty apsaugos nuo nelaimingy atsitikimy nuostaty.

o Dirbdami su lengvai uzsidegand€iais augalais ir sausros metu pasiruoSkite gesintuvg (gaisro pavojus).

e Jei su panaSiu benzininiu jrenginiu dirbsite pirmg karta, paprasykite pardaveéjg parodyti ir paaiskinti,
kaip saugiai dirbti su jrenginiu.

e Jaunesni negu 18 mety jaunuoliai ir vaikai neturéty dirbti su Siuo benzininiu jrenginiu; iSimtis — vyresni

e Benzininj jrenginj daugiausiai, taip pat ir paleidziant, turi valdyti vienas Zmogus. Stenkités, kad kiti
Zmonés ir gyvinai baty atokiai nuo darbo zonos. Ypatingai atkreipkite démesj j vaikus, taip pat j
gyvilnus, kurie gali sléptis krimynuose. Priartéjus Zmogui arba gyvianui tuojau pat sustabdykite jrenginj
ir pjovimo jrankj. Naudotojas atsako uz pavojus ir nelaimingus atsitikimus, sukeliamus kitiems
asmenims ir jy nuosavybei.

« Sjjrenginj galima skolinti arba perduoti tik tiems asmenims, kurie susipazine su $io tipo jrenginiais, jy

valdymu ir naudojimo instrukcija. Kartu perduokite ir Sig naudojimo instrukcija.

Dirbdami su Siuo jrenginiu turite bati geros bikles, pailséje ir sveiki.

Nenaudokite Sio jrenginio badami paveikti alkoholio, narkotiky ar vaisty, veikianciy reakcija.

Nekeiskite esamy saugos jrenginiy ir valdymo jtaisy.

Benzininj jrenginj galima naudoti tik jam esant saugios eksploatuoti biklés — nelaimingo atsitikimo

pavojus! Todél patikrinkite benzininio jrenginio saugg kiekvieng kartg pries pradédami naudoti.

o Naudokite tik gamintojo pateiktus ir priedus ir primontuojamas detales, taip pat tuos, kuriems
gamintojas aiskiai iSreiSké sutikimg primontuoti prie tokio tipo jrenginio.

e Patikima jlsy jrenginio eksploatacija ir sauga taip pat priklauso ir nuo naudojamy atsarginiy daliy
kokybés. Naudokite tik originalias dalis. Tik originaliy daliy kilmé yra tokia pati kaip ir jrenginio, todél jos
garantuoja didZiausig galimg medziagy kokybe, tikslius matmenis, funkcionalumg ir sauga. Originaliy
atsarginiy daliy ir priedy teiraukités savo pardavejo. Jis galés pateikti reikiamus atsarginius daliy
sgrasus, i$ kuriy suzinosite reikiamy atsarginiy daliy numerius, taip pat galés nuolat pateikti informacijg
apie detaliy pagerinimg ir atsarginiy daliy pasidlos naujoves. Atminkite, kad naudojant neoriginalias
dalis nebegalios garantiniai gamintojo jsipareigojimai.

e Jei jrenginio nebenaudosite, jj saugiai sustabdykite, kad nieko nesuzalotuméte. ISjunkite variklj.

Nesilaikydami saugos, naudojimo ir techninés priezitiros nuorody patys atsakysite uz kilusius nuostolius ir

Zala.

2.2 Darbo drabuziai

Norédami iSvengti suzeidimy dévékite rekomenduojamg aprangg (apsaugancias nuo jpjovimy kelnes) ir
apsaugine jranga. Apranga turi apgulti (be atraity), taciau nevarzyti judesiy.

Nedévékite Saliko, kaklarais€io, papuoSaly ar kity drabuziy daliy, galin€iy uzsikabinti uz pjaunancio
jirankio, krimy ar Sakeliy. Supinkite ir apsaugokite ilgus plaukus (skarele, kepure, Salmu ar pan.).

@ Avekite tvirtus batus su neslidziu padu, geriausiai — apsauginius batus su plieniniu sutvirtinimu.

@ Muavékite apsaugines pirstines su neslidzia delnine dalimi.

 \ Naudoktei asmenines klausos ir veido apsaugas (pvz., skyda ant apsauginio $almo). Dirbdami
&/ miske dévekite apsauginj Salma. Krintanc€ios Sakos labai pavojingos.
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2.3 Pripilant kuro

® Benzinas yra labai degus. Laikykités saugiu atstumu nuo atviros liepsnos ir nepaliekite degaly.
Nertkykite darbo ir degaly pripylimo vietose!

Prie$ pripildami degaly batinai iSjunkite variklj.

Jei variklis dar karstas, degaly nepilkite — gaisro pavojus!

Visada atsargiai atverkite bako dangtj, kad esamas vir§slégis mazéty palengva ir neistryksty degaly.

Degaluose gali bati medziagy, panasiy j tirpiklius. Venkite mineraliniy alyvy saly€io su oda ir akimis.

Pripildami bakg muvékite pirstines. DazZnai keiskite ir valykite apsaugine apranga.

Nejkvépkite degaly gary.

Degalus pilkite tik gerai védinamose patalpose.

Stebékite, kad degalai arba alyvos nepatekty j gruntg (aplinkosauga). Naudokite pritaikytus paklotus.

Jei iSpyléte degalus, tuojau pat nuvalykite jrenginj. Jei uZterséte drabuzius, nedelsdami pakeiskite

juos.

Tvirtai uzsukite bakg rankomis. Dél variklio vibracijos bako dangtis neturi atsilaisvinti.

o Stebékite, ar néra nesandarumuy. Jei prateka degalai nepaleiskite jrenginio ir nedirbkite. Kyla pavojus

gyvybei dél nusideginimo!

Degalus ir alyvas laikykite tik teisingai ir pagal galiojanCius potvarkius pazymétuose rezervuaruose.

2.4 Gabenant jrenginj

o NeSdami variklinj pjiklg nedidelius atstumus (nuo vienos darbo vietos iki kitos) visuomet jjunkite
blokuojantj grandinés stabdj (geriausiai baty iSjungti variklj).

¢ Niekuomet neneskite ir negabenkite variklinio pjaklo su veikian€iu pjovimo jrankiu.

o Gabendami ilgesnius atstumus visuomet iSjunkite variklj ir uzdékite grandinés apsaugas.

o Norédami uzkirsti kelig degaly ir alyvos iStekéjimui ir iSvengti apgadinimy, gabendami transporto
priemonéje apsaugokite jrenginj nuo apvirtimo. Patikrinkite degaly ir grandinés tepimo baky
sandaruma. Prie§ gabenant geriausia iStustinti bakus.

e Persiysdami jrenginj visuomet iStustinkite bakus.

2.5 Atliekant surinkimo, valymo ir jrengimo, techninés prieZidros ir remonto darbus

¢ Nelaikykite variklinio jrenginio ir neatlikite jo montavimo, techninés priezitros, remonto darby Salia
atviros ugnies.

o Dirbdami su kreipiamuoju bégeliu ir pjaklo grandine (surinkdami, valydami, atlikdami technine priezitrg
ir remontuodami) visuomet iSjunkite variklj, o sustabdymo jungiklj nustatykite ties ,0“ (geriausiai bty
iStraukti uzdegimo zvakeés kistukg). Mavékite apsaugines pirstines.

e Reguliariai atlikite variklinio jrenginio technine priezilirg. Patys galite atlikti tik Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytus techninés priezidros ir remonto darbus. Visus kitus darbus turi atlikti jgalioty
specializuoty dirbtuviy darbuotojai.

e Atlikdami techninés prieziGros ir patikrinimo darbus nelieskite duslintuvo, kol jis dar neatvéses;
nusideginimo pavojus! Duslintuvas yra labai karstas.

¢ Remontuodami turite naudoti tik originalias gamintojo pateiktas atsargines dalis.

¢ Nekeiskite variklinio jrenginio, kadangi tai gali paveikti saugg ir sukelti nelaimingq atsitikimg ar
suzalojima!

2.6 Pries paleisdami

Kiekvieng kartg prie$ paleisdami patikrinkite, ar viso variklinio jrenginio buklé yra saugi eksploatuoti. Greta

eksploatacijos ir techninés priezitros nuorody (12 sk.), patikrinkite Siuos dalykus:

e Sustabdymo jungiklis turi junginétis laisvai.

e Greicio svirtis turi judéti lengvai ir savaime sugrjzti j tuscios eigos padétj. Pajudinus akceleratoriaus
svirtj ir jspaudus droselio svirtj reikia perjungti i esamos dalinio grei€io padéties.

o Kreiptuvas turi bati tvirtai sumontuotas. Prie$ paleisdami jrenginj batinai patikrinkite tinkamag grandinés
itempima ir, jei reikia, pareguliuokite.

o Patikrinkite, ar tvirtai laikosi uzdegimo kabelis ir uzdegimo Zvakés kiStukas. Esant laisvumui gali
susidaryti kibirkStys ir gali uzsidegti iSsiskiriantis degaly — oro misinys — gaisro pavojus!

Atsiradus trikciojimui, matomiems apgadinimams, netinkamam sureguliavimui ar ribotam veikimui

nepradékite dirbti, atiduokite variklinj jrenginj patikrinti | specializuotas dirbtuves.
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2.7 Paleidziant

o Paleiskite jrankj maziausiai 3 metry atstumu nuo degaly pripylimo vietos. Niekada nepaleiskite
uzdarose patalpose.

o Paleisdami stebékite, kad pagrindas bity saugus ir tvirtas. Visuomet paleiskite lygiame pavirSiuje ir
tvirtai laikykite variklinj jrenginj.

o Paleidimas turi vykti kaip aprasyta 9 sk. ,Variklio uzvedimas / iSjungimas®.

e Pries paleisdami patikrinkite tuscios eigos reguliavima. Veikiant tus€ia eiga pjovimo peilis turi nejudéti.

o Pakaitine iSjunkite variklj, tada vel patikrinkite grandinés jtempima, jei reikia, pareguliuokite.

2.8 Dirbant

¢ Variklinj jrenginj galima naudoti tik visiSkai saugios eksploatuoti biklés.

o Dirbti iSvartose gali tik apmokyti asmenys.

A Veikiant varikliui jrenginys iSskiria nuodingas iSmetamasias dujas, kurios gali bati nematomos ir
bekvapés. Niekada nepaleiskite variklinio jrenginio uzdarose patalpose. Dirbdami ankStose vietose,
kloniuose ir grioviuose stebékite, kad visuomet bity pakankama oro cirkuliacija.

Darbo vietoje ir Salia variklinio jrenginio nertikykite. Padidéja gaisro pavojus!

o Dirbkite atidZiai, apgalvotai ir ramiai, nesuZeiskite kity Zmoniuy.

- Stebékite, kad baty geras matomumas ir Sviesu.

- Pasirtpinkite, kad bGtuméte ne perdaug nutole nuo kity Zmoniy, kad jvykus nelaimei galétuméte
pakviesti pagalbon.

- Laiku numatykite darbo pertraukas.

- Bikite atidUs ir nepamirskite galimy pavojaus Saltiniy, imkités atitinkamy atsargumo priemoniy.
|vertinkite, kad naudodami ausy apsaugg girdésite prasciau. Galite neisgirsti ir jspéjanciy apie pavojy
signaly, Sauksmo.

- Padidéjes nuslydimo pavojus jei medzio Zieve Svieziai nulupta! Blkite atsargas jei Slapia, slidu, taip
pat dirbdami nuokalnése ir nelygiose vietose.

- Nepamirskite uzkliuvimo uz klit&iu, tokiy kaip medZziy kamienai, kelmai ir briaunos, pavojaus. Jei
dirbate kybodami, bikite itin atidls. Niekuomet nedirbkite ant nestabilaus pavirSiaus.

- Visuomet tvirtai laikykite variklinj jrenginj abiem rankomis ir stebékite, kad jisy padétis visuomet baty,
saugi ir tvirta.

- Nepjaukite aukSc&iau peciy lygio ir nesilenkite per toli. Niekada nepjaukite stovédami ant kopéciy ir
nelipkite su varikliniu pjoklu | medj. AukStesnes vietas pasiekti leidZiama tik naudojant hidrauliniu
bldu pakeliamg kabina.

- Nukreipkite variklinj pjtklg taip, kad jokia kiino dalis nebaty prailgintoje pjiklo grandinés svyravimo
srityje.

- Nelieskite Zemeés veikiancia pjuklo grandine.

- Nenaudokite variklinio pjaklo medienos atplaiSoms ir kitiems daiktams Salinti nukeliant ar nustumiant.

- llgus pjavius darykite kuo plokStesniu kampu. Bukite itin atsargts, kadangi jsikabinimo dantukai gali
neuzgriebti.

- Bikite atsargus pjaudami suskaldyta mediena. |pjauti medZio gabaléliai gali skilti (susizalojimo
pavojus).

o Jei variklinio jrenginio veikimas juntamai pakinta, iSjunkite variklj.

o Nelieskite duslintuvo, kol jis dar neatvéses; nusideginimo pavojus! Niekada nestatykite jkaitusio

variklinio jrenginio ant saugos zolés arba degiy pavirSiy. Duslintuvas yra labai karstas (gaisro pavojus).

o Niekuomet nedirbkite su sugedusiu duslintuvu ar visai be duslintuvo. Kyla klausos pakenkimo ir

nusideginimy pavojus!

Pirmoji pagalba

Jei kartais nutikty nelaimingas atsitikimas, darbo vietoje visuomet turi bati vaistinélé. Panaudotus daiktus
tuojau pat pakeiskite naujais.Nuoroda:

Nuoroda:

Jei Zmonés, kuriy kraujotaka yra sutrikusi pernelyg daznai patiria vibracija, jiems gali bati pazeistos
kraujagyslés arba nervy sistema. Jei pirtais, rankomis arba alktinémis patiriate vibracija, gali atsirasti Sie
simptomai: kiino daliy sustingimas, kutulys, skausmas, diegimas, odos spalvos arba odos pakitimai.
Nustate Siuos simptomus kreipkités j gydytoja.

LIETUVIU K. 6
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3. Tiekimo komplektas

e Pagrindinis jrenginys — variklinis pjuklas

o Kreiptuvas

¢ Pjuklo grandiné

¢ Grandinés apsauga

¢ Jrankis: Kombinuotasis raktas (uzdegimo zvakés raktas su atsuktuvu) ir papildomu atsuktuvu
« Si naudojimo instrukcija, kartu

o CE atitikties zyma, atskirame lape

4. Svarbiy valdymo ir veikimo daliy zyméjimas

1. Grandiné 15. Grandinés stabdys - atlaisvinimo spyruoklé
2. Kreiptuvas 16. Gaubto tvirtinimo varztas
3. Ranky apsauga 17. Starterio rankena
4. Rankena 18. Sustabdymo jungiklis
5. Gaubtas 19. Degaly bako dangtelis
6. Galiné rankena 20. Alyvos bako dangtis - grandinés tepimas
7. Droselis 21. Paleidiklis
8. Dalinio grei€io kontrolinis strypas 22". Dekompresinis voZtuvas (atsizvelgiant j
modelj)
10. Greicio svirties sklgstis 23. Soninis pradinio valymo filtro srities dangtis
uzra$as: ,PIRMINIO VALYMO FILTRAS*
11. Greicio svirtis 24. Tuscios eigos ribojimo varztas T
12. Bégelio danggcio tvirtinimo verzlés 25. Karbiuratoriaus reguliavimo varztai (H /L)
(tik dirbtuvéms)
13a*. Soninis grandinés jtempimo varztas 26. Nagai
(atsizvelgiant | modelj)
13b*. Priekinis grandinés jtempimo varztas 27. Dujy iSmetimo anga
(atsizvelgiant | modelj)
14. Grandinés apsauga 28. Grandinés tepimo reguliavimo varztas

* atsizvelgiant | modelj

5. Techniniy duomeny lentelé

Techniniy duomeny lentelé:

CC 42 56 ----- Gaminio tipo zyméjimas

MTD) / ‘ 41AY656G603 ’---- Modelio numeris
| For A Growing World.” | . AX000L90000 - Serijos numeris

MTD PRODUCTS AG 2008

INDUSTRIESTRASSE 23

D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

----- Pagaminimo metai

LIETUVIUK. 7
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6. Pasirengimas darbui

6.1 Kreiptuvo ir grandinés montavimas

<=. @ Montuodami grandine ir

() reguliuodami grandinés jtempima turite

atleisti grandinés stabdj (patraukite ranky

apsauga (3) atgal link rankenos (4)).

Nuoroda naudojant naujas pjuklo grandines: prie$

uzdedant naujg grandine rekomenduojame

palaikyti jg rezervuare (voneléje) su lipnia
grandinés alyva.

2 pav. *13a,*13b < (atsizvelgiant | modelj)

o Atleiskite bégelio dangcio tvirtinimo verzles (12).

¢ Nuimkite bégelio dangtj (a).

e Montuodami pirma kartg prie$ sumontuodami
kreiptuvg pasalinkite gamykloje jdétas gabenimo
apsaugas ir po bégelio dang¢iu padétg kartono
plokste.

¢ Nuvalykite naudoty pjukly bégelio pavirsiy ir
alyvos isleidimo anga.

e Grandinés jtempimo varztu (13a/ 13b)
perstumkite grandinés jtempimo kumstelj (b) iki
kairiojo Sliauziklio.

Nuoroda; Kiekvieng kartg sumontuodami arba
iSmontuodami kreiptuvg perstumkite grandinés
itempimo kumstelj (b) iki kairiojo Sliauziklio.

3 pav.

o UZdékite kreiptuva; grandinés jtempimo
kumstelis (b) turi iki galo jtilpti | numatytg angg
kreiptuve.

o Uzdeékite grandine ant Zvaigzdutés ir
kreipiamojo bégelio kreipimo kanalo.

o Pjovimo dantukai turi bati nukreipti j virSutine
bégelio dal;.

o Stebeékite, kad pavaros krumpliai tinkamai
sukibty tarp grandinés zvaigzdutés dantukuy ir
kreipiamojo dantracio bégelio virSuje.

o Uzdékite bégelio dangtj; taciau tvirtinimo
verZles suverzkite kol kas tik rankomis.

¢ Tinkamai sureguliavus grandinés jtempimg (zr.
kitg skyriy) suverzkite tvirtinimo verzZles, kaip
aprasoma toliau.

6.2 Grandines jtempimo reguliavimas

4 pav. (schema)

e Begelio dangcio tvirtinimo verzles (12)
atleiskite, arba lengvai prisukite rankomis.

e Atremkite bégelio virSy j pritaikytg medine
atrama (pvz., medzio strampa) ir Siek tiek
stumtelekite kreiptuvg aukstyn.

e Grandinés jtempimo varztu (13) sureguliuokite
tinkamag grandinés jtempima.

o Sukdami grandinés jtempimo varztg pagal
laikrodZio rodykle padidinate grandinés
itempima.

o Sukdami grandinés jtempimo varztg prie$
laikrodZio rodykle atlaisvinate grandinés
jtempima.

LIETUVIU K. 8

e Tinkamas grandinés jtempimas pasiekiamas kai
grandiné guli kreiptuve ir ranka galima jg pakelti
nuo kreiptuvo tik 2 — 4 mm.

o Uzdéje bégelio virdy (paspauskite kreiptuva Siek
tiek | virSy), suverzkite tvirtinimo verzles su
pridetu kombinuotuoju raktu.

e Tada dar kartg patikrinkite grandinés jtempima.

Grandinés jtempimg paprastai tikrinkite pries

paleidima ir, jei reikia, pareguliuokite. Paleide

variklinj jrenginj pakaitintu varikliu ir darbo metu vel
iSjunge variklj dar karta tikrinkite grandinés
itempima ir, jei reikia, pareguliuokite.

Svarbi nuoroda: Kadangi atvésusi grandiné vél

Siek tiek susitraukia, uzbaige darba prie$ padédami

variklinj jrenginj atlaisvinkite grandinés jtempima.

7. Degaly ir grandinés tepimo alyvos
pripylimas
eOO®

S pav. Degaly bako (19) ir grandinés tepimo
alyvos bako (20) dangtelis uzsandarinti
sandarinimo Ziedu. Abu baky dangcius reikia sukti
nenaudojant jrankiy, rankomis.

7.1 Informacija apie degalus

] Siame jrenginyje yra galingas dvitaktis
variklis, jj reikia eksploatuoti su benzino —
alyvos miSiniu (benzinas ir alyva = degaly,
misinys) arba parduodamu i$ anksto sumaisytu
specialiu degaly misiniu, skirtu dvitakCiams
varikliams. Degaly miSiniui galima naudoti jprastinj
benzing arba kokybiskg besvinj benzing
(maziausias oktaninis skaicius 92 ROZ).
Dél nepritaikytu degaly arba miSinio santykio
nesilaikymo galimi rimti variklio gedimai!
Venkite tiesioginio odos salycio su benzinu ir
nejkvepkite benzino gary — pavojus sveikatai!

7.2 Misinio santykis

Pirmiesiems penkiems bako pripylimams naudokite
alyvos — benzino misinio santykj 1:25 (4%).

Nuo Sestojo bako pripylimo rekomenduojame misy
sillomg specialig dvitakte alyvg ,CubCadet 2-
Stroke-Oil“, miSinio santykiu 1:50 (2%).

Naudojant kitas dvitaktes alyvas rekomenduojame
miSinio santykj 1:25 (4%).

Nelaikykite misinio ilgiau negu 3 — 4 savaites.

Degaly maiSymo lentelé

Benzinas Alyva, litrais
, litrais ,CubCadet 2- Kita dvitakte
Stroke-Oil* alyva
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400
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7.3 Degaly jpylimas

Pildami degalus atkreipkite démesj j Sias saugos
nuorodas.
1\ Pilkite tik iSjunge variklj. Kruopsciai
nusausinkite pripylimo sritj ir aplink ja.
Pastatykite variklinj jrenginj taip, kad bako
dangtis (19) baty nukreiptas | virSy. Nusukite bako
dangtj ir pripilkite degaly miSinio iki apatinés
atvamzdzio briaunos. Norédami iSvengti
nedvarumy bake, jei galite, naudokite piltuvélio
sietg. Vél tvirtai rankomis uzsukite bako dangtel;.

7.4 Grandinés tepimas

4 Grandinei ir kreiptuvui tepti naudokite tik

pjuklo grandinés alyva su lipniais priedais.
Nuoroda; Paprastai tuo pat metu reikia

pripilti ir lipnios grandinés alyvos.
Tausojant aplinkg rekomenduojame reguliariai
naudoti biologiSkai suyrancig pjuklo grandinés
alyva.
Biologiskai suyranti pjuklo grandinés alyva yra
maziau patvari, todél turi bati sunaudota per du
metus nuo pazymeétos pagaminimo datos.Svarbu:
Svarbu: naudojant biologine pjiklo grandinés
alyvg prie$§ ilgesnj negu du ménesiai
eksploatavimo nutraukima reikia istustinti alyvos
baka ir pripilti truputélj variklio alyvos (SAE 30).
Trumpam paleiskite variklinj pjdkla, kad
iSvalytuméte biologinés alyvos likuCius bako,
alyvos zarnelés ir pjovimo jrenginio. IS naujo
pradédami eksploatuoti vél pripilkite biologinés
alyvos.

6 pav. (schema)

Norédami patikrinti grandinés tepima, laikykite
kreiptuvg vir§ Sviesaus objekto (pvz., medZio
strampo) ir paleiskite variklinj pjiklg vidutiniais
stkiais (mazdaug dalinio grei€io padetyje). Ant
Sviesiy objekty pastebésite susidariusj nedidelj
alyvos pédsaka.

Svarbu: Niekada nedirbkite nesutepe grandinés!
Kiekvieng kartg prie§ pradédami darbg patikrinkite
grandinés sutepima ir alyvos lygj bake! Jokiu badu
nenaudokite naudotos alyvos!

Nuoroda naudojant naujas pjuklo grandines: pries
uzdedant naujg grandine rekomenduojame
palaikyti jg rezervuare (voneléje) su lipnia
grandinés alyva. UZdéje nepradékite iSkart pjauti,
trumpai paleiskite daliniu greiciu, kol ant Sviesaus
pagrindo susidarys nedidelis alyvos pédsakas.

8. Grandinés stabdys

ljlungus grandinés stabdj grandiné sustabdoma per
sekundés dalj.
Automatinis jjungimas:
avariniu atveju grandinés stabdys esant atatrankai
(atSokimui) dél maseés forsavimo staiga
automatiskai iSsijungia.
Net ir veiksmingiausias automatinis
stabdys gali nevisiSkai apsaugoti nuo
suzalojimo! Visuomet dirbkite atsargiai, venkite
situacijy, kai gali susidaryti atatranka.

7 pav. Rankinis jjungimas:

=/ ® Kad lengviau jjungtuméte grandinés

stabdj, pastumkite ranky apsauga (3)  priek|,
kreiptuvo link.

Rankinis jjungimas pjuklo grandinei uzblokuoti

numatytas:

e greitai reakcijai avariniu atveju,

e visiems atvejams, kai naudotojas
nesukontroliuoja kreiptuvo padéties arba
pasitaiko netyc€inis pjuklo grandinés salytis su
pasSaliniu kiinu ar paciu naudotoju.

o tai labai svarbu paleidziant variklj,

o nesant variklinj jrenginj, pvz., apZiarint
pjovimo objektus arba aplinka,taip pat
pereinant i$ vienos darbo vietos | kita.

Kad sumazintuméte pernelyg didelj dévejimasi

jjunkite grandinés stabdj tik iSjunge pjuklo

grandine, iSskyrus avarinius atvejus. Paleidimo
metu iSkart po variklio uzvedimo pereikite i$ dalinio
greiCio padéties trumpai trukteldami greicio svirtj,
kad variklis nedirbty per ilgai daliniu greiciu esant
uzblokuotai grandinei.

<«=/) @ Norédami paleisti grandinés pavarg
() (pakelti grandinés stabdj) vél patraukite
ranky apsaugg (3) atgal link rankenos (4)

Kiekviena karta prie$ pradédami darba
patikrinkite grandinés stabdzio veikima:

e paleiskite variklj (zr. 9 sk.);

e jjunkite variklio stabdj;

e tada trumpam paleiskite visu greiciu

e grandiné neturi judéti.

Esant gedimams nedirbkite su varikliniu pjuklu,
tuojau pat atiduokite jj taisyti | specializuotas
dirbtuves.
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9. Variklio uzvedimas / variklio iSjungimas

0O

Kiekvieng kartg traukdami starterio laidg

stebékite, kad bty tinkama variklinio pjdklo
padétis ir laikytuméte jj tvirtai, kaip aprasyta 9.2
skyriuje ,Paleidimas®.

9.1 Uzvedimo reguliavimas

= /) Prie§ paleisdami jjunkite blokuojantj
() grandinés stabdj.

e Pastumkite sustabdymo jungiklj (18) | padétj
ul“-

e Pries paleisdami arba jei degaly bakas istustéjo
ir buvo vel pripildytas, keletg karty paspauskite
paleidiklj (21) (maziausiai 5x), kol pamatysite
degalus sintetiniame balione.

Modelis su dekompresiniu voztuvu (22*):

e Prie$ patraukdami starterio rankenéle
paspauskite dekompresinj voztuva (22*), kad
palengvintuméte paleidimg (paleidus
dekompresinis voZtuvas savaime sugrjzta j
iprastine padétj).

Paleidimas Saltu varikliu:

7 8 Patraukite droselj (7) [tuo pat metu
7 A& jjungiama dalinio greiCio padétis,

= | matoma iStrauktame dalinio greiéio

— =| | kontroliniame strype (8)]

— Starterio rankeng |étai iStraukite iki
pirmojo pasiprieSinimo, tada staiga ir

stipriai triktelekite.

Kartokite kol variklis uzsives. Tada iSkart:

Vél jspauskite droselj. Paleidus i$

naujo variklis veiks daliniu greiciu

(matoma per dalinio greicio kontrolinj

strypa).

Varikliui veikiant trumpam
stumtelékite greicio svirtj ir iSjunkite
dalinj greitj (dalinio grei€io kontrolinis
strypas jsistumia). Variklis toliau
veikia tuscia eiga.

i

g

-~

Paleidimas pakaitintu varikliu:

Paleiskite variklj tusCigja eiga, esant neistrauktam

droseliui arba
dalinio grei€io padeétis:

Patraukite droselj (7) ir vél jspauskite

(taip jjungiama dalinio grei€io padétis,

matoma iStrauktame dalinio greicio

kontroliniame strype).

Paleidinékite, kol variklis pradés veikti, tada
trumpai stumtelékite grei€io svirtj ir iSjunkite dalinio
greicio padétj (dalinio greicio kontrolinis strypas
isistumia). Variklis toliau veikia tuscia eiga.
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9.2 Paleidimas

Paleisdami jrenginj atkreipkite démesj | Sias
saugos nuorodas.

8 pav. (schema)

Prie$ paleisdami nuimkite grandinés apsauga.
Padeékite variklinj jrenginj ant lygaus pavirSiaus,
taip, kad nebaty jokiy kliaciy ir stebékite, kad
pjovimo jrankis nekliudyty jokiy daikty.

Kojg pastatykite ties galine rankena ir paremkite
pjukla j grindis. Ranka tvirtai laikykite pjuklg ties
rankena.

Alternatyvus laikymas paleidziant (tik patyrusiems
naudotojams):

9 pav. (schema)

Tvirtai suspauskite galine rankeng Slaunimis.
Ranka tvirtai laikykite pjiklg ties rankena.
Kreiptuvas jokiu badu negali liestis su kainu!

Sios nuorodos padidina starterio laido ir
mechanizmo eksploatacijos trukme:

o Atsargiai iStraukite laida, kol pajusite
pasiprieSinima, tada trumpai ir stipriai
troktelékite.

Traukite laida tik tiesiai.

Laidas neturi bati traukiamas per gsos krastus.
Neistraukite laido iki galo — plySimo pavojus.
Visuomet sugraZinkite starterio rankena |
pradine padétj, neleiskite jai atSokti.
Apgadintg starterio laidg turi keisti specialistas.

Varikliui veikiant pakelkite variklinj jrenginj ir tvirtai
laikykite abiem rankomis, trumpai paspauskite
greicio svirtj ir perstumkite i$ dalinio greiCio
padéties.

9.3 Jei variklis neuzsiveda:

Jei variklis nepaisant keleto bandymy neuzsiveda,
patikrinkite ar visi nustatymai yra teisingi, ypa¢
patikrinkite, ar sustabdymo jungiklis ne padétyje
,0“. Dar kartg paleiskite. Jei variklis dar vis dar
neuzsiveda, degimo kamera jau pernelyg daug
sutepta.

Tokiu atveju rekomenduojame:

¢ Nuimkite variklinio pjuklo gaubta.

o |8traukite po ja gulintj uZdegimo Zvakes kiStuka.

o ISsukite uzdegimo Zvake ir gerai iSdZiovinkite.

¢ Nustatykite viso greiCio padét] ir keletg karty
patraukite starterio rankena, kad baty
pravédinta degimo kamera.

o Veél jsukite uzdegimo Zvake, sumontuokite
Z2vakes kistuka ir uzdékite variklinio pjtklo
gaubta.

e Pakartokite paleidima pagal paleidimo pakaitintu
varikliu nustatymus.
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9.4 \Variklio iSjungimas:

Atleiskite grei€io svirtj ir pasukite sustabdymo

jungiklj | padétj ,0“.

& Stebékite, kad prie$ padedant jrenginj
pjovimo jrankis baty sustojes.

Variklio iSjungimas esant gedimams:

Jei dél sustabdymo jungiklio gedimo negalite

iSjungti variklio, ji galite sustabdyti uzdare droselio

sklende H (istrauktas droselis). Tokiu atveju

daugiau nebepaleidinékite variklio, o nedelsdami

atiduokite taisyti | specializuotas dirbtuves!

10. Pavojus dél atatrankos (atSokimo)

,‘A Dirbant su grandininiu pjuklu dél
neapgalvoty ar klaidingy veiksniy gali
susidaryti pavojinga atatranka
(atSokimas). Atatrankos jégos susidaro kai
veikianti pjuklo grandiné susiduria su tvirtu
pavirSiumi (pjovimo objektu) arba jei grandiné
staiga sugnybiama. Tada variklinis pjiklas
nekontroliuojamai ir su didele energija
forsuojamas.

Atsizvelgiant | veikian&ios pjuklo grandinés salycio
taskus variklinio pjuklo jégos yra nukreiptos kaip
aprasoma Zemiau ir sukelia atitinkama variklinio
irenginio forsavima;:

10 pav. 1, Sglygio taskas ties kreiptuvo virsane:
(schema)

Pavojus: Kreiptuvas spaudziamas aukstyn.

Tvirtai laikant ties rankena variklinis pjoklas
forsuojamas ties kreiptuvu link naudotojo galvos.
Nors Sis forsavimas jjungia grandinés stabdj, dél
smarkaus forsavimo ir nekontroliuojamos
naudotojo reakcijos gali nutikti pavojinga nelaime.

11 pav. 2, salycio taskas ties kreiptuvo virdutine
sritimi:
& Pavojus: Variklinis pjiklas staiga stumiamas
naudotojo link. Nors spartus variklinio pjuklo
forsavimas jjungia grandinés stabdj, dél smarkaus
forsavimo ir nekontroliuojamos naudotojo reakcijos
gali nutikti pavojinga nelaimé.
Patyre naudotojai gali atlikti taip vadinama_,pjavj
atbula ranka“, kai Zinodami apie atrankg atidZiai
paremia variklinj jrenginj prie$ uzdédami ir pjavio
A metu i$ galo Slaunimi.
Nepatyre naudotojai neturi to daryti!

12 pav. 3. Salycio taskas ties apatine kreiptuvo
sritimi (pridéjimo vieta — nagai):

Saugus naudojimas: Variklinis pjiklas
pridedamas prie pjaunamo daikto. Pridéjus variklio
korpusg prie pjaunamo objekto su nagais (26)
variklinio pjuklo nebegalima nustumti. Variklinj
irenginj gali nukreipti naudotojas.

Norédami iSvengti atatrankos, nepamirskite:

e Tvirtai laikyti pjuklg abiem rankom, de8iné ranka
ant galinés rankenos, kairioji ant priekines.

e Prie§ uzdédami pagreitinkite ir, veikianciai
grandinei esant ties apatine kreiptuvo dalim,
Salia nagy pradékite pjauti.

¢ Vienu metu nepjaukite keleto Saky. Genédami
stebékite, kad jokia Saka neprisiliesty prie pjuklo
grandinés. Pjaustydami atkreipkite démesj j
Salia gulinCius rastus.

o Bukite ypaC atsargus tesdami pradétg pjvi.

o Tiksliai stebekite kreiptuvg pjaudami.

o Atkreipkite démesj j jégas, galinCias suspausti
pjavio ply§j ir sugnybti pjtklo grandine, ypac¢
iStemptuose pavirSiuose.

¢ Visada tinkamai pagalgskite grandine. Labai
svarbu stebéti tinkamg gylio ribotuvo aukst;.

Profesionaliems naudotojams taikomos specialls

darbo metodai, kuriais turi naudotis tik kvalifikuoti

naudotojai. SiGlome saugiai iSmokti ¢ia neminimy
metody (pvz., profesinése mokyklose ar pan.).

LIETUVIU K. 11
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11. Variklinio pjuklo naudojimas
TSI

11.1 Naudojimo sritys

Benzininj pjuklg bdtina naudoti tik medienai ir
mediniams daiktams pjauti.

Palaidus medinius daiktus turite atitinkamai
saugiai pritvirtinti (pvz., pjovimo ozyje), pjaudami
medzius ir $akas Zr. vertimo ir genéjimo nuorodas.
Nenaudokite benzininio pjuklo kitokiu.

11.2 Grandinés tepimo reguliavimo varztas

Jusy naujojo variklinio pjiklo grandiné sutepama
automatiskai, veikiant tuscigja eiga alyvos
padavimas savaime sustabdomas (,Oko-Matic®).
ljungus greitj ir vél pradéjus suktis pjaklo grandinei
grandinés tepimas vél automatiskai jsijungia.

Padavimo kiekj galima nustatyti pasukant
reguliavimo varztg (28), esantj apatinéje variklinio
pjiklo dalyje, mazdaug 2 pasukimus nuo pliuso (+)
padéties | minuso (-).

38 cm pjovimo komplektui ir drégnai medienai
rekomenduojame pasirinkti vidurine reguliavimo
padétj tarp (+) ir (-). Pjaunant sausg medj ir (arba)
naudojant ilgesnius bégelius rekomenduojame
Siek tiek padidinti padavimo kiekj.

11.3 Ziemos / normalaus rezimo nustatymas

Kad esant Zemai lauko temperatirai (Zemiau 5 °C)
iSvengtuméte karbiuratoriaus apledéjimo, Ziemos
rezime galite paSildyti jsiurbiamg org stimiklyje
(33).

13 pav. stamiklj (33) galite tiesiogiai pasiekli
atstuktuvu nuéme gaubtg (11.3 sk. - 34 pav.).

Ziemos rezimas:
Kai lauko temperatira Zemesné negu 5 °C,
nustatykite stumiklj (33) ties Siuo simboliu |
kaire.

Jprastinis reZimas:
.1, Kailauko temperatira aukStesne negu 5
-jO:_- °C, batinai nustatykite staimiklj (33) atgal
77T ties Siuo simboliu.
Nesilaikydami Siy nurodymy galite perkaitinti
variklj.

LIETUVIU K. 12

11.4 Pjovimas

Atlikdami bet kokius darbus laikykités visy saugos
nurodymuy!

Pjaustymas:

Stebékite, ar saugi padétis.

Pjavio srityje paSalinkite visus svetimkanius, tokius,
kaip smélis, akmenys, vinys. Svetimkaniai gali
sukelti pavojingg atatrankg (atSokimag).

v 297  Laisvus medinius objektus saugiai

/& pritvirtinkite, geriausiai ant pjovimo oZio.
Nelaikykite medZio koja, taip pat jo
neturi laikyti kitas Zmogus. Pritvirtinkite
apvalius rastus, kad nesisukty.

14 pav. (schema)

Visu grei€iu besisukantj variklinj pjuklg pritraukite
prie pjovimo vietos, uzdékite nagus ir jspauskite
(a), tada pastumkite kreiptuvg zemyn sukimosi
kryptimi (sukimo tadkas yra nagy uzdeéjimo tadkas)
(b) ir pradékite zingsni.

Kitos medziy pjovimo nuorodos (pvz., miSke):

e Visuomet pirmiausiai pjaukite spausdami @,
taCiau atsargiai, sugnybimo pavojus!

e Tada atsargiai pjaukite traukdami. @.
o Jei dratgaliai tvirti, atlikite Soninj pjavi.

15 pav. |stempta dratgalio virsuting dalis:
Pavojus: MedZio atatranka j virsy!

16 pav. IStempta dratgalio apatiné dalis:
Pavojus: MedZio atatranka | apacia!

17 pav. Tvirto dritgalio tvirtas iStempimas:
Pavojus: MedZio atatranka labai staigi ir stipri.
Atkreipkite ypatingg démesj | $akny atatranka.

18 pav. Dratgalys istemptas Sonuose:
Pavojus: MedZio atatranka j Song!

Nuoroda; Soninio itempimo metu visuomet
stovekite spaudimo puséje.

Jei pjuklas jstringa pjuvyje, iSjunkite variklj, o
dratgalj pakelkite strypu ar svertu, arba pakeiskite
savo padétj ir atverkite pjavio plysj.
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Genéjimas:

Nepjaukite kabanciy 3aky i$ apacios.

Negenékite stovédami ant kamieno.

Prie$ pjaudami pasalinkite kliudancias Sakas.
Keisdami padétj stebékite, kad kreiptuvas
visuomet bty | king nukreiptoje kamieno puséje.
Visada stebékite medzio ir Saky judesius — dirbkite
atidziai ir apgalvotai.

Genédami lapuodius laikykités teisingos darbo
tvarkos, kad iSvengtuméte variklinio pjuklo
sugnybimo.

19 pav. 1. pagalinkite kliudangias $akas.
2. Atskirkite tempiancias Sakas.

3. Nupjaukite pagrindine $akg (nepamirskite
spaudimo ir traukimo).

20 pav. Jej medis neldzta, padarykite
atlaisvinimo pjavj.

Pjaukite naudodami spaudimg @, tada uzbaikite
traukdami @.

Dabar galite nupjauti likusias Sakas ar€iau
kamieno, kadangi jos jau nebeiStemptos 3.

Medzio nuleidimas:
A MedZio nuleidimas yra pavojingas darbas, jj
turit gerai iSmokti! Jei esate pradedantysis ar
nejgude, Siy darby neatlikite. Prie$ tai atitinkamai
pasimokykite.

21 pav. pries pradédami pjauti medj jsitinkinkite,

kad:

e medzio virtimo srityje bus darbininkai.

o jsitinkinkite, kad visi darbuotojai galés saugiai
atsitraukti; atsitraukimo sritis turi bati mazdaug
45°, jstrizai.

¢ kita darbo vieta turi bati maziausiai dviems su
puse medZio ilgiais nutolusi nuo pastarosios.

Prie$ nuleidziant medj patikrinkite virtimo kryptj ir
isitikinkite, kad mazdaug 2 1/2 medzio ilgio
aplinkui néra kity Zmoniy, gyvany ar daikty.
MedZio jvertinimas:

pasvirimo kampa — laisvas ar nudzitivusias Sakas
— medzio aukstj — natdraly i8sikiS§img — ar medis
néra blogas?

Atsizvelkite | véjo greitj ir kryptj. Neverskite medziy
esant stipriam véjui.

Ant dratgalio neturi bati pasaliniy daikty, brazgyny
ir Sakuy.

Pasirlpinkite saugumu, pasalinkite visus kliudyti
galin€ius daiktus.

Sakny i$siraizgymy nupjovimas:

22 pav. pradekite nuo dideliy $akny. Pirmaji pjavi
atlikite statmenai @, tada - horizontaliai @.

Prie$ versdami medj niekada nepjaukite
iSsiSakojusiy kamieny.

Nuoroda; Palikite i8siraizgiusias $aknis, esancias
prieSais kritimo krypt;.

23 pav. Nukreipimo jpjova:

Ipjaudami nukreipsite medj reikiama kryptimi.
Ipjova reikia padaryti deSiniajame kampe virtimo
kryptimi, ji turi bati 1/5 — 1/3 dratgalio skersmens.
Jei galite, jpjova atlikti kuo arCiau Zemés.

@® Pradeékite nuo virdutinio pjdvio (nukreipimo
ipjovos virdus).

@ Tada atlikite apatinj pjavj (nukreipimo jpjovos
apacia). Apatinis pjavis turi bati tiksliai toks
pats, kaip ir virSutinis.

Patikrinkite virtimo kryptj.

Jei turite koreguoti nukreipimo jpjova, pjaukite
per visg plotj. ISimtiniais atvejais apatinis pjavis
gali bdti ir jstrizai nukreiptas | virSy, baty atvira
ipjova. Jei medis palinkes, virtimg gali tekti
koreguoti ilgiau.

® Virtimo pjavj padarykite auk$giau @ jpjovos
apacios @. Sis pjavis turi bati horizontalus.
Prie$ nukreipimo jpjova turi likti mazdaug 1/10
dratgalio skersmens uztira ®.

® Uztara veikia kaip lankstas. Neperpjaukite jos,
prieSingu atveju medis virs nekontroliuojamai.

Laiku reikia panaudoti pleista. Medzio nuvertimo

pjavj reikia apsaugoti plastikiniais arba aliuminio

pleistais. NeleidZiama naudoti plieniniy pleisty.

MedzZiui krintant turite bati Sone nuo jo.

Pasitraukdami nepamirskite krintanciy Saky.

Dirbdami Slaite turite bati aukStesnéje Slaito dalyje
negu medis arba kamienas, arba iS Sonuy.

Atsitraukite medziui virstant. Stebékite Sakas.
Palaukite, kol medzio vainikas nebesvyruos.
Nebedirbkite, jei Sakos ar medziai dar kabo.

Po darbo =» atlaisvinti grandinés jtempima.

LIETUVIU K. 13
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12. Eksploatacijos ir techninés priezitiros

nuorodos

Moderniy jrenginiy ir su sauga susijusiy bloky
techniné prieZidra ir remontas reikalauja
kvalifikuoto iSsilavinimo ir dirbtuviy su specialiais
irankiais ir patikros jrenginiais. Gamintojas
rekomenduoja atlikti visus darbus, neapraSytus
Sioje naudojimo instrukcijoje atlikti specializuotose
dirbtuvése. Specialistai turi specialy iSsilavinima,
patirtj ir rangq, todél pasidlys jums tinkamiausig
sprendima. Jie ir toliau mielai patars ir padeés.
Atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus
laikykités visy saugos nurodymuy!

Po mazdaug 5 eksploatacijos valandy patikrinkite,
ar tvirtai priverzti visi pasiekiami varztai ir verzlés
(i8skyrus karbiuratoriaus reguliavimo varztus), jei
reikia, suverzkite.

Geriausiai jrenginj laikyti sausoje ir saugioje
vietoje, su pilnu degaly baku. Salia neturi bati
atviros ugnies ar pan. Esant ilgesnéms darbo
pertraukoms (daugiau negu keturios savaités),
laikykités nuorody, pateikty 12.1 skyriuje,
»Sustabdymas ir saugojimas®.

12.1 Sustabdymas ir saugojimas

Po kiekvieno naudojimo kruop$ciai nuvalykite
variklinj pjaklg ir patikrinkite, ar jis neapgadintas.
Labai svarbios dalys yra grandinés stabdys, Salto
oro siurbimo sritis, cilindro ausinimo briaunos ir
oro filtras. Valykite tik specialisty siGlomomis
aplinkg tausojanciomis valymo priemonémis.
Nevalykite variklinio pjaklo degalais!

@ @ Laikykite variklinj pjuklg sausoje patalpoje
su grandinés apsauga. Salia neturi biti atviros
ugnies ar pan. Nesudarykite jokios galimybés
pasinaudoti jrenginio be jlsy Zinios, ypa¢ vaikams.

Jei darbo pertrauka bus ilgesné negu keturios
savaités, papildomai iStustinkite degaly baka ir
grandinés tepimo alyvos bakg gerai védinamoje
patalpoje ir iSvalykite. Paleiskite variklj tus&iu
degaly baku ir leiskite karbiuratoriui veikti tus€iagja
eiga, kol variklis uzges. PrieSingu atveju degaly,
miSinio alyvos liku€iai gali uzkimsti karbiuratoriaus
purkstukus ir véliau apsunkinti paleidima.

Svarbu: Naudodami biologine grandinés alyva,
ilgesnémis negu dviejy meénesiy darbo
pertraukomis kurj laikg paleiskite variklinj pjiklg su
varikline alyva

(SAE 30), kad iSvalytumete biologinés alyvos
likuCius bako, alyvos Zarnelés ir pjovimo jrenginio.

LIETUVIU K. 14

12.2 Pjovimo jrenginiy techniné priezitra ir
aptarnavimas

OP®S®

Pjuklo grandiné:

Kaip ir kiekvienas pjovimo jrankis pjaklo grandiné
natdraliai dévisi. Tinkamai pagalgsta pjiklo
grandiné leidZia varikliui pasiekti didZiausig
efektyvuma. Kiekvienos pjdklo grandinés forma,
pjovimo galia ir konstrukcija pritaikyta konkreCiam
variklinio pjaklo tipui. Naudokite tik savo varikliniam
pjUklui / kreiptuvui leidziama originalig pjdklo
grandine!

Pjuklo grandinés galandimas:

Grandine galgskite tinkamo skersmens
specialiomis apvaliosiomis grandiniy dildémis.
Iprastinés apvalios dildés tam netinka.

CC 3651|CC 4051|CC 4256

Dildés skersmuo, @ 4,87 %46l4,81 %165,5/1 I3,

mm/coliais

Dildés kampas a ° 30° 25° 25°

Gylio ribotuvo atstumas
b mm/coliais 0,64 /.025”

Galandimo kryptis

10°

24 pav. Dildes laikiklis palengvina dildés
nukreipima, jame yra tinkamo galandimo kampo «a
2ymos (zymas nukreipkite lygiagreciai pjuklo
grandinei) ir riboja gylj (4/5 dildés skersmens)

25 pav. yzdekite dildés laikiklj ant dantuko. Dildé
turi slysti tik j priekj. Atlikdami atgalinj judesj
pakelkite dilde.

26 paVv. pjrmiausiai iSgalgskite trumpiausig
pjovimo dantuka. Sio dantuko ilgis yra nustatytasis
dydis kitiems grandinés dantukams. Visi pjovimo
dantukai turi bati vienodo ilgio.

Pirmiausiai pagalgskite vienos pusés dantukus is$
vidaus j iSore, tada — kitos pusés dantukus.
Nudildykite Soninés plokstés ir dantuky
apgadinimus.

Gylio ribotuvo koregavimas:

27 pav. Atstumas b tarp gylio ribotuvo (apvalaus
snhapelio) ir pjovimo briaunos nusako droZlés plot;.
Geriausiai pjausite jei pasieksite nustatytg gylio
ribotuvo atstuma. Kiekvieng kartg prie$ galagsdami
patikrinkite gylio ribotuvo atstuma.

28 pav. yzdekite gylio ribotuvo $ablong ant
dantuko. Laikydami uzdétg gylio ribotuvag
nugalaskite iSsikiSusig dantuko dalj su plokscia
dilde.

29 pav. syapvalinkite priekine gylio ribotuvo
briaung. Vél atstatykite pradine forma.
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Démesio! Per didelis atstumas padidina atatrankos
pavojy!

Jusy saugumui: Norédami patraukti grandine kai

galandate, traukite grandine atsuktuvu link bégelio
virSaus. Taip sumazinsite nusmukimo pavoju.

Zvaigzduteé:

PrieS uzdédami naujq pjuklo grandine turite
patikrinti zvaigzdutés bikle. Susitraukusios
z2vaigzdutés gali sugadinti naujajg pjuklo grandine.
Gali tekti pakeisti ir zvaigzdute. Kiekvieng kartg
keisdami Zvaigzdute sutepkite guolius tepalu, kurio
sudétyje yra li€io.

Patarimas: Rekomenduojame kiekvienai
zvaigzdutei naudoti po dvi pjuklo grandines ir jas
kuo daZniau keisti, kad visos dalys dévétysi
vienodai. Atitinkamai nusidéveéjus vél kartu
atnaujinkite visas dalis.

30 pav. Keisdami zvaigzdute (iSmontave bégelio
dangtj ir kreiptuvg su grandine), paspauskite
zemyn zvaigzdute su poverzle ir mazu atsuktuvu
iSsukite apsauginius Ziedus.

|déje naujas zvaigZdutes ir dédami apsauginius
ziedus vél paspauskite poverzle.

31 pav. vel uzdedami apsauginj Zieda
naudokite plokc&ias reples.

Kreiptuvas:
32 pav. Jgsy variklinio pjuklo kreiptuvas turi bat

pavirsiai turi bati ploksti ir lygus, o kanalas
nepraplatintas.

Kad iSvengtuméte kreiptuvo nusidévejimo vienoje
puséje, rekomenduojame apsukti kreiptuva,
kiekvieng kartg pagalandus grandine.

33 pav. Kreiptuvy su dantraciais guolius, jei
imanoma, kiekvieng kartg pildami degalus
sutepkite su rutuliniy guoliy tepalu per Sonines
tepimo angas, naudodami tepaly presg. Tam
pasukite kreipiamuosius dantradius.

Svarbu: Kreiptuvai skirti tik pjdklo grandinei
nukreipti, jy negalima naudoti kaip lauztuvo ar
rémo. Bet koks medienos sukimas, kélimas,
atrémimas bégeliu sutrumpina kreiptuvo
eksploatacijos trukme.

12.3 Oro filtro techniné priezidra

OOOS

UZterStas oro filtras sumazina jrenginio galia.
Padidéja degaly sgnaudos ir kenksmingy
medZiagy kiekis iSmetamosiose dujose. Taip pat
pasunkéja paleidimas.

Naudojant kiekvieng dieng oro filtrg turite valyti
kasdien, jei susikaupia daug dulkiy — ir daZniau.
Reguliariai atlikite Siuos techninés priezitros
darbus.

34 pav. pirminio valymo filtro i§émimas

e Atsuktuvu uzkabinkite iSkilusig pirminio valymo
filtro briaung ir iStraukite pirminio valymo
filtra.

¢ Veéliau jkiSdami pirminio valymo filtra atgal
(nuvale) stebékite, kad pirminio valymo filtras
savo sustoréjimu (snapeliu) uzsifiksuoty
Soniniame korpuso dangtyje (23).

35 pav. Gaubto nuémimas:

¢ Atsukite tris tvirtinimo gnybtus (16), geriausiai
sukdami verZliarakdiu.

¢ Nuimkite gaubtg (5).

36 pav. pagrindinio oro filtro nuémimas

e [Straukite droselio sklende (7).

¢ Nuimkite pagrindinj oro filtrg (32), atlaisvindami
du tvirtinimo varztus (a).

e Norédami atidaryti pagrindinj oro filtra,
pastumkite j Song fiksavimo profilj (b).

e Sumontuodami pagrindinj oro filtrg atgal (iSvale)
stebékite, kad karbiuratoriaus atrama baty Svari.

o Geriausia valyti paprasc€iausiai iSdulkinant ar

atsargiai prapuciant. Naudodami suslégtg org
dévékite akiy apsaugas (pvz., apsauginius
akinius) ir nenukreipkite suslégto oro per arti oro
filtro.

e Labai uzterStus abu filtrus galite valyti nedegiu

valymo skysciu (Siltu muilinu vandeniu).
PrieS sumontuojant abu filtrai turi bati visiSkai
sausi.
Jei filtro medziaga apgadinta, nedelsdami
pakeiskite atitinkamas dalis. Nepriimamos
garantinés pretenzijos dél variklio gedimy, kylanciy
dél netinkamos priezitros.

Gaubto uzdéjimas:

=/ Kad lengviau sumontuotuméte, pastumkite
()

ranky apsauga (3) j priekj (grandinés
stabdys atleistas).

 Tiesiai uzdékite gaubta.

¢ Visg gaubtg jstumkite | pagrindinio korpuso
lataka.

o Jei gaubtas uzdétas tinkamai, vél uzskleskite jj
trimis tvirtinimo gnybtais (16).
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12.4 Karbiuratoriaus reguliavimas

00®

Karbiuratorius optimaliai sureguliuotas gamykloje.
Atsizvelgiant | naudojimo vietg (kalnai, lyguma)
gali tekti koreguoti tudciosios eigos ribojimo varztu
ST (24).

Tinkamai sureguliavus tusc¢iosios eigos
nustatymus variklis turi veikti tuscigja eiga, o pjuklo
grandiné nejudéti. Remianti techniniy duomeny
lentelése pateiktais vidutiniais tusciosios eigos
sukiais galima koreguoti nustatymus naudojant
tusciosios eigos ribojimo varztg , T, geriausiai su
dinamometriniu verzliarakdiu:

o Jei tuScioji eiga nustatyta per aukstai (ypac jei
pjuklo grandiné juda nedidinant greicio), Siek
tiek pasukite tusciosios eigos ribojimo varztg
.1 pries laikrodzio rodykle.

¢ Jei tuscioji eiga nustatyta per zemai (variklis
vis veikia tusCigja eiga), Siek tiek pasukite
tusciosios eigos ribojimo varztg , T“ pagal
laikrodZio rodykle, kol variklis pradés veikti.

Jokiu budu nejudinkite pjuklo grandinés
tusciojoje eigoje!

Jei koreguodami tuscios eigos ribojimo varztg , T*

negalite optimaliai sureguliuoti, atiduokite

karbiuratoriy reguliuoti j jgaliotas dirbtuves.

Tuscios eigos misinio reguliavimo varztas ,,L“
ir visos apkrovos misinio reguliavimo varzta
»H“ (25) turi reguliuoti tik jgalioty dirbtuviy
darbuotojai.

Sie nurodymai skirti igalioty dirbtuviy
darbuotojams

Tusciosios eigos misinio reguliavimo varztui ,L* ir
visos apkrovos misinio reguliavimo varztui ,H®
koreguoti naudokite D-CUT karbiuratoriaus rakta.

Kad galétuméte teisingai sureguliuoti karbiuratoriy,
oro filtras turi bati Svarus.

PrieS reguliuodami leiskite varikliui jSilti.
Karbiuratoriaus reguliavimas padés pasiekti
maksimalig variklio galig. Reguliuodami batinai
naudokite stkiy matuokl;!

Svarbu: Nenustatykite didesniy negu nurodomas
stkiy, tai gali apgadinti variklj!

12.5 Grandinés stabdzio techniné priezidra

OPO®

Kasdien tikrinkite eigos sklandumag ir veikima.
Pasalinkite derva, pjuvenas ir terSalus.

37 pav. Mazdaug kas savaite sutepkite matomus
Sarnyrus ir guolius.

Pries pradédami darba tikrinkite veikima,
laikydamiesi 8 sk. pateikty nurodymu.
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12.6 Vibracijos slopinimas

Jei rankenos vibracija ilgiau padirbus sustipréja
lyginant su pradine variklinio pjaklo busena,
patikrinkite ar neapgadinti slopinimo elementai
(metalas su gumos sluoksniais) ir, jei reikia,
pakeiskite.

Darbas su varikliniu pjiklu, kurio vibracijos
slopinimas apgadintas, kenkia jlsy sveikatai!

12.7 UzZdegimo Zvakes informacija

OPOS®

UZdegimo Zvake reguliariai tikrinkite kas 50

eksploatacijos valanduy.

¢ Nuimkite variklinio pjtklo gaubta.

o [Straukite po ja gulintj uzdegimo Zvakes kistuka.

o [Ssukite uzdegimo Zvake ir gerai iSdZiovinkite.

Jei elektrodai smarkiai apdege — keiskite uzdegimo

Z2vake iskart, jei ne — kas 100 valandu.

Jei iSsukote uzdegimo Zvake arba iStraukéte

uzdegimo kabelj i$ kiStuko, nejudinkite variklio. Dél

kibirkscCiy susidarymo kyla gaisro pavojus!

Uzdegimo Zvaké su radijo trukdZius slopinanciu

rezistoriumi (kaitimo skai€ius 200) galima:

BOSCH WSR6F arba panasi.

Nustatytas atstumas tarp elektrody yra 0,5 mm.

Prie$ pradédami darbg patikrinkite ar galima

lengvai prijungti degimo kabelj, taip pat ar

nesugedusi jo izoliacija.

o Vél jsukite uzdegimo Zvake.

o Visuomet tvirtai jspauskite Zvakés kistuka j
uzdegimo zvake.

¢ Vél sumontuokite variklinio pjiklo gaubta.

12.8 Degaly filtro keitimas

OP®OS®

Mes rekomenduojame keisti degaly filtrg bake
kasmet, dirbtuvése.

Degaly filtrg turi atsargiai iStraukti specialistas su
vieline kilpa per degaly bako anga. Stebékite, kad
degaly zarnelés sustoréjimas ties bako sienele
nebaty jtrauktas | baka.
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12.9 Techninés prieZitros planas >
©
cC -—
O0® 5|8
XA - . . .. . > o
Sios nuorodos taikomos esant jprastinéms naudojimo sglygoms. 0 |® - o
Ypatingomis salygomis, tokiomis, kaip pvz., ilgesnis, kasdieninis darbo laikas, % ) 3|2 4
batina atitinkamai sutrumpinti duotus techninés priezidros intervalus. % % I g <
S| g ©
=) n
Reguliariai atlikite technine priezilra. Jei patys negalite atlikti visy darbuy, § 82 _3 % o
kreipkités | dirbtuves. [renginio savininkas taip pat atsakingas uz: g § @ ° % ﬁ
© O - — ®
¢ nuostolius, kylancius dél nekvalifikuotai arba ne laiku atliktos techninés ?f jg é (_8; % 2 e
priezidros ar remonto darby; g ag % 2% o |5
© () o R
e Zalg, tame tarpe korozija, atsiradusig dél netinkamo laikymo. % & g 3 lo |8 o213
1220 ln|%|5|5
Qla0|l@ |0 |® |0 |©
> | X T |X | X | X O (X
Irenginys bendrai Vizualiné buklés patikra X
Valyti (tame tarpe oro jleidimo anga, cilindro X X |X
ausinimo briaunas)
Kreiptuvas Vizualiné baklés patikra X
Apsukti gelezte X
Sutepti kreipiamajj dantratj X
Valyti grandinés kanalg / tepimo angg X
Valyti geleztés dangcio vidine puse X
Pjuklo grandiné Vizualiné baklés patikra, patikrinti aStrumg X
Pagalasti X |X
Atnaujinti, jei reikia, pakeisti grandinés ratukus X
ir sutepti grandinés ratuky guolius
Grandinés stabdys Veikimo patikra, patikrinti, ar nestringa X
Valyti, sutepti lanksty vietas X X
Grandinés tepimas Patikrinti X
Duslintuvas Vizualiné baklés patikra, patikrinti varzty X
priverzimg
Karbiuratorius Kontroliuoti tuscig eigg X
Reguliuoti tuscig eigq X
oro filtrui Valyti X
(Pagrindinis oro filtras, Pirminio L
valymo filtras) FELEIE X
Uzdegimo zvakeé Patikrinti atstuma tarp elektrody ir, jei reikia, X X
pareguliuoti
Pakeisti X X
Degaly bakas, alyvos bakas Valyti X X
Degaly filtras Pakeisti X
Visi pasiekiami varztai Suverzti X X X
(i8skyrus reguliavimo varztus)
Kiti valdymo elementai Veikimo patikra X
[sustabdymo jungiklis, grei€io
svirtis, grei€io svirties sklgstis,
droselio dalinio greicio fiksatorius,
starteris]
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13. Pagalbos patarimai 14. Besidévincios dalys

Galimi gedimai:

e variklis neuzsiveda

o Uzvedimo nustatymai? (sustabdymo
jungiklio padétis)
o uzdegimo Zzvaké?
= valyti arba pakeisti
o perdaug tepalo degimo kameroje
= iSsukite Zvake, i8dZiovinkite, iSveédinkit
degimo kamerg,
o seni degalai?
= iSleiskite ir iSvalykite baka, pripilkite naujy
degaly
grandiné nesisuka
o grandinés stabdys?
grandiné leidziama tuscCigja eiga
o tusciosios eigos nustatymas per didelis
o sugedusi sankaba
= priezidros dirbtuvés
netinkama variklio galia
o uzkimstas oro filtras
= iSvalykite abu filtrus
o ne iki galo atidarytas droselis
= iki galo jspauskite droselio svirt]

o Karbiuratoriaus nustatymai; nustatymai kairéje

= priezidros dirbtuvés
pjlklo grandiné pjauna blogai

o grandiné buka arba blogai pagalgsta
= tinkamai pagalaskite grandine

Svarbios valdymo nuorodos (trumpai):

LIETUVIU K. 18

Prie§ paleidziant:
o Variklinio jrenginio buklé nepriekaistinga!
o |pilta degaly ir alyvos?
o Tinkamai sureguliuotas grandinés jtempimas.
o Uzvedimo nustatymai geri?
= Paleidiklis
» Droselio dalinis greitis

» Dekompresinis voztuvas (atsizvelgiant j
modelj)

= Sustabdymo jungiklis!
» Grandinés stabdys

Dirbant

o Patikrinti grandinés jtempima = jei reikia,
pareguliuoti.

o Patikrinti grandinés sutepima.

o Patikrinti tus€ios eigos nustatyma.

o Grandinés stabdzio veikimo patikra.

Po darbo =» atlaisvinti grandinés jtempima.

[vairios detalés naudojant dévisi, jas batina laiku
pakeisti. Sioms besidévinéioms dalims gamintojo
garantija netaikoma:

¢ eksploatacinéms medziagoms;

e 0ro filtrui;

¢ degaly filtrams;

¢ visoms su degalais besilie€ian€ioms
guminéms dalims;

e movai;

e uzdegimo zvaké

¢ paleidimo jtaisui;

e pjovimo jrankiui; kreiptuvui / pjaklo grandinei;

e guminiams vibracijos slopinimo elementams.

15. Garantija

Gamintojas garantuoja nepriekaistingg kokybe, o
esant medziagos ir pagaminimo defektams,
atsiradusiems garantinio laikotarpio metu, prisiima
pagerinimo kastus keisdamas sugedusias detales.
Atkreipkite démesj, kad kai kuriose Salyse galioja
tam tikros specifinés garantijos salygos. Jei
abejojate, teiraukités pardavéjo. Gaminio
pardavéjas yra atsakingas uz garantija.
Garantija netaikoma, kai Zala atsiranda dél Zemiau
iSvardinty priezasc€iy, tikimes jisy supratimo:
¢ naudojimo instrukcijos nesilaikymo;
e bdtiny techninés priezitros ir valymo darby,
neatlikimo;
o dél netinkamo karbiuratoriaus reguliavimo
atsirade nuostoliai;
e jprastinio nusidéveéjimo;
e akivaizdi perkrova dél ilgalaikio galios
apribojimo virsijimo;
¢ neleistiny darbo jrankiy naudojimo;
¢ per didelio jégos naudojimo, netinkamo
naudojimo arba nelaimingo atsitikimo;
e perkaitimo, atsiradusio dél ventiliatoriaus
korpuso uzterstumo;
¢ nekompetentingy asmeny jsikiSimo arba
nekompetentingy méginimy paleisti jrenginj;
¢ nepritaikyty atsarginiy daliy, t.y. neoriginaliy
daliy naudojimo, jei zala sukeliama batent del
Sios priezasties;
¢ nepritaikyty ar eksploataciniy medziagy
naudojimo;
¢ jei nuostoliai atsirado dél jrenginio nuomos
naudojimo salygu.
Valymo, priezidros ir jrenginio darbams garantija
netaikoma.
Bet kokius garantinés priezidros darbus atlieka
gamintojo jgalioti specialistai.



CC 3651 / CC 4051 / Uz agregata un Saja lietoSanas instrukcija ir

CC 4256 izmantoti $adi simboli:

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas un
@ katras apkopes, montazas un tiriSanas
rupigi izlasit lietoSanas instrukciju

Lietosanas instrukcija

Originélé ekspluatacijas instrukcija N Pirms motora palaiSanas uzlikt kiveri,
austinas un sejsargu

&/
MOtorZég‘iS Izslégt motoru
Gaisa varsts:
LATVISKI mstajé iedarbinasana 2

izvilkt sviru

Ekspluatacija un silta iedarbinasana =
iespiest sviru

4

Kédes elloSana: simbols uz kédes
elloSanas tvertnes vacina

Degvielas maisijums: simbols uz
degvielas maisijuma tvertnes vacina

Bistami! Neievérojot instrukciju, var
notikt dzivibai bistami negadijumi.

Stradajot ar agregatu, valkat
aizsargcimdus

Slégti apavi ar neslidoSu zoli, ieteicams
valkat droSibas apavus

Kédes bremze: lai panaktu
nobloké&sanu, spiest sviru uz priekSu
(©)  sliedes virziena.

¢ @ P> Ew.

=) Lai atbrivotu sviru, atkal pavilkt atpakal
(®) pie roktura loka.

N\ pirms ekspluatacijas uzsaksanas rapigi ::SA Uzmantbu: pretsitiens. Norades 10.
izlasiet lieto$anas instrukciju un pasi ievérojiet © nod. "Pretsitiena bistamiba
droSibas noteikumus. Motorizéta agregata tuvuma un
Lai ilgsto$i saglabatu sava motorizéta @ degvielas uzpildes vieta ir aizliegts
agregata veiktspéju, Jums ir precizi jaievéro smeéket!
apkopes noradijumi. @ Motoriz&to agregatu un degvielas kannu
Ja péc lietoSanas instrukcijas izlasiSanas sargat no atklatas uguns

Jums rodas vél kadi jautajumi, Jums labprat
palidzés specializétais tirgotajs.

CE atbilstibas deklaracija = CE atbilstibas A
deklaracija, kas atrodas atseviska pielikuma, ir

Sis lietoSanas instrukcijas sastavdala.

- Motorizétais agregats razo izplides
gazes; un

- Benzina tvaiki ir indigi;

= neiedarbinat un neuzpildit slégtas
telpas

lepakojums un utilizacija
Saglabajiet originalo iepakojumu, lai pasargatu no

transportédanas bojajumiem nositiSanas vai
transportédanas gadijuma. Ja iepakojuma

materiali vairs nav nepiecieSami, tie jautilizé

atbilstosi vietéjiem noteikumiem. Kartona

iesainojums ir izejviela, ko var izmantot atkartoti

un vélreiz iesaistit izejvielu parstrades cikla. v

Péec darbspéju zaudéSanas agregats ir jautilizé Lai apskatitu attélus, jaatloka apvakojuma
atbilstoSi vietéjiem noteikumiem. ielocitas malas.
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Attelu novietojums:
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Ar noluku pastavigi turpinat savu agregatu attistibu més paturam tiesibas mainit piegades komplekta
veidu, tehniku un aprikojumu.

Mes lidzam arT saprast, ka, vadoties péc datiem un attéliem Saja instrukcija, nevar celt nekadas
pretenzijas.

LATVISKI 2
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1. Tehniskie dati

Motorzagis CC 3651 CC 4051 CC 4256
Motors Viencilindra divtaktu motors, Cetri varsti
Darba tilpums cm® 51 51 56
Kanala diametrs/virzula gajiens mm 45/ 32 45/ 32 47 | 32
Maks. jauda kW 2,6 29 3,1
pie apgriezienu skaita [/ 9400 9 500 9 500
Maks. griezes moments Nm 29 3,0 3,3
pie apgriezienu skaita Y in 6 000 6 000 6 000
Maks. pielaujamais apgriezienu skaits 12 500 13 000 13 500
bez griezé&jinstrumenta + 200 + 200 + 200
Vidéjais apgriezienu skaits tuksgaita Y nin 2 800 + 200
Apgriezienu skaits, ieslédzot sajligu Y omin 4 200 £+ 200
Degvielas tvertnes tilpums I 0,6
Degvielas maisijuma proporcijas:
ar CubCadet 2-Stroke-Qil 1:50
ar parejam divtaktu ellam 1:25
Degvielas patérind maks. jauda saskana ar ISO 7293
“Iy 1,5 1,5 1,6
Ipatnéjais patérind maks. jauda saskana ar ISO 7293
9wh 556 528 499
Kédes elloSanas tvertnes tilpums I 0,35
Karburators No stavok|a neatkarigs karburators ar
membranu un praimeri un integrétu degvielas
sukni
Gaisa filtrs Primarais filtrs Smalks sietveida filtrs
Galvenais gaisa filtrs Apjomigs flisa filtrs
Aizdedze Elektroniskas vadibas magneto aizdedze,
nenolietojas
Kédes rata zobu skaits 7
Daltjums collas .325” 3/8”
Griezuma garums cm/collas 38/15” 40/16”
Kédes elementu skaits 64 60
Kédes elementa biezums mm/collas 1,5/.058”
Izméri augstums/platums/garums mm 270/250/770 270/ 250/ 790
Svars ar tuk3u tvertni, bez sliedes un kédes kg 52 52 53

Nosakot talak minétas vertibas, kas raksturo svar:

stibu paatrinajumu un skanu, tika atbilstosi
izsverti dazadi darba reZzimi saskana ar spéka esoSajiem standartiem

Skanas spiediena limenis Lpeq EN ISO 22868  dB(A) 101 101 102
Skanas jaudas [Tmenis Lyeq EN 1ISO 22868 dB(A) 112 112 112
Svarstibu paatrindjums an,cq No DIN ISO 22867
aizmug. rokturis (laba r.) roktura loks (kreisa r.) m/s? 76/44 76/44 78/4,8
Motora izlaides gads =» skat. tipa plaksniti uz motorizéta agregata (salidz. ar 5. nod.).
LATVISKI 3
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2. Drosibas noteikumi

2.1 Meérkim atbilstoSa izmantoSana / Visparéjie droSibas noteikumi

A Motorzagi drikst izmantot tikai koku un koksnes objektu zagésanai. Motorzagis nav izmantojams

V citiem mérkiem (skat. 11.1 nod. ,PielietoSanas jomas”).

Pirms pirmas ekspluatacijas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un noteikti uzglabajiet to. Tai ir
jabut pastavigi pieejamai motorizéta agregata izmanto3anas vieta, un instrukcija ir jaizlasa katrai personai, kam
ir uzticéts darbs ar agregatu (arT apkope, kop$ana un remonts).

Izmantojiet So motorizéto agregatu ar sevisku piesardzibu. Neapdomiga un nelietpratiga rikoSanas ar (un pie)

motorizéta agregata slépj ekstrémus riskus. Vienmeér stradajiet piesardzigi un ar vislielako uzmanibu, paturot

prata iespéjamo bistamibu un visas iespéjamas situacijas, kadas var rasties. Nekad neveiciet tadus darba
procesus, kuriem vél nejataties piemérots vai kuru risku JUs vél nespéjat pilniba novértét. Ja Jus péc lietoSanas
instrukcijas izpétiSanas vél nejlutaties dross, ludziet padomu specialistam vai apmeklgjiet misu apmacibu

kursu, ka droSi rikoties ar motorizéto agregatu (piem., mezniecibas skolas u.c.).

Drosibas noteikumu neievéroSana var izradities bistama dzivibai. levérojiet art visus arodbiedribu izdotos

negadijumu novérSanas noteikumus.

e Stradajot vegetacija, kas var viegli aizdegties, vai sausuma apstak|os, sagatavojiet ugunsdzéSamo aparatu
(ugunsgréka risks).

e Ja JUs ar $adu motorizétu agregatu stradasit pirmoreiz, lieciet pardevéjam paradit un paskaidrot, ka droSi
rikoties ar agregatu.

e Ar motorizéto agregatu nedrikst stradat bérni un jauniesi, kam nav 18 gadu; iznémums ir par 16 gadiem
vecaki jaunieSi, kas tiek apmactti uzraudziba.

e Pamata motorizéto agregatu apkalpo viens cilvéks — arT to palaizot. Darba zonas tuvuma nedrikst uzturéties
cilvéki un dzivnieki. Ipasa uzmaniba japievérs bérniem, ka ari dzivniekiem, kas uzturas krimajos. Ja
tuvojas kads cilvéks, resp., kdda dziva bitne, nekavéjoties jaaptur agregats un griez€jinstruments. Lietotajs
ir atbildigs par apdraud€jumu vai negadijumu, kas saistits ar citam personam vai vinu Tpasumu.

o So agregatu drikst izsniegt vai nodot talak tikai tadam personam, kas parzina $o agregata tipu,
apkalpo$anu un lietoSanas instrukciju. Vienmér dodiet lidzi So lietoSanas instrukciju.

e Ja JUs stradajat ar So agregatu, Jums jabat laba forma, nenogurusam un veselam.

e Agregatu nedrikst lietot, atrodoties alkohola, narkotisko vielu vai tadu medikamentu ietekmé, kas var
iespaidot reakcijas spé€ju.

e Neveiciet nekadas izmainas esoSajas drosibas iericés vai vadibas detalas.

e Motorizéto agregatu drikst izmantot tikai ekspluatacijai dro$a stavokiT — negadijumu risks! Motorizéta
agregata stavoklis japarbauda pirms katras lietoSanas.

e Drikst izmantot tikai tadus piederumus un papildu detalas, ko ir piegadajis razotajs un kuras ir paredzétas
tikai Sim tipam.

e Jisu agregata droSa ekspluatacija un droSums ir atkarigs art no izmantoto rezerves dalu kvalitates.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. Tikai originalas rezerves dalas tiek iegltas agregata razosanas
procesa, tadéjadi garantéjot visaugstako kvalitati materialu, izméru, funkciju un droSuma zina. Originalas
rezerves dalas un piederumus Jas varat sanemt pie sava specializéta tirgotaja. Vina riciba ir art
nepiecieSamie rezerves dalu saraksti, lai uzzinatu vajadzigo rezerves dalu numurus, ka arT vins$ tiek
pastavigi informéts par uzlabojumiem un jauninajumiem rezerves daju klasta. LGdzu, nemiet véra, ka
neoriginalo detalu izmanto$anas gadijuma nav iesp&jami garantijas pakalpojumi.

e Kad agregats netiek izmantots, tas janoliek drosa vieta, kur tas nevienu neapdraud. Motors ir jaizslédz.

Tas, kur$ neievero drodibas, lietoSanas vai apkopes noteikumus, ir atbildigs par visiem kaitéjumiem un

netieSajiem kaitéjumiem, kuru cé€lonis ir noteikumu neievérosana.

2.2 Darba apgérbs

Lai izvairitos no savainojumiem, nésajiet noteikumiem atbilstoSu apgérbu (bikses ar drosibas ielaidumu) un
aizsargaprikojumu. Apgérbam jabdt ciesi pieguloSam (bez atlokiem), bet ne traucéjosam.

Nenésajiet Salli, kaklasaiti, rotaslietas vai citus apgérba gabalus, kas var iekerties griezgjinstrumenta, kriimos
vai zaros. Gari mati ir jasasien kopa un janosedz (galvas lakats, cepure, kivere u.c.).

@ Nésajiet sleégtus apavus ar neslidoSu zoli, ieteicams drosibas apavus ar térauda kapi.

@ Valkajiet aizsargcimdus ar neslidoSu plaukstas dalu.

)\ Lietojiet individualas austinas un sejsargu (piem., aizsargkiveri ar nagu). Visos meza darbos ir janésa
¥/ aizsargkivere. KritoSie zari ir |oti bistami.

LATVISKI 4
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2.3 Uzpildot degvielu

@ Benzins ir |oti viegli uzliesmojoSs. levérojiet distanci no atklatas uguns un nesakratiet degvielu.
Nesmeékeéjiet darbavieta un degvielas uzpildes vieta!

e Pirms degvielas ielieSanas vienmer ir jaizsledz motors.

e Ja motors vél ir karsts, degvielu nedrikst papildinat — aizdegSanas risks!

e Tvertnes vacins vienmer ir jaatver piesardzigi, lai tvertné eso$ais spiediens varétu pamazam nokristies un
neizs|akstitos degviela.

e Degviela var saturét skidinatajiem Iidzigas vielas. Novérst adas un acu saskari ar naftas produktiem. Lejot
degvielu, valkat cimdus. Aizsargapgérbu maintt un tirit biezak.

¢ Neieelpot degvielas tvaikus.

e Degpvielu liet tikai labi védinamas vietas.

e Raudzities, lai degviela vai ella nenonaktu augsné (apkartéjas vides aizsardziba). lzmantot piemérotus
paliktnus.

e Jadegviela ir iz§lakstljusies, agregats tlidal janotira. Ja ir apliets apgérbs, tas nekavéjoties jamaina.

e Tvertnes vacins vienmer stingri japievelk ar roku, neizmantojot darbarikus. Tvertnes vacins nedrikst
atskrivéties motora vibrésanas dé|.

e Pievérsiet uzmanibu hermétiskumam. Neieslégt un nestradat, ja ir notecéjusi degviela. Var gat dzivibai
bistamus apdegumus.

e Degvielu un ellu uzglab3jiet tikai noteikumiem atbilstoSas kannas ar pareiziem uzrakstiem.

2.4 Transportéjot agregatu

o Parnesot motorzagi nelielos attalumos (no vienas darbavietas uz nakamo), kédes bremzi vienmér nolieciet
blokéta stavokIt (vislabak ir izslégt motoru).

¢ Nekad nenesiet vai netransportéjiet motorizéto agregatu ar kustiba esosu griezéjinstrumentu.

e Transportéjot lielaka attaluma, noteikti jaizsledz motors un jauzliek kédes aizsargs.

e Lai noverstu degvielas vai ellas iztecéSanu un izvairitos no bojajumiem, parvadajot transportlidzeklr,
agregats ir janostiprina pret apgasanos. Japarbauda degvielas un kédes e|loSanas tvertnu hermétiskums.
leteicams pirms transportéSanas tvertnes iztuksot.

e Pirms parsutiSanas ir noteikti jaiztukso tvertnes.

2.5 Saliekot, tirot, noreguléjot, apkopjot un remontéjot

e Motorizéto agregatu nedrikst montét, apkopt, remontét vai uzglabat atklatas uguns tuvuma.

e Visos darbos pie sliedes un zaga kédes (saliekot, tirot, apkopjot un remontéjot) vienmér ir jaizslédz motors,
bet apturéSanas slédzis janoliek pozicija ,0” (vislabak ir nonemt aizdedzes sveces uzgali). Ir javalka
aizsargcimdi.

e Motorizétais agregats ir regulari jatira. Veiciet pats tikai tos apkopes un remonta darbus, kas ir aprakstiti
Saja lietoSanas instrukcija. Visi paréji darbi javeic autorizéta specializéta darbnica.

e Arl klusinataja apkopes un montazas stingribas kontroles laika neaiztieciet to, kamér tas ir karsts, pastav
apdedzinasanas risks! Klusinatajs izstaro lielu karstumu.

e Visos remontdarbos drikst izmantot tikai razotaja izgatavotas originalas rezerves dalas.

e Motorizétaja agregata nedrikst veikt nekadas izmainas, jo tadéjadi var ietekmét droSumu un pastav
negadijumu un savaino$anas risks!

2.6 Pirms palaiSanas

Pirms katras palaiSanas parbaudiet, vai viss motorizétais agregats atrodas ekspluatacijai drosa stavokir.

Papildus ekspluatacijas un apkopes noteikumos (12. nod.) minétajam noradém ir japarbauda $adi punkti.

e ApturéSanas slédzim ir japarslédzas viegli.

e Droseles svirai jakustas viegli un automatiski jaatgriezas tukSgaitas pozicija. Darbinot droseles sviru, kad ir
iespiesta gaisa varsta svira, janovérs eventuali pastavosa pusatvértas droseles pozicija.

o Sliedei jabat stingri piemontétai. Pirms palaiSanas noteikti japarbauda, vai kédes nospriegojums ir
atbilsto$s, vajadzibas gadijuma piereguléjot.

e Parbaudiet arT aizdedzes kabela un aizdedzes sveces uzgala montazas stingribu. Ja savienojums ir valigs,
var rasties dzirksteles, kas aizdedzina eventuali izplGduso degvielas un gaisa maisijumu — ugunsgréka
risks!

Nesaciet darbu, ja ir konstatéti defekti, redzami bojajumi, neatbilstosi iestatijumi vai ierobeZota funkcionala

darbspéja, bet parbaudiet motorizéto agregatu specializétaja darbnica.

LATVISKI 5
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2.7 Palaizot

o Palaizot agregatu, ieverojiet vismaz 3 m distanci no degvielas ielieSanas vietas. Nekad nepalaidiet
agregatu slégtas telpas.

e Raugieties, lai palaiZzot agregats atrastos drosa un stabila pozicija. Vienmér palaidiet uz lidzenas
pamatnes, stingri turot motorizéto agregatu.

e PalaiSanas procesu izpildiet ta, ka rakstits 9. nod. ,Palaist motoru / apturét motoru”.

e Péc palaiSanas kontroléjiet tukSgaitas reguléjumu. GrieSanas asmenim tuksgaita ir jabat nekustigam.

o Péc iesildisanas apturét motoru un vélreiz parbaudit kédes nospriegojumu; ja vajag, pieregulét.

2.8 Stradgjot

¢ Motorizéto agregatu drikst pienemt ekspluatacija tikai pilnigi samontéta stavokir.

e Darbus veéjgazes drikst veikt tikai apmacitas personas.

A Lidzko motors sak darboties, motorizétais agregats raZzo indigas izplides gazes, kas var bt
neredzamas un nesaozamas. Nekad nepalaidiet motorizéto agregatu slégtas telpas. Rupégjieties, lai
Sauros apstaklos, ieplakas vai bedrés darba laika vienmér biitu pietiekama gaisa apmaina.
Nesmeékéjiet darbavieta — art motorizéta agregata tuvakaja apkartné. Ir paaugstinats aizdeg3anas

risks!

e Stradajiet uzmanigi, pardomati un mierigi, neapdraudot citus cilvékus.

- Raugieties, lai bitu laba redzamiba un apgaismojums.

- Vienmér palieciet sauciena attaluma no citiem cilvékiem, kas var palidzét nelaimes gadijuma.

- Savlaicigi izmantojiet darba partraukumus.

- Uzmanieties no iesp&jamiem riska avotiem un veiciet atbilstoSos droSibas pasakumus. Atcerieties,
ka austinu izmantoSana ierobezo trokSnu uztversanu. Var nesadzirdét arT par briesmam véstoSus
signalus, saucienus utt.

- Pastiprinata slidésana notiek uz svaigi mizotiem kokiem (mizam)! Uzmanieties art mitruma,
apledojuma, nogazeés vai nelidzena apvida.

- Pievérsiet uzmanibu paklupsSanas iesp&jam un skersliem, piem., koku sakném, celmiem, Skautném.
Ipasi uzmanieties, stradajot pie uzkartiem kokiem. Nekad nestradajiet uz nestabilas pamatnes.

- Motorizéto agregatu vienmer turiet stingri ar abam rokam un pievérsiet uzmanibu drosai un stabilai
stajai.

- Nekad nezagéjiet augstak par plecu augstumu un nesaliecieties parak talu uz priekSu. Nekad
nezagéjiet, stavot uz kdpném, un nekad nekapiet koka ar motorzagi. Lai iegltu lielaku augstumu, ir
atlauts izmantot vienigi hidrauliski pacelamu kabini.

- Motorzagis javada ta, lai kermena dalas neatrastos zaga kédes pagarinataja kustibas zona.

- Nepieskarties gruntij ar kustiba esoSu zaga kédi.

- Neizmantot motorzagi, lai ar to ka sviru paceltu un pasviestu prom koka gabalus un citus
priekSmetus.

- Zagésanu garenvirziena veikt iespéjami plata lenki. Seit ir jarikojas Tpasi uzmanigi, jo atdures pirksts
nevar iekerties.

- Piesargaties, zagéjot saplaisajusu koku. Nozagétie koka gabali var tikt parauti I1dzi (savaino$anas
risks).

o Ja motorizéta agregata ipadibas jatami parmainas, izslédziet motoru.

o Nepieskarieties klusinatajam, kamér tas vél ir karsts, pastav apdedzinasanas risks! Nelieciet
sakarsuso motorizéto agregatu sausa zalé vai uz priekSmetiem, kas var aizdegties. Klusinatajs izstaro
lielu karstumu (aizdeg$anas risks).

o Nekad nestradajiet ar bojatu klusinataju vai bez klusinataja. Pastav risks sabojat dzirdi un
apdedzinaties!

Pirma palidziba

Lai sniegtu palidzibu iesp&jama negadijuma, darbavieta jablt aptiecinai ar parséjiem. Izlietotais materials
tadal japapildina.

Norade:

Ja cilveki ar sirdsdarbibas traucéjumiem tiek parak biezZi paklauti vibracijam, var tikt bojati asinsvadi vai
nervu sistéma. Vibracija var izsaukt pirkstos, rokas vai roku locttavas $adus simptomus: kermena dalu
notirpums, nieze, sapes, durstiSana, adas krasas vai adas izmainas. Pamanot §adus simptomus, vérsties
pie arsta.

LATVISKI 6
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3. Piegades komplekts

Motorzaga pamatagregats

o Sliede

Zaga kede

Keéedes aizsargs

Darbariks: kombinéta atsléga (aizdedzes sveces atsléga ar skrivgriezi) un papildu skrivgriezis
leklauta ar1 ST lieto$anas instrukcija

CE atbilstibas deklaracija atseviska pielikuma

4. Svarigako vadibas un funkcionalo detaju apziméjumi

1a. - 1e. att.

1. Kéde 15. Kédes bremzes palaid€jatspere
2. Sliede 16. Parsega nostiprinaSanas skava
3. Roksargs 17. Startera rokturis
4. Roktura loks 18. ApturéSanas slédzis
5. Parsegs 19. Degvielas tvertnes vacins
6. Aizmuguréjais rokturis 20. Ellas tvertnes vacins — kédes elloSana
7. Gaisa varsts 21. Praimeris
8. Samazinatas gazes kontroltapa 22". Dekompresijas varsts (atkariba no modela)
10. Droseles sviras blokators 23. Sanu parsegs pie primara filtra
Uzrakstits: ,PRE-FILTER”
11. Droseles svira 24. Tuk8gaitas gala skrive T
12. Nostiprinasanas uzgrieznis sliedes parsegam | 25. Karburatora reguléSanas skraves (H/L)
attiecas tikai uz specializétajam darbnicam)
13a’. Kédes nospriegodanas skriive sanos 26. Atdures pirksts
(atkariba no modela)
13b". K&des nospriego$anas skriive prieksa 27. Izpitéjs I
(atkariba no modela)
14. Kédes partverejs 28. Kédes ellojuma regulédanas skruve

* atkariba no modela

5. Tipa plaksnite

Tipa plaksnite:

CC 4256 ----- Tipa apzZiméjums
M TD / 41AY656G603 - Modela numurs
T Ame [ Axgooroonog 1— sérllas numurs

INDUSTRIESTRASSE 23 20088 - Izlaides gads

D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00
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6. Sagatavosanas darbam

6.1 Sliedes un kédes montaza

‘ .@ Uzliekot kédi un regul€jot kédes

) nospnegqumu ir jaatbrivo kédes bremze
[roksargs

loka (4)].

Norade par jaunam zaga kédém: pirms jaunas

kédes uzlik§anas ir ieteicams to ievietot tvertné

(vanna) ar kédes ellu.

2. att. +13a, *13b = atkariba no modela

o Atskravet sliedes parsega (12) nostiprinaSanas
uzgriezni.

e Nonemt sliedes parsegu (a).

e Pirmreiz€ja montaza pirms sliedes
iemontéSanas ir janonem rupnica ielikta kartona
paplaksne, kas ievietota zem sliedes parsega
ka aizsardziba transportéjot.

e Lietotiem zagiem ir janotira sliedes atbalsta
virsma un ellas atvere.

e Ar kédes nospriego$anas skravi (13a/13b)
parvietot kédes spriegotajizcilni (b) IT1dz
kreisajam atturim.

Norade: ikreiz pirms sliedes iemontéSanas un
demontaZzas parvietot kédes spriegotajizcilni (b)
[[dz kreisajam atturim.

3. att.

o Uzlikt sliedi; kédes spriegotajizcilnim (b) ir
pilntba jaievietojas tam paredzétaja sliedes
urbuma.

e Uzlikt kédi uz kédes rata un ievietot sliedes
gropeé.

o Zaga zobu asmeniem ir jabat pavérstiem uz
sliedes virspusi sliedes virsotnes virziena.

o Raudzities, lai piedzinas elementi pareizi
ievietotos starp kédes ritena sazobém un
sliedes virsotné pie virziena mainas zobrata.

e Uzlikt sliedes parsegu; turklat nostiprinaSanas
uzgriezni vispirms ir japieskravé tikai ar rokam.

e Péc korekta kédes nospriegojuma iestatiSanas
(sk. nakamo nodalu) nostiprinaSanas
uzgrieznus pievilkt, ka rakstits talak.

6.2 lestatit kédes nospriegojumu

4.att.  (shematisks attéls)

o Palaist valigak vai tikai ar rokam pieskravét
sliedes parsega (12) nostiprinasanas
uzgrieznus.

o Sliedes virsotni atbalstit pret piemérotu koka
balstu (piem., celmu) un tadéjadi paspiest sliedi
nedaudz uz augsu.

e Ar kédes nospriego$anas skravi (13) iestatit
pareizo nospriegojumu.

o Griezot kédes nospriegoSanas skravi
pulkstena raditaju kustibas virziena,
nospriegojums palielinas,

o GrieZot pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, nospriegojums k|Ust valigaks.

) japavelk atpakal pie roktura

LATVISKI 8

o Pareizais kédes nospriegojums ir panakts tad,
kad kéde pilniba balstas uz sliedes, bet to ar
roku var atvilkt no sliedes par 2 — 4 mm.

o Atbalstot sliedes virsotni (sliede viegli paspiesta
uz augsu), pievilkt nostiprinaSanas uzgrieznus
ar komplekta piegadato kombinéto atslégu.

o Veélreiz parbaudit kEdes nospriegojumul.

Principa kédes nospriegojums ir japarbauda un

jaregulé pirms palaiSanas. Péc motorizeta

agregata iesildisanas un arT darba laika, kad ir
izslegts motors, kédes nospriegojums ir
japarbauda atkartoti, vajadzibas gadijuma to
piereguléjot.

Svariga norade: ta ka kéde atdziestot atkal

nedaudz saraujas, péc darba beigSanas un pirms

motorizéta agregata uzglabasanas kédes
nospriegojums ir japalaiz valigak.

pildit degvielu un ellu kédes ellosanai

C00®

tvertnes (20) vacini ir noblivéti ar blivgredzenu.
Abu tvertnu vacinus var atvért bez darbarikiem, un
tie jaaizskravé tikai ar rokam.

Degvielas tvertnes (19) un kédes ellas

7.1 Informacija par degvielu

Sa agregata motors ir jaudigs divtaktu
dzingjs, ko darbina ar benzina — ellas
maisijumu (benzins un ella = degvielas
maisijums) vai specializétaja tirdznieciba
dabujamiem sajauktiem Tpasiem degmaisijumiem,
kas paredzeti divtaktu dzingjiem. Degvielas
maisijumam var nemt parasto bezsvina benzinu
vai augstvértigo bezsvina benzinu (minimalais
oktanskaitlis 92 ROZ).
Nepiemérota degviela vai nepareizas maisijuma
proporcijas var izraisit smagus motora bojajumus!
Izvairities no ddas kontakta ar benzinu un
benzina tvaiku ieelpoSanas — bistami
veselibai!

7.2 Maisijuma proporcijas

Pirmajas piecas tvertnes uzpildisanas reizés
lietojiet ellas un benzina maisijumu ar attiecibu
1:25 (4%).

Sakot ar sesto uzpildisanas reizi, iesakam izmantot
masu piedavato specialo divtaktu ellu CubCadet 2-
Stroke-Oil maisijuma, kura attieciba ir 1:50 (2%).
Citu Skirpu 2 taktu ellas iesakam attieciba 1:25
(4%).

Neuzglabajiet maisijumu ilgak par 3 — 4 nedélam.
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Degvielas sajauk$anas tabula 8. Kédes bremze

Benzins Ella litros
litros _CubCadet 2- Cita divtaktu ella Atlaizot kédes bremzi, zaga kéde tiek apturéta
Stroke-Oil* 4% (1:25) nepilnas sekundes laika.
2% (1:50) Automatiska atlaiSana
y 0.020 0.040 Arkartas gadijuma, kad notiek pretsitiens, kédes
’ ’ bremze acumirkiT atbrivojas automatiski, to izraisa
5 0,100 0,200 masas paatrinajums.
10 0,200 0,400 A Arf |oti efektiva automatiska kédes bremze
nevar Jus pilniba pasargat no
7.3 lepildit degvielu savainojumiem! Vienmér stradajiet piesardzigi un
. C— - . novérsiet darba situacijas, kuras var rasties
lepildot ievérojiet drodibas noteikumus. pretsitiens.
1Y) Lepildiet tikai tad, kad motors ir izslégts. 7. att - .
Lepildisanas vietas apkartne ir kartigi -4l Manuala atlaisana _
janotira. Novietojiet motorizéto agregatu ta, =/ @ Lai manuali atlaistu kédes bremzi,
lai tvertnes vacin$ (19) batu vérsts uz augsu. © roksargu (3) spiest uz priekSu sliedes
virziena.

Noskravéjiet tvertnes vacinu un ielejiet degvielas
maisijumu tikai I1dz Tscaurules apakséjai malai. Lai Zaga kédes manuala blokésana ir paredzéta

noverstu tvertnes piesarnosanu, iespé€ju robezas e lai atri reagétu arkartas gadijuma,

izmantojiet piltuvi ar sietu. Ar rokam aizskravéjiet e visam situacijam, kuras lietotajs neapzinati

tvertnes vacinu. kontrolé sliedes poziciju vai nav izslégts nejauss
kontakts starp zaga kédi un sveskermeni vai

7.4 Kédes elloSana pasu lietotaju.

o Ipasa nozime tam ir, palaizot motoru,
o parnésajot motorizéto agregatu,
- piem., zagéjama objekta vai apkartnes
novértéSanas laika,
- parejot no vienas darbavietas uz nakamo.
Lai noverstu parmérigu nodilSanu, kédes bremzi
vajadzétu atlaist tikai péc zaga kédes apstasanas —
art arkartas gadijuma. PalaiSanas procesa péc
motora iedarbinadanas ir janovéers pusatvértas
droseles pozicija, nedaudz pavelkot droseles sviru,
lai motors pusatvértas droseles pozicija parak ilgi
nestradatu ar blokétu kedi.

<=- @ Kédes piedzinas uzsakSanai (kédes

/ Zaga kédes un sliedes elloSanai ir jalieto
zaga kédes ella ar saistvielas piedevu.
Norade: principa vienlaikus ar degvielu ir jaiepilda
art kédes ella.

Lai saudzéetu apkartéjo vidi, regulari izmantojot
zagi, ir ieteicams lietot tddu zagu kédes ellu, kas
biologiski noardas.

Zagu kédes ella, kas biologiski noardas, ir
dabujama tikai ierobezoti, un ta ir jaizlieto 2 gadu
laika péc noradita razoSanas datuma.

Svarigi: pirms ilgaka ekspluatacijas partraukuma,
kas parsniedz 2 ménesus, biologiska zagu kédes
ella ir jaizlej no ellas tvertnes un péc tam jaiepilda

nedaudz motorellas (SAE 30). Tad kadu laiku (@) bremzes nonemsanai) roksargu (3) pavilkt
darbinat motorzagi, lai no tvertnes, ellas $|atenes uz aizmuguri pie roktura loka.

un griezéjinstrumenta izskalotos bioe|las Ikreiz pirms darba sakuma ir japarbauda kédes
parpalikumi. Atkartoti uzsakot ekspluataciju, atkal bremzes darbiba $ada veida:

iepildit biologisko zagu k&des ellu. e palaist motoru (saskana ar 9. nod.),

6. att. (shematisks attéls) o tukSgaita atlaist keédes bremzi,

Lai parbauditu kédes ellojumu, turét sliedi virs o tad vienreiz islaicigi padot pilnu jaudu,

gaiSa priekSmeta (piem., celma) un darbinat o kédei ir japaliek nekustigai.

motorzagi ar vidéjiem apgriezieniem (apméram Ja darbiba ir nepareiza, ar motorzagi nedrikst
pusatvértas droseles pozicija). Uz gaisa stradat, un motorizétais agregats nekavéjoties ir
priekSmeta izveidojas viegla ellas svitra. japarbauda specializéta darbnica.

Svarigi: nekad nestradajiet ar neellotu kédi! lkreiz
pirms darba sakuma parbaudtt kédes e|loSanas
darbtbu un [Tmeni ellas tvertné! Nekada gadijuma
nelietot vecu ellu!

Norades par jaundm zagda kédém: pirms jaunas
kédes uzlikSanas ir ieteicams to ievietot tvertné
(vanna) ar kédes e|lu. Péc kédes uzlikSanas tidal
neuzsakt zagésanu, bet gan Tsu laiku |aut
darboties ar pusatvéertu droseli, Ildz uz gaiSas
pamatnes izveidojas viegla ellas svitra.

LATVISKI 9
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Katru reizi, pavelkot startera auklu, ievérot

pareizu poziciju un droSu motorzaga
satvérienu saskana ar turpmako 9.2. nod.
.PalaiSana”.

9.1 Starta iestatijumi

=/ Pirms palai$anas atlaist kédes bremzi
() blokéSanai.
¢ Apturésanas slédzi (18) pagriezt uz ,I".
e Pirmaja palaiSana vai tad, kad degvielas tvertne
ir bijusi galigi tukSa un atkal uzpildita, vairakas
reizes nospiediet praimeri (21) (vismaz 5x),
[1dz plastmasas balona ir redzama degviela.

Modeli ar dekompresijas varstu (22*)

e Pirms startera roktura pavilkSanas nospiest
dekompresijas varstu (22*), lai atvieglotu
palaiSanas procesu. (Péc motora palaiSanas
dekompresijas varsts automatiski atgriezas
normalstavokir.)

Auksta iedarbinasana

Pavilkt gaisa varstu (7) [tad€jadi
vienlaikus aktivizéjot pusatvértas
droseles reZimu, kas redzams uz
izvilktas pusatvertas droseles
kontrolsviras (8)]

Lenam izvilkt startera rokturi [idz
pirmajai pretestibai, tad izraut atri un

SpEcigi.

Atkartot palaiSanas procesu, kamér motors
sadzirdami un Tslaicigi iedarbojas (pielec). Talt
péc tam:

Atkal iespiest gaisa varstu. Atkartota
palaiSana motors turpina darboties ar
pusatvértu droseli (var redzét uz
pusatvértas droseles kontrolsviras).

Kad motors darbojas, nedaudz
pabidit droseles sviru, lai novérstu
pusatvértas droseles poziciju
(pusatvértas droseles kontrolsvira
iekrtt iek§a). Motors turpina darboties
tukSgaita.

Silta iedarbinasana
Palaist motoru tukSgaitas rezZima ar neizvilktu

gaisa varstu vai
Pusatvértas droseles rezims

Pavilkt un iespiest gaisa varstu
[tadéjadi aktiviz€jot pusatvértas
droseles reZimu, kas redzams uz
izvilktas pusatvértas droseles
kontrolsviras].

Palaist, [Tdz motors darbojas, nedaudz pabidit
droseles sviru, lai novérstu pusatvértas droseles
rezZimu (pusatvértas droseles kontrolsvira iekrit
iek$a). Motors turpina darboties tuksgaita.

LATVISKI 10

9.2 PalaiSana

Palaizot ieverojiet droStbas noteikumus.

8. att. (shematisks attéls)

Pirms palaiSanas janonem kédes aizsargs.
Motorizéto agregatu nolikt horizontali un netrauceéti
uz lidzenas zemes un raudzities, lai
griezéjinstruments nesaskartos ar nekadiem
priekSmetiem.

Vienu kaju ielikt aizmuguréja rokturt un tada veida
atbalstit zagi pret zemi. Ar vienu roku stingri turét
zagi aiz roktura loka.

Alternativa poza palaizot (tikai pieredzéjusiem
lietotajiem)

9.att.  (shematisks attéls)

Ar augSstilbiem cieSi piespiest aizmuguréjo rokturi.
Ar vienu roku stingri turét zagi aiz roktura loka.

Ir jabat absoldti izslégtam sliedes kontaktam ar
kermena dalu!

Nakamie padomi paildzina startera auklas un

mehanisma kalpoSanas laiku:

o Vispirms piesardzigi izvilkt auklu I1dz jatamai
pretestibai un tikai tad atri un noteikti izvilkt
pavisam,

o Aukla vienmér ir javelk taisna Iinija,

Nelaut auklai berzéties par auklas atveres malu,

o Neizvilkt auklu pilntba — ta var partrakt,
Startera rokturi vienmér novietot izejas pozicija
— nevis laut atlekt atpakal.

Bojatu startera auklu var nomaintt specialists.

Kad motors darbojas, pacelt motorizéto agregatu
un stingri turét ar abam rokam, Tslaicigi nospiest
droseles sviru, lai novérstu pusatvértu poziciju.

9.3 Ja motors nesak darboties

Ja péc vairakiem palaiS§anas méginajumiem motors
tomeér nesak darboties, parbaudiet, vai ir pareizi
visi ieprieks aprakstitie iestatijumi; galvenais, lai
apturé8anas slédzis neatrastos pozicija ,0".
Méginiet palaist vélreiz. Ja motors vél joprojam
nesak darboties, sadegSanas kamera jau ir par
daudz ellas.

Sada gadijuma ir ieteicams:

¢ Nonemt motorzaga parsegu,

o Nonemt zem parsega eso$o aizdedzes sveces
uzgali,

o |zskrhvét un kartigi nosusinat aizdedzes sveci,

e Padot pilnu jaudu un vairakas reizes izvilkt
startera rokturi, lai izvédinatu sadeg8anas
kameru,

o leskruvet atpaka] aizdedzes sveci, uzlikt sveces
uzgali un uzmontét motorzaga parsegu,

o Atkartot palaiSanas procesu ar siltas
iedarbinasanas iestatijumiem.
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9.4 Izslégt motoru:

Atlaist droseles sviru un apturéSanas slédzi

novietot pozicija ,0”.

A Pirms nolikt zagi, raudzities, lai
griezéjinstruments batu apstajies.

Motora izslégSana, ja ir funkciju traucéjumi:

Ja apturéSanas slédzis nefunkcioné un motoru

nevar izslégt, to var apturét, aizverot gaisa varstu

F (varsts izvilkts). Sada gadijuma vairs nepalaist

motorizéto agregatu, bet gan nekavéjoties

parbaudit specializéta darbnical

10. Pretsitiena bistamiba

’%‘A Stradajot ar kédes zagi, neapdomats
«}(2) vai nepareizs darba panémiens var
izraistt zaga pretsitienu. Pretsitiena
spéks rodas, kustiba eso$ajai zaga kédei
saskaroties ar cietiem priekSmetiem (zagéjamo
objektu) vai tad, kad zaga kéde piepesi iestrégst
zagéjuma. Tada gadijuma motorzagis paatrinas
nekontroléti ar lielu energiju.

Atkartba no darbiba eso$as kédes saskares
punkta spéki ir vérsti uz motorzagi, ka rakstits
talak, un izraisa motorizéta agregata paatrinajumu:

10. att. 1 saskares punkts sliedes virsotné
(shematisks attéls)

Bistamiba: sliede ar ravienu tiek spiesta uz

augs8u. Turot cieSi aiz rokturiem, rodas
motorzaga lenkiskais paatrinajums, kura sliede
tiek mesta lietotaja galvas virziena. Lai gan Sis
lenkiskais paatrinajums atlaiz kédes bremzi, tacu
lielais paatrindjums un lietotaja nekontroléta
reakcija var izraistt bistamus negadijumus.

11. att. 2. saskares punks sliedes augspusé

Bistamiba: motorzagis ar ravienu tiek

spiests lietotaja virziena. Motorzaga lielais
paatrinajums un lietotaja nekontroléta reakcija var
izraistt bistamus negadijumus.
Pieredzé&jusi lietotaji var izpildit ta saukto ,manualo
pretdarbibu”, kura tie, zinot par triecienveida
paatrindjumu, pirms zaga pielik§anas un zagéjot
uz aizmuguri, ar vislielako uzmanibu atbalsta

motorzagi ar augSstilbu.

Nepieredzéjusi lietotaji nedrikst izpildit

»manualo pretdarbibu”!

12. att. 3 saskares punkts sliedes apaksdala
(atdures pirksts ka pielikSanas punkts)

Drosa izmantosana: motorzagis tiek pievilkts pie
zagejama objekta. Uzliekot motora korpusa
atdures pirkstu (26) uz zagéjama objekta,
motorzagi vairs nevar ar paatrinajumu pasviest
nost. Lietotajs var droSi vadit motorizéto agregatu.

Lai izvairttos no pretsitiena, parasti ir jaievero

sekojosais.

e Motorzagdis vienmer ir stingri jatur ar abam
rokam; laba roka uz aizmuguréja roktura, kreisa
roka uz roktura loka.

e Pirms zaga pielikSanas atvért droseli un ar
darbiba eso$u zaga kédi nolikt uz griezuma
sliedes apak$éjo dalu, kas atrodas tuvu atdures
pirkstam.

¢ Nekad nezagét viena panémiena vairakus
zarus. Atzarojot raudzities, lai nenotiktu kada
cita zara nejausa saskare ar zaga kédi. Garinot
kokus, pievéerst uzmanibu ciesi blakus esoSiem
celmiem.

e Ipadi uzmanities, turpinot jau iesaktus
zagéejumus.

e Uzmanigi vérot sliedi zagésanas laika.

e Pievérst uzmanibu spekiem, kas saspiez
zagéjuma spraugu, tadéjadi iespiléjot zaga kédi,
it Tpasi nospriegotos objektos.

e Vienmeér pareizi uzasinat zaga kédi. Turklat
Tpasa uzmaniba ir javelta dziluma ierobezotaja
pareizajam augstumam.

Profesionaliem lietotajiem ir specialas darba

metodes, kuras drikst veikt tikai pieredzejusi

lietotaji. Lai droSi apgitu Seit minétos sarezgitos
panémienus, més iesakam apmacibu kursu (piem.,

mezZniecibu skolas u.c.).

LATVISKI 11
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11.1 PielietoSanas jomas

Motorzagi drikst izmantot tikai koku un koksnes
objektu zagésanai.

Brivi koka objekti ir atbilstoSi janostiprina (piem.,
uz stekiem); zagéjot kopa saaugusus kokus un
zarus, skatit norades par koku gasanu un
atzaroSanu.

Motorzagis nav izmantojams citiem mérkiem.

11.2 Kédes ellojuma regulésanas skrive

JUsu jaunajam motorzagim ir automatiska kédes
elloSana, kas tuk$gaita automatiski partrauc ellas
padevi (Oko-Matic). Kad péc droseles atvérsanas
zaga kéde tiek atkal piedzita, kédes elloSana atkal
ieslédzas automatiski.

Reguléjot padodamo daudzumu, reguléSanas
skrive (28) motorzaga apaksSpuseé ir pagriezama
par apm. 2 apgriezieniem no plus (+) uz minus (-).

Ka atskaites punktu més iesakam izvéléties
reguléSanas vidéjo poziciju starp (+) un (-), ja
grieSanas piederums ir 38 cm un koksne ir vél
mitra. Zagéjot sausu koksni un/vai lielakam sliedes
garumam meés iesakam nedaudz palielinat
padodamo daudzumu.

11.3 lestatijumi: ziemas rezims/normalrezims

Lai zema ara gaisa temperatira (zem 5 °C)
novérstu apledojuma veido$anos uz karburatora,
ieslicamo gaisu ziemas reZima var iepriek$
uzsildtt, laizot caur aizbidni (33).

13. att. Ajzbidnis (33) ir sasniedzams ar
skrlvgriezi péc parsega nonemsanas
(11.3. nod., 34. att.)

Ziemas reZims
Ja apkartéja temperatira ir zemaka par 5
°C, aizb1dni (33) nolikt ar So simbolu kreisaja
puseé.

Normalrezims
oy Ja apkarteja temperatdra ir virs 5 °C,
:_O}- aizbidni (33) noteikti nolikt atpakal uz $o
7T simbolu.
To neievérojot, motors var sabojaties parkarSanas
del.
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11.4 Zagésana

Visos darbos ir jaievéro droSibas noteikumi!
Garinasana

levérot stabilu novietojumu.

Zagejamo zonu notirit no sveskermeniem —

smiltim, akmeniem, naglam utt. SveSkermeni var
izraistt bistamu pretsitienu.

Brivi koksnes objekti ir stabili
janostiprina, vislabak uz zagesanas
stekiem. Koku nedrikst pieturét ar
kaju vai turét kads cits cilveks. Apali
koki ir janostiprina pret pagrie$anos
zagésanas laika.

14. att.

(shematisks attéls)

Motorzagi atvértas droseles pozicija tuvinat

zagéjamai vietai, atdures pirkstu uzlikt un piespiest

(a) pie zagéjama objekta, un tikai tad ar griezes

kustibu (pagrieSanas punkts ir atdures pirksta

uzlik§anas punkts) virzit sliedi uz leju (b) un sakt

zagésanu.

Svarigas norades, zagéjot nospriegotus stumbrus

(piem., meza):

e Vispirms vienmér zaJét saspiestaja pusé @, bet
uzmanigi, iespilésanas risks!

e Tad péc izjutas zagét izstieptaja pusé @.

e Stipri nospriegotos resnos stumbros zagéjumu
nob1dit uz malu.

15. att. Stumbrs nospriegots virspuse:
Bistamiba: koks parvietojas uz augsu!

16. att. Stumbrs nospriegots apakSpuse:
Bistamiba: koks parvietojas uz leju

17. att. Resni stumbri un liels nospriegojums:
Bistamiba: koks parvietojas zibenigi un ar milzigu
spéku. Tpada uzmaniba japievers saknu dalas
atkriS8anai atpakal vieta.

18. att. Stumbrs nospriegots sanos:
Bistamiba: koks parvietojas uz saniem.

Norade: ja koks nospriegots sanos, vienmér jastav
saspiestaja puse.

Ja zagis ir iespiléts zagejuma, izslégt motoru, tad
ar stieni vai kadu citu sviru pacelt stumbru vai
maintt ta novietojumu, lai paplasinatu zagéjuma
spraugu.
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Atzarosana:

Zarus, kas nokarajas, nezagét no apaksas.
Neveikt atzaro$anu, stavot uz stumbra.
Pirms zagésanas novakt traucéjosos zarus.

Kad Jas mainat stavésSanas vietu, sliedei vienmér
ir jaatrodas no stumbra brivaja kermena puse.

Arvien vérot koka un zaru kustibas — stradat
talredzigi un piesardzigi!

Lai izvairitos no motorzaga iespiléSanas, atzarojot
resnus lapu kokus, ir jaievéro pareiza darbu
seciba:

19. att. 1. Nopemt traucsjo3os zarus.

2. Nonemt zarus, kas rada nospriegojumu.

3. Nonemt galveno zaru (ievérojot saspiesto un
izstiepto pusi).

20. att. 3 koksni nedrikst ieplést, ir javeic
atslodzes zagéjums.

So zagejumu sak saspiestaja pusé @, tad pabeidz
[[dz galam no izstieptas puses @.

Atlikuso zara daju tagad var nozagét tuvu pie
stumbra, jo tas vairs nav nospriegots 3.

Gasana
Koku gasana ir bistama, ir jabit apmacibai!
Ja Jis esat iesacejs vai nepieredzéjis, Jus
nedrikstat veikt gaSanas darbus. Vispirms
apmekléjiet apmacibu kursu.

21. att. Gaganas darbus var uzsakt, ja ieprieks ir
nodroSinats, ka:

e koku gasanas zona atrodas tikai tie cilvéki, kam
ir uzticets Sis darbs,

e katram gasana nodarbinatajam ir nodroSinata
briva atkapSanas zona. Atkapsanas zonai jabat
aizmuguré apm. 45° slipuma,

e nakamajai darbavietai jaatrodas vismaz tada
attaluma, kas vienads ar 2,5 kartigu koka
garumu.

Pirms gasanas ir japarbauda kriSanas virziens un
janodrosina, lai attaluma, kas vienads ar 2 Y2 no
koka garuma, neatrastos ne citi cilvéki, ne
dzivnieki vai priekSmeti.

Koka novértésana:

zaru novietojums — brivi vai sausi zari — koka
augstums — dabiska noliece — vai koks ir
satrungjis?

Janem véra véja atrums un virziens. Stipras véja
brazmas nedrikst veikt koku gasanu.

Stumbra pamatne ir jaatbrivo no visiem
sveSkermeniem, krimajiem un zariem.

Rapéties par droSu stavvietu, ir jaaizvac visi
priekS8meti, kas var bt paklupSanas célonis.

Saknu aizsakumu nozagésana:

22. att. sakt ar lielako saknu aizsakumu.
Vispirms izdara vertikalo griezumu @, péc tam
horizontalo @.

Satruné&jusiem kokiem nekad pirms gasanas
neapzagé saknes.

Norade: saknes aizsakumu, kas atrodas pretéja
puseé kriSanas virzienam, atstaj nokiléSanai.

23. att. |zveidot gasanas iecirtumu:

Gasanas iecirtums pieskir kokam kriSanas virzienu
un vadibu. Tas tiek veidots taisna lenkT pret
kriSanas virzienu un ir 1/5 — 1/3 no stumbra
diametra. Zagéjums javeic iespéjami tuvu pie
zemes.
® Jasak ar augséjo zag&jumu (iecirtuma jumts).
@ Péc tam javeic apaksgjais zagéjums (iecirtuma
pamatne). Apak$§éjam zagéjumam precizi
jasaskaras ar augsejo.
Parbaudit kri8anas virzienu.
Ja gasanas iecirtums ir jakorigé, tas vienmer ir
jadara visa platuma. Iznémuma gadijumos
apaks$éjo zagéjumu var veikt slipi uz augsu, lai
panaktu plataku gasanas iecirtumu. lekartos
stavok|os ta var ilgak vadtt kritienu.

® Nogasanas zagéjums tiek veikts augstak @ par
iecituma pamatni @. Tas ir jaizdara precizi
horizontali. Pirms gasanas iecirtuma ir jaatstaj
neparzagéta apm. 1/10 no stumbra diametra,
tas bis lGzuma slanis ®.

® Lazuma slanis darbojas ka $arnirs. To nekada
gadijuma nedrikst parzagét, citadi koks krit
nekontroléti.

Savlaicigi ir jaieliek kili. Nogasanas zagéjumu

drikst droSinat tikai ar plastmasas vai aluminija

kKiliem. Térauda kilu izmanto$ana nav pielaujama.

Kokam kritot, uzturéties tikai kritosa koka sanos.

Atkapjoties péc nogasanas zagéjuma, uzmanities

no kritoSajiem zariem.

Stradajot pie uzkarta koka, zaga vaditajam jastav

virs apstradajama stumbra (koka) vai sanos.

Kad koks krit, atkapties. Novérot koka vainaga
zonu.

Nogaidit, [1dz beidzas vainaga svarstibas.

Neturpinat darbu zem uzkartiem zariem vai
kokiem.

Péc darba = palaist valigak kédes
nospriegojumu
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12. Ekspluatacijas un apkopes norades

Moderno aparatu un to droSibas bloku apkopei un
remontam ir nepiecieSama kvalificéta speciala
izglitiba, ka arT ar specialiem instrumentiem un
testa aparatiru aprikota darbnica. Tapéc razotajs
iesaka visus tos darbus, kas nav aprakstiti
lietoSanas instrukcija, veikt specializétaja
darbnica. Specialistam ir nepiecieSama izglitiba,
pieredze un aprikojums, lai Jums batu pieejams
attiecigajam gadijumam ekonomiski izdevigakais
risinajums. Vin$g labprat Jums palidzés ar
padomiem un darbiem.

Visos apkopes darbos ir jaievéro drosibas
noteikumi!

Péc piestrades laika — apm. 5 darba stundam — ir
japarbauda visu pieejamo skravju un uzgrieznu
(iznemot karburatora regulé$anas skraves)
pievilkums, vajadzibas gadijuma pievelkot.
Vislabak ir uzglabat agregatu sausa un drosa vieta
ar pilnu degvielas tvertni. Tuvuma nedrikst
atrasties atklati ugunskuri vai tamlidzigi avoti.
Garakos partraukumos (ilgak par 4 nedélam)
jaievéro zemak minétie noteikumi. 12.1 nod.
~EKspluatacijas partraukSana un uzglabasana”.

12.1 Ekspluatacijas partraukSana un
uzglabasana

Péc katras lietoSanas motorzagis ir kartigi janotira
un japarbauda, vai nav bojajumu. Tpasi svariga ir
kédes bremze — dzeséSanas gaiss — gaisa
ieskSanas vieta — cilindra dzeséSanas platnites
un gaisa filtrs. TiriSanai izmantot tikai
specializétaja tirdznieciba piedavatos tiriSanas
[Tdzek|us, kas saudzé apkartéjo vidi. Netirit
motorzagi ar degvielu!

@ @ Motorzagis jauzglaba sausa telpa, ir
jauzliek kédes aizsargs. Tuvuma nedrikst atrasties
atklatas kurtuves vai tamlidzigi avoti. Janoveérs
neatlauta izmantoSana — it ipa8i sargat no
bérniem.

Ja partraukumi ir ilgaki par ¢etram nedélam, labi
védinama vieta papildus ir jaiztukSo un jaiztira
degvielas tvertne un kédes ellas tvertne.
ledarbinat motoru, kad degvielas tvertne ir tuksa,
un iztukSot karburatoru, l1dz motors beidz
darboties. Pretéja gadijuma ellas atliekas
degvielas maisijuma var nosprostot karburatora
sprauslas un veélak apgratinat palaiSanu.
Svarigi: Ja tiek izmantota biologiska kédes ella,
tad pirms partraukuma, kas ir ilgaks par 2
ménesSiem, motoru kadu laiku darbinat ar e|las
tvertné iepilditu motorellu (SAE 30), lai no
tvertnes, ellas $latenes un griezé&jinstrumenta
izskalotu visas bioe|las atliekas.
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12.2 GrieSanas piederumu apkope un
kopSana

OP®S®

Zaga kéde:

Tapat ka jebkur$ griezéjinstruments arT zaga kéde
dabiski nodilst. Pareizi uzasinata zaga kéde
nodros$inas Jisu motorzagim vislabako sniegumu.
Ikviena zaga kéde péc formas, grieSanas jaudas
un uzbives ir piemérota attiecigajam zaga tipam.
Lietojiet tikai savam zaga tipam/sliedei atlautas
originalas zaga kédes!

Uzasinat zaga kédi:

Uzasinasanai lietot pareiza diametra specialo
kédes apalvili. Parastas apalviles nav piemérotas.

CC 3651|CC 4051|CC 4256

Viles @ mm/colla 4,8/ 3/1614,8 1 %/1615,5/ "Is

Viles lenkis a ° 30° 25° 25°

Dziluma ierobeZotaja
atstatums b mm/colla 0,64 /.025”

Vilésanas virz.

/ﬁ/giéﬁ
° 10°

24. att. \/jles turétajs atvieglo viles vadisanu, tam
ir markéjumi ar pareizo asinasanas lenki a
(markéjumus novietot paraléli zaga kédei), un tas
ierobezo vileSanas dzilumu (4/5 no viles diametra).

25. att. yzlikt viles turétaju uz zoba muguras. Ar
vili ir javilé tikai virziena uz priekSu. Virzot atpakal,
vile ir japacel|.

26. att. vispirms ir jauzasina Tsakais griezéjzobs.
83 zoba garums biis visu paréjo kédes zobu
nominalais garums. Visiem zobiem jabut vienada
garuma.

Vispirms visi zobi javilé no vienas puses virziena
no iek8as uz aru, péc tam atkal visi zobi no otras
puses.

Vienmér pilniba izvilét bojajumus sanu plaksnité un
uz zoba muguras.

Dziluma ierobeZotaja korekcija:

27. att. Atstatums b starp dziluma ierobezotaju
(apalais izcilnis) un griez&€jSkautni nosaka skaidas
biezumu. Vislabakos zagésanas rezultatus iegast
ar ieteikto dziluma ierobezotaja atstatumu. Dziluma
ierobezotaja atstatums ir japarbauda katra
asinasana.

28. att. Dziluma ierobezotaja Sablonu uzlikt uz
zoba. Ja dzilJuma ierobezotajs nepiegulst, lieka
dala ir janovilé ar plakano vili.

29. att. Noapalot dziluma ierobeZotaja prieks€jo
malu. Ir atkal jaiegist sakotnéja forma.
Uzmanibu! Parak liels atstatums palielina
pretsitiena bistamibu!
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Jasu drosibai: ja JUs vilgjot gribat pavilkt kédi,
velciet to ar skrivgriezi sliedes virsotnes virziena.
Ta Jus samazinasiet nokriSanas iespéju.

Kédes rats:

Pirms jaunas kédes uzlikSanas ir japarbauda
kédes rata stavoklis. Piestradinati kédes riteni
sabojas Jasu jauno zaga kédi. Sada gadijuma
reizé ar jauno kédi ir jamaina arT kédes rats. Katra
kédes rata nomainas reizé ieellot gultni ar litiju
saturoSu smérvielu.

Padoms: més iesakam uz katru kédes ratu
izmantot divas zaga kédes, un abas kédes mainit
iespé&jami biezi, lai visas detalas nodiltu vienada
méra. Kad ir sasniegta attieciga nolietojuma
pakape, visas detalas tiek reizé nomainttas.

30. att. | aj nomainitu k&des ratu (péc sliedes
parsega, sliedes un kédes demontazas), kédes
ratu kopa ar apak3é&jo paplaksni nedaudz paspiest
uz leju un ar mazu skrdvgriezi iznemt droSibas
gredzenu.

Lai péc jauna kédes rata ielik§anas uzliktu
dro8ibas gredzenu, kédes ratu kopa ar apakséejo
paplaksni atkal paspiest uz leju.

31. att.  |eliekot drogibas gredzenu, vislabak ir
izmantot plakanknaibles.

Sliede

32. att. gsu motorzaga sliedei tapat ir vajadziga
kopSana ka zaga kédei. Darba virsmai jabdt gludai
un lidzenai, bet gropei — nepaplasinatai.

Lai novérstu sliedes nolietoSanu no vienas puses,
ir ieteicams péc katras kédes uzasinasanas
apgriezt sliedi.

33. att. Sliedém, kuram ir virziena mainas
zobrats, iespéjami katra degvielas uzpildisanas
reizé jaieel|o virziena mainas zobrata gultnis,
izmantojot ellas spiedni un gultnu ellu; to dara
cauri sanos novietotajiem elloSanas urbumiem.
Turklat virziena mainas zobrats ir japagriez.
Svarigi: sliede ir paredzéta vienigi ka zaga kédes
vadotne, ta nav jaizmanto ka lauznis. Jebkura
grozisana, skrivéSana koksné un izmanto$ana
par sviru saisina sliedes kalpoSanas ilgumu.

12.3 Gaisa filtra apkope

OPO®

Aizséréejusa gaisa filtra sekas ir jaudas
samazinasanas. Tas palielina degvielas patérinu
un I1dz ar to art kaitigo vielu daudzumu izplides
gazes. Turklat ir apgratinata palaisana.

Ikdienas lietoSana gaisa filtrs ir jatira katru dienu;
ja ir daudz putek|u, tad vél biezak.

Regulari veiciet $adus apkopes darbus.

34 att. primar; filira iznemsana

o Ar skruvgriezi atvért primara filtra uz aru
izvirzito Kili un izvilkt primaro filtru.

e Péc iztiriSanas liekot atpakal primaro filtru,
raudzities, lai primarais filtrs tiktu iespiests
korpusa maléja parsega (23) ar biezako daju
(galu).

35 att. pasrsega nonemsana

¢ Ar pagrieSanas kustibu (vislabak ar skrivgriezi)
atbrivot tris nostiprinasanas skavas (16).

e Nonemt parsegu (5), pacelot uz augsu.

36 att. Galvena gaisa filtra nonem3ana

e lzvilkt gaisa varsta sviru (7).

o Atskrivéjot divas nostiprindSanas skrives (a),
nonemt galveno gaisa filtru (32).

e Lai atvértu galveno gaisa filtru, atbidit sanis
iespiléjoSo profilu (b).

e Peéc iztinsanas ieliekot atpaka| galveno gaisa
filtru, raudzities, lai pie karburatora batu tira
starplika.

e TiriSanai visvairak piemérota ir vienkarsa
izdauzidana vai piesardziga izptsana.
Izmantojot saspiestu gaisu, lietot aizsargbrilles
un saspiesto gaisu nepadot parak tuvu pie
gaisa filtra.

e Ja piesarnojums ir liels, abus filtrus var
izmazgat nedegosa tirisanas skidruma (silta
ziepjaden).

Pirms ielikS8anas atpakal| filtriem jabat pilnigi

sausiem.

Ja filtra materials ir bojats, attiecigas detalas ir

tddal pat janomaina. Nevar iesniegt garantijas

prasibu par motora bojajumiem, kas radusies
neatbilstoSas kop$anas dé|.

Parseqga uzlikSana

=/ Lai montaza butu vieglaka, roksargu (3)
() spiest uz priekSu (kédes bremze ir atlaista).

e Parsegu uzlikt taisni.

e Parsegu visapkart galvenajam korpusam pilniba
ielikt korpusa gropé.

e Kad parsegs ir novietots pareizi, ar tris
nostiprinasanas skavam (16) nofiksét parsegu.

LATVISKI 15
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12.4 Karburatora reguléjums

00®

Karburators tiek optimali noreguléts rapnica.
Atkariba no izmanto$anas vietas (kalnos,
[[dzenuma) var but nepiecieSams ar tukSgaitas
gala skrivi , T” (24) korigét tukSgaitas iestatijumu.

Pareiza tuk$gaitas iestatijuma motoram vajadzétu
darboties ar tukSgaitas padevi, nepiedzenot zaga
kédi. Reguléjuma korekciju uz tehniskajos datos
noradtto vidéjo apgriezienu skaitu tuksgaita var
veikt ar tukSgaitas gala skrivi ,T” — vislabak kopa
ar apgriezienu skaita meritaju — $ada veida:

e jatuksgaita ir parak jaudiga (it Tpasi, ja zaga
kéde jau tiek piedzita, nepalielinot droseles
atvérumu), nedaudz pagrieziet tukSgaitas gala
skravi ,T” pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam,

¢ ja tukSgaitas jauda ir parak zema (tukSgaitas
padevé motors vienmér noslapst), pagrieziet
tuk8gaitas gala skravi ,, T” pulkstena raditaju
kustibas virziena, [1dz motors atkal darbojas

vienmerigi.
Tuks$gaitas reZima zaga kéde nekada
gadijuma nedrikst atrasties darbiba!l

Ja, korigéjot ar tukSgaitas gala skrivi ,T”, nav
iesp&€jams panakt optimalu karburatora
reguléjumu, lieciet to izdarit autorizéta specializéta
darbnica.

ReguléSanas skraves tukSgaitas maisijumam
»L” un pilnas jaudas maisijumam ,,H” (25)
drikst iestatit tikai specializéta darbnica.
Nakamas norades ir paredzétas autorizétam
specializétam darbnicam

Lai korigétu tuk$gaitas maisijuma regulé$anas
skravi ,L” un pilnas jaudas maisijuma regulé$anas

skravi ,H”, ir jaizmanto D-CUT karburatora atsléga.

Lai karburatora reguléjums bitu pareizs, gaisa
filtram jabat tiram.

Pirms reguléSanas iesildit motoru.

Karburatora reguléjums kalpo maksimalas motora
jaudas sasniegSanai. Regul€jot noteikti jalieto
apgriezienu skaita méritajs!

Svarigi: neiestatit lielaku apgriezienu skaitu neka
noradits, ta var sabojat motoru!

12.5 Kédes bremzes apkope

OOOS

Ik dienas parbaudit gaitas vieglumu un
funkcionésanu. Notirit svekus, zagu skaidas un
netirumus.

37. att. Apmeéram ik pec nedélas ieellot
redzamas lociklas un gultnus.

LATVISKI 16

Pirms darba sakuma veikt funkcionalo parbaudi
saskana ar 8. nod.

12.6 Vibraciju slapéSana

Ja péc ilgaka ekspluatacijas laika ir ievérojami
pastiprinajusas vibracijas uz roktura, salidzinot ar
jaunu motorzagi, ir japarbauda, vai nav bojati
slapéjosie elementi (gumijas-metala elementi), un
vajadzibas gadijuma jamaina.

A Stradasana ar motorzagi, kam ir bojats
vibraciju slapétajs, apdraud Jisu veselibu!

12.7 Aizdedzes svece — informacija

OP®®

Aizdedzes svece ir regulari japarbauda ik péc 50
darba stundam:

e nonemt motorzaga parsegu,

e nonemt zem parsega esoso aizdedzes sveces
uzgali,

o izskravéet un kartigi nosusinat aizdedzes sveci.

Ja elektrodi ir stipri apdegusi, aizdedzes svece ir
jamaina nekaveéjoties — citadi ik péc 100 stundam.
Kad aizdedzes svece ir izskrivéta vai aizdedzes
kabelis nonemts no uzgala, motoru nedrikst
iedarbinat. Veidojoties dzirkstelem, pastav
aizdegSanas iespégja!

Aizdedzes svece ar traucéjumu slapétaju
(siltumspéja 200) ir dabdjama, piem., ar §adu
apziméjumu:

BOSCH WSRGF vai analogi.

leteicamais atstatums starp elektrodiem ir 0,5 mm.

Pirms darba sakuma ir japarbauda, vai aizdedzes
kabela pievienojums ir nevainojams un nav bojata
izolacija:

o ieskravet atpakal aizdedzes sveci,

e sveces uzgali vienmer stingri uzspiest uz
aizdedzes sveces,

e uzmontét atpaka| motorzaga parsegu.

12.8 Mainit degvielas filtru

O0OS

Més iesakam degvielas tvertnes degvielas filtru
maintt reizi gada specializétaja darbnica.
Izmantojot no stieples izveidotu cilpu, specialists
uzmanigi izvilks degvielas filtru caur degvielas
tvertnes atveri. Ir jauzmanas, lai neievilktu tvertné
degvielas $|utenes paresninajumu pie tvertnes
sienas.
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12.9 Apkopes plans _
O0® :
> n
Nakamas norades paredzétas normaliem izmantoSanas apstakliem. ‘é‘ g
Ipasos apstak|os ka, piem., |oti gar§ darbalaiks katru dienu, noraditie apkopes .% 3 N
intervali ir atbilstoSi jasaisina. 219 = o
Z|2 s|S| |8
Apkopes darbus veiciet regulari. Uzticiet to specializétai darbnicai, ja Jus pats | @ g g 5 T
nevarat veikt visus darbus. Agregata 1pasnieks ir atbildigs arT par: _<;u g P | o 2
S S |2 e |E
¢ Bojajumiem, kas radusies péc nemakuligi veiktiem vai savlaicigi il B 58|18 |=
neizpilditiem apkopes vai remonta darbiem 215D |° |o|N g
- o - . . Y. . NITTI2|B |2 |8 @
o NetieSiem bojajumiem — ar1 koroziju — neatbilstoSi uzglabajot ® 23glm|o|e|T|2
5|85/ |8 8|83
S|¥3|x % |x|d |
Agregats kopuma Vizuala stavok|a apskate X
Tirtt (iesk. gaisa ieeju, cilindra dzeséSanas X X |X
platnites)
Sliede Vizuala stavokla apskate X
Apgriezt sliedi X
lee|lot virziena mainas zobratu X
Iztirit kédes gropi/ellas urbumu X
IztirTt sliedes parsega iekSpusi X
Zaga kéde Vizuala stavok|a apskate, parbaudit asumu X
Asinasana X X
Nomainit, eventuali kopa ar kédes ratu, iee|lot X
kédes rata gultni
Kédes bremze Funkcionala parb., parbaudtt gaitas vieglumu X
Notirit, ieellot lociklas X X
Kédes elloSana Parbaudrt X
Klusinatajs Vizuala stavok|a apskate — skrivju pievilkums X
Karburators Parbaudrt tukSgaitu X
Regulét tuksgaitu X
Gaisa filtrs Tirt X
(Galvenais gaisa filtrs, Primarais .
fltrs) Mainit X
Aizdedzes svece Parbaudit atstatumu starp elektrodiem un X X
vajadzibas gadijuma regulét
Maintt X X
Degvielas tvertne, ellas tvertne |Tirit X X
Degvielas filtrs Mainit X
Visas redzamas skriives Pievilkt X X |X
(iznemot reguléSanas skrives)
Parejie vadibas elementi Funkcionala parbaude X
[apturéSanas slédzis, droseles
svira, droseles sviras blokators,
gaisa varsta pusatvérta stavokla
fiksators, starteris]

LATVISKI 17
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13. leteikumi pasSpalidzibai 14. Dilstosas detalas

lesp&jamie traucéjumi

e Motoru nevar palaist
o Starta iestatijumi? (piem., apturésanas
sledzis)
o Aizdedzes svece?
= Notirit vai nomainit
o SadegSanas kamera par daudz ellas

= |zskrGvét un nosusinat sveci, izvédinat
sadegSanas kameru

o Veca degviela?
= |ztukSot un iztirTt tvertni, iepildit svaigu
degvielu
e Kéde nekustas
o Kédes bremze?
o Kéde tiek piedzita tukdgaita
o Parak augsts tukSgaitas iestatijums
o Sajliga defekts
» Servisa darbnica

e Motoram zema jauda
o Aizsérgjis gaisa filtrs
= |ztTrTt abus filtrus
o Gaisa varsts nav pilniba atvérts
» Lidz galam iespiest gaisa varsta sviru
o Karburatora reguléjumi L — H reguléjumi
= Servisa darbnica

e Zaga kéde labi negriez
o Kéde ir trula vai nepareizi uzasinata
» Pareizi uzasinat kédi

Svarigas norades par apkalpo$anu (atslégas
vardi)
e Pirms palaiSanas
o Motorizétais agregats ekspluatacijai drosa
stavoklt!
o Degviela un e|la iepildita?
o Kédes nospriegojums pareizi noreguléts.
o Starta iestatljumi pareizi?
» Praimeris
» Gaisa varsts — pusatvérta drosele
» Dekompresijas varsts (atkariba no modela)
= Apturésanas slédzis!
= Kédes bremze

e Stradajot
o Parbaudit kédes nospriegojumu = event.
regulét.
o Parbaudit kédes ellojumu.
o Parbaudit tukSgaitas reguléjumu.
o Kédes bremze, funkcionala parbaude.
e Pé&c darba =» palaist valigak kédes
nospriegojumu.
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AtseviSkas detalas izmantoSanas procesa nodilst
jeb normali nolietojas, tapéc tas ir savlaicigi
janomaina. Razotaja garantija neattiecas uz $adam
detalam (vielam):

e Degviela,

e Gaisa filtrs,

e Degvielas filtrs,

¢ Visas gumijas detalas, kas ir saskaré ar

degvielu,

e Sajugs,

¢ Aizdedzes svece,

e Starteris,

e Griezéjinstrumenti: sliede/zaga kéde,

¢ No gumijas izgatavots vibraciju slapétajs.

15. Garantija

Razotajs garanté nevainojamu kvalitati un
apmaksa remontu, nomainot bojatas detalas
materialo vai razo8anas defektu gadijumos, kas
notiek garantijas laika, skaitot no pardosanas
dienas. Ludzam ieverot, ka dazas valstis ir speka
specifiski garantijas noteikumi. Saubu gadijuma
vaicajiet savam tirgotajam. Vins ka pardeveéjs ir
atbildigs par izstradajuma garantiju.

Més lidzam JUs saprast, ka nevaram uznemties
garantiju par $adiem bojajumu céloniem:

¢ LietoSanas instrukcijas neievéro$ana,

e NepiecieSamo apkopes un tirisanas darbu
neieveérosana,

e Bojajumi, ko rada neatbilstoSs karburatora
noreguléjums,

¢ Nodilums normalas nolietoSanas dél,

e Acimredzama parslodze, ilgstoSi parsniedzot
jaudas augséjo robezu,

¢ Neatlautu darbariku izmantoSana,

e Spéka pielietoSana, neprasmiga apieSanas,
neatbilstoda izmantoSana vai nelaimes
gadijums,

e Bojajumi parkarstot, jo nav notirits ventilatora
korpuss,

¢ Nelietpratigu personu manipulacijas vai
neprasmigi remontésanas méginajumi,

e Nepiemérotu rezerves dalu vai neoriginalo
detalu izmantoSana, ja tas ir bojajuma célonis,

o Nepiemérotas vai parak ilgi uzglabatas
degvielas izmantosana,

¢ Bojajumi, kurus iziréSanas darijuma var
attiecinat uz izmantosSanas apstakliem.

Tirisana, apkope un reguléSana netiek uzskatita
par garantijas laika pakalpojumu.

Jebkuru garantijas laika darbu izpilda razotaja
autorizéts specialists.
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Ha ypenoT 1 Bo oBa ynaTcTBO 3a KOpPUCTEHE Cce

CC 4256 KOpuctat cnegHuTe cumbonu:

Mpen nywrtake Bo paboTta v npea cute
aKTUBHOCTU Ha OApPXXyBake, MOHTaXa U
yncTere, BHUMATENHO Aa ce npounta
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

Mpen cTapTyBake Ha MOTOPOT, Aa ce

CTaBM LLUMEeM, 3alliTUTa 3a Ccrnyx U 3allTuTta
3a nuue

YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE
OpurnHanHo ynaTcTBo 3a ynotpeba

MomopHa nuna
WcknyyeTte ro motopoT
MA KE,HOHCKM MNpuaylieH BeHTun:

Monox6a 3a nageH cTapT =» U3Bre4veTe ja
paykaTa

Pa6GoTa n Tonon ctapT=»BTUCHETE ja
paykaTa

MogmaykyBake naHew;: cumobon Hag
KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
nogmMadkyBahe Ha NiaHeLoT

MeLluaBurHa ropmo: cumbon Hag kanakoT
Ha pe3epBoapoT, 3a MellaBMHaTa ropnuso
OnacHocT! [pn HenounTyBake Ha
ynaTCTBOTO MOXE Aa [0jae A0 Hecpeku
KOM Ce OnacHU Mo XXUBOTOT.

Mpwn pabota co n Ha ypenoT HoceTe
3aWTUTHM pakaBnum

HoceTte uBpcTi 06yBKM CO FOH LUTO HE
nunsra, Hajgobpo 6e36egHOCHN 06yBKM
KouyHuua Ha naHeuUoOT: 3a ga ro
akTueBupare GroknpaHeTo, NPUTUCHETE ja
paykaTa of Hanpef BO Hacoka Ha
BoJeykaTa LuMHa.
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& lped npeomo nywmarse 8o paboma,
8HUMamesIHoO fpoyumajme 20 08a yrnamcmeo 3a =
Kopucmere u rpudpxxysajme ce nped ce KoOH
b6e3bedHocHUMe ripornucy.

3a da ja 3adpxume egpukacHocma Ha Bawuom

() 3a ga ro ocnoboanTe, BpaTteTe ja paykara
HaHa3ag KOH CTPEMEHOT.

. BHumaHue: MNMoBpateH yaap (kukbek
mMomopeH yped wmo nodosneo epeme, Mo4yHO YA paten yaap ( )
D CoseTtun Bo nornasje 10. “OnacHoctn
mpeba Oa ce rnpudp:>xysame KOH yrnamcmaeomo 3a »
of noBpaTeH yaap (Kukbek)
o0pXKysaH-e.
MyweneTo e 3abpaHeTo BO 6BM3mHa Ha
LokornKy o npoydyysaremo Ha 08a yrnamcmeo
. MOTOPHMWOT ypea U Ha MECTOTO Ha TOYEHE
umame ywme nipawara, Bawuom crneyujanusupaH FODUBO!
npodasay Bu cmou Ha pacrnonazarse. n prBO:
. . XKeTe r'M MOTOPHWOT ypea u
CE Usjasa 3a ycoanaceHocm = CE- U3jasama 3a @ gse BoaDMTE 32 uonoil'lz ﬂBaH:e fODUBG
ycoznaceHocm Ha nocebeH npuJsioxeH jaucm e pesepsoap y P

noganeky o OTBOPEH OraH.
- MoTopHWOT ypea co3gaBa M3gyBHMW racoBsy;
7

- ucnapyBsaraTa of 6eH3NHOT Ce OTPOBHW;
= He CTapTyBajTe 1 He ToYeTe BO
3aTBOPEHN NPOCTOpUM

cocmaseH Oer1 00 o8a ynamcmeo 3a Kopucmeme.

AmMbanaxa u oTcTpaHyBawe &
CouyBajTe ja opurmHanHaTta ambanaxa 3a 3awTtuTa
O[] OLITETYyBaHa Npy €BEHTYyanHo ucrnpakawe unm
TpaHcnopT. [lokonky MaTepujanoT og ambanaxara CnuvKoBWUTH NpUKa3u:
Beke He e noTtpebeH, Toj Tpeba aa ce oTCTpaHu BO

COrnacHOCT CO fokanHuTe nponucu. Matepujanute

3a ambanaxa of KapTOH Ce CUPOBUHU M OTTaMy

MO)KaT MOBTOPHO Aa ce ynoTpebyBaaT unu ga ce

BpaTaT BO LMKIYCOT Ha CUPOBUHM.

Mo ncrek Ha paboTHaTa cnocobHOCT, anapaToT
Tpeba aa ce OTCTpaHW BO COMNAcHOCT CO JTIOKanHuTe 3a ga rv BUanMTe CNMKOBUTUTE NPUKasun, OTKNoneTte
nponucu. M KopuumTe.

MAKEOOHCKM/ 1
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Bo nHTepec Ha nocTojaHMOT pa3Boj Ha HalMTe ypean, Mopa Aa ro 3agp>Xume npaBoTo Ha NPOMEHU BO onceroT
Ha ncnopakarta BO O4HOC Ha 00nnKOT, TEXHMKaTa n onpemMara.

Be monume 3a pa36wpa|-be, AeKa o HaBoaAuTe U CITMKUTE BO OBa ynaTCTBO HE NnpouaneryBaat HUKakBu rnpasa.
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1. TexHn4YKn nogaTouun

MoTtopHa nuna

CC 3651

CC 4051

CC 4256

MoTop EAHO umMnuHgapcku ABOTaKTEH MOTOP CO
YeTMpU-KaHanHoO n3ayByBak-e

3adaTH1HA Ha LMNUHAap cm?® 51 51 56
OtBop / TakT mm 45732 45/ 32 47 | 32
MakcmnmanHa cHara kW 2,6 2,9 3,1
npu 6poj Ha BPTEXM - 9400 9 500 9 500
MakcmnmaneH BpTiivB MOMEHT Nm 2,9 3,0 3,3
npu 6poj Ha BPTEXM Y nin 6 000 6 000 6 000
MakcumaneH fo3soneH 6poj Ha BpTEXM Y i 12 500 13 000 13 500
HeonToBapeHo, 6e3 anar 3a cevere + 200 + 200 + 200
CpepneH 6poj Ha BpTEXM Ha npaseH of i 2 800 + 200
Bpoj Ha BpTEXM 3a BKNyYyBaHe Y min 4 200 + 200
CopaprkvHa Ha pesepBoap 3a ropueo I 0,6
OpaHoc Ha MelLaBUHaTa Ha ropUBO:

co “CubCadet 2-Stroke-Oil” 1:50

CO Apyru ABOTAKTHO Macra 1:25
MoTpollyBayka Ha ropMBO NPU Makc. kKanauuteT
cnopeq ISO 7293 K9/, 1,5 1,5 1,6
Cneuy. noTpoLuyBayka npy Makc. kKanauuteT
cnopeg ISO 7293 iown 556 528 499
CoapxvHa Ha pesepBoap 3a nogMadkyBatbe naHey, | 0,35

KapbypaTtop

MembGpaHcku kapbypaTop co ypea 3a
BOpu3ryBawe, He3aBuCceH o nonoxbara
1 BrpageHa nymna 3a ropueBo

dunrtep 3a Bo3gyx [pen-duntep
maBeH cunTep 3a BO3ayX

CUTEH unTtep
dunTepcka BroLLKa co rorem BonyMeH.

MNanewe EnekTpoHCKM ynpaByBaHO MarHeTHO Nanemwse,
OTMOPHO Ha abere

3anyeHuk, 3anum 7

MNopenba Lonun .325” 3/8”

OOIDKMHA Ha npecek cm / uonu 38/15” 40/ 16"

Bpoj Ha noroHcku YneHosu 64 60

JaymHa Ha NOroHcku YneHoBu mm / yonu 1,5/.058”

Oumensun  BucuHa / WupwuHa / JomknHa mm 270/250/770 270/ 250/ 790

TexuHa 6e3 cogp)xuHa Ha pe3epBoap, Bogeyka LWnHa

1 naHeu kg 52 5,2 5,3

Mpw yTBpAYyBaHEeTO Ha NoAoNy HaBeAeHUTe BpeaHOCTU 3a 3abp3yBane Ha BUbGpaumute n 3a byyaeara

COOBETHO CE& MEPEHM pasfn4yHK paboTHM COCTOjOM cnopen

cooaBeTHaTa HopMa

HnBO Ha 3BY4HUOT NPUTUCOK Lpeqg EN ISO 22868 dB(A) 101 101 102
HuBo Ha 3By4HaTa cHara Lweq EN ISO 22868  dB(A) 112 112 112
3abpayBare Ha BUbpaummnTe nonyeq cnopen DIN ISO

22867

3agHa padka (gecHa p.) / ctpemMeH (neea p.) m/s? 76/44 76/44 78/4,8

lFofgMHa Ha NPOU3BOACTBO HA MOTOPHUOT ypes =» NorfedHeTe ja nroykaTta co 03HaKu 3a MOTOPHUOT ypea (cnop. co

nor. 5).
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2. be36egHOCHM Nponucu

2.1 [lponucHa ynompeba / onwmu 6e36e0HOCHU coeemu

MoTopHaTa nuna cmee Aa ce KOpPUCTU UCKIYYMBO 3a Nurere Ha ApBO M ApBeHu npegmeTn. MoTopHaTta
V nnna He cmee Aa ce KopuUcTu 3a Apyrn uenu (nornegHete norn. 11,1 “MNogpadja Ha npumeHa”)
BHumaTenHo npo4ynTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a KOPUCTEHE Npes NPBOTO NylTake BO paboTa 1 YyBajTe ro Ha CUrypHo
mecTo. Toa mopa Aa brae NnocTojaHo Ha pacnonarake Ha MECTOTO Ha NPMMeEHa Ha MOTOPHWOT ypea 1 Tpeba ga ro
npo4YnTa cekoe nuue, KOewwTo € OAroBOpHO 3a paboTa Cco 1 Ha ypedoT (M 3a ogpXKyBake, Hera 1 Nornpasku).
KopwucTteTe ro oBoj MOTOPEH ypen co NoceOHO BHUMaHue. [Npy HEMPOMUCTIEHN U HEMPOMWUCHM NOCTank1, pakyBakeTo
CO 1 Ha MOTOPHMOT ypea MOXe fa npeTcTaByBa MHOry ronem puauk. PaboteTe cekorall BHUMATEMHO U CO
Hajronema nNpeTnasnMBOCT BO OAHOC Ha CUTE MOXXHWM OMacHOCTU M CUTyauuu, 4O KoM MoXe Aa gojae. Hukoraw He
HadbakajTe ce Ha paboTHM NOCTank1, Ha KoM He ce YyBCTBYBaTe AopacHaTh UMW YUKW PU3MLN HE MOXETE BO LIenocCT
Aa v npeasuaunTe. JOKoMKy no Nnpoy4yBaweTO Ha OBa yNaTCTBO 3a KOPUCTEHE Ce YLUTE Ce YyBCTBYBATE HECUTYPHO,
3amMorieTe Hekoe CTPY4YHO Nuue 3a COBET Unn noceTeTe HEKoj Kypc 3a 6e36eaHO pakyBarwe CO MOTOPHUOT ypes (Ha
np. BO CTPYYHUTE LLUYMAPCKU y4mnuwita n ap.).

HenounTyBaweTo Ha 6e36egHOCHNTE coBETM MOXe Aa Guae onacHo no XmBoToT. MNpuapKyBajTe ce U KOH NponucuTe

3a crpevyBakbe Hecpekn Ha XUIrMeHCKO-TeXHUYKaTa Ha30pHa opraHm3auuja.

e [lpu paboTta BO necHo 3ananvsa Beretaumja n Bo cyBa cpeguHa Tpeba ga ce NnoaroTev anapaT 3a racerse noxap
(omacHocT oa noxap).

e Kora 3a npenat paboTuTe Ha BakoB MOTOPEH ypea, npogasayvoT Tpeba aa Bu ro nokaxe n objacHm 6e36egHOTO
pakyBam-e.

e [leua v mnaguHum nog 18 roanHu He cmeat ga paboTaT Co 0BOj MOTOPEH YPEL,; UCKIY4OK Ce Mnaan Hag
16 rogmHu, kom ce oby4eHn nog Haa3op.

e Co MOTOPHWOT ypen BO NPUHLMM pakysa — Aypu 1 Npu cTapTyBakwe — eqHo nuue. Bo paboTHoTO noapadje He
cMee fa uma Apyrv nvua v XXmBoTHU. BHMMaBajTe nocebHO Ha geuaTa, Kako U Ha XXUBOTHUTE, KoM ce
3agpkyBaat rpmyLukuTe. [Jokonky ce npubnuxyBa Hekoe nuue UM Opyro XMBO CyLITECTBO, MalLMHaTa u anatoT
3a ceyere Mopa BefHall Aa ce 3anpaTt. KopMCHUKOT € OAroBOpeH 3a ONacHOCTUTE UK HecpeknTe, OO kou goara
BO O4HOC Ha Agpyru nmua n HUBHNOT UMOT.

e OBOj ypen cMmee fa ce n3HajMyBa, OAHOCHO [a Ce AaBa caMoO Ha ApYyrv Nvua, KOU ce 3ano3HaeHu Co 0BOj TUM, CO
HEroBOTO paKyBaH-€ 1 CO OBa YNaTCTBO 3a kopuctewe. Cekorall AaBajTe ro ynaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE 3ae4HO
CO ypenor.

e Kora pabotute co oBoj ypea Tpeba aa buagete Bo gobpa coctojba, 0AMOPEHU 1 34paBu.

e YpepnoT He cMee a ce KOpUCTU Mo BnnjaHUe Ha arkoxori, Apora Unun nekapcTea, kou Moxar Aa BnvjaaT Bp3
cnocobHocTa 3a pearvparse.

e He npaBeTe HMKAKBU M3MEHUN Ha NOCTOjHUTE 6e30eQHOCHN Ypeam u eneMeHTUTE 3a ynpaByBaH-e.

e MoOTOpPHMOT ypea cmee fa ce KOpUCTU caMo BO COCTojOa Ha paboTHa 6e30eaHocT — OnacHOCT of Hecpeka!
HeroeaTa paboTHa 6e36egHoCT Tpeba ga ce NnpoBepu Npes CEKOE KOPUCTEHE.

e Cwmee ga ce KOPUCTM camMo NPMBOP U AONOMHUTENHM AeNOBU, UcropayaHu oA Npou3BoaMTeNoT 1 ogobpeHu 3a
gorpagba nckny4nBo 3a OBOj TWM.

e CurypHata paboTa n curypHocTa Ha BawmoT ypeq 3aBucaTt 1 of KBanuTeToT Ha ynoTpebeHnTe pe3epBHM
aenosu. YnotpebyBajTe camo opurMHanHu pesepsHu genosu. Camo opurMHanHuTe genosu goaraaT o4 UCTOTO
NPOW3BOACTBO KaKo U ypeaoT U OTTamy rapaHTupaaT HajBMCOK MOXEH KBanNUTET Ha MaTepujanoT, TOYHOCT Ha
ANMeEH3unTe, PYHKLMOHANHOCT 1 curypHocT. OpurmHanHuTe pe3epBHM 4enoBu U AernoBuTe og npubopot
MOXeTe fa rm HabaeuTe Kaj BawmoT cneumnjannsmpan npogasad. Toj pacnonara u co notTpebHuTe nucTun Ha
pe3epBHU OernoBK, 3a Aa v Ao3Hae 6poeBnTe Ha NOTpedHMUTE AenOBU 1 NOCTOjaHO € MHAOPMUPaH 3a
nogobpyBara BO AeTanute Kako U 3a HOBOCTUTE BO MOHyAaTa Ha pe3epBHM Aenosu. MimajTe npeasua oeka
rapaHuujata He Baxu npu ynotpeba Ha HeopuUrMHanHu genosu.

o Kora ypenot He ce kopucTtu, Tpeba 6e3beHO fa ce UCKMy4m, Taka LITO HUKOj HeMa aa buae Bo onacHocT. Tpeba
a ce VCKITy4n MOTOpOT.

[okonky He ce npuapxxyBaTte KOH 6e36egHOCHUTE, YyNOTpeObHUTE 1 NpeaynpeayBaykuTe COBETU, CaMUTE ja HOCUTE

OLroBOPHOCTA 3a CUTE LUTETU M NOCNEANYHN LUTETU, HAacTaHaTh og Toa.

2.2 PabomHa obrieka

3a ga nsberHete noBpeam, HoceTe NponvcHa obneka (MaHToMaHW Co 3alITUTHA NOCTaBa OA ceuvere) ¥ 3alTUTHa
onpema. Obnekata Tpeba ga 6uge npunmeHa (6e3 3aBpaTtyBarbe), HO He 1 Aa cTera.

He HoceTe wanoBu, KpaBaTu, HaKUT UKW Apyrv AenoBu o obrnekaTa, kov MOXe Aa ce 3adpaTtaT BO anaToT 3a Cevekse,
rpPMYLLKMTE Ui rpaHkuTe. [Jonrata koca Tpeba aa ce cobepe u ga ce npuuBpCTM (Mapama, kana, LUnem 1 cn.).

@ HoceTte uBpcTM 06YBKM CO FOH LUTO HE Nn3ra, Hajaobpo 6e36egHOCHU OOYBKM CO YeriM4yHa Kana.

@ HoceTe 3awTUTHU pakaBULUM CO NOBPLUMHA 3a hakake LITO He nnara.

)\ KopucteTte nnyHa 3awTuTa 3a Cnyx v 3aliTUTa 3a nuue (Ha np. BU3MP Ha 3alUTUTHUOT wrem). Mpu cekakem
g,/ PpaboTu Bo Wyma, Tpeba Aa ce HOCKU 3alTUTeH WwneM. [paHkuTe LWTO naraaT npeTcTaByBaaT ronema onacHoCT
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2.3 [llpu moyern-e

@ BeH3nHOT e MHory 3ananue. [lpXxeTe ce noganeky o4 OTBOPEH OraH U He UCTypajTe ro ropnsoTo. He

nyweTe Ha pabOTHOTO MECTO U HA MECTOTO Ha TOYEHE ropunBeo!

e [lpen TouyerweTO cekoraw Tpeba Aa ce MCKITy4Yn MOTOpOT.

e Ceé pgooeka MOTOPOT € XEXOK, He cMee Aa Ce TOYM ropMBO — OMACHOCT o noxap!

o Cexorall noneka oTBopajTe ro kKanayeTo o pe3epBoapoT, 3a Aa MOXe rnorneka ga ce ocrioboam npUTUCOKOT 1 Aa
He UCNpCcKyBa ropu1Bo.

e [opuBaTa MoOXaT ga cogpXXaTt pacTBOpyBayku cyncTaHumu. Koxarta u paueTe He cMeaT Aa AojaaTt BO KOHTaKT Co
Npou3BOAM 04 MUHEpanHn macna. [py TouyereTo HoceTe pakaBumun. [NovyecTo MeHyBajTe 1 nepeTe ja
3awTuTHaTa obneka.

e He BauwyBsajTe rm ucnapysakwaTta of ropmsoTO.

e ToueTe camo Ha Jobpo NPOBETPEHN MecTa.

¢ BnumaBajTe Ha Toa, ropmMBaTta unm macnarta ga He rm ncnywtarte BO NnoyBara (3aliTuta Ha XMBOTHa cpeanHa).
YnoTtpebyBajTe coogseTHa nogsiora.

e Kora ke Bu ce nctypu ropmeo, BegHall ncuncrteTe ro ypenot. BegHaw npecobrieveTe ja KOHTaMUHUpaHaTa
obrneka.

e Cekoraw gobpo 3aTerHyBajTe ro kana4eto of pe3epBoapoT co paka, 6e3 ynotpeba Ha anat. KanauyeTto oa
pe3epBoapoT He cMee Aa ce onabaByBa oa BMOpauMnTe Ha MOTOPOT.

e [lpoBepeTe ro anxtyBaweTo. He cTtapTyBajTe 1 He paboTeTe, ako UCTeKyBa ropuso. [1ocTon onacHOCT Mo XUBOT
oA nsropeHuym!

e YygajTe ro ropBOTO U MAcrnoTo camo BO NPOMUCHU 1 COOABETHO O3HAYEHN CagoBw.

2.4 [lpu mpaHcriopm Ha ypedom

Kora ja HocuTe MoTOpHaTa Nuna Ha Manu pacTtojaHuja (o4 eaHo paGoTHO MecTo Ha Apyro) cekorawl 6rokvpajte

ja koyHMLaTa Ha naHeuoT (Hajoo6po MCKIyYeTe ro MOTOPOT).

e Hukoral HemojTe Ja ro HocUTe UNK TpaHcnopTpaTe MOTOPHUOT ypea Aodeka anaToT 3a cevetbe paboTu.

e [lpu TpaHCMopT Ha NorosieMo pactojaHne, cekako Tpeba Aa ce UCKITyYn MOTOPOT U ia Ce CTaBu 3aluTuTaTa Ha
naHevoT.

e 3a [a ce cnpeyun UCTEKYBaHETO Ha rOPUBOTO U HA MAcoTo M Ja Ce crnpeyaT oWwTeTyBawa, Npy TPaHCNoPT Ha
ypeZoT BO BO3Wro, TOj Tpeba fa ce 3alwTuTy of npeBpTyBawe. [NpoBepeTe Aanv AMXTyBaaT pe3epBoapute 3a
ropuyBO M 3a MacroTo 3a NoaMaykyBake Ha naHeuoT. Hajaobpo e npea TpaHCnopToT Aa M ucnpasHuTe.

e [pu ncnpakare, cekako Tpeba NpeTxo4Ho Aa ce ucnpasHaTt pe3epBoapuTe.

2.5 [lpu cknonysame, Yucmere, WwmerslysaHe, 00pXXy8are U rornpasku

e MoTOpHMOT ypea He cMee a ce MOHTUPa, OAPXKyBa, Monpasa Unu Yyea Bo 65M3vHa Ha OTBOPEH OraH.

e [lpu cekakBo paboTere Ha BogeudkaTa LUMHA U Ha faHeLoT Ha nunara (Npuv CKronyBawe, YNCTEHE, OAPXKYBaHe
1 nornpaeka) MOTOPOT CeKorall Mopa Aa ce UCKITy4YyBa, 3a NMPeKnHyBa4oT 3a CTonMpane aa ce ctasu Ha “0”
(Hajpobpo ga ce uaBneye WTEKEPOT Ha cBeknykaTa). Tpeba ga ce HocaTt 3alTUTHU pakaBuULM.

e MoTtopHuoT ypea Tpeba pegoBHO aa ce oapxyea. Camute n3senyBajTe rm caMmo OHME akTUBHOCTU Ha
OApXyBah-€ 1 Nonpaeka, Kom ce onvLlaHn BO OBa ynaTCTBO 3a Kopucterwe. Cute octaHaTu pabotm Tpeba fa ce
n3BeayBaaT BO OBnacTeHa cepBucHa paboTunHuua.

e He gonvpajte ro npmaylwyBadoT Ha 6ydaBa gofdeka cé ylTe e BpyK, HY 3a oapXXyBake HU 3a Ja NpoBepute
Aanu e 4o6po NPULUBPCTEH, MOCTOM ONacHOCT o uaropeHunum! MpuaywysayvoT Ha ByyaBa 3payn orpomMHa
TOMMMHA.

e Kaj cuTe nonpaBku cmeaT Aa ce KopucTaT camo OpPUrMHaNHN pe3epBHN AESN0BU Ha NPOM3BOANUTENOT.

e Ha MOTOpHMOT ypea He cmeart Aa ce npaBaT HUKakeu U3MeHu, buaejkm Toa ja HamanyBa 6e3beqHoOCTa U MOXe
[a noBefe [0 OnacHOCT o Hecpeka unu nospeaa!

2.6 [lped cmapmys3aremo

MNpen cekoe cTapTyBake NpoBepeTe ja paboTHaTa 6e36eaHOCT Ha LenuoT MoTopeH ypea. lNokpaj HaBeaeHuTe

COBETU 3a paKyBame 1 ogpxxyBare (nor. 12), Tpeba Aa ce nposepaT v CregHUTE TOYKM:

e [IpekvHyBa4oT 3a CTONMpare Mopa NecHo Aa ce npeknonysa.

e Paykara 3a rac Mopa Ja oAu NecHoO 1 CamMOCTOjHO Aa ce Bpaka Bo nonoxbaTta Ha npaseH oA, MNpu
npuaBMKyBake Ha paykarta 3a rac Mopa, Kora padkara 3a npuayLlyBarbe e BTUCHaTa, Aa Ce OTKaXe eBEeHTyarHo
nocTojHaTta nonoxo6a Ha nonosuHa rac.

e BopgeukaTa WnHa Mopa aa 6uae Ao6po npuuspcTeHa. [Npen cTapTyBaweTo, 3a40MKUTENHO NpoBepeTe ganu
naHeLOT e NpaBuWIHO 3aTerHaTt u perynupajte ro no notpeba.

e [lpoBepeTte 1 ganun ce 4OBpPO NPMLUBPCTEHN KAabenoT 3a nNanewe 1 WTEeKepoT Ha ceeknykaTta. [Jokonky ce nabasu
MOXe fda Jojae A0 UCKperse, koe B1 MoXeno Aa ro 3ananu ropMBoTO LUTO €BEHTYarnHU NCTeKyBa — ONacHOCT Of
noxap!

He 3anoyHyBajTe co paboTa npy HENPaBWMHOCTM, 3abenexnuBmM owTeTyBaka, HEMPOMUCHY LUTENyBaka Unm

orpaHmnyeHa yHKLUMOHANHOCT, TyKy O4HeceTe ro ypeaoT Ha NpoBepkKa BO crneuunjanusvpaHa pabotnnHuua.
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2.7 [lpu cmapmysare

e [lpn cTapTyBak-eTO NONPUAPXKYBAjTE pacTojaHWe Of HajManky 3 MeTpu of MeCcToTO Ha Todere. Hukoral He
CTapTyBajTe BO 3aTBOPEHMN NPOCTOPUN.

e BnumaBajTe npu ctapTyBakeTo ga ctouTe curypHo u uBpcto. Cekorawl cTapTyBajTe Ha pamHa nogsiora 1 UBpcTo
OpXXeTe ro MOTOPHMOT ypea.

o CnpoBefeTe ja nocrankaTta Ha cTapTyBake Kako LUTO € onuwaHo Bo nornasjeTo 9 “CrapTtyBare / NcknyyyBame
MoTop”.

¢ [lo cekoe cTapTyBake NpoBepeTe ja nonoxbarta Ha npa3eH og. Ce4yrMBOTO MOpa Aa CTOU BO NpaseH OA.

e [lo 3arpeBameTO, NCKITyYeTe ro MOTOPOT M OAHOBO MPOBEPETE IO 3aTerHyBaHk-€TO Ha NaHeuoT, LWTenyBajTe ro no
notpeba.

2.8 [lpu pabomeremo

e MoTOpHMOT ypea cmee fa ce nywiTa Bo paboTa camo CO KOMMIETHO COCTaBeHa cocTojba.

PaboTtu Ha nagHaTu gpBja cmeart ga ussedyBaaT camo o0y4yeHu nuua.

LLiItom MOTOpPOT paboTu, MOTOPHWOT ype co3aaBa OTPOBHU M3OYBHM racoBW, KOM MOXaT Aa bugaTt HeBUANNBM

A n 6e3 Mmmpusba. Hukorall He cTapTyBajTe O MOTOPHMOT ypea BO 3aTBOpPEHM npoctopuu. lNorpmxkeTe ce, BO

TeCHU paboTHM YCNOBK, BO jaMn UM pOBOBU, BO TEKOT HA paboTaTa cekorall Aa MMa JOBOJTHO MPOBETPYBak-E.
He nyweTe Ha paboOTHOTO MECTO, a U BO HernocpeaHa 6rmM3nHa Ha MOTOpPHUOT yped. MNMocTon 3ronemeHa
onacHocT o noxap!

e PaboTeTe BHMMaTENHO, NPOMUCIIEHO U CMOKOjHO, U HE AOBEeAyBajTE MM ApYyrMTe BO ONacHOCT.

- lMorpwxeTe ce 3a 0obOpa BUANMBOCT U OCBETNEHOCT.

- Hukoraw He ogaaneyyBajTe ce noBeke of ocTaHaTUTe, 3a Aa Moxar Aa Be cnywHat n ga Bu gojaat Ha
NOMOLL.

- lNpaBeTe pegosHM nayau.

- bnaeTe BHMMAaTENHN BO OOHOC Ha MOXHWUTE M3BOPU HA ONACHOCT U Npe3emeTe MM CoOoABETHUTE MEPKM Ha
npetnasnueocT. VimajTe npeaBua Aeka, Kora ja Hocute 3aluTutarta 3a CnyxoT, MHOry noMarky ru crnywiate
3ByLMTe okony Bac. Moxe foa He v cnyliHeTe Aypyu 1 CUrHanNHUTE 3BYLM 3a ONACHOCT, MOBULUTE UTH.

- Ha cBexo nsnyneHo ApBo (kopa) MHOry NonecHo MoxeTe Aa ce nuaHete! BHMMaBajTe 1 npu BNaXHOCT,
NN3raBocCT, HAAOSTHUHU UMM HEPaMEH TEPEH.

- BHumaBajTe Ha onacHOCTW Of COMHyBakE M NPEYKM, Kako Ha Mp. Kopeka, NpeceyeHn apeja, pabosu. bugete
ocobeHOo BHUMaTENHM kora paboTute Bucedkn. Hukoraw He paboteTe Ha HeCTabUNHM NOAMNOIN.

- Cekorall gpxeTe ro MOTOPHUOT ype LUBPCTO CO ABEeTe paLle MU Cekorall HacTojyBajTe Aa CTouTe LBPCTO.

- Hwukoraw He nuneTe Haj BUCMHA Ha pamMeHaTa 1 He ce NpecerHyBajTe npeaaneky. Hukoraw He nuneTe goaeka
CTOWTE Ha cKana 1 HUKOorall He ce KadyBajTe BO ApBOTO CO ce MOTopHaTa nuna. 3a 4OCTUrHyBawe Ha
noronieMun BUCVMHU HafnexHa e UCKIy4YnBO kabuHaTta co xuapaynuyeH CUCTEM 3a NoAurame.

- Bopete ja MOTOpHaTa nuna, Taka LUTO BO NPOJOIIKeHaTa naTteka Ha ABMXeHe Ha NaHeLoT Ha nunaTta He ce
HaofaaT AenoBu og TenoTo.

- He ponwupajTe ja 3emjata gogeka naHeuoT paboTu.

- He kopucteTe ja MOTOpHaTa nuna 3a UCKoNyBake U pacynCTyBare Ha Napyukba ApBO U OCTaHaTU NpeaMeTu.

- Mo MOXHOCT NpaBeTe M 3acekyBawarta no JOMKMHA nog pameH aron. Tyka bugete ocobeHo BHMMATENHMU,
Ouaejkun kaHyaTa He Moxe aa daka.

- BHumaBajTe npu ceverweTO Ha ucnykaHo apeo. Moxe ga ce nosnevart oTnUNeHN napynka o 4pBOTO
(onacHocT oa nospena).

e VcknyyeTte ro MOTOpPOT Kora Ke 3abenexunTe NpoMeHa Ha OQHECYBaH-€TO HA MOTOPOT.

e He pgonwupajte ro npuaywwyBayoT Ha Oyd4aBa goJeka cé ywTe € BpyK, MOCTOM ONacHOCT o4 naropexuuu! He
cnywiTajTe ro 3arpeaHnoT MOTOPEH ype BO CyBaTa TpeBa Wnv Ha 3ananveu npegMeTu. MNpuaywysayvoT Ha
OyyaBa 3payv orpoMHa TonnmHa (oONacHOCT o Noxap).

e Hukoraw He paboTeTe co gedeKkTeH npugyysay Ha 6yyaBa nnm 6e3 Hero. MocTom onacHOCT of OLTETYBaHe
Ha CryxoT 1 04 nsropeHuum!

MpBa nomouwu!

3apaam eBeHTyarnHa Hecpeka, Ha paboTHOTO MeCTO cekorall Mopa Aa uma caHfjade 3a npsa nomoul. BegHalwu
OOMOoNHeTE ro NOTPOLIEHNOT MaTtepujan.

Coser:

[okonky nuuarta co npeykn BO UMpKynauujata npemMHory 4ecto bmuaat U3noxxeHu Ha Bubpaumm, moxe ga gojae oo
OLUTETYBaH€ Ha KPBHWUTE CafloBM 1 Ha HEPBHWOT cucTeM. Kako nocneauua oa Bubpaumu, Ha NpcTuTe, paueTe 1 Ha
payHuTe 3rnoboBu Moxe Aa Aojae Ao criedHMTe CUMNTOMW: TPMHEeHe Ha AenoBuTe o4 TernoTo, CKOKOoTKawe, 6orka,
boukarse, NnpoMeHa Ha bojaTa Ha KoxaTa unv Ha camara koxa. [JOKonky rm yTBpauTe oBue cumntomu, nobapajte
nekapcka noMolLLl.
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3. Oncer Ha ucnopaka

e OcHOBeH ypea MOTOpHa nuna

e Bopeuka wunHa

e JlaHen

e 3awiTuTa Ha NaHeuy

e Anat: KoMBMHMpaH KNyd (Kny4 3a CBEKUYKM CO Wpadpuurep) 1 4oNonHUTENEH wpaduurep
¢ OBaYnaTtcTBO 3a KOPUCTEHE3aegHO CO

o CE UsjaBaTa 3a ycornaceHocCT Ha nocebeH nmcT

4. Onuc Ha NoBaXXHUTe AeNIOBU 3a paKyBawe U PYHKLMOHUpaHe

1. Nanewy, 15. MNpyxnHa 3a aKTMBMpake Ha KoYHULaTa Ha
naHeuoT

2. Boagwnka 16. Ctera 3a npuuBpCTYyBak-e Ha xaybarta

3. 3awTuTa 3a paka 17. Payka Ha cTapTep

4. CtpemeH 18. lNpeknHyBay 3a cTonupawe

5. Xayba 19. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a ropuso

6. 3agHa payka 20. Kanak of, pe3epBoapoT 3a Macrio 3a
nogMaykyBak€e Ha faHeLoT

7. Mpnaywysay 21. Ypep 3a Bbpusrysame

8. KoHTpornHa urna 3a nony-rac 22". BeHTUN 3a AeKoMMpecuja (3aB1UCHO of MOAEMNOT)

10. bnokaga Ha paykara 3a rac 23. CTpaHn4yHa Macka BO nogpavjeTo Ha npea-
duntepoT, HaTnuc: “PRE-FILTER”

11. Payka 3a rac 24. lpad 3a wrenysawe npaseH og T

12. HaBpTkuM 3a NnpuuBpCcTyBake Ha MackaTa Ha 25. Wpadosu 3a wrenyBawe Ha kapbypatopoT (H /

lWwmHaTa L)

(camo 3a cneumjanusnpaHa pabotunHuua)

13a’. CTpaHWyeH wpad 3a 3aTerHyBarbe Ha 26. KaHua

naHeLoT (3aBUCHO 0 MOAENoT)
13b’. MpepeH wpad 3a 3aTerHyBake Ha flaHeuoT 27. Vispys.
(3aBucHO og modenorT)
14. lNnex 3acakare Ha NnaHeLoT 28. lLpad 3a wrenyBawe Ha NOAMAYKyBaH-€TO Ha I
naHeuoT

3aBUCHO o4 MoaenoT

5. MNno4ka co o3HakKu

[1n104ka co 03HaKu:

‘CC 4256 ----- Onwuc Ha TunoT
M TD / . 41AY656G603  --- Bpoj Ha moaen
| For A Growing World.” | . AX000L90000 ---- Cepuckm 6poj

MTD PRODUCTSAG  —  onna
INDUSTRIESTRASSE 23 2008 FoAuHa Ha Npou3BOACTEO

D-66129 SAARBRUCKEN

( ( MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00
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6. MNogroToBka 3a paboTa

6.1 MoHmarxa Ha so0eyKa WuHa U rnaHey

@ Mpn MOHTaxaTa Ha naHeuoT 1 npu

<)
() LUTeNyBake Ha 3aTerHyBaHkeTo Ha NaHewuoT,

KOYHMUAaTa Ha naHeuoT Mopa aa buae
ocnobopaeHa [moBneyeTe ja 3awTuTaTa 3a paka (3)
HaHa3aj KOH cTpeMeHoT (4)].

CoBeTu 3a HoBUTE NaHum 3a nuna: MNMpef
nocTaByBaH€TO Ha HOBMOT flaHel, ce npernopayysa ga
ce Monoxu BO caf (Kaguyka) co macno 3a
3aUBpPCTyBake NaHuw.

Cn.2  +q3a, *13b S (3aBucHo on MopenoT)

e OnabaBeTe rM HaBPTKUTE 3a NPULBPCTYBaHE Ha
MackaTa Ha wuHaTta (12).

¢ CumHeTe ja mackaTa Ha WwuHaTa (a).

o [lpu npBaTa MOHTaxa, NpeA BrpagyBare Ha
BOoAeuYkaTa WwWuHa Tpeba fa ce n3Baam kapToHckaTa
Tabna, pabpuykn BMeTHaTa nog Mackarta Ha
LUMHaTa Kako TpaHCNopTHO 0be3benyBam-e.

o Kaj kopucTeHuTe nmunu ga ce NCYNCTM NOBPLUMHATA
Ha NeXeke Ha LMHaTa U MECTOTO Ha U3NeryBake
Ha MacnoTo.

e [lomecTeTe ro naneuoT 3a 3aTerHyBame Ha naHeLoT
(b) co nomow Ha wpadoT 3a 3aTerHyBake Ha
naHeuoT (13a/ 13b) oo neBaTa KpajHa TouKa.
CoBeT: npu cekoe BrpadyBake 1 BafeHe Ha
BOAeYKaTa LWK1Ha, NoMecTeTe ro nanewuoT 3a
3aTerHyBame Ha naHeuoT (b) no neBaTta KpajHa
TOuKa.

Cn.3

o [locTaBeTe ja BOoAedykaTa WMHA; NpMTOa NaneuoT 3a
3aTerHyBame Ha naHeuort (b) Mopa gokpaj Aa
HaBrnerysa Bo NpeABMAEHNOT OTBOP BO BOAeYKaTa
LWMHa.

o [lonoxeTe ro naHeLOT NPeKy 3an4yeHnKoT 1 NoToa
BO BOAEYKMOT xneb of BogeykaTa LWKnHa.

o CeuuBaTta o 3anuute of nunata mopa o
ropHaTa cTpaHa ga émuagaT Haco4YeHu KOH BpBOT
Ha LWKnHaTa.

o BHuMmaBajTe Ha Toa, MOroHCKUTE YNEeHOBU
npaBunHO Aa 3adakaaT nomery 3anuute oa
3aMn4yeHVKOT M Ha BPBOT Ha LUMHATa Ha sBe3gaTa
3a NpeHaco4yBame.

o [locTaBeTe ja MackaTa Ha WUMHATA; NpuToa
3aTerHeTe rm HaBpTKUTE 3a NMPULBPCTYBaHe NPBO
caMo CO paka.

¢ [lo npaBUNHOTO LWITENyBakEe Ha 3aTerHyBame Ha
naHeuoT (NornegHeTe ro cnegHUoT nacyc)
3aTerHeTe rM HaBpTKUTE 3a MPULBPCTYBaHE Ha Kako
LITO € MoHaTaMy OMULLAHO.

6.2 Llmenysare Ha 3ameaHyg8aH-emo Ha
naHeyom

Cn.4 (wemamcku npukas)

o OnabGaBeTe 'v HaBPTKMUTE 3a NPULIBPCTYBaHE Ha
MackaTa Ha LwuHaTa (12), OAHOCHO 3aTerHeTe rm
camo co paka

MAKEOOHCKHW 8

e [lonoxeTe ro BpBOT Ha LUMHATA Ha COOABETHA
noanora (Ha np. Ha TpyneL) u NpUTUCHETE ja co Toa
BoZeYKaTa LUMHA Mariky Harope.

o llTenyeajTe ro NpaBUHOTO 3aTerHyBake CO MOMOLL
Ha WwpadoT 3a 3aTerHyBawe Ha naHewuoT (13).

o Co BpTene Ha LWpadoT 3a 3aTerHyBame Ha
naHeLoT BO AeCHO, 3aTerHyBaheTo ce
3ronemMysa,

o BpTerweTo BO neBo ro onabaByBa 3aTerHyBareTO
Ha naHeuoT.

o [lpaBWHOTO 3aTerHyBahe Ha NTaHEeLOT € MOCTUrHaTo
Kora naHeLoT LEeSTOCHO NeXn Ha BogevkaTa LUMHa,
HO CO paka MOXe Aa ce nogurHe ywte 2 —4 mm op
BOAeuYKaTa LWKnHa.

e [lpu noctaBeH BpB Ha WMHaTa (Bo4e4YkaTa LWmHa €
NecHO NpuUTUCHaTa Harope) 3aTerHeTe rm HaBpTKUTE
3a NpULBPCTYBaHE CO NMOMOLL Ha NMPUIOXEHNOT
KOMOVHUpaH Kny.

e [loToa NOBTOPHO NPOBEpPETE ro 3aTerHyBakeTO Ha
naHeuoT.

Bo npuHumn, 3aTerHyBakeTo Ha NaHeLoT Tpeba aa ce

npoBepyBa 1 eBEeHTyarnHo fa ce nonpasu npeg

cTapTyBameTO. 10 3arpeBareTo Ha MOTOPHUOT ypes, a

1 BO MeryBpeme, BO TEKOT Ha paboTaTa, NOBTOPHO

npoBepeTe 1 eBEHTyasIHO NonpaBeTe ro 3aTerHyBaweTo

Ha NaHeuoT, U Toa JoAeKa MOTOPOT € UCKITYYEH.

BaxeH coBeT: buaejkn npu nagereTo naHeuoT Manky

ce cobupa, 3aTerHyBamEeTO Ha NaHewuoT Tpeba no

paboTarta 1 npeg cCMecTyBake Ha MOTOPHUOT ypea

Marky ga ce onabasm.

7. Touewse ropuBo U Macno 3a

nogamMmavdkyBamw€ Ha naHeuoT

OO®

Cn.5

KanauwuTte oa pesepBoapoT 3a ropmeo (19) u
o[, pe3epBOapoT 3a Macrno, o4 NoAMaYKyBaHeTO Ha
naHeuoT (20) ce guxtyBaaT npeky O-npcrteH. [1BaTa
3aTBOpayun Ha pesepBoapuTe Tpeba aa ce 3aterHat
camo co paka, 6e3 ynotpeba Ha anar.

7.1  UHpopmayuu 3a 2opugomo

1Y OBOj ypea uma ABOTakTeH MOTOP CO rofem
KanauuTeT 1 Mopa [a ce NpUABKXKYBa CO
MellaBunHa of 6eH3nH u macno (6eH3nH u macno
= MelLaBMHa ropmBO) Unn Co NOArOTBEHM cneumjanHu
MeLLaBMHM 32 BOTAKTHU MOTOPM, 4OCTanHU BO
cneumjanusvMpaHiTe NpogaBHMUM. 3a MellaBMHaTa Ha
ropMBO MOXe fa ce ynotpebu 6e3onoseH HopmaneH
6eH3uH unmn 6e3onoBeH cynep-6eH3nH (MWH. OKTaHCKK
6poj 92 ROZ).
HecoonBseTHu ropuea unu oTctanyBaka 04 04HOCOT Ha
MelLaBMHaTa MoXaT Aa gosedart 40 CEpPUOo3HU
owTeTyBaka Ha MoTopoT!
WcknyyeTe ja MOXHOCTa 3a AUPEKTEH JoNMp Ha
KoxaTa co OeH3MHOT M BAWLIYBake Ha
ncnapysawaTa of 6eH3MHOT — onacHo no 3gpasje!

7.2 OOHoC Ha MewasuHama

3a npBuTe NeT Touewa ynotpebeTe ogHOC Ha
MellaBnHaTa macno-6eH3nH oa 1:25 (4%).

Ogf wecToTo Touene, Npu ynotpeba Ha NOHyAeHUTE
crneumjanHyn aBoTakTHu macna “CubCadet 2-Stroke-Oil’
npenopadyBamMe ogHOC Ha MellaBuHaTta og 1:50 (2%).
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Kaj ocTaHaTUTE Mapku Ha ABOTaKTHWM Macna,
npenopayyBame OAHOC Ha MelasuHata of 1:25 (4%).
He uyBajTe ja MewwaBuHaTa nogonro o 3 — 4 Hegenw.
TaGena 3a Mewake Ha rOPMBOTO

BeH3uH BO Macno Bo nutpum
amTpu | “CybCadet 2-Stroke- Apyro
oir ABOTaKTHO mMacrio
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
10 0,200 0,400

7.3 Toyer-e 2opuso

MpuapxyeajTe ce Npu TodeHweTo Ha 6e36eaHOCHUTE
nponucu.

1) Touere camo co ucknyyeH motop. OkonuHata Ha
MECTOTO Ha nosnHewe Tpeba fobpo aa ce
n3bpuLue. NoctaBeTe ro MOTOPHUOT ypea Taka,

LUTO 3aTBOpAYoT Ha pe3sepBoapoT (19) rmena Harope.
OTwpadeTe ro 3aTBOpayoOT Ha pe3epBoapoT 1 BCUNETE
ja MelwaBnHaTa Ha ropMBOTO CaMO [0 AOSHMOT pab Ha
BpaToT. 3a fa cnpeynTe 3aragyBakbe Ha pe3epBoapoT,
MO MOXHOCT KOPUCTETE UHKa CO cuTOo. NMOBTOPHO
3awpacpeTe ro 3aTBOPaAYOT Ha pe3epBOapOT CO paka.

7.4 [loOmauKysar-€ Ha flaHeyom

3a nogmaykyBak€e Ha NaHeuoT Ha nNunaTa u Ha
m BOoAeuYkaTa WuHa Tpeba ga ce ynotpebysa

Macrio 3a naHuM 3a nuna co aguTmB 3a
npunenyeame.
CoBeT: Bo npuHumn, macnoto 3a naHeuot Tpeba ga ce
TOYM UCTOBPEMEHO CO rOPMBOTO.
3apagu 3awTuTa Ha XUBOTHATa cpeguHa npum
pPeAoOBHO KOpUCTeHEe Ce npenopayysa ynotpeba Ha
BuronoLkn pasrpagnmMBo Macno 3a naHum 3a nuna.
Bronowwku pasrpagnneBoTo Macno 3a naHum 3a nuna
“Mma camo orpaHuyeHa TpajHOCT U Mopa Ada ce NoTPoLLn
BO POK Of, 2 FOAMHU O OTrneYaTeHnoT AaTyM Ha
NPON3BOACTRBO.
BaxHo: Npen nogonro HekopucTewe, Npeky 2 Meceum,
npu ynotpebaTa Ha Guo-macrno 3a naHum 3a nuna,
pe3epBOapoT 3a Macrno Mopa Aa ce UCNpasHu 1 notoa
Ce HanosmHu co Manky motopHo Macno (SAE 30). NoTtoa
nywTeTe ja MOTOpHaTa nuna ga paboTu KpaTko BpeMe,
3a Ja ce vcnepar cuTe octatoum og bruo-macnoTo o
pe3epBoOapoT, LpeBOTO 3a Macro U ypPeaoT 3a Ceyekrse.
3a 0gHOBO NywTake BO paboTa NOBTOPHO HaMosrHeTe
co Obno-macno 3a naHum 3a nuna.

Cn.6  (wewamcku npukas)

3a npoBepka Ha NoAMaYKyBaHeTO Ha NaHeLoT, apxeTe
ja BogeukaTa WrHa npeky ceeTon npegmeT (Ha np.
Tpyneu) v nywTeTe ja nunata ga paboTn co cpeaeH
©poj Ha BpTexM (Hekage nonosuHa rac). Ha ceetnuot
npeaMeT Ke ce co3gaje mana Tpara og macrio.
BaxHo: Hukoraw He paboTeTe 6e3 nogmaykyBame Ha
naHeuoT! Npen cekoe NoYHyBake Ha paboTtarta,
npoeepeTe ro PyHKLUNOHUPAHETO Ha NOAMaYKyBaHETO
Ha NaHeuoT M Ha HUBOTO Ha MacnoTo BO pe3epBoaporT!
Bo HuKOj criyyaj He kopucTeTe cTapo macno!

CoBeTu 3a HoBUTE naHum 3a nuna: Mpen
nocTaByBaH-€TO Ha HOBMOT flaHeL, ce npenopayysa aa
ce Moroxu Bo caj (Kaguyka) co Macro 3a

3auBpcTyBakbe naHun. OTkako ke ja HaBueTe, He
MOYHyBajTe Be4HALL CO NuUewe, TyKy OCcTaBeTe ja
KpaTko ga paboTu co nosfioBMHa rac, goaeka Ha
cBeTnaTa nogJiora Ha ce cosgage Mana Tpara og
mMacro.

8. KouHuua Ha naHeuoT

Mpu akTMBMpaHe Ha KoYHMLUATa Ha NnaHeuoT, NaHeuoT
of nunarta ce 3anupa BO Aern o4 cekyHaa.
ABTOMAaTCKO aKTMBMpPaH-E:
Bo cnyyaj Ha HyXaa, Npu nojaBa Ha noBpaTeH yaap
(knkbek) KouHMUaTa Ha NnaHeLoT aBTOMaTCKM yaapHo ce
aKkTuBMpa npeky 3abp3yBare Ha macarta.
Aypw n echbmkacHaTa aBTOMaTCKa KOYHMLA Ha
naHeLOT He MOXe LenocHo ga Be 3awTtutn og
nospeau! Cekoraw paboteTe BHUMATENHO N BO OCHOBA
crnpedyBajTe rm paboTHUTE cuTyaLmm, Npyn KOM MOXe Aa
[ojoe oo nosparteH yaap.

Cn.7  Ppauno aktveuparse:
=> @® 3a payHo aKkTMBMpPaH-Ee Ha KOYHMLIATa Ha
naHeLoT, NpUTUCHeTe 3aluTuTaTta 3a paue (3)
() KOH Harnpep, BO Hacoka Ha BoJeykaTa LUnHa.
PayHoTO aKkTMBUpake 3a Grnokupare Ha NaHeuoT Ha
nunarta e npeaBuUaeHo
e 3a Op30 pearnpate BO crny4aj Ha HyXnAaa,
® 3a cuTe cMTyauuu, Npy KoM HECBECHO Ce MeHyBa
nonoxbaTa Ha BoAe4YKaTa LWMHa UNn npu Koj He
MOXe Aa Ce MUCKITy4YM HEHaMepeH KOHTaKT Ha
naHeuoT Ha NunaTa co CTPaHo Terio UM co CaMmnoT
KOPUCHUK.
o OBa 0cobeHo Baxu Npu cTapTyBake Ha
MOTOpOT,
o NpuY HoCele Ha MOTOPHUOT ypea,
- Ha np. BO TEKOT Ha MpoueHKa Ha NPeaMETOT 3a
ceyer-e, OAHOCHO Ha OKomnuHaTa
- KaKo 1 Npuv ABWXehe of egHo paboTHO MecTo
A0 Apyro.
3a ga ce cnpeumn npetepaHo abewe, kouHMLaTa Ha
naHeuoT — OCBEH BO Cryyaj Ha Hyxaa — Tpeba ga ce
aKkTMBMpa Oypu OTKaKO NaHeuoT Ke 3acTtaHe. [Mpu
cTapTyBakb€e, NO Nnanewe Ha MOTOPOT, CO KpaTKo
MoBIeKyBake Ha padkaTa 3a rac BegHaw Tpeba ce
nckny4m nonoxoaTa Ha NoMoBMHA rac, Taka LTo
MOTOpPOT BeKe He paboTu NpeJonro co NosioBUHa rac
HacnpoTu B6NoKMPaHNOT NaHew,

<=/) @ 3a ocnoboaysare Ha MOroHOT Ha NaHeLoT
(oTKaxyBakse Ha KOYHMLATa Ha faHeLoT)
() NOBTOPHO MOBMEYeTe ja 3aluTuTaTa 3a paka (3)
HaHa3aj KOH CTpeMeHoT (4)

Mpen cekoe noyHyBawe Ha paboTtaTa, Tpeba Aa ce
npoBepyn PYHKLMOHUPaH-ETO Ha KOYHMLaTa Ha
naHeLoT:

e (CTapTyBajTe ro MOTOPOT (crnopep norn. 9)

e aKTMBMPA|Te ja KOYHMLATa Ha NaHeLoT BO NpaseH oA
e [0OTOA egHaLLKpPATKO JajdeTe NOfH rac

e MpuTOa NaHeuoT Mopa Aa CTOoW.

AKO ce nojaBu HekakBa rpeLuka, MOTopHaTa nuna He
CMee [a ce KOpUCTW, TyKy BeaHaw Tpeba ga ce ogHece
Ha npoBepka BO cneuujanusmpaHa paboTunHuua.
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OO

Mpu cekoe noBnekyBah-e Ha cajnarta Ha
A CTapTepoT BHMMaBajTe MOTOpHaTa nNuna ga
CTOW NPaBUSIHO 1 Aa ja APXKUTE LBPCTO, KaKo LWITO €
onuwaHo Bo crniegHoTto nornasje 9.2 “Manewe”.

9.1 CmapmHu Hazodysar-a

= /) TNpep cTapTyBareTo ocnobogeTe ja

() KOYHULaTa Ha NaHeLoT 3a aKTMBMpakEe.

e [locTaBeTe ro npekuHyBa4voT 3a
cTtonupasmse (18) Ha “I”.

e [lpn NpBOTO CTapTyBake UMM NO TOHEHETO
OTKaKO pe3epBoapoT 3a ropuBo cocema ce
ncnpasHus, noBekenaTu NPUTUCHETE ro ypeaoT
3a B6pusryBame (21) (MvH. 5x), cé goageka Bo
NNacTU4HUOT GanoH He ce BUAM rOPUBOTO.

Mogen co BeHTUN 3a Aekomnpecuja (22%):

e [lpen aaja noeneyeTte padkaTa Ha CTapTepoT
npUTUCHETE ro BEHTUSOT 3a AeKkomMmnpecuja (22)
3a Ja ja onecHuWTe nocrankara Ha cTapTyBame.
(Mo cTapTyBakeTO, BEHTUNOT 3a AeKoMMpecuja
CaMOCTOjHO Ce Bpaka BO HopmMarsHa nonoxba.)

CryneH crapr:

MoeneyeTe ja npuaywHuuara (7) [co
TOa UCTOBpPEMEHO Ce akTuBmpa
nonoxbaTta Ha NonoBMHa rac, LWTo ce
rnefa of U3BMNeYEHUOT KNUH 3a
nonoBuHa rac (8)].

[Moneka n3Bne4vete ja paykata Ha
CTapTepoT 40 NPBMOT OTNOP — na noTtoa
CWUIMNHO MoBrieYyeTe ja JOKPaj.

lMoBTOpyBajTe ja nocTankara Ha cTapTyBake, ce
Aojeka He ce cnyllHe Aeka MOTOpOoT 3ananwn.

‘ lNoToa BegHaLl:

.

s = | [NoBTOpPHO NpuTUCHETE ja

% =/ | npuaywHuuara. lNMpn ogHoBO
cTapTyBake MOTOPOT paboTu noHaTamy

%’E CO MOSoBMHa rac (ce rnefa og KnMHoT

3a NonoBuHa rac).

Kora moTtopoT paboTtu, kpaTko

aKTMBMpajTe ja pa4ykaTa 3a rac 3a Ja ja

oTKaxeTe nonoxbaTta Ha NonoBMHa rac

(KMMHOT 3a NOMNOBUHA rac ce BKIOMyBa).

MoTopoT npogorikyBa Aa paboTu BO

npaseH of.

Tonon crapr:
CTtapTyBajTe ro MOTOpOT BO nonoxba Ha npaseH of,
©e3 noeneveHa npuayLwHMLA UM BO

Nonox0a Ha NonoBMHa rac:

lMoBneyeTe ja npugywHUuaTa un
NOBTOPHO BTUCHETE ja (Co Toa ce
aKkTuBuMpa nonoxbaTa Ha NoNoBuHa rac,
LUTO ce rnefa Ha U3BMNeYEHUOT KIWH 3a
NnoJsloBMHa rac).

CrapTyBajTe c€ gogeka MOTOPOT He 3ananu, na
noToa KpaTKO akTMBMUPAjTe ja 3a [a ja OTKaxXeTe
nonox6aTta Ha NofoBMHa rac (KNUHOT 3a NONoBUHA
rac ce Bkronysa). MoTopoT npogomnxysa aa pabotu
BO MpaseH of.

MAKEOOHCKW 10

9.2 [lanemwe

MpuapkyBajTe ce Npu cCTapTyBaHETO KOH
©6e36eaHOCHNTE MPONUCHK.

Cn.8 (wemamcku npukas)

Mpen naneweTo CUMHETE ja 3aliTUTaTa Ha NnaHeLoT.
MonoxeTe ro MOTOPHMOT ypea pamHo 1 6e3 npeyku
Ha paMeH Mo 1 BHMMaBajTe Ha Toa, anartoT 3a
ceyere a He gonupa Ao HUKaKBW NpegmMeTu.
CrtaBeTe efHO cTanano BO 3agHaTa padka U Ha Toj
Ha4MH NpuuBpCcTeTe ja NunaTa Ha 3emjaTta. LiBpcTto
ApXeTe ja nunarta co efHa paka Ha CTPEMEHOT.

AnTepHaTUBEH CTaB MNPV CTapTyBawETO
(camo 32 NCKYCHU KOPUCHULMN):

Cn.9  (wemamcku npukas)

LiBpcTO cTerHeTe ja 3agHaTa payka co ByTuHuTe.

LiBpcTo gpxeTe ja nunaTa co eaHa paka Ha

CTPEMEHOT.

He cmee fa uma HMKaKoOB KOHTaKT Ha BogeykaTa

LUMHA CO HeKOj Aeno o Tenoto!

CnepgHuTte coBeTv crnyXaT 3a NPOAOIIKYBaHke Ha

paboTHUOT BeK Ha cajnaTta 3a cTapTyBake U Ha

MEXaHW3MOT Ha CTapTEpPOT:

o [1pBO M3BneYyeTe ja cajnata 4o 3abenexnmeuoT
oTnop, Na Aypv noTtoa uaerneveTe ja 6p3o u
Ofy4HO.

o Cekorall BneyeTe ja cajnaTa BO NpaBa NuHuja.

e He Brnieyete ja cajnata npeky paboT Ha jamkarTa.

e He u3BnekyBajTe ja cajnaTta 4O KpajHaTa To4Ka -
OMacHOCT 0 KMHeHe Ha cajnara.

o CekojnaT BogeTe ja padkaTta Ha CTapTepoT Hasaj
[0 MnojooBHaTa To4Yka — He OCTaBajTe ja a CKOKHe
Hasag.

OwrTeTeHara cajna 3a cTapTyBakbe MOXe aa ja

3aMeHM CTPYYHO numue.

Ooneka MOTOPOT paboTu KpeHeTe ro MOTOPHUOT

ypen v UBpCTO ApXKeTe ro co ABeTe paue, KpaTko

NnpuUTUCHETE ja padkaTa 3a rac, co LITo Ke ja

OTKaxeTe nonoxobarta Ha NofoBMHa rac.

9.3 Koea momopom He narsnu:

[lokonKy n nokpaj noBeke obuan 3a ctapTyBame
MOTOPOT He 3ananu, NpoBepeTe Aanun ce NpaBUrHMU
CuTe NPeTXOAHO OnuLIaHW HarogyBaka, 0CObeHo
AeKka NpeknHyBa4voT 3a CTonMpare He e BO
nonox6aTta “0”. CtapTyBajTe NOBTOPHO. [JOKONKy
MOTOPOT C& yLUTe He CTapTyBa, Toa 3Ha4u geka
KOMopaTa 3a coropyBake e Beke npernorHeTta co
Macro. Bo Toj cny4yaj npenopayyBame:

o CumHeTe ja xaybaTa Ha MoTopHaTa nuna.

e l3BneyeTe ro LUTEKEPOT 3a CBEKMYKa, LUTO ce
Haora ogosgona.

o OrtwpaderTe ja cBeknykata n gobpo ncylueTe ja.

o [lajTe nonH rac u nosekenaTun nseneyeTe ja
paukaTta Ha CTapTepoT 3apaan NpoBEeTpyBaHe Ha
KoMopaTa 3a coropyBame.

o [loBTOpHO 3alupadheTe ja cBeKNYKaTa u
MOHTUpPAjTe M LUTEeKepoT 1 xaybata Ha MoTopHaTa
nuna.

o [loBTOpEeTe ja NnocTankaTta Ha cTapTyBake cnopen
LTenyBaweTo 3a TOMNon cTapT.
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9.4 Ucknydysare Ha Momopom:

OTnywTeTe ja paykaTa 3a rac u gosegeTe ja BO
nonoxba “0”.

BHumaBajTe Ha Toa, nped Aa ja cnywrare
L j \ MalwwuHara, anaToT 3a cedere aa 6uae Bo
MUpYBaHe.

HcknyyyBawe Ha MOTOPOT NpK rpeLuka:

[okornky — nopagu Hekoja rpeLlka Ha NpeknHyBa4oT
3a cTonupare — MOTOPOT HE MOXe [ia Ce UCKITyYMu,
TOj MOXe [ia ce AoBeAe 4O MUPYBaHe CO 3aTBOpaHe
Ha npuaywHuoT BeHTun M (noBneyenHa
npugywHuua). Bo Toj cnyyaj He cTapTyBajTe ro
NOBTOPHO MOTOPHUWOT ypen, TyKy BeaHall ogHeceTe
ro Ha nNpoBepka BO crneunjanuanpana pabotunHuual

10. OnacHocT o noBpaTeH yaap (KMK6ek)

’%‘A Mpn paboTta co naH4yeHaTta nuna, npu
HENnpOMUCHEH UNW NOrpeLLeH Ha4YnH Ha
paboTta, Moxe Aa gojaoe Ao onaceH
noepateH yaap (kukbek). Cunute Ha noeparteH yaap
ce nojasysaaT Npu JONWUP Ha OBUXEYKMOT NaHeL, Ha
nunarta co UspcTy npeameTn (NpeaMeT Ha NUneHe)
WNW Kora NnaHeuoT Ha nunaTta HaegHaw ke ce
3arnaBu Bo ceveneTo. [pnToa, MoTopHaTa nuna
HEKOHTPONMpaHo ce 3abp3yBa CO rornema eHepruja.
3aBKCHO 0 AonMpHaTa ToYKa Ha OBWDKEYKMOT naHel
Ha nunarta cunMTe ce Haco4YeHu Bp3 MOTOpHaTa
nuna Ha cnegHUoT HayvH U BoAaT 4O COOABETHO
3abp3yBare Ha MOTOPHUOT ypen;

Cn. 10 1. lonupHa To4Ka BPBOT O BodeYkaTa
LMHa: (WwemamckKu rpukas)

OnacHocT: BogedykaTa LWMHa ce Typka Harope

CO NoTTypHyBakwe. Co apXKehe Ha pavkute
HacTaHyBa BPTNMBO 3abp3yBake Ha MOTOpHaTa
nuna, Npu Koe BogeykaTta LWnHa ce dpna BO Hacoka
Ha rnaeaTta Ha KOPUCHUKOT. BucTuHa, oBa BPTNMBO
3abp3yBamb€e ja akTUBMpa KOYHMLATa Ha aHeuoT, HO
nopagm ronemoTto 3abp3yBare 1 HEKOHTponupaHaTa
peakumja Ha KOPUCHUKOT MOXe Aa Aojae OO onacHu
HecpeKkn.

Cn. 11 2. [lonvpHa To4YKa Ha roOpHWOT Aen oA
BoJeYKkaTa LunHa:

OnacHocT: MoTopHaTa nuna yaapHo ce gpna

BO Hacoka Ha KopucHUKOT. lNMopaan ronemoTo
3abp3yBare Ha MOTOpHaTa Nuna u
HEKOHTpOnMpaHaTa peakumja Ha KOPUCHUKOT MOXe
0a gojae [o onacHW Hecpeku.
McKyCcHMTE KOpMCHMUM MOoXaT Aa ro ussegat
TakaHape4yeHOTOo “NOBpaTHO cevere”, Taka LWTo,
3Haejku ro yaapHoTo 3abp3yBae, CO rofieMo
BHMMaHue ke ro NogAapXXyBaaT MOTOPHUOT ypen, co
OyTMHUTE nNpe NoCTaByBakETO M BO TEKOT Ha

CEeYEeHETO.

HenckycHuTe KOpMCHULUM He cMmeaT Aa ro

“noBpartHo ceyere”!

Cn. 12 3. [lonupHa ToYKa Ha AONHWOT Aen o4
BoAeYKkaTa LuMHA (KaHLa KaKo TOYKa Ha

nocTaByBaH-€):

Be36eaHa npumeHa: MoTopHaTta nuna ce BreYe KoH
npegmMeToT Ha nunewe. Co NocTaByBake CO KaHLaTa
(26) o4 kykMWITETO HA MOTOPOT BP3 NPEAMETOT Ha
nunexe, He MOXe Aa ce OTCTpaHu 3abp3yBaHeTO Ha
MoTopHaTa nuna. KopucHukoT moxe 6e36eHo aa ro
BOAN MOTOPHUOT ypea.

3a na cnpeunTe noeparteH yaap, onwTo Tpeba aa ce
BHVMMaBa Ha CreaHoTo:

e Cekorall apxeTe ja MOTOpHaTa nuna LBpCcTO COo
[BeTe palle; JecHaTa paka Ha 3aaHaTta padka,
nesaTa Ha CTPEMEHOT.

e [lpen nocTaByBaH-€TO AajTe rac, 3a Aa MoOXeTe Aa
ro MOCTaBUTE CEYEH-ETO CO ABUXKEYKM NaHeL, Ha
nunara, Ha flonHaTa cTpaHa o BofeykaTa LUMHa,
BO B6NM3nHa Ha KaHLaTa.

e Hukoral He nuneTe NoBeke rpaHKN HaegHalLl.
BHumaBajTe npu ceyvereTo rpaHkm Ha Toa, AeKa U
HeKoja gpyra rpaHka Moxe cryvajHo aa gojae Bo
[onup co naHeuoT Ha nunaTa. lNpu kpaTere
BHMMaBajTe Ha rycTo nocraBeHuTe crebna.

e bBuagete ocobeHo BHUMATENHN Npu
NPOJOIKyBakEe Ha 3arnoYHaTUTE ceyvetba.

e ToyHO HabrbyayBajTe ja BogeykaTa LWnHa BO
TEKOT Ha ceveHEeTo.

e BHumaBajTe Ha cunun, Kom MOXe ga ro ctucHat
npoLEenoT Ha CeYewe 1 Co Toa Aa npeanssukaaT
3arnaByBakb-€ Ha NaHeLoT Ha nunarta, 0coOeHO Kaj
npeameTn Kou ce Nog HarnoH.

e Cekorall NpaBUITHO OCTPETE ro faHeuoT Ha
nunata. lNputoa ocobeHo Tpeba aa ce BHMMaBa
Ha MpaBuiHaTa BMCMHA Ha OrPHMYYBAY0T Ha
anaboynHara.

3a npodecmoHanHMTe KOPUCHMLUM MMa cneunjanHm

paboTHU TEXHMKK, KOM CMeaT Aa M n3eeayBaaT

WCKMNY4MBO NCKYCHN KopucHUUK. 3a 6e3beaHo

N3yyyBar€e Ha TELLKUTE TEXHUKM, KON TyKa He v

crnomMeHyBaMe, npenopavyBame noceTta Ha Kypc (Ha

Mp. BO CTPYYHU LLIYMAPCKM yYnnuwita n ap.).

MAKEOOHCKA 11
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OO0

11.1 lNodpayja Ha npumeHa

MoTopHaTa nuna cMmee fja ce KOpUCTU UCKIy4MBO 3a
nunexwe Ha APBO M OPBEHU NPeaMETU.

NabaBuTe NnpeameTy o4 APBO MOpa COOABETHO Aa
ce npuuBpCTaT (Ha Np. Horanka 3a nunewe), a npu
NUNEHETO 3apacHaTy ApBja U rpaHkK, NorneaHeTe
N COBETUTE 3a CeYeHse LUyMa U rPaHKM.

MoTopHaTa nuna He cMee [ia ce KOpUCTU 3a apyra
npumeHa.

11.2 Nodmaykysar-€e raHeu, wpag 3a
wmersysare

BalwaTa HOBa MOTOpHa nurna e ornpemMeHa co
aBTOMAaTCKO NMOAMaYKyBaH-€ Ha flaHeLoT, Koe BO
npaseH of camOCTOjHO ro cTonMpa NPEeHOCOoT Ha
macnoto (Oko-Matic). [Jokornky npu nasarse rac
naHeuoT Ha nunarta NOBTOPHO Ce MPUOBUXMU,
noamaykyBaH-eTO Ha NaHeLoT aBTOMAaTCKU Nak ce
BKIy4yBa.

KpeBaHaTta KonmumMHa mMoxe ga ce LTenysa co OKomny
2 3aBpTyBaka Ha wWpadoT 3a perynupatnse (28), o
JornHaTta cTpaHa Ha MoTOpHaTa nuna, oA nnyc (+)
KOH MUHYC (-).

Kako nojooBHa TOYKa 3a rapHUTypa 3a ceyere o4

38 cm 1 3a BnaxxHO 4pBO ce npenopavyBa n3dbupamwe
cpefHa nonoxba co perynaumja nomery (+) u (-). 3a
nurewe Ha CyBO APBO M/UNK nororiemMa JOMKUHA Ha
LUMHaTa ce npenopadvyBa Marky a ce 3rornemu
KpeBaHaTa KOnmMynHa.

11.3 Hazo0ysaH-e 3UMCKU 1020H / HopMarsieH
MO20H

3a pa ce cnpeyn 3amp3HyBahe Ha kapbypaTopoT
npw HUCKM Temnepatypu (nog 5 °C), BLUMYKYBaHMOT
BO34yX MOXe BO 3UMCKMOT MOrOH a ce 3arpesa
npeky Typkayort (33).

Cn.13 o Typkayot (33) ce npuora co
Wwpadumrep BegHaLl LLITOM ce CMMHe xaybaTa (nor.
11.3 —cn. 34).

3MMCKM NOroH:

Mpu TemnepaTypu Ha okonuHa nog 5 °C
nocraeete ro Typkadort (33) Ha oBoj cumoborn.

HopmaneH noroH:
., Mpw Temnepatypu Ha okonuHa of 5 °C

Y. 3agomkwTenHo BpaTeTe ro TypkayoT (33) Ha
73" 0BOj cumbon.
[loKOMNKy He Ce NpUApXyBaTe OH OBa MOXe Aa

[ojoe 0o owTeTyBake Ha MOTOPOT O Nperpesare.

11.4 lNuner-e

MpuapxyBajTe ce npu cute paboTn koH 6e3beHoCHMTE
nponucu!

MAKEOOHCKU 12

KpaTemne:
BHMMaBajTe Ha UBPCTO CTOEH-E.

VMcuncTeTe ro nogpayjeto Ha ceyvereTo o4 CTpaHu
Tena Kako Necok, kamense, Wajkn UTH. CTpaHute
Tena moxaT ga goBegaT 40 onaceH noBpaTteH yaap
(knkOex).

JlabaBuTe npegmeTn o4 ApBO Mopa
[obpo ga ce npuuBpcTaT, Hajgobpo
Ha Horanku 3a nunewe. [pBoTO He
CMee [a ce npuapKysBa Cco Hora unm
Aa ro gpxxu gpyro nuue. KpyxHure
apea Tpeba ga ce ocurypaart of
BPTEHE BO CEYEHETO.

Cn.14 (wemamcku rpukas)

[oHeceTe ja MOTOpHaTa nuna nog NosH rac Bo
©6nM3nHa Ha NocTaByBakbE Ha CEYEHETO, NOCTaBETE
ja KaHLaTa Ha NnpeameToT 3a nunewe (a), na gypu
noToa co BPTIIMBO ABWXKEHE (TOYKa Ha MOCTaByBaHe
Ha KaHLaTa Kako BPTMBa TOYKa) NMPUABMXETE ja
BoAeYkaTa WuHa ygony (b) n 3anoyHeTte ro
CeYeHEeTo.

BaxHu coBeTn 3a nunexweTo Ha cTebna kou cTojat

No/ HanoH (Ha np. BO LIyma):

o Cekoralll NpBO NufeTe BO CTpaHaTta LTo € noj
nputncok O, HO BHUMaBajTe, ONacHOCT 04
3arnaByBatbe!

e [loToa no xenba nuneTe BO CTpaHaTa LWITO BreYe
@.

¢ Kaj nocunHu ctebna co cuneH HamnoH, nocraeseTte ro
ceyereTo CTPaHU4HO.

Cn. 15 Cre6ro Hanwato o[ ropHata cTpaHa:
OnacHocT: apBoTO ce dpna Harope!

Cn. 16  Cre6ro Hanwato oa gonvata crpana:
OnacHocT: apBoTO ce dpna Hagony!

Cn. 17 Cunnm crebna n cunka HanHaTocT:
OnacHocT: ApBOTO ce Ucdpra Bo BUA HA MOMHa U
co orpoMHa cuna. lNocebHo Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
npeknonyBame Ha YMHUjaTa Ha KOPEHOT.

Cn. 18 CTtpaHnyHo HanHaTo cTebno:

OnacHocT: gpBoTo ce dpna Bo CTpaHa

CoserT: [pu cTpaHn4YHa HaNHATOCT ceKkorall CTojTe
Of, NPUTUCOYHATa CTpaHa.

Kora nunaTta ke ce 3arnaBu BO CEYEHETO, NncKny4yeTe
ro MOTOpPOT, NOAUITHETE o ctebnoTo co npavka mnnm
CInn4Ha nonyra nnm npomMmeHeTe My ja OOJDKMHaTa 3a
Oa ro orsopute npouenoTt o4 ce4yeHeTo.

CeyeHnse rpaHkKu:

He oaBojyBajTe rn og gony rpaHkMTe Kou Bucat
cno6oaHo.

He ceueTe ru rpaHkute goeka ctomTe Ha cTebnoTo.
Mpen nunerweTo oTCTpaHeTe ' rpaHKUTE LUTO
npeyar.

Kora ro meHyBaTe MeCTOTO Ha CTOeH€e, BoAe4kaTa
LUMHA MOpa CeKorall a ce Haofa Ha cTpaHaTa Ha
cTebnoTo, CNPOTUBHA O CTpaHa Ha TenoTo.
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lMocTojaHO BHMMaBajTe Ha ABMXEHETO Ha OPBOTO U
Ha rpaHkuMTe — paboTeTe NpeaBmnaInBo n
BHMMaTESHO!

3a pa ce n3berHe 3arnaByBake€TO HA MOTOpPHAaTa
nuna npu cev4eHeTo rpaHku Kaj LLBPCTO APBO, Mopa
[a ce noynTyBa NPaBUMNHMOT peJocnes Ha
paboTete:

Cn.19 4 OTCTpPaHeTe MM rpaHKuUTe LWTO npedar.
2. oaBOjTE MM rpaHkUTe LWITO Npean3BMKyBaaT
HanHaToCT.

3. oTnuneTe ja rmaBHaTa rpaHka (BHMMaBajTe Ha
NpuMTUCOYHAaTa M Ha BrieyHaTa cTpaHa).

Cn. 20 ora [APBOTO He CMee Aa ce pacuenu,
Mopa [ia ce U3Be/le YeKop Ha pacToBapyBaH-e.

lMocTaBeTe ro oBa cevere Ha NpUTUCoYHaTa cTpaHa
@, Motoa goceveTe o BreyHaTa cTpaHa @.

Cera — bugejkun Beke He e Nog HamnoH — OCTaTOKOT 0f
rpaHkaTa Moxe ga ce otnunm 6nmcky oo ctebnoTto

Q.

Ceva:

Ceuer-eTO [pBja e onacHo 1 mopa Aa ce 3Hae!

AKO CTe NOYETHUK UM HemaTe UCKYCTBO, He
cMeeTe [a U3BeayBaTe cederse Apsja. [pen Toa
noceteTe Kypc.

Cn. 21 (o ceva cmee [a ce 3ano4He aypu 0TKako
Ke yTBpaMTE OeKa:

e BO I'IOD,pa‘-IjeTO Ha ceyer-e ce HaoraaTt caMo
ingaTta Kou ce aHraXxkmpaHu Bo ce4eneTo.

e 3a ceKoe Nnuue, aHraxupaHo Bo cevaTa, MMa
06e3beneHo oTcTanyBawe 6e3 Npeyku.
MpocTopoT Ha oTcTanyBawe Tpeba ga ce npoTtera
KOoco HaHasaf 3a 45°.

e crneaHoTo paboTHO MecTo e ofaaneyeHo
HajMarky ABe M NofoBUHA JOIMKMHU Ha APBO.

Mpea ceverneTO MOpa Aa ce NpoBepU HacokaTa Ha
naraweTo 1 fa ce yTBpAM eKa Ha pacTojaHue of 2
1/1 BOMKUHU Ha OPBO HEMA HUTY APYry nuua HUTY

XWBOTHW UIN NpegMeTH.

MpoueHka Ha ApBOTO:

Hacoka Ha Bucewse — nabasu Unu cyBu rpaHkn —
BUCMHA Ha OpBOTO — NPpMUpoOAHO HaaBUCHYBaH-€ —
Janv gpBOTO € cKanaHo?

HabrbyayBajTe rv npomeHa Ha 6p3vHaTa 1 Hacokata
Ha BeTepoT. [Npu cUnHW BETpULLTA HE CMee [a ce
n3BeayBa ceva.

Ha nogHoxjeTo Ha cTebnoTo He cmee ga nva
CTpaHu Tena, NoApacToUM N rpaHKu.

MorpmxeTe ce 3a UBPCTO CTOEHE, OTCTPAHETE
cuTe npeameTn, kom bu Moxene ga goeenaT oo
COMHyBah-€.

SaCGKYBaH:e Ha no4yeTounTe Ha KopeHwaTta:

Cn. 22 ;3n0uHeTe co HajronemmorT kopeH. Mpeo ce
n3BeayBa BepTuKanHoTo ceverwe O, na nortoa
XOPM30HTanHoTo @.

Huvkoraw He 3acekyBajTe rv ckanaHuTe gpsja npeg
ceyvereTo.

CoBeT: OcTaBeTe ro KOPeHOT, KOj NEeXn HacnpoTu
HacokaTa Ha narawe, 3a Lenere Co KIUH.

Cn.23 [MocTaByBake Ha 3acek 3a narame:

3acekoT 3a narake My N gaBa Ha APBOTO HacokaTta
Ha naramwe 1 BogeweTo. Ce nocTtaByBa BO AECHNOT
aros KOH HacokaTa narawe n uma ronemuda og 1/5 —
1/3 og npecekoT Ha cTebnoTo. [NocTaBeTe ro 3acekoT
LITO € MOXHO nobnucky go semjaTa.

@® 3anouHeTe ro ceuyer-eTo 0f1 rope (NoKpUB Ha
3aCeKoT).

® nMotoa n3BegeTe ro cevyerweTo ogosgona (gHo Ha
3acekot). [lonHnoT 3acek Tpeba TouHM Aa ce
CPETHE CO rOPHUOT.
lMpoBepeTe ja HacokaTa Ha naramse.
Kora 3acekoT 3a narfawe Tpeba aa ce kopurmpa,
cekorall JOMNOMHMTENHO ceyeTe no uenarta
wmpuHa. [1onHOTO cevere MOXe BO
WCKNy4nUTENHU Criyyam aa ce u3BeayBa 1 KOco
Harope, 3a fia ce NOCTUrHe NOOTBOPEH 3acekK 3a
narawe. [pu BUCEYKM NOMNOXOU, Ha TOj HaYNH
MOAONIo MOXe Aa Ce ynpaByBa CO NnarakeTo.

(3 3acekoT 3a narare ce nocTaByBa NoBrUcoko @
oA AHoTo Ha 3acekoT @. Mopa aa ce n3sege
NpeLmM3HO Xopu3oHTasnHo. MNpea 3acekoT 3a
narawe Mopa ga ocTtaHe okony 1/10 og npecekoT
Ha cTebnoTo kako ® najcHa 3a KpLuese.

® nNajcHata 3a Kplueke AejcTBYBa Kako Lwapka. Taa
HW Cny4ajHO He cMee Ja ce npecevye, buaejkm Bo
CNPOTUBHO APBOTO Mara HEKOHTPONMNPaHO.
KnnHoBWTe Mopa aa ce noctaBaT 6naroBpeMeHo.
3acekoT 3a narake Mopa fga ce obe3benysa camo Co
KMMHOBW O nnactvka unu anymmHuym. Ynotpebara
Ha YenMYHU KNMMHOBW HE € A03BOSEHA.

Mpn cevaTa 3agpKyBajTe ce camMo of CTpaHa Ha
OpBOTO WTO nara.

Mo BpakakeTO MO 3aceKkoT 3a narakwe, BHUMaBajTe
Ha eBeHTyasrHWUTe rpaHKku WTOo naraar.

Mpu paboTa Ha HaAONMHWHA, BOAAYOT Ha MUNEHETO
MoOpa [a CTOM Hag UK CTpaHWYHO o cTebnoTo,
O[HOCHO ApPBOTO LWITO ce obpaboTyBa.

lMoBneyeTe ce HaHa3agd, kora ApBOTO Ke MOYHe Aa
nara. HabroyayBajTe ro nogpayjeto Ha kpyHaTa.

lMoyekajTe KpyHaTa Aa ce u3HuLa.

He npoponxysajTe co paboTa nog rpaHku nnu gpeja
LUTO OCTaHarne Aa Bucar.

Mo 3aBpLlyBak-e Ha paboTaTta =» onabaBeTe ro
3aTerHyBatbeTo Ha NnaHeLoT
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12. CoBeTu 3a paboTa u ogpxXyBame

OppxxyBar-e€TO M NonpaekaTa Ha MOAepHUTE ypeau,
Kako 1 Ha HUBHUTEe 6e36eHOCHN KOMMOHEHTH,
fapaat CTpy4HO 0Opa3oBaHue 1 paboTunHuua
onpemeHa Cco crneuujanHy anatim u MHCTPYMEHTH 3a
Tectuparwe. OTTamy, NPOM3BOAMTENOT Npenopadysa
cuTe paboTu, KOM He ce OnuLLIaHn BO OBa yNaTCTBO
3a KopuCTeHe, Aa Cce u3BedyBaar BO
cneuujanuanpaHa pabotunHuua. CTpy4HOTO nuue
pacnonara co NoTpebHOTO 3HaeHe, NCKYCTBO U
onpema, 3a BO cekoe BpemMe fa By oBO3MOXM
npucbaTnmeo peluerne. Ke Bu nomorHe v Ha 360p v
Ha geno.

MpuapxysajTe ce npu cute paboTn Ha oapXKyBaH-e
KOH 6e36egHoCcHUTE nponucu!

Mo okony 5 paboTHu Yaca pa3paboTyBare, MOpa aa
ce npoBepu aanu cute AocTanHu Wwpadgosm 1
HaBPTKM (CO UCKITYyYOK Ha LpadoBuTe 3a
wTenysamwe Ha kapbypaTopoT) ce obpo
npuuBpCTEHM M No NoTpeba ga ce 3aTerHar.

YyBajTe ro ypenoT Hajoobpo Ha cyBo n 6e36egHo
MeCTO, CO MONH pe3epBoap 3a ropmeo. Bo 6nmanHa
He CMee Aa MMa OTBOPEHU M3BOP Ha OraH unu
cnuyHo. MNpw nogonro HekopucTewe (npeky 4
Hegenw), NpMapXyBajTe ce KOH CnefHnBe COBETU.
Mor. 12.1 “CtaBarbe BO MMpyBahe U YyBame”.

12.1 Cmasare 80 MupysaH-€e U Yysar-e

Mo cekoja npumMeHa, MoTOpHaTa nuna Tpeda
TEMENHO Ja Ce UCYMCTM 1 a ce NpoBepu Aa He e
owteteHa. OcobeHo ce BaXkHW KoYHMLATa Ha
naHeLoT — NoApaYyjeTo Ha BLLUMYKyBaHe BO3yX 3a
nagewe — pebparta 3a nagewe Ha LMnMHaapoT U
unTepoT 3a BO3ayX. 3a YNCTEHE KOPUCTETE T
CaMO eKOmoLLKUTe CPpeACcTBa 3a YNCTEHE,
npenopayanHn og crnewumjanuanpaHiTe NpoaaBHULN.
He uncTeTe ja MOTOpHaTa nuna co ropmeo!

@ @ MoTopHaTta nuna Tpeba fa ce 4yBa BO CyBa
npocTopwuja 1 ga ce onpemMu co 3allTuTa Ha
naHeuoT. Bo 6nn3nHa He cmee fa vMa OTBOPEHMU
W3BOP Ha OraH UNu CNn4HoO. Mickny4deTte ja MOXHOCTa
32 HEOBITACTEHO KOPUCTEHE — MOCEOHO BHUMABajTe
Ha geuaTa.

Mpn HekopUcTeHE NOAONTO O YETUPU HEeLENN,
pe3epBOapoT 3a ropmBo M pe3epBoapoT 3a MacrioTo
3a nogMadKkyBar€ Ha naHeLoT Tpeba ga ce
ucnpasHaTt 1 aa ce ucumucTart Ha JoBpo NpoBETPEHO
mecTto. CTapTyBajTe ro MOTOPOT CO npaseH
pe3epBoap 3a ropuBo M NcrnpasHeTe ro
kapbypaTopoT AoAeKka MOTOPOT He ce naracHe. Bo
CMPOTMBHO, OcTaTouUTEe 0 MacnoTo BO
MeLlaBMHaTa Ha ropuBoTo 6m moxerne ga ru 3atHaT
AnsHuTe of kapbypaTopoT U Aa ro oTexHar
NOAOLIHEXHOTO Nanekwse.

BaxHo: lNpu ynotpeda Ha Guo-macno 3a naHed,
npea naysa oA 2 MeceuUu 1 noBeke, pe3epBoaporT 3a
Macrno Ha MoTOpHaTa nura Mopa KpaTko Bpeme aa
ce HanonHu co moTopHo macno (SAE 30), 3a ga ce
ncnepat cuTe octatoum og 6no-macnoTo og
pe3epBoapoT, UpeBOTO 3@ Macrno 1 ypeaoT 3a
ceveme.
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12.2 O0pxysaH-€ U Heza Ha 2apHUmMypama 3a
ceyere

OO®S®

INaHey Ha nunara:

Kako 1 cekoj anart 3a cevere, aHeuoT Ha nunarta e
N3noXeH Ha nNpmpoaHo abewe. Co npaBuUmHoO
HaOCTPEeH NnaHeL, MOTOpHaTa nuna aaea Hajaobpu
pesyntatu. Cekoj naHew e npunarogeH no obnuk,
KanauuTeT Ha cevyere U MOHTaXa Ha cooaBeTHaTa
MOTOpHa nuna. YnotpebyBajTe ro camo
OpUrMHarNHWoT naHew, ogobpeH 3a Bawarta moTopHa
nuna unu Bogedkara LwuHa!

OcTpene Ha NaHeuoT Ha nunara:

3a ocTperse Tpeba ga ce ynotpebu cneuunjanHa

Kpy>kHa Typnvja Ha naHeL, Co NpaBuIIEH NPEYHMK.
OBWYHUTE KPY>KHU MU HE Ce MOroaHW.

Typnun & mm/uonu 4.8/ 3/16 4.8/ 3/16 55/ I3

Aron Ha Typnvja o ° 30° 25° 25°

PactojaHue Ha gnabuHcko

orpaHuuyBarwse bmm/uonu 0,64 /.025”

Hacoka Ha cTpyxere

10°

Cn. 24 BoaereTo Ha CTPYXEHETO € NOMNecHo Co
MOMOLL Ha Apxad 3a Typnuja, Ha Koj uMa 03Haku 3a
TOYHMOT aron Ha ocTpense a (MocTaBeTe MM O3HaKuUTe
napanernHo Ha nNaHeuoT Ha Nunara) u Koj ja
orpaHudyBa AnabounHaTta Ha Haeneryeawe (4/5 of
npecekoT Ha TypnujaTa).

Cn.25 nocrasete ro OpXXa4yoT Ha nunarta Bp3
NMOKPMBOT Ha 3anuuTte. Typnujata Tpeba ga daka
camo HaHanpeg. Ha Bpakane KpeHeTe ja TypnuvjaTa.

Cn. 26 MpBO ce ocTpu HajkycmoT 3abey 3a
cevetrbe. [lomkmHaTta Ha Toj 3abeu noToa ce
NpUMeEHyBa 3a cuTe OCTaHaTy 3anuu oA naHeuoT Ha
nunaTa. CuTe cekaun mopa Aa MMaar ucTa JOMmKUHA.
IMpBO NCTPYXeTe MM cuTe Cekayvm of eagHarta cTpaHa
HaBHaTpe, Na NoToa cuTe cekayu og Apyrara cTpaHa.
Cekoraw gobpo uctpyrajte rm owTeTyBawara oj
CTpaHuM4yHaTa nno4a u o NOKPMBOT Ha 3anuuTe.

Kopekuuja Ha orpaHu4yyBayoT Ha AnaboyunHaTa:

Cn. 27 PactojaHneTto b nomery orpaHn4yyBadoT Ha
anaboynHata (Kpy>xeH HOC) 1 paboT Ha cekayorT ja
oapeaysa anabounHarta Ha cevense. Hajoobpute
pes3ynTaTtu Ha ceyere ce NOCTUrHyBaar co
NPONULLIAHOTO pacTojaHNe Ha OrpaHMYyBadoT Ha
anabounHara. [NpoBepyBajTe ro pactojaHMeTo Ha
orpaHuyyBayoT Ha gnabo4vnHaTa npu cekoe
oCTpeHsE.

Cn. 28 nocrasete ro ypenoT 3a kanubpupare Ha
orpaHu4yyBayqoT Ha AnaboynHaTta Bp3 cekadoT. AKo
orpaHu4yBayoT Ha AnabodvHaTta e usgaaeH,
UCTPYXXeTe ro u3gageHuoT Aen co Typnuja.

Cn. 29 3akpyxeTe ro npegHuoT pab of
orpaHuyyBadoT Ha gnaboyvmHaTa. Mopa ga ce Bpatu

CC 3651|CC 4051|CC 4256
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OpUIrMHANHUOT O6NKK.

BHumaHwme! MNperonemoTo pacTtojaHune ja sronemysa
onacHocTta of nospaTteH yaap!

3a Bawa 6e36eaHocT: Kora cakaTe npu
CTPYXXEHETO Aa ro NpoBreYeTe NaHeLoT, BreveTe ro
CO NOMOLL Ha Lwpadpumrep HaHanpea KOH BPBOT Ha
LWMHaTa. Ha Toj Ha4mH ja HamarnyBaTe onacHOCT 04
NponunaryBamse.

3anyeHuk:

I'Ipe,u, Oa noctaBuTe HOB NaHel Ha nunaTa, NpBoO
Mopa Aa ja npoBepuTe cocTojbaTta Ha 3an4YeHUKoT .
McTpolieHuTe 3anvyeHnum BogaT 40 OLUTETYBaE Ha
BawwoTt HoB naHey Ha nunata. [Jokonky e notpebHo,
CO HOBMOT JTaHeL, 3aMeHeTe ro 1 3andeHukoT. MNpu
CEeKoe 3aMeHyBaH€e Ha 3an4eHUKoT, Nogmadkajte ro
NEXWULITETO CO NUTUYMCKa MacT.

KopuceH coBert: [NpenopayvyBame ga ynotpebysaTte
[ABa NaHuM No 3an4yeHrK 1 LTO € MOXHO NOoYecTo
MeHyBah-e Ha ABaTa NnaHLM, 3a Ja ce OBO3MOXU
pamHOMepHO abewe Ha cute genosu. [NoToa, npu
COO[BETHO abere, NOBTOPHO 3aMEHETE M1 cute
[enoBu 3aeHo.

Cn. 30 3a 3ameHa Ha 3anyeHuKoT (Mo AeMOHTaxa
Ha MackaTa Ha Li1MHaTa U Ha BoaedkaTa LumMHa co
J'IaHeLI,OT), MaJ'IKy NPUTUCHETE To Hap,ony 3an4eHnKoT
CO nopaJiowikata u n3BageTe ro CUrypHOCHUOT MPCTEH
CO NOMOLL Ha man wpadumrep.

3a ga ro HamecTuTe CUrypHOCHUOT MPCTEH, OTKaKO
Ke ro BMETHETE HOBMOT 3aM4yeHnK, NOBTOPHO
NPUTUCHETE o HagoNy 3anyYeHMKoT Co NoAsoLlKaTa.

Cn. 31 Mpy NOBTOPHOTO MOHTMPaHE Ha
CUTYPHOCHUWOT NPCTEH Hajaobpo ynoTpebeTte pamHu
KnewTw.

Bopeuka wunHa:

Cn.32 py BoJeuykaTa WKnHa of BawaTta MoTopHa
nuna ucto Taka n’ Tpeba Hera, Kako 1 Ha NaHeLoT Ha
nunata. OgHUTE NOBPLUMHU Mopa Aa buaat pamHu 1
Ma3Hu, a xneboT He cMee Aa Buae NpoLUNpPEH.

3a fna cnpeunte egHocTpaHo abere Ha BodedkaTta
LUKHA, Ce npernopaYvyBa Mo CEKOe OCTPEHE Ha
naHeLOT Aa 3a 3aBpTUTE BoAeYKaTa LuuHa.

Cn.33 Kaj BogeudknTe WNHKU cO sBe3a 3a
npeHacovyBare, N0AMayKyBajTe ro exuwTeTo no
MOXHOCT MpW CEKOE TOYEHE CO MOMOLL Ha NULUTON
3a nogMaykyBawe, Npeky crnewuumjanHnoT oTBOp 04
cTpaHaTa. [putoa BpTeTe ja sBe3garta 3a
npeHaco4vyBame.

BaxHo: BogeukmTe WnHM ce nsrpageHn NCKnyyYmso
3a BoAeH€e Ha NaHewuoT Ha nunarta u He Tpeba aa ce
KOPUCTAaT KakKo AneTo. Cekoe HMBHO BpTEH:E,
BUTKaH-e N Konake BO APBOTO Mo cKkpaTyBa
paboOTHNOT BEK HA BOAEYKUTE LUMHM.

12.3 O0pxysaH-€ Ha ¢hurimepom 3a 8030yX

OO®®

3aragyBareTo Ha OUNTpUTe 3a BO3ayX MMa 3a
nocreavua HamarneH kanauuTeT. Ja aronemysaat

noTpoLlyBaykaTa Ha ropuBo, a CO Toa U KonMynHaTa
Ha LUTETHUTE MaTepumn Bo M3ayBHUTE racosu. MNokpaj
TOa Ce OTEeXHyBa M CTapTyBaHETO.

Mpv uenoaHeBHa NpMMeHa, PUNTEPOT 3a BO3OyX
Mopa [ia ce YMCTU CEeKOjaAHEBHO, a Npu roriemun
KONMUYMHK NpaB oypy 1 BO MeryBpeme.

PenoBHoO n3BenysajTe rm cregHuTe paboty Ha
oapXKyBate.

Cn. 34 Bapewse Ha npen-duntepor

e Co nomow Ha wpadpumrep nosreyeTe ja jamkaTta
(e) n n3BneyeTe ro npen-punTepor.

e [lpy NOOOLHEXHOTO NOBTOPHO BOBIEKYBake Ha
c¢unTepoT (N0 YNCTEHETO) BHMMABA]Te Ha Toa,
npea-unTepoT 1 3agebenyBaweTo (HOCOT) BO
CTpaHM4yHaTa Macka Ha KykuwTeTo (23) pa ce
BKIOnar.

Cn. 35 Cuwmnysame Ha xay6arta:

e TpuTe cTern 3a npuuBpcTyBame (16) Hajaobpo
Ke rMoTKMy4YuTe CO BpTeHE COo Lpaduurep.

e M3BapgeTe ja xaybaTta (5) KOH rope.

Cn. 36

BO34YyX
e l3BnekyBake Ha padkata o npuaywHuuaTta (7).
e CumHeTe ro rmasHuoT puntep (32) co
OABpTYBak-€ Ha ABaTa LWpada 3a NpULBPCTYBaHe
(a).
e 3a ga ro oTBOpUTE rMaBHUOT oMNTEp 3a BO3AyX,
TypHeTe ro rymenunot gen (b) Bo ctpaHa.
o Kora nogouHa NoBTOPHO Ke ro MOHTUpaTe
rnaBHUOT unTep 3a Bo3aAyX (MO YUCTEHETO),
BHMMaBajTe Ha YNCTO NoCTaByBakE Ha
kapbypaToporT.
¢ Hajoobpo e ga ro ucunctuTe Taka WTo Ke ro
ncyykaTe unm BHUMaTerNHo Ke ro usgyeare. Mpu
NpUMeHa Ha KOMNPUMUPaH BO3AyX, HoceTe
3awWTunTa 3a 04M (Ha np. 3aWTUTHU OYmUna) 1 He
AyBajte ro puntepot oA 6nmcky.

¢ Axo ce noBeke nsBankaHu, geata dovntepa
MoXaT Aa ce U3MujaT co Hesananuea TeYHOCT 3a
yncTere (Tonna canyHuua).

Mpen pa ce Brpagar, geata domntepa mopa ga bugat

anconyTHO CyBMW.

Kora maTepujanoT og puntepoT € OLWTETEH,

COOBETHMTE AENOBM BeaHall Tpeba aa ce 3ameHar.

He rapaHTupame 3a owwteTyBaka Ha MOTOPOT,

HacTaHaTu Kako nocrneauvua Ha HenponucHa Hera.

CuMHyBaH-e Ha rmaBHUOT ounTep 3a

[NocTaByBawe Ha xaybaTa

= /) 3a nonecHa MOHTaxa, NpUTHUCHeTe
() 3awTuTarta 3a paue (3) koH Hanpeg (ce
ocrnoboaysa KovHULATa Ha naHeuoT).

e PaMHO nocraBeTe ja xaybara.

e Op cute cTpaHm ybaBo BKIoneTe xa xaybarta Bo
XneboT of rMaBHOTO KyKuLLITE.

¢ OTkako xaybarta y6aBo ke nerHe, npuuspcreTe ja
CO TpuTe CTeru 3a npuuspcTyBare (16).
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12.4 lImenysar-e Ha kapbypamopom

OO®

KapbypatopoT e habpuyky onTumanHo
HawTenyeaH. 3aBUCHO 04 MECTOTO Ha NMpUMeHa
(6packo, pamHMyYapcko) moxe aa buae notpebHo
LITEnyBare NPeKy WpadoT 3a LTENyBakwe npaseH
on “T” (24).
Mpu kopekumja Ha WTenyBaHEeTO Ha NPa3HUOT Of,
MoTOpOT Tpeba aa paboTu nog ctoedku rac, 6es
aKTMBUpahe Ha NaHeuoT Ha nunarta. KopekumuTe Ha
LWTeNyBaweTo 40 CPEAHMOT Opoj Ha BPTEXM BO
npaseH o4, HaBedeH BO TEXHUYKMTE NogaToum,
MoOXaT — Hajaobpo co nomoLl Ha obpTomep — ga ce
n3Benart npeky WwpadoT 3a LWTenyBake NpaseH og
“T” Ha cNeaHNOT HaYKH:
e AKO MpasHUOT 0 € NPEMHOrY BUCOK
(ocobeHo, ako naHeLOT Ha nNunaTa Beke paboTu
6e3 rac), marnky 3aBpTeTe ro wpadorT 3a
LTEnyBare NpaseH o BO IEBO.
e AKO MpasHUOT 0 € NPEMHOIY HU30K
(MOTOpPOT NocTojaHo ce racu npu pabota 6e3
rac),
Marky 3aBpTeTe ro wpadoT 3a WTenyBame
npaseH o4 BO OECHO, C& AodeKa MOTOPOT He
noyHe ga paboTn paMHOMEPHO.
JlaHeUOT Ha nunaTa BO HUKO] Cryyaj He cMee fa ce
npuasmxyBsa BO NpasHUoT o)
[okonky co Kopekuuja Ha wpadoT 3a WTenyBake
npaseH of He MOXe Aa ce NOCTUrHe ONTMMAIHO
LWTENnyBawe Ha kapbypaTopoT, HanpaBeTe ro Toa BO
oBnacTeHa cneuujanuanpaHa pabotunHuua.
LWpachoBuTe 3a perynupawe Ha MellaBMHa 3a
npaseH og “L” n Ha MellaBUHA 3a NOMHO
ontoBapyBakwe “H” (25) cmeaTt pa ce wrenyBaart
caMo BO OBacTeHa cneumjanusvpaHa
paboTtunHuua.

CnegHuTte ynaTrcTBa ce HAaMeHeTU camMo 3a
OoBJlacTeHa cneuujanMsvpaHa paboTUaHMLa

3a kopekuun Ha WwpadoT 3a perynupame Ha
MeLLaBmHaTa 3a npasHuoT og “L” u Ha wpadoT 3a
perynupake Ha MellaBMHaTa 3a nosnH kanauyuteT “H”
Tpeba ga ce KopucTu Kny4voT 3a kapbypatop D-CUT.

3a npaBuWITHO LITENyBakEeTO Ha kapOypaTopor,
GunTepoT 3a Bo3ayx Mopa ga buge vncr.

Mpepn wrenyBaweTO, OCTAaBETE IO MOTOPOT Aa Ce
3arpee.

LLitenyBarweTo Ha kapOypaTopoT CNyu 3a
NMOCTUrHyBak€e Ha MakCMMareH KanauuTeT Ha
MOTOpPOT. 3a LWTenyBawe 3a00MKUTENHO KOpUCTETE
obpTomep!

BaxHo: He noctaByBajTe noBucok 6poj Ha BpTeXH
o[ HaBeOeHWoT, buaejkn Toa MOXe Aa goseae Ao
owTeTyBawe Ha MOTopoT!

12.5 O0pxxysaH-€ Ha KOYHUUama Ha flaHeyom

OO

CekojaHeBHO NpPoBEpPYBajTE ro NIECHOTO ABUXKEHE U
dyHKUMoHUparweTo. OTCTpaHyBajTe rm cMmonara,
OenaHknTe of NUIeHETO U HEYNCTOTUUTE.
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Cn. 37 MogmaykyBajTe rm cuTe Npeno3HaTnmBm
3rnoboBKM 1 NeXuLiTa BO LMKIYCK O OKOMNy efHa
Hegena.

Mpen NO4YEeTOKOT Ha ceKkoja paboTa usBeaeTe
KOHTpoOsa Ha pyHKLUMOHanHocTa cnopep nor. 8.

12.6 Ybnaxysan-€ Ha subpauyuume

[okonky no nogonro Bpeme Ha paboTta 3HauMTenHo
ce 3sronemar BubpauumTe Ha padkaTta, BO OOHOC Ha
cocTojbata kora nunarta 6una Hoea, nposepeTe Aa
He ce oWTeTeHW eNneMeHTUTe 3a yonaxyBame

(MpuaywHWTEe MeTanu), u 3ameHeTe rm no notpeda.

PaboTeneTo co AedhekTHO yonaxyBame Ha
BMOpaUMuTe Ha MOTOpHaTa nNuna ro AoBeayBa
BO onacHocT BaweTto 3gpasije!

12.7 UHbopmayuu 3a ceekuyume

OO

Ceekunuata Tpeba peoBHO ga ce NpoBepyBa Ha

cekoun 50 paboTHM Yaca.

o CumHeTe ja xaybata Ha MmoTOpHaTa nuna.

e VI3BneyeTe ro LUTEKEPOT 3a CBEKMYKA, LUTO Ce
Haora ogosgona.

o OTwpaderTe ja cBekmykata n gobpo mcyweTe ja.

[loKonKy enekTpoguTe ce CUIMHO U3ropeHn, ceekmykaTa
BeaHaw Tpeba aa ce 3aMeHu — MHaky Ha cekoun 100
yaca.

Ako cBeku4dkaTa e oTwpadeHa unm ako kabenot 3a
nanewe e U3BadeH of LUTEKEPOT, MOTOPOT HE CMee
Aa ce nywTa Bo paborta. [octon onacHOCT of, noxap
nopaamn nckpeme!

CBekunykaTa co 3awTuTa o paguo-npeydkn
(TonnuHcka BpeagHocT 200) moxe aa ce Habasu Ha
np. No4 criegHaTta o3Haka:

BOSCH WSR6F vnn cnopegnusa.

[MponuwaHoTo pacTojaHne Ha enekTpoanTe nsHecysa
0,5 mm.

Mpen noveTokoT Ha paboTaTa, NpoBepeTe ganwu

kabenoT 3a nanewe e 6eCnpekopHO NPUKITYYEH U

Aanu nsonauujata My e HegonpeHa.

o [loBTOpHO 3alupadpeTe ja cBEKNYKaTa.

¢ lllTekepoT cekorall LBPCTO NPUTUCHETE rO BP3
CBeKknyKaTa.

¢ [loBTOPHO MOHTMpA|TE ja xaybaTa Ha MOTOpHaTa
nuna.

12.8 3ameHa Ha chunimepom 3a 20puso

OO0®®

MpenopayyBame, hunTepoT BO pe3epBoapoT 3a
ropvMBO eAHall roAuvLIHO a ro MeHyBaTe BO
cneuujanuavpaHa pabotunHuua.
CneumnjanmampaHnoT TEXHUYAp Ke 3Hae Kako
BHMMAaTESIHO Aa ro nosrnede uNTepoT 3a ropuBo Co
MOMOLLI Ha XXM4eHa jaMKa A0 OTBOpOT Ha
pe3epBoapoT 3a ropuso. Tpeba fa ce BHMMaBa Ha
Toa, 3agebenyBaHeTo Ha LPEeBOTO 3a MOPMBO Ha
sSMOoT Of, pe3epBoapoT Aa He ce nosneye BO
pe3epBoapor.
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LlenokynHa mawimHa BusyenHa npoBepka Ha cocTojbarta X
Unctere (BKN. BNe3 3a Bo3gyxoT, pebpa 3a nagewe X X X
unnuMHaap)
Bopeuka wuHa BusyenHa npoBepka Ha cocTojbaTa X
3aBpTyBakbe Ha MeyoT X
MogmaukyBare Ha sBe3fgaTa 3a npeHacovyBahe X
YUncterwe Ha HaBpTkaTa oA 3an4eHnKOT / OTBOPOT 3a X
nogmaykyBame
Uncterwe Ha BHaTpelLHaTa cTpaHa o4 mMackaTa Ha X
MeyoT
Naney BusyenHa nposepka Ha cocTojbaTa, MpoBepka Ha X
ocTpuHaTta
OcTpeh-e X X
MoHTaxa 1 nogmadkyBaHe Ha HOBO MeXuLUTe Ha X
3an4eHunK, No notpeba MoHTaxa M Ha HOB 3aMYeHuK
KoyHuua Ha naHey MpoBepka Ha hyHKUMOHMPaH-e, NIECHO ABUXEHE X
Yuctewe, nogmavkyBame 3rnobHn mecra X X
NMoamaukyBawe Ha naHeLoT lMpoBepka X
Mpuaywysay Ha 6y4yaBa BusyenHa npoBepka Ha cocTojbaTta - NpuLBPCTYBake X
Ha wpadosuTe
Kap6ypatop lMpoBepka Ha npaseH of X
LliTtenyBare Ha npaseH of X
cdmnTep 3a Bo3gyx Uuncrerse X
(FmaBeH counTep 3a Bo3ayx, MNpea-
(_anTep) 3aMeHa X
CBeKM4Ka MpoBepka, No noTpeba u WTenyBawe Ha PacTojaHNeTo X X
Ha enekTpogute
3ameHa X X
Pe3epBoap 3a ropuBo, pesepBoap 3a [Hucrewe X X
macno
®dunTtep 3a ropuBo 3ameHa X
cute wpadoBu, 4o Ko Moxe Aa ce |[lononHUTenHo 3aTerHyBawe X X X
Aojae
(ocBeH wwpacpoBuTe 3a WITENyBaHE)
OcTaHaTneneMeHTH 3a pakyBame lMpoBepka Ha PYHKLMOHNPaHETO X
[MpekunHyBay 3a cTonupatrse, payka 3a
rac, bnokaga Ha payka 3a rac,
3aknyyyBar€e Ha NpyAayLIHULA Ha
norioBuHa rac, craptep]
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13. Kako camuTe ga cu noMorHeTte 14. NoTpowHn aenosu

Mo>xHu rpeLukn Bo paboTen-eTo:

e MoTopoT He cTapTyBa

o CtapThu HarogyBana? (1.B. NMpekuHyBa4 3a
cTonupame)

o Csekunyka?
= lcuncreTe unu sameHete
o Komopara 3a coropyBare € nofiHa co Macno
= OTwpadeTe ja cBekUYKaTa, ucylleTe ja,
npoBeTpeTe ja komopaTa 3a CoropyBare
o Ctapo ropuso?
* VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT, HaToYeTe CBEXO
ropvBo
o [JlaHeuoT He oan
o KoyHuua Ha naHeuoT?
e JlaHeL ce OBWXM BO NpaseH o4
o NpeBucoka nonoxba Ha npaseH oA
o [edekTHa cnojka
= CepBucHa paboTunHuua

e Crnab kanaumTeT Ha MOTOp

o dunTepoT 3a Bo3ayx e 3aTHaT
= cuncteTe rn geata untepa

o MNpuaywHnuaTa He e LenocHo oTBopeHa
= LlenocHo BTUCHeTe ja paykaTa of

npuaywHiuarta

o lWtenyBake Ha kapbypatoporT, wrenysawe L - H

= CepBucHa paboTunHuua

e [laHelLOT Ha nunaTta He ceye O06po
o JlaHeLOT e Tan nnM e NorpeLLHO HaoCTPEH
= [lpaBUNHO HaAOCTpeTe ro faHeLoT
BaxkHu coBeTu 3a pakyBahe (Mo Kiy4Hn 360poBu):

o [lpen cTapTyBahETO:
o MoTopeH ypeg Bo cocTojba Ha paboTHa
©6e3beqHocT!
o HatouyeHo ropuso 1 macno?

) I'IpanmHo wirenyBsalke Ha 3aTerHyBaHheTO Ha
J1aHeuoT.

o CtapTHu HaroayBama, 0.K.?
= Ypep 3a BO6pusrysame
= [Tony-rac co npugyLH1ua
= BeHTun 3a gekomnpecuja (3aBUCHO 0
Mogenor)

= [MpeknMHyBa4 3a cronupate!
= KoyHuua Ha naHew
e Bo TeKkoT Ha paboTeweTo

o NpoBepeTe ro 3aTerHyBake Ha JlaHeLoT =» eBTI.
wTenysajte ro.

o MpoBepeTe ro NnogmaykyBaheTO Ha NaHeLoT.

o lNMpoBepeTe ro WTenyBakeTo Ha NPasHNOT oA

o TecT 3a (hyHKUMOHMPaHE Ha KOYHULaTa Ha
naHeuoT.

e [lo 3aBplyBake Ha paboTaTa =» onabaBeTe ro
3aTerHyBaH€TO Ha faHeLoT.
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PasHnTe KOMMNOHEHTM NoAnexaT Ha TPOoLIEHE
YCIOBEHO o paboTaTa, OAHOCHO Ha HOPMAIHO
abere 1 mopaaT 6raroBpemMeHo ga ce 3aMeHyBaar.
CnepgHuTe NOTPOLLHM AENOBU HE nognexar
rapaHumjata Ha NpoM3BOAMTENOT:

e PaboTHn maTepujanu

o dunTep 3a BO3OyX

o duntep 3a ropmso

e CuTe rymMeHu genosu, KOMLITO foaraaTt BO

[onup co ropnBoTO

e Cnojka

e CBekunyka

e Ypepn 3a crapTyBame

e Anart 3a ceyemwe: Bogeuka LuMHa / naHey,

e ['ymMeHn enemMeHTu 3a yonaxyearwe BMOpaumm

15. NapaHuunja

MponseogmnTenoT rapaHTupa 6ecnpekopeH kBanuTeT
M 1 npesema TpoLlouunTe 3a nogobpyBare co
3aMeHa Ha gedekTHUTEe AenoBu, BO Cny4yaj Ha
rpeLLKN BO MaTepujanoT unm Bo NPON3BOACTBOTO, KOU
Ke ce nojaBaT BO TEKOT Ha rapaHTHUOT POK, 04 OEHOT
Ha npogaxbarta. BHumaBajTe Ha Toa, Aeka BO HEKom
3eMju Baxkat cneunduyHm nokanHu ycnosm 3a
rapaHumja. [JOKonkKy ce cOMHeBaTe, npallajte ro
Bawwot npogaeay. Kako npogaBsay Ha npomM3BOAoT,
TOj € 0AroBOpEH 3a rapaHuujaTa.

Be monume 3a pasbupame, geka 3a cnegHvee
NPUYNHK 3a OLLITETYBakE HE JaBaMe rapaHuuja:

e HenounTtyBake Ha ynaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE.

e HenountyBawe Ha NOTPEOHUTE aKTUBHOCTU Ha
OLPXKyBaH€ N YNCTEHE.

e OwTeTyBaka Bp3 OCHOBA Ha HEMPOMUCHO
HarogyBak€ Ha kapOypaTopoT.

e Tpollerwe oa HopManHo aberse.

e OuurnegHo npeonToBapyBare Nopaamn
JONroTpajHoO npeyekopyBake Ha
OrpaHMyyBaH-€TO Ha KanaumuTeToT.

e [lpymeHa Ha Heao03BOMNEHM paboTHM anaTu.

e HacwunHa npymeHa, HENpPONUCHO TpeTupaweE,
3nioynotpeba unu HecpekeH cny4aj.

e lllTeTa og nperpeBare BP3 OCHOBA Ha
HEYMCTOTUM Ha KYKMLUTETO Ha BEHTMUNATOPOT.

e Ynotpeba of cTpaHa Ha HECTPYYHU nrLa uUnu
HenponucHn obuan 3a nywTakwe Bo pabora.

e [lpyMeHa Ha HECOOABETHM PE3epPBHU AENOBH,
OAHOCHO HEOopUrMHanHu genoBu, AOKOSIKY TUe ro
npegun3BnKaaTt oTeTyBaHeTO.

e [lpymeHa Ha HecooaBeTHM paboTHM MaTepujanm
Unn maTepujann co UCTEYEH POK.

e OwTeTyBaka, KoM ce nocrneamLa Ha ycrioBuTe
Ha NpuMeHa Npu n3HajmyBambe.

AKTUBHOCTUTE Ha YNCTEHE, HETa U LUTENyBaHe, He
ce rnpusHaBaar BO rapaHuujarta.

CwuTte aKTMBHOCTM Of rapaHumjaTta Tpeba ga rm
n3BenyBa crneuuvjanusmpaH npogasad, OBnacTeH o
CTpaHa Ha Npov3BOAUTENOT.



CC 3651 / CC 4051 / Sljedeci simboli su upotrijebljeni na uredaji i u ovom

CC 4256 uputstvo za upotrebu:

Prije pustanja u rad i prije svih radova
odrzavanja, montaze i radova CiS¢enja

9

U pUtStVO Za u pOtrebU pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu
.  \ Prije startovanja motora stavite Sljem,
Originalno uputstvo za upotrebu &) 2adtitu za ugi i zastitu za lice

MOtorna pila Isklju&ivanje motora
Zaklopka za priguSivanje:
BOSANSKI JEZIK I\

Polozaj hladnog starta = izvuéi polugu
Pogon i topli start =» pritisnuti polugu

Podmazivanje lanca: Simbol iznad
poklopca rezervoara za podmazivanje
lanca

Smijesa goriva: Simbol iznad poklopca
rezervoara za smjesu goriva

Opasnost! U slucaju nepostivanja
uputstva moze dodoéi do nesre¢a opasnih
po zivot.

Kod radova s uredajem i na uredaju nosite
zastitne rukavice.

Nosite ¢vrstu obuéu s hrapavim donom,
najbolje je nositi zastitne cipele.

_ Koé€nica lanca: Za aktiviranje blokade
"/ pritisnite polugu prema naprijed u pravcu
(®) tragnice vodilice.

=/} Za deblokiranje ponovo povucite polugu

& Prije prvog pustanja u rad paZljivo procitajte (&) iza prema zahvatnom stremenu.
ovo uputstvg za upotrebu i prije svega vodite raCuna A Paznja: Povratni udar (kickback)
o Sigurnosnim napomenama. :‘_:j napomene u pogl. 10 ,Opasnost od

Da biste odrzali radnu sposobnost VaSeg
motornog uredaja tokom duzeg vremenskog
perioda, trebalo bi da se taéno pridrzavate uputstva
za odrZavanje.

povratnog udara (kickback)*

U blizini motornog uredaja i mjesta
@ punjenja rezervoara zabranjeno je

. y . pusenje!
Ako i nakon proucavanja ovog uputstva za : — :
upotrebu imate dodatnih pitanja, Va$ prodava¢ Vam Motorni uredaj i spremnik za naknadno
rado stoji na raspolaganju. @ punjenje goriva drzite dalje od otvorene
CE izjava o skladnosti = CE izjava o skladnosti na vatre.
odvojenom prilozenom listu sastavni je dio ovog - Motorni uredaj proizvodi otpadne gasove;
uputstva za upotrebu. i

A - Benzinske pare su otrovne;

Pakiranje i odlaganje na otpad = nemojte startovati i puniti uredaj u
Sacuvaijte originalno pakovanje za zastitu od zatvorenim prostorijama
transportnih oste¢enja za slu¢aj da Vam zatreba

prilikom slanja ili transporta. Ako materijal Grafi¢ke predstave:

pakovanja viSe nije potreban, onda se propisno
mora odloziti na otpad u skladu s lokalnim

odredbama. Materijali pakovanja od kartonaze su

sirovi materijali i stoga se mogu ponovno koristiti ili

predati na recikliranje.

Nakon isteka radne sposobnosti, uredaj se propisno ,

mora odloziti na otpad u skladu s lokalnim
odredbama. Za pregled grafickih predstava rasklopite sklopive

stranice omota.

BOSANSKI JEZIK 1
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Stranica
BOSANSKI JEZIK =
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2. SiQUINOSNI PrOPISI seureurmureasrmssnnmnsmnsmsnsmnsmsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssnnssnssnnsnnss 4q
2.1 Namjenska upotreba / Opce sigurnosne napomene 4

2.2 Radna odjeca 4

2.3 Kod punjenja rezervoara 5

2.4 Kod transporta uredaja 5

2.5 Kod montaze, Ciscenja, radova podesavanja, odrZzavanja i popravaka 5

2.6 Prije startovanja 5

2.7 Kod startovanja 6

2.8 Kod rada 6

B RS T T [ VI L= o Lo T U (- 7
4. Oznaka vaznih dijelova za rukovanje i fiunkcijski dijelova.......c.cecirmiimmirmsirmcinmsineireinees. 7
LT o ToTed Ter: TR o g T- 1. (o 4 TN 1o X T 7
LT o ] o1 = 4 = T T - L 8
6.7 Montaza tracnice vodilice i lanca 8

6.2 PodeSavanje zategnutosti lanca 8

7. Punjenje goriva i ulja za podmazivanje lanca .........ccccreuirmeimmmuimmsimmeimmesmmesimssmnessnesmsnssnnssnasnnnss 8
7.1 Informacije o gorivu 8

7.2 Omjer mjesavine 8

7.3 Punjenje goriva 9

7.4 Podmazivanje lanca 9

L= 4o T oY o= N -1 Lo 9
9. Startovanje motora / Zaustavljanje Motora......ccccuicieciimreciiirsre i 10
9.1 PodeSavanja starta 10

9.2 Pokretanje 10

9.3 Ako se motor ne pokrene: 10

9.4 Zaustavljanje motora: 11

10. Opasnost od povratnog udara (KickbDack).......cueeeurrmuirmeimmmimmsimmeimnemnmsiresirnernnsrnsrnsssnnssnnsssnns 11
11. Primjena motorne Pile .....c.uieeiieiieimmiiiireine s ine s rm s s n e r s s nmann e nnnmnnmannmnnnnn 12
11.1 Podrucja primjene 12

11.2 Vijak za podeSavanje za podmazivanje lanca 12

11.3 PodeSavanje zimskog pogona / normalnog pogona 12

11.4 Rezanje 12

12. Napomene O radu i OdrZavanjU.....c.ueeeseesrresimessmnesmmesimmssmnnssnmssmnssmnsssnnsssasssnsssnnsssnsssnnssnnssnnnssnns 14
12.1 Zaustavljanje i cuvanje 14

12.2 QOdrzavanje i njega garniture za rezanje 14

12.3 QOdrzavanje zrac¢nog filtera 15

12.4 PodeSavanje karburatora 16
12.5 Odrzavanje koCnice lanca 16

12.6 PriguSivanje vibracija 16
12.7 Informacije o svjecici 16

12.8 Zamijena filtera za gorivo 16

12.9 Plan odrZzavanja 17

13. Savjeti Za SAMOPOMOC ...ccuiieeiireirenireirrr s ras s rsm s raa s as s anms s naa s ran s annsanmnnnnsnnns 18
14. POtroSni dijelOVi ccuiereiieirmreeimmmesimemsssneissssssssesssssssssassssssessassasssassnsssnssnssnsssnssnnssnssnssnnsnnsnnnsnnss 18
L T - - 14T | - 18

U interesu stalnog daljeg razvoja nasih uredaja moramo zadrzati prava na izmjene opsega isporuke u formi,
tehnici i opremi.

Molimo Vas za razumijevanje zbog toga $to se na osnovu podataka i slika u ovom uputstvu ne mogu izvesti
nikakvi zahtjevi.
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1. Tehnicki podaci

Motorna pila CC 3651 CC 4051 CC 4256

Motor Dvotaktni motor s jednim cilindrom
ispiranje Cetiri kanala
Radna zapremina motora cm?® 51 51 56
Otvor / podizanje mm 45/ 32 45/ 32 47 | 32
Maks. snaga kW 2,6 2,9 3,1
kod broja okretaja Y ein 9 400 9 500 9 500
Maks. okretni momenat Nm 2,9 3,0 3,3
kod broja okretaja Y in 6 000 6 000 6 000
Maks. dozvoljeni broj okretaja L. 12 500 13 000 13 500
neoptereéeno s alatom za sijeCenje + 200 + 200 + 200
Srednji broj okretaja praznog hoda Y nin 2800 = 200
Broj okretaja pri uklju€ivanju kvacila Y in 4 200 + 200
Sadrzaj rezervoara za gorivo I 0,6
Omijer mjeSavine goriva:
s ,CubCadet 2-Stroke-Oil* 1:50
s drugim dvotaktnim uljima 1:25
Potro$nja goriva kod maks. snage prema ISO 7293
“Iy 1,5 1,5 1,6
Spec. potrosnja kod maks. snage prema ISO 7293
9xwh 556 528 499
Sadrzaj rezervoara za ulje za podmazivanje lanca I 0,35

Karburator Membrani karburator zavisan od polozaja sa
upaljatem i integrisanom pumpom za gorivo
Zraéni filter Pred-filter filter sa sitom za finu masu

Glavni zracni filter

flis-filter velike zapremine

Paljenje Elektroni¢ki upravljano magnetno
paljenje, bez troSenja

Lancanik zupci 7
Podjela col .325” 3/8”
Duzina rezanja cm / col 38/15” 40/ 16”
Broj pogonskih ¢lanaka 64 60
Debljina pogonskog ¢lanka mm / col 1,5/.058”
Dimenzije visina / Sirina / duzina mm 270/250/770 270/250/ 790 I
TeZina bez sadrZaja rezervoara, tracnice vodilice i lanca

kg 5,2 5,2 53

Kod odredivanja vrijednosti koje su navedene u nastavku za ubrzavanje oscilacija procjenjivana

su razli¢ita radna stanja u skladu s odgovarajué¢im vazec¢im normama

Nivo zvucnog pritiska Lpeq EN 1ISO 22868 dB(A) 101 101 102
Nivo zvuéne snage Lweq EN ISO 22868 dB(A) 112 112 112
Ubrzavanje oscilacije anyeq prema DIN ISO 22867
straznji rukohvat (desni r.) / prihvatni stremen (lijevi r.)

m/s® 7,6/4,4 7,6/4,4 7,8/4,8

Godina proizvodnje motornog uredaja = pogledajte plo€icu s oznakom tipa na motornom uredaju (upor. pogl. 5).

BOSANSKI JEZIK 3
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2. Sigurnosni propisi

2.1 Namjenska upotreba / Opce sigurnosne napomene

A Motorna pila se smije koristiti iskljuCivo za rezanje drveta i drvenih predmeta. Motorna pila se ne

V smije koristiti u druge svrhe (vidjeti pogl. 11.1 ,Podrucja primjene®).

Prije prvog pustanja u rad pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i saCuvajte ga na sigurnom
mjestu. Uvijek mora biti na raspolaganju na mjestu primjene motorne pile i mora ga procitati svaka osoba koja
je uklju€ena u rad s uredajem (takoder i za odrzavanje, njegu i servisiranje).

Koristite ovu motornu pilu uz narocit oprez. Rad s motornim uredajem i na njemu u slu€aju nepromi$ljenog i

nepropisnog rukovanja donosi ekstremne rizike. Radite stalno oprezno i uz krajnju pazljivost u odnosu na sve

moguce opasnosti i sve moguce situacije koje se mogu pojaviti. Nikad nemojte izvodite radove kod kojih imate
osjecaj da im niste dorasli ili Cije rizike ne mozete u potpunosti procijeniti. Ako ste i nakon prou€avanja ovog
uputstva za rad joS uvijek nesigurni, zatraZite savjet od stru¢njaka ili prodite obuku za sigurno rukovanje
motornom pilom (npr. u stru¢noj Sumarskoj Skoli isl.).

Nepostivanje sigurnosnih napomena moze biti opasno po zivot. Pridrzavajte se i propisa stru¢nog udruzenja o

zastiti od nesreca.

¢ Kod radova u lahko zapaljivoj okolini s vegetacijom ili u slu¢aju suse pripremite aparat za gasenje vatre
(opasnost od pozara).

e Ako prvi put radite s takvim motornim uredajem, neka Vam prodavac pokaze i objasni kako se sigurno
rukuje ovim uredajem.

¢ Djeca mlada od od 18 godina ne smiju koristiti ovaj motorni uredaj; izuzetak su osobe starije od 16 godina
koje se obu¢avaju pod nadzorom.

e Ovaj motorni uredaj u prinicipu — i pri startovanju — opsluzuje jedna osoba. Drzite druge osobe i Zivotinje
daleko od radnog podrucja. Posebno obratite paznju na djecu, kao i na zivotinje koje se nalaze u Siblju. Ako
se priblizava neka osoba, odnosno Zivo bi¢e, odmah zaustavite masinu i alat za sijeCenje. Korisnik je
odgovoran za opasnosti ili nesre¢e koje mogu nastati za druge osobe i njihovu svojinu.

e Ovaj uredaj smije se posudivati odn. davati samo osobama koje su upoznate s ovim tipom, njegovim
rukovanjem i uputstvom za upotrebu. Uvijek predajte i ovo uputstvo za upotrebu.

e Kad radite s ovim uredajem, morate biti pribrani, smireni i zdravi.

e Uredaj ne smijete koristiti ako ste pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova koji mogu utjecati na sposobnost
reakcija.

¢ Nemojte vrsiti nikakve izmjene na postojeéim sigurnosnim napravama i dijelovima za rukovanije.

e Ovaj motorni uredaj smije se koristiti samo u stanju sigurnom za rad — opasnost od nesrece! Stanje ovog
motornog uredaja mora se provijeriti prije svakog koristenja.

e Smije se Koristiti samo pribor i dodatni dijelovi koje je isporucio proizvodac i odobrio iskljuivo za dogradnju
na ovom tipu uredaja.

e Pouzdan rad i sigurnost Vaseg uredaja zavise od kvaliteta upotrijebljenih rezervnih dijelova. Koristite samo
originalne rezervne dijelove. Samo originalni dijelovi poti€u iz proizvodnje uredaja i stoga garantuju najvedi
mogudi kvalitet materijala, odrzavanja mjera, funkcije i sigurnosti. Originalne rezervne dijelove i dijelove
dodatnog pribora naci ¢ete kod Vaseg prodavaca. On raspolaze i potrebnim listama rezervnih dijelova kako
biste saznali potrebne brojeve rezervnih dijelova i informiSe Vas stalno o poboljSanjima detalja i novinama u
ponudi rezervnih dijelova. Molimo da vodite raCuna o tome da se pri upotrebi neoriginalnih dijelova gubi
pravo na garanciju.

e Ako se uredaj ne koristi, onda se mora tako odloziti da niko ne bude ugrozen zbog uredaja. Motor se mora
iskljuciti.

Ko ne postuje sigurnosne napomene, napomene o upotrebi i odrzavanju, snosi odgovornost i za sve Stete i

posljedi¢ne Stete koje nastanu zbog toga.

2.2 Radna odjeca

Da biste izbjegli povrede, nosite propisnu odje¢u (hlace s umetkom za zastitu od posjekotina) i zastitnu
opremu. Odjeca treba biti usko pripijena (bez zavrataka), ali ne smije predstavljati smetnju pri radu.

Nemojte nositi 3al, kravatu, nakit ili sliche odjevne predmete koji se mogu zapetljati u alat za sijeCenje, Siblje ili
granje. Ako imate dugu kosu, obavezno je sveZite i osigurajte (marama, kapa, Sljem isl.).

@ Nosite ¢vrstu obuéu s hrapavim donom, najbolje je nositi zastitne cipele s ¢eli€nim jezikom.

@ Nosite zastitne rukavice s prihvatnom povrsinom otpornom na klizanje.

"\ Koristite li€nu zastitu za usi i zastitu za lice (npr. vizir na zastitnom Sljemu). Kod svih radova u Sumi
¥/ obavezno se mora nositi zastitni Sljem. Grane koje padaju predstavljaju veliku opasnost.
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2.3 Kod punjenja rezervoara

@ Benzin je ekstremno lahko zapaljiv. Drzite odstojanje od otvorene vatre i nemojte prosipati gorivo.
Nemoijte pusiti na radnom mjestu i na mjestu punjenja rezervoara!

e Motor se mora iskljuciti uvijek prije punjenja rezervoara.

¢ Ako je motor jo$ uvijek vreo, ne smije se vrsiti punjenje rezervoara — opasnost od poZara!

e Zatvarac rezervoara uvijek oprezno otvarajte kako bi se postojeci nad-pritisak polahko mogao otpustiti i
kako ne bi prsnulo gorivo.

e Goriva mogu sadrzavati tvari sli¢ne rastvaracima. lzbjegavajte kontakt proizvoda s mineralnim uljima i

koZzom i ogima. Kad vrsite punjenje rezervoara nosite rukavice. Ce$¢e mijenjajte i Gistite zastitnu odjeéu.

Nemojte udisati pare od goriva.

Vrsite punjenje rezervoara samo na dobro prozraCenim mjestima.

Vodite raCuna o tome da gorivo ili ulje ne dospiju u zemlju (zastita okoliSa). Koristite odgovarajucu podlogu.

Ako se gorivo prosulo, uredaj se odmah mora ocistiti. Ako je odje¢a kontaminirana, odmah je zamijenite.

Zatvarac rezervoara uvijek dobro i ¢vrsto pritegnite bez upotrebe alata. Zatvarac rezervoara ne smije se

olabaviti uslijed vibracije motora.

e Provjerite ima li propusnih mjesta. Nemojte startovati i koristiti uredaj ako gorivo istjeCe. Postoji Zivotna
opasnost uslijed opekotina!l

e Goriva i ulje Guvajte samo u propisnim spremnicima i s postavljenim natpisima na njima.

2.4 Kod transporta uredaja

e Kod noSenja motorne pile na manjim udaljenostima (s jednog radnog mjesta na drugo) uvijek aktivirajte
blokadu ko&nice lanca (najbolje je iskljuciti motor).

e Motorni uredaj nikad nemoijte nositi ili transportirati dok alat za sijeCenje radi.

e Kod transporta na veéim udaljenostima u svakom sluc¢aju iskljucite motor i postavite zastitu lanca.

o Da biste sprijecili istjecanje goriva i ulja i preduprijedili pojavu o$teéenja, uredaj se prilikom transporta u
vozilima mora osigurati od prevrtanja. Obavezno je provijeriti nepropusnost rezervoara za gorivo i
podmazivanje lanca. Najbolje je isprazniti rezervoare prije transporta.

e U svakom slucaju prije slanja rezervoari se prethodno moraju isprazniti.

2.5 Kod montaze, ¢iS¢enja, radova podeSavanja, odrzavanja i popravaka

¢ Ovaj motorni uredaj ne smije se montirati, odrzavati, popravljati ili Cuvati u blizini otvorene vatre.

¢ Kod svih radova na tra¢nici vodilice i lancu pile (kod montaze, Ci¢enja, odrZzavanja i popravaka) motor se
uvijek mora iskljuciti i prekida¢ za zaustavljanje postaviti na ,0“ (najbolje je izvuéi utika¢ svjecice). Obavezno
je nositi zastitne rukavice.

e Ovaj motorni uredaj mora se redovno odrzavati. Sami izvodite samo one radove odrzavanja i popravaka
koji su opisani u ovom uputstvu za upotrebu. Svi drugi radovi moraju se izvoditi u ovlastenoj stru¢noj
radionici.

e Prilikom odrzavanja i kontrole €vrstog nalijeganja nemojte dodirivati prigusSnik zvuka dok je jo$ vrug, jer
postoji opasnost od opekotina! Prigusnik zvuka isijava enormnu vrucinu.

e Kod svih popravaka smiju se koristiti samo originalni rezervni dijelovi proizvodaca.

¢ Na ovom motornom uredaju ne smiju se vrsiti nikakve izmjene jer se tako ugroZava sigurnost i moze doci
do opasnosti od nesreca i povreda!

2.6 Prije startovanja

Prije svakog startovanja provjerite radno-sigurnosno stanje kompletnog motornog uredaja. Dodatno uz

napomene koje su havedene u napomenama o radu i odrzavanju (pogl. 12) obavezno je prekontrolisati

sljedece tacke:

e Prekida¢ za zaustavljanje mora se moci lahko ukljuCivati.

e Poluga za gas mora se lahko pomijerati i samostalno vracéati u polozaj praznog hoda. Kod aktiviranja poluge
za gas dok je poluga za prigu$ivanje pritisnuta mora se otkloniti eventualno prisutni polozZaj polu-gasa.

¢ Tracnica vodilice mora ¢vrsto nalijegati. Prije startovanja obavezno provjerite ispravnu zategnutost lanca i
ako je potrebno naknadno reguliSite.

e PrekontroliSite i Evrsto nalijeganje kabla za paljenje i utikaCa svjecice. Kod labavog spoja mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti mjeSavinu goriva i zraka koja je eventualno istekla — opasnost od pozaral

U slu€aju nepravilnosti, prepoznatljivih oSte¢enja, nepropisnih podeSavanja ili ograniCene funkcionalnosti

nemojte pocinjati s radom, nego dajte da se motorni uredaj provjeri u stru¢noj radionici.

BOSANSKI JEZIK 5
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2.7 Kod startovanja

e Prilikom startovanja uredaja drzite najmanje 3 metra odstojanja od mjesta punjenja. Nikad nemojte
startovati uredaj u zatvorenim prostorijama.

¢ Vodite racuna o sigurnom i ¢vrstom stanju prilikom startovanja. Uvijek startujte uredaj na ravnoj podlozi i
¢vrsto i sigurno drzite motorni uredaj.

e Proces startovanja izvodite kao $to je opisano u pogl. 9 ,Startovanje motora / isklju€ivanje motora“.

e Nakon startovanja prekontroliSite postavku praznog hoda. Noz za sije€enje u praznom hodu mora mirovati.

e Nakon zagrijavanja iskljucite motor i ponovo provjerite zategnutost lanca; ako je potrebno dodatno ga
podesite.

2.8 Kod rada

e Ovaj motorni uredaj smije se stavljati u pogon samo u kompletno montiranom stanju.
¢ Radove na obaranju drveta smiju izvoditi samo obucena lica.
Cim motor poéne raditi, motorni uredaj po&inje proizvoditi otrovne otpadne gasove koji mogu biti nevidljivi
A i bez mirisa. Nikad nemojte startovati motorni uredaj u zatvorenim prostorijama. U uskim prostornim
uslovima, uvalama ili kanalima uvijek se za vrijeme rada pobrinite za dovoljnu izmjenu zraka.
Nemoijte pusiti na radnom mjestu — kao i u bliZzoj okolini motornog uredaja. Postoji opasnost od pozZaral
e Radite oprezno, pribrano i mirno i nemojte ugrozavati druge osobe.

- Pobrinite se za dobru vidljivosti i osvjetljenje.

- Uvijek se nalazite u dovoljnoj blizini drugih osoba koje bi u slu€aju nuzde mogle pruziti pomo¢.

- Pravovremeno pravite radne pauze.

- Budite pazljivi kad je rije€ o mogucim izvorima opasnosti i provedite odgovarajuée mjere opreza. Imajte u
vidu da je prilikom koriStenja zastite za uSi percepcija zvukova ograni¢ena. Moguée je da ne Cujete ni
signalne tonove, pozive isl. u slu€aju opasnosti.

- Postoji povecana opasnost od klizanja na svjeze oguljenom drvetu (kora)! Oprez i kod mokrih i glatkih
povrsina, nagiba ili neravnog terena.

- Vodite raCuna o opasnostima spoticanja i preprekama kao $to su npr. korijenje drveéa, panjevi, ivice. Kod
radova na kosinama budite narocito pazljivi. Nikad nemoijte raditi na nestabilnim podlogama.

- Motorni uredaj uvijek drzite Cvrsto s obje ruke i uvijek vodite raCuna o sigurnom i &vrstom poloZaju.

- Nikad nemoijte raditi s pilom iznad visine ramena i nemojte se previse naginjati. Nikad nemoijte raditi s
pilom stojeci na ljestvama i nikad se nemojte penjati na drvo drzeci motornu pilu. Za postizanje vece
visine dozvoljeno je koristiti isklju€ivo hidrauli¢ki podignutu kabinu.

- Motornu pilu tako vodite da se u produzenom podrucju okretanja lanca pile ne nalazi nijedan dio tijela.

- Nemojte dodirivati tlo lancem pile koja radi.

- Nemaoijte koristiti motornu pilu za podizanje i zgrtanje prilikom odstranjivanja komada drveta i sli¢nih
predmeta.

- Uzduzno rezanje vrsite pod Sto ravnijim uglom. Ovdje se mora postupati s narocCitim oprezom jer se
Celjust grani¢nik ne moze zahvatiti.

- Oprez kod sije€enja iscjepkanog drveta. Odrezani komadi drveta mogu se povuci pilom (opasnost od
povreda).

e Ako se ponasanje motornog uredaja osjetno promijeni, iskljuite motor.

I ¢ Nemojte dodirivati prigusnik zvuka dok je joS vreo, jer postoji opasnost od opekotina! Vreli motorni uredaj
nemoijte stavljati u suhu travu ili na zapaljive predmete. PriguSnik zvuka isijava enormnu vrucinu (opasnost
od pozara).

¢ Nikad nemojte raditi s neispravnim prigudnikom zvuka ili bez prigusnika zvuka. Postoji opasnost od
oStecenja sluha i opekotina!

Prva pomo¢

U slu€aju eventualne nesrece na radnom mjestu se uvijek mora nalaziti kutija s priborom za hithu pomo¢.
Upotrijebljeni materijal odmah ponovo dopunite.

Napomena:

Ako se osobe sa smetnjama u krvotoku suvide €esto izlaZu vibracijama, onda moze doéi do ostecenja na
krvnim sudovima ili oSte¢enja nervnog sistema. Uslijed vibracija na prstima, Sakama ili zglobovima ruku mogu
se pojaviti sliedeci simboli: obamrlost dijelova tijela, peckanje, bolovi, probadanje, promjene boje koze ili
promjene na kozi. Ako se ustanove ovi simptomi, potrazite pomoc ljekara.

BOSANSKI JEZIK 6
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3. Sadrzaj isporuke

Osnovni uredaj motorna pila

Traénica vodilice

Lanac pile

Zastita za lanac

Alat: kombinovani klju¢ (klju¢ za svjecicu s odvijacem) i dodatni odvijac
Ovo uputstvo za upotrebu ukljucujuéi

CE izjavu o skladnosti na odvojenom prilozenom listu

4. Oznaka vaznih dijelova za rukovanje i fiunkcijski dijelova

1. Lanac 15. Opruga za aktiviranje ko¢nice lanca
2. Tracnica vodilice 16. Hvataljka za pri¢vrScivanje poklopca
3. Zastita za ruke 17. Rucka startera
4. Prihvatni stremen 18. Prekidac€ za isklju€ivanje
5. Poklopac 19. Poklopac rezervoara za gorivo
6. Strazniji rukohvat 20. Poklopac rezervoara za ulje za podmazivanje
lanca
7. Poluga za priguSivanje 21. Upaljac
8. Kontrolni klin za polu-gas 22’. Ventil za dekompresiju (zavisno od modela)
10. Blokada poluge za gas 23. Bocni poklopac podrucje pred-filtera utisnuto:
.,PRE-FILTER"
11. Poluga za gas 24. Graniéni ventil za prazni hod T
12. Matice za pri¢vrscivanje poklopca tracnice 25. Karburator vijci za podeSavanje (H/ L)
(samo za struénu radionicu)
13a’. Vijak za zatezanje lanca bo¢no 26. Celjust grani¢nika
(zavisno od modela)
13b’. Vijak za zatezanje naprijed 27. Ispuh
(zavisno od modela)
14. Lim za prihvat lanca 28. Vijak za podeSavanje za podmazivanje lanca

* zavisno od modela

5. Plocica s oznakom tipa I

Plocgica s oznakom tipa:

‘CC 42 56 ----- Oznaka tipa

M TD / _ 41AY656G603 - Broj modela

[ For A Growig WorkL | _ AX000L90000 |- Serijski broj

MTD PRODUCTS AG 2008
INDUSTRIESTRASSE 23

D-66129 SAARBRUCKEN

MADE IN GERMANY

e1*97/68SH3-1A*2002/88*0396*00

..... Godina proizvodnje
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6. Priprema za rad

6.1 Montaza tracnice vodilice i lanca

<= @ Kod montaze lanca i podeSavanja

() zategnutosti lanca ko€nica lanca mora biti
aktivirana [zastitu za ruke (3) povucite prema

nazad do prihvatnog stremena (4)].

Napomene za nove lance pile: Prije navlacenja

novog lanca preporucuje se da ga postavite u

spremnik (korito) s uljem za lanac.

Fig. 2 +13a, *13b 9 zavisno od modela

¢ Otpustite matice za pri¢vrScivanje s poklopca
tracnice (12).

¢ Skinite poklopac tracnice (a).

¢ Kod prve montaze mora se odstraniti tvornicki
postavljena kartonska plo¢a kao transportno
osiguranje ispod poklopca tragnice prije
ugradnje tracnice vodilice.

¢ Kod koristenih pila ocistite poloZznu povrsinu
tracnice i izlaz ulja.

e Pomocu vijka za zatezanje lanca (13a / 13b)
pomijerite greben za zatezanje lanca (b) do
lijevog granic¢nika.

Napomena: Kod svake ugradnje i demontaze
tracnice vodilice pomjerite greben za zatezanje
lanca (b) do lijevog grani¢nika.

Fig. 3

o Postavite tranicu vodilice; greben za zatezanje
lanca (b) pri tome mora u potpunosti uéi u
predvideni provrt u tracnici vodilice.

e Postavite lanac preko lan¢anika i u Zlijeb za
vodenije traCnice vodilice.

o SjeCiva zubaca pile moraju biti usmjerena na
gornju stranu tracnice prema vrhu tracnice.

o Vodite ra¢una o tome da pogonski ¢lanci
ispravno nalijezu izmedu ozupCenja lan€anika i
na vrhu tracnice na skretnoj rucici.

o Postavite poklopac traénice; pri tome prvo samo
rukom pritegnite matice za pri¢vrscivanje.

¢ Nakon ispravnod podeSavanja zatezanja lanca
(pogledaijte sliedec¢i odlomak) pritegnite matice
za pri¢vrscivanje kao $to je opisano u nastavku.

6.2 Podesavanje zategnutosti lanca

Fig. 4  (sematski prikaz)

e Otpustite odn. samo malo pritegnite matice za
pricvrs¢ivanje poklopca tracnice (12).

e Vrh tracnice postavite na prikladnu drvenu
povrsinu (npr. panj drveta) i pritisnite tracnicu
vodilice malo prema gore.

e Pomodu vijka za zatezanje lanca (13) podesite
ispravnu zategnutost lanca.

o Okretanje vijka za zatezanje lanca u smjeru
kazaljke na satu povecava zatezanje lanca

o Okretanje u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu otpusta zatezanje lanca.

BOSANSKI JEZIK 8

e Ispravno zatezanje lanca postignuto je kad lanac
kompletno nalijeze na trac¢nicu vodilice, ali se
rukom jo§ moze podignuti za 2 — 4 mm s tracnice
vodilice.

e Kod postavljenog vrha tracnice (tracnica vodilice
lagano pritisnuta prema gore) pritegnite matice
za pri¢vrscivanje pomocu prilozenog
kombinovanog kljuca.

e Potom ponovo prekontroliSite zategnutost lanca.
Opcenito prije startovanja provijerite i ako je potrebno
naknadno podesite zategnutost lanca. Nakon toplog
starta motornog uredaja i povremeno tokom rada kod
ponovo isklju¢enog motora opet prekontroliSite i ako
je potrebno podesite zategnutost lanca.

Vazna napomena: Posto se lanac prilikom hladenja
ponovo malo skupi, nakon rada treba otpustiti
zatezanje lanca prije odlaganja motornog uredaja.

7. Punjenje goriva i ulja za
podmazivanje lanca
O0®

Fig. 5 Pokiopci rezervoara za gorivo (19) i ulje za
podmazivanje lanca (20) zaptivaju se pomocéu O-
prstena. Oba zatvaraca rezervoara treba okrenuti bez
upotrebe alata i samo uz malo zatezanje.

7.1 Informacije o gorivu

1y Motor ovog uredaja je dvotaktni motor velike
shage i mora se koristiti s mjeSavinom benzina
i ulja (benzin i ulje = mjeSavina goriva) ili
posebnim mjeSavinama ulja za 2-taktne motore koje
se mogu naci u specijalizovanim trgovinama. Za
mjeSavinu goriva moze se koristiti bezolovni obi¢ni
benzin ili bezolovni super-benzin (minimalni oktanski
broj 92 RO2Z).
Neprikladna goriva ili odstupanja od omjera
mjeSavine za posljedicu mogu imati ozbiljna
oStecenja motoral
Izbjegavaijte direktan kontakt koze s benzinom i
udisanje benzinskih para — opasnost po
zdravlje!

7.2 Omjer mjesavine

Za prvih pet punjenja rezervoara koristite omjer
mjesavine ulja i benzina od 1:25 (4%).

Od Sestog punjenja rezervoara preporucujemo kod
upotrebe naseg specijalnog 2-taktnog ulja ,CubCadet
2-Stroke-Qil* omjer mjeSavine od 1:50 (2%).

Kod drugih marki 2-taktnog ulja preporucujemo omjer
mjeSavine od 1:25 (4%).

Nemojte Euvati mjeSavinu duze od 3 — 4 sedmice.

Tabela za mjeSavinu goriva

Benzin u Ulje u litrima
litima | cupCadet 2-Stroke-| Drugo dvotaktno
OiF ulie
2% (1:50) 4% (1:25)
1 0,020 0,040
5 0,100 0,200
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10 | 0,200 0,400

7.3 Punjenje goriva

Kod punjenja goriva vodite racuna o sigurnosnim
propisima.

Vrsite punjenje samo kad je motor isklju¢en.
Okolina podrucja punjenja mora se dobro

ocistiti. Postavite motor tako da zatvarac
rezervoara (19) bude usmjeren prema gore.
Odistite zatvaraC rezervoara i napunite mjeSavinu
goriva samo do donje ivice nastavka. Da biste
izbjegli onecis¢enja u rezervoaru, po mogucnosti
koristite lijevak sa sitom. Ponovo &vrsto pritegnite
zatvarac rezervoara.

7.4 Podmazivanje lanca

/ Za podmazivanje lanca pile i tracnice
vodilice Kkoristite ulje za lanac pile s
dodatkom za prianjanje.
Napomena: Opcenito istovremeno s gorivom
treba puniti i ulje za lanac.
Iz ekoloskih razloga kod redovne primjene
preporucuje se upotreba biolo$ki razgradivog ulja
za lanac pile.
BioloSki razgradivo ulje za lanac pile moze se
Cuvati u ogranicenom vremenskom periodu i treba
ga potrositi u roku od 2 godine nakon otisnutog
datuma proizvodnje.
Vazno: Prije duzeg vremena van pogona, vise od
2 mjeseca, kod upotrebe biolodkog ulja za lanac
pile rezervoar za ulje se mora isprazniti i potom
napuniti s malo motornog ulja (SAE 30). Zatim
motornu pilu pustite da radi neko vrijeme kako bi
se svi ostaci bioloSkog ulja isprali iz rezervoara,
crijeva za ulje i mehanizma za rezanje. Za
ponovno pustanje u rad ponovo napunite bioloSko
ulje za lanac pile.

Fig. 6 (sematski prikaz)

Za provjeru podmazanosti lanca drzite tracnicu
vodilice iznad nekog svijetlog predmeta (npr. panja
drveta) i pustite da motorna pila dode u srednje
podrucje broja okretaja (otprilike polozaj polu-
gasa). Na svijetlom predmetu ostaje lagani trag
ulja.

Vazno: Nikad nemoijte raditi bez podmazivanja
lanca! Svaki put prije po¢etka rada prekontroliSite
funkciju podmazanosti lanca i provjerite stanje ulja
u rezervoaru za ulje! Ni u kojem slu¢aju nemojte
koristiti staro ulje!

Napomene za nove lance pile: Prije navlacenja
novog lanca preporucuje se da ga postavite u
spremnik (korito) s uljem za lanac. Nakon
navlacenja nemojte odmah poceti s rezanjem,
nego pustite pilu da krace vrijeme radi s polu-
gasom dok se na svijetloj podlozi ne ukaze lagani
trag ulja.

8. Koénica lanca

Kod aktiviranja koénice lanca lanac pile se zaustavi
u jednom dijelu sekunde.

Automatsko aktiviranje:

U slucaju nuzde koc€nica lanca se munjevito
automatski aktivira kod povratnog udara (kickback)
preko ubrzanja mase.

| veoma djelotvorna koénica lanca ne

moze Vas u potpunosti zastititi od
povreda! Uvijek radite pribrano i opcenito
izbjegavajte radne situacije kod kojih moze doci do
povratnog udara.

Fig. 7 Ruéno aktiviranje:
= @® Za ruc¢no aktiviranje lanca kocnice
pritisnite zastitu za ruke (3) prema naprijed
( u pravcu tracnice vodilice.
Ruéno aktiviranje za blokiranje lanca pile
predvideno je

e Za brzu reakciju u sluéaju nuzde,

e Za sve situacije kod kojih korisnik ne kontroliSe
svjesno polozaj traCnice vodilice ili kod koji se
ne moze iskljuciti nenamjerni kontakt lanca pile
sa stranim tijelom ili samim korisnikom.

o To narocito vrijedi kod startovanja motora,
o kod nosenja motornog uredaja, — npr. za
vrijeme procjenjivanja objekta koji ¢e se
rezati odn. okoline — kao i kod hoda s jednog
radnog mjesta na drugo.
Za izbjegavanje prekomjernog habanja kocnicu
lanca treba — osim u slu¢aju nuzde — aktivirati tek
nakon $to lanac pile dode u stanje mirovanja. Kod
startovanja nakon pokretanja motora treba odmah
otkloniti polozaj polu-gasa kratkim povlagenjem
poluge za gas, tako da motor ne radi predugo u
polozaju polu-gasa s blokiranim lancem.

<«=/) @ Za aktiviranje pogona lanca (povlacenje
( ) ko€nice lanca) ponovo povucite zastitu za

ruke (3) prema nazad do prihvatnog
stremena (4).

Svaki put prije pocetka rada obavezno
prekontroliSite funkciju ko¢nice lanca na
sljedeéi naéin:

e Startujte motor (prema pogl. 9)

o Aktivirajte ko€nicu lanca u polu-gasu

e Potom jednom kratko dodajte puni gas

. Lanac se pri tome mora zaustaviti.

U slucaju pogresnih funkcija ne smije se raditi s

motornom pilom, nego se motorni uredaj odmah
mora dati na pregled u stru¢nu radionicu.

BOSANSKI JEZIK 9




BS - CC 3651/ CC4051 / CC 4256

9. Startovanje motora / Zaustavljanje

motora

00O

& Kod svakog povlagenja uzeta startera vodite
racuna o ispravnom poloZaju i sigurnom
drzanju motorne pile prema sljedecem poglavlju
9.2 ,Pokretanje”.

9.1 PodeSavanja starta

=/ Prije startovanja aktivirajte blokadu
() kocnice lanca.

o Postavite prekida¢ za zaustavljanje
(18) na ,I*.

e Kod prvog startovanja ili ako je rezervoar za
gorivo u potpunosti ispraznjen i ponovo
napunjen, vise puta pritisnite upalja¢ (21)
(min. 5x) dok u plasticnom balonu ne bude
vidljivo gorivo.

Modeli s ventilom za dekompresiju (22*):
¢ Prije svakog povlagenja ru€ke startera
pritisnite ventil za dekompresiju (22*) kako
biste olak3ali proces startovanja. (Nakon
startovanja ventil za dekompresiju samostalno
se vra¢a u normalan polozaj).

Hladni start:

Povucite polugu za prigusSivanje (7)
[istovremeno se aktivira i polozaj polu-
gasa, vidljiv po izvu€enom klinu za
kontrolu polu-gasa (8)]

Polahko izvucite ru¢ku startera do
prve pojave otpora i onda brzo i
shazno povucite.

Ponovite proces startovanja dok se motor ¢ujno i
kratkotrajno ne pokrene (upali). Zatim odmah:

Ponovo pritisnite polugu za
prigusivanje. Kod ponovnog
startovanja motor dalje radi s polu-
gasom (vidljivo na kontrolnom klinu za
polu-gas).

Kad motor radi, kratko aktivirajte
polugu za gas kako biste otklonili
polozaj polu-gasa (kontrolni klin za
polu-gas uskace). Motor dalje radi
praznim hodom.

Topli start:
Startujte motor u poloZaju praznog hoda pri cemu

nije izvu€ena poluga za prigusivanje ili u
PoloZaju polu-gasa:

Povucite polugu za priguSivanje i
ponovo je pritisnite (tako se aktivira
polozaj polu-gasa, Sto se vidi na
izvu€¢enom kontrolnom klinu za

polu-gas).

Startujte dok se motor ne pokrene, potom kratko
aktivirajte polugu za gas kako biste otklonili
polozaj polu-gasa (kontrolni klin za polu-gas
uskace). Motor dalje radi raznim hodom.

BOSANSKI JEZIK 10

9.2 Pokretanje

Kod startovanja vodite racuna o sigurnosnim
propisima.

Fig. 8  (sematski prikaz)

Prije pokretanja skinite zastitu za lanac.

Motorni uredaj postavite ravno i bez prepreka na
ravnu povrsinu i vodite racuna o tome da alat za
rezanje ne dodiruje nikakve predmete.

Jedno stopalo postavite u straznji rukohvat i tako
oslonite pilu o tlo. Jednom rukom sigurno drzite pilu
za prihvatni stremen.

Alternativho drZzanje kod startovanja (samo za
uvjezbane korisnike):

Fig. 9  (sematski prikaz)

Straznji rukohvat ¢vrsto stegnite gornjim dijelom
noge. Jednom rukom sigurno drzite pilu za
prihvatni stremen.

Kontakt traCnice vodilice s dijelovima tijela mora
apsolutno biti iskljucen!

Sljedec¢e napomene sluze za produzavanje vijeka
trajanja uzeta startera i mehanizma startera:
o UzZe prvo paZljivo povucite dok ne osjetite
otpor i tek onda brzo i odlu¢no izvucite.
e UZe uvijek povlacite pravolinijski.
o Nemoijte dozvoliti da uze klizi preko ivice uSice
uzeta.
¢ Nemojte potpuno izvladiti uze — opasnost od
pucanja uzeta.
¢ Rucku startera uvijek iznova vracajte u njen
pocetni poloza — nemojte dozvoliti da se sama
vrati silom.
OSteceno uze startera moze zamijeniti stru¢no lice.

Ako motor radi podignite motorni uredaj i ¢vrsto
ga drzite s obje ruke, kratko pritisnite polugu za
gas kako biste otklonili poloZaj polu-gasa.

9.3 Ako se motor ne pokrene:

Ako se motor ne pokrene uprkos viSe poku$aja
startovanja, provjerite jesu li sve prethodno
opisane postavke ispravne, naroc€ito da se prekidac
za zaustavljanje ne nalazi u polozaju ,0“. Startujte
jos jednom. Ako se motor jo$ uvijek nije pokrenuo
onda je prostor gorionika vec previse mastan.

U tom slu€aju preporucujemo:
¢ Skinite poklopac motorne pile.
e |zvucite utika¢ svjecice koji se nalazi ispod
njega.
¢ QOdvrnite svjecicu i dobro je osusite.
o Daijte puni gas i viSe puta povucite rucku
startera za prozracivanje prostora gorionika.

e Ponovo zavrnite svje€icu i montirajte poklopac
motorne pile.

¢ Ponovite proces startovanja u skladu s
postavkama za topli start.
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9.4 Zaustavljanje motora:

Otpustite polugu za gas i dovedite prekidac za
zaustavljanje u polozaj , 0"
A Vodite raéuna o tome da alat za rezanje prije
odlaganja masine dode u stanje mirovanja.
Zaustavljanje motora kod pogresnih funkcija:
Ako se — zbog pogresne funkcije prekidaca za
zaustavljanje — motor ne moze zaustaviti, onda se
moZze dovesti u stanje mirovanja zatvaranjem
zaklopke za prigusivanje 1 (poluga za
priguSivanje izvu€ena). U tom slu€aju motorni
uredaj nemojte vide startovati, nego dajte da se
provjeri u struénoj radionici!

10. Opasnost od povratnog udara
(kickback)

=/\ Kod rada s lan¢anom pilom zbog
«}(2) nenamjernog ili pogreSnog moze dodi
do opasnog povratnog udara
(kickback). Sile povratnog udara pojavljuju se pri
kontaktu s lancem pile koji se pokrece i ¢vrstih
predmeta (objekta rezanja) ili ako se lanac pile
iznenada zaglavi u materijalu za rezanje. Motorna
pila se pri tome nekontrolisano ubrzava s visokom
energijom.
U zavisnosti od tacke kontakta lanca pile koji se
pokrece sile su usmjerene na motornu pilu na
sljedeci nacin i dovode do odgovarajucih ubrzanja
motornih uredaja:

Fig. 10 1 Tacka kontakta na vrhu tradnice
vodilice: (Sematski prikaz)

A Opasnost: Tra¢nica vodilice naglo se

pritisée prema gore. Cvrstim drzanjem za
rukohvat nastaje okretno ubrzavanje motorne pile
pri kojem se tra€nica vodilice zavitla u pravcu
glave korisnika. Ovo okretno ubrzavanje doduse
aktivira ko€nicu lanca, ali uslijed velikog
ubrzavanja i nekontrolisane reakcije korisnika
moZe dovesti do opasnih nesreca.

Fig. 11 2 Tacka kontakta na gornjem podrudju
tracnice vodilice:

A Opasnost: Motorna pila naglo udara u
pravcu korisnika. Zbog velikog ubrzavanja
motorne pile i nekontrolisane reakcije korisnika
moze doci do opasnih nesreéa.
Uvjezbani korisnici mogu izvesti takozvani
~povratno ruéno rezanje“ pri Eemu ¢e primjeniti
znanje o udarnom ubrzavanju i uz veliku paznju
poduprijeti motornu pilu gornjim dijelom noge
prema nazad prije pokretanja i za vrijeme
rezanja.
Neuvjezbani korisnici ne smiju izvoditi
»povratno ruéno rezanje‘!

Fig. 12 3. Tagka kontakta na donjem podrugju
tracnice vodilice (Celjust graniénika kao tacka
Sigurna primjena: Motorna pila se povlaci prema
objektu rezanja. Pokretanjem s Celjusti grani¢nika
(26) kucista motora na objektu rezanja motorna
pila se ne moze ubrzati. Korisnik lahko moze da
vodi motorni uredaj.

Da biste izbjegli povratni udar, opcenito morate
postovati sljedece:

e Motornu pilu uvijek ¢vrsto drZite s obje ruke;
desna ruka na straznjem rukohvatu, lijeva ruka
na prihvatnom stremenu.

¢ Prije pokretanja dodajte gas kako biste s
lancem pile koji radi pokrenuli rezanje na
donjoj strani tracnice vodilice u blizini Eeljusti
grani¢nika.

¢ Nikad nemojte odjednom rezati viSe grana.
Kod odstranjivanja grana vodite raCuna o tome
da ni nehoti¢no nijedna druga grana ne dode u
kontakt s lancem pile. Kod rezanja pa duZzini
vodite raduna o stablima koja se nalaze u
neposrednoj blizini.

e Poseban oprez kod nastavka veé zapocetih
koraka.

o PaZljivo posmatrajte tracnicu vodilice za
vrijeme rezanja.

o Vodite raCuna o silama koje mogu sastaviti
procjep rezanja i tako prouzrokovati
zaglavljivanje lanca pile, naroc€ito kod
predmeta koji su pod naponom.

o Uvijek ispravno ostrite lanac pile. Pri tome se
narocCito mora paziti na ispravnu visinu limitera
dubine.

Za profesionalne korisnike postoje specijalne radne

tehnike koje smiju izvoditi iskljucivo uvjezbani
korisnici. Za sigurno savladavanje teskih tehnika
koje nisu ovdje navedene preporucujemo
pohadanje kursa (npr. u stru¢noj Sumarskoj skoli
isl.).

BOSANSKI JEZIK 11
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11.1 Podrucja primjene

Motorna pila se smije koristiti isklju€ivo za rezanje
drveta i drvenih predmeta.

Labavi predmeti od drveta moraju se prikladno
pricvrstiti (npr. postolje za pilu), kod rezanja
zaraslog drveca i grana vodite raCuna o
napomenama za obaranje drveta i odstranjivanje
grana.

Motorna pila se ne smije koristiti u druge svrhe.

11.2 Vijak za podeSavanje za podmazivanje
lanca

Va$a nova motorna pila opremljena je
automatskim podmazivanjem lanca koje u
praznom hodu samostalno zaustavlja stimulaciju
ulja (Oko-Matic). Ako se lanac pile prilikom
dodavanja gasa ponovo pokrene, podmazivanje
lanca automatski se ponovo aktivira.

Za podeSavanje koli¢ine podmazivanja vijak za
regulaciju (28) na donjoj strani motorne pile moze se
pomijeriti za oko 2 okretaja od plus (+) prema minus
(-)-

Kao tacka oslonca za garnituru za rezanje od 38
cm i jo$ uvijek vlazno drvo preporucuje izbor
srednjeg polozaja regulacije izmedu (+) i (-). Za
rezanje suhog drveta i/ili veCe duzine tracnice
preporucuje se povecéanje koli€¢ine podmazivanja.

11.3 PodeSavanje zimskog pogona /
normalnog pogona

Da bi se kod nizih vanjskih temperatura (ispod

5 °C) sprijecilo zaledivanje na karburatoru, usisni
zrak moze se prethodno zagrijati preko kliznika
(33) u zimskom pogonu.

Fig. 13 Kiiznik (33) je nakon skidanja poklopca
(pogl. 11.3 —sl. 34) direktno dostupan pomocu
odvijaca.
Zimski pogon:
Kod temperatura okoline nizih od 5 °C
postavite kliznik (33) na ovaj simbol prema
lijevo.

Normalni pogon:
ol Kod temperatura okoline vecih od 5 °C
-jO}- postavite kliznik (33) obavezno ponovo na
77T ovaj simbol.
U slucaju nekoristenja moze doéi do osteéenja
motora zbog pregrijavanja.
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11.4 Rezanje

Kod svih radova vodite raCuna o sigurnosnim
napomenamal

Rezanje po duzini:

Pobrinite se za sigurno stanje.
Podrucje sije€enja o istite od stranih tijela kao $to
je pijesak, kamenije, ekseri itd. Strana tijela mogu
dovesti do opasnog povratnog udara (kickback).
n Labavi predmeti od drveta moraju
se dobro pri€vrstiti, najbolje je
pomocu postolja za sije€enje. Drvo
se ne smije drzati stopalom i ne
smije ga drzati drugo lice. Okrugla
drva moraju se osigurati od
iskrivljenja prilikom sijeenja.
Fig. 14 (sematski prikaz)
Dovedite motornu pilu s punim gasom u blizinu
nastavka za sijeCenje, postavite Celjust granicnika
na predmet koji se sijeCe i pritisnite (a), tek zatim
jednim okretnim pokretom (tacka postavljanja
Celjusti grani¢nika kao tatka okretanja) pomijerite
tracnicu vodilice prema dolje (b) i poCnite sa
sijeCenjem.

Vazne napomene za sije€enje drveca koje se
nalazi pod naponom (npr. u Sumi):

e Uvijek prvo sijecite stranu pod pritiskom @, ali
oprezno, postoji opasnost od pritezanja!l

e Potom paZljivo sijecite prema vucénoj strani @.

o Kod debelih stabala s jakim naponom vrsite
sijeCenje boc¢no.

Fig. 15 staplo na gornjoj strani pod pritiskom:
Opasnost: Drvo se odbija prema gore!

Fig. 16 Stablo na donjoj strani pod pritiskom:
Opasnost: Drvo se odbija prema dolje!

Fig. 17 Debela stabla i jaki pritisak:

Opasnost: Drvo se munjevito izbacuje velikom
silom. Narocito morate voditi racuna o povratnom
preklapanju dijela s korijenom.

Fig. 18 stablo bogno pod pritiskom:

Opasnost: Drvo se izbacije na stranu.

Napomena: Kod bo¢nog pritiska uvijek se nalazite
na strani pritiska.

Ako se pila zaglavi u materijalu za sijeCenje,
zaustavite motor, zatim podignite stablo pomocu
Sipke ili neke druge poluge ili promijenite njegov
polozaj kako biste mogli otvoriti procjep za
sijeCenje.
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Odstranjivanje grana:

Nemojte odozdo odstranjivati grane koje slobodno
vise.

Radove odstranjivanja grana nemojte vrsiti dok se
nalazite na drvetu.

Prije sijeCenja odstranite grane koje smetaju.

Ako promijenite stajaliSnu tacku, tracnica vodilice
uvijek se mora nalaziti na strani stabla suprotnoj
od strane tijela.

Neprestano pratite pokrete drveta i grana — radite
planirano i pribrano!

Kod odstranjivanja grana s drveta koje ima mnogo
lis¢a, vodite racuna o ispravnom redoslijedu
radova kako biste izbjegli zaglavljivanje motorne
pile:

Fig. 19 1. Odstranite grane koje smetaju.

2. Odvojite grane koje stvaraju pritisak.

3. Odsijecite glavnu granu (vodite raéuna o strani
pritiska i vu¢noj strani).

Fig. 20 Ao se drvo ne smije cijepati, mora se
obaviti sje€a rasterecenja.

Obavite to rezanje na strani pritiska @, zatim
dovrsite s vucne strane @.

Preostali ostatak grane sad se moze — jer se vise
ne nalazi pod pritiskom - odsjeci pri stablu ®.

Obaranje drveta:

Obaranje drveta je opasno i mora se nauciti!

Ako ste pocetnik ili ako niste uvjezbani, ne
smijete obavljati radove na obaranju drveta. Prije
toga prodite obuku.

Fig. 21 s radovima na obaranju drveta smije se
poceti tek kad se ustanovi da:

se u podrucju obaranja drveta nalaze samo ona
lica koja su uklju¢ena u radove obaranja.
o Je osiguran prolaz bez prepreka za svako lice
koje je ukljuéeno u radove obaranja drveta.

o Prostor za straZnje izmicanje treba biti koso
unazad pod uglom od oko 45°

¢ Sljedece radno mjesto mora biti udaljeno
najmanje za dvije i po duzine drveta.

Prije obaranja drveta mora se provijeriti pravac
padanja drveta i uvjeriti se da se na udaljenosti od
2,5 duzine drveta ne nalaze niti bilo kakvi predmeti
niti druga lica ili Zivotinje.

Procjena drveta:

Pravac ovjesa — labave ili suhe grane — visina
drveta — prirodni privjes — je li drvo truhlo?

Vodite ra¢una o brzini vjetra i pravcu. Kod jacih
udara vjetra radovi obaranja drveta ne smiju se
izvoditi.

Podnozje mora biti slobodno od bilo kakvih stranih
tijela, Siblja i grana.

Pobrinite se za sigurno stanje, odstranite sve
predmete koji bi mogli dovesti do spoticanja.

Obrezivanje Zilista:

Fig. 22 pognite s najvecim Zilistem. Kao prvi
korak izvodi se okomito rezanje @©, a zatim
vodoravno @.

Truhlo drvece nikad nemoijte obrezivati prije
obaranja.

Napomena: Ziliste koje se nalazi nasuprot pravca
obaranja ostavite za zaklinjanje.

Fig. 23 Pravljenje ureza za obaranje:

Urez za obaranje odreduje pravac i vodenje
padanja drveta. Pravi se u desnom uglu u odnosu
na pravac obaranja i iznosi 1/5 — 1/3 precnika
stabla. Rez napravite §to blize tlu.

® Pocnite s gornjim sijedenjem (krov ureza za
obaranje).

@ Potom izvedite donju rez (don ureza za
obaranje). Doniji rez mora se taéno poklopiti s
gornjim rezom.

Provjerite pravac padanja.

Ako se urez za obaranje mora korigovati, uvijek
naknadno sijecite po cijeloj Sirini. Donji rez u
izuzetnim slu€ajevima moze se izvoditi i koso
prema gore kako bi se postigao otvoreniji urez
za obaranje. Na kosinama je tako duze
moguce upravljati obaranjem.

® Rez obaranja pravi se na veéoj visini @ od dna
ureza za obaranje @. Mora se izvesti tacno
vodoravno. Prije ureza za obaranje mora ostati
oko 1/10 prec¢nika stabla kao prepona loma ®.

® Prepona loma sluzi kao $arnir. Ne smije se
odvaijiti ni u kojem slucaju jer onda drvo moze
nekontrolisano pasti.

Klinovi se pravovremeno moraju postaviti. Urez za

obaranje smije se osiguravati samo klinovima od

plastike ili aluminija. Upotreba &eli¢nih klinova nije

dozvoljena.

Kod obaranja drveta zadrZavajte se samo boc¢no

od drveta koje treba oboriti.

Prilikom hoda unazad nakon reza za obaranje

obavezno pazite na grane koje padaju.

Kod radova na kosinama lice koje upravlja pilom

mora stojati iznad ili bo&no od stabla odn. drveta

koje se obraduje.

Dok drvo pada, odstupite unazad. Pratite prostor

krune.

Sacekajte dok se kruna ne zaustavi.

Nemojte dalje raditi pod ovjeSenim granama ili
drvecem.

Nakon rada = otpustite zategnutost lanca

BOSANSKI JEZIK 13
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12. Napomene o radu i odrzavanju

Odrzavanje i servisiranje modernih uredaja kao i
njihovih sigurnosno-relevantnih konstrukcijskih
grupa zahtijevaju kvalifikovano stru¢no
obrazovanije i radionicu opremljenu specijalnim
alatima i uredajima za testiranje. Proizvodac¢ stoga
preporucuje da se svi radovi koji nisu opisani u
ovom uputstvo za upotrebu izvode u stru¢noj
radionici. Stru¢no lice raspolaze potrebnim
obrazovanjem, iskustvom i opremom kako bi Vam
se omogucio pristup povoljnim rjeSenjima. Rado
¢e Vam pomoci savjetom i konkretnim
djelovanjem.

Kod svih radova odrzavanja vodite racuna o
sigurnosnim napomenama!

Nakon vremena uhodavanja od oko 5 radnih sati
obavezno je provjeriti ¢vrsto nalijeganje svih
dostupnih vijaka i matica (osim vijka za
podesavanje karburatora) i ako je potrebno
pritegnuti ih.

Najbolje je da uredaj Cuvate na suhom i sigurnom
mjestu s punim rezervoarom za gorivo. U njegovoj
blizini ne smiju se nalaziti mjesta s otvorenim
plamenom ili sli¢no. Kod duzih pauza (preko Cetiri
sedmice) obratite paznju na donje napomene.
Pogl. 12.1 ,Zaustavljanje i Cuvanje®“.

12.1 Zaustavljanje i cuvanje

Motorna pila se nakon svake upotrebe mora
temeljito odistiti i provjeriti da li na njoj ima
oStecenja. Narocito su vazni ko¢nica lanca —
podrucje usisavanja hladnog zraka — cilindri¢na
rebra za hladenje i zracni filter. Za CiScenje
koristite samo sredstva za CiSéenje iz
specijalizovane trgovine koja su ekoloski povoljna.
Nemoijte Cistiti motornu pilu gorivom!

@ @ Cuvajte motornu pilu u suhoj prostoriji i
postavite zastitu za lan€anik. U njegovoj blizini ne
smiju se nalaziti mjesta s otvorenim plamenom ili
slicno. Neovlasteno koristenje — narocito od strane
djece — je isklju¢eno.

Kod pauza duzih od Cetiri sedmice rezervoar za
gorivo i ulje za podmazivanje lanca moraju se
isprazniti i oCistiti na dobro prozratenom mijestu.
Startujte motor kad je rezervoar za gorivo prazan i
ispraznite karburator dok se motor ne zaustavi.
Ostaci ulja iz mjeSavine goriva mogli bi inace
zatvoriti mlaznice karburatora i tako otezati kasniji
start.

Vazno: Kod upotrebe bioloskog ulja za lanac prije
pauze duZe od 2 mjeseca pustite motornu pilu da
radi neko vrijeme s rezervoarom za ulje
napunjenim motornim uljem (SAE 30) kako bi se
svi ostaci bioloSkog ulja isprali iz rezervoara,
crijeva za ulje i mehanizma za rezanje.

BOSANSKI JEZIK 14

12.2 OdrZavanje i njega garniture za rezanje

OPOS

Kao i svaki alat za rezanje i lanac pile je izloZzen
prirodnom troSenju. S ispravno naostrenim lancem
pile Vasa motorna pila daje najbolje rezultate.
Svaki lanac pile po obliku, snazi rezanja i
konstrukciji prilagoden je odgovaraju¢em tipu
motorne pile. Koristite samo originalni lanac pile
koji je dozvoljen za Vas$ tip motorne pile / traCnicu
vodilice!

Ostrenje lanca pile:

Za oStrenje koristite specijalnu okruglu turpiju za
lanac s odgovarajuéim pre¢nikom. Obi¢ne okrugle
turpije nisu prikladne.

CC 3651|CC 4051|CC 4256

Turpijanje @ mm/col [4,8/ %164,8/ %16(5,5/ "I

Ugao turpijanja a ° 30° 25° 25°

Razmak limitatora
dubine b mm/col 0,64 /.025”

Pravac turpijanja ’//i%lfo
° 10°

Fig. 24 przac turpije olakSava vodenije turpije,
posjeduje oznake za odgovarajuéi ugao ostrine a
(oznake usmijerite paralelno uz lanac pile) i
ograni¢ava dubinu upustanja (4/5 precnika turpije).

Fig. 25 postavite drzac turpije na krov
ozupc&enja. Turpiju prihvatajte samo s potezima
naprijed. Kod vodenja unazad podignite turpiju.

Fig. 26 Najkraéi zubac za rezanje ostri se prvi.
Duzina tog zupca je potom zadana mjera za sve
ostale zupce lanca pile. Sva sje€iva moraju biti iste
duzine.

Prvo naostrite sva sjeciva jedne strane iznutra
prema vani, a zatim sva sjecCiva druge strane.
Ostecenja iz bocne ploce i krova zupca uvijek u
potpunosti isturpijajte.

Korekcija limitera dubine:

Fig. 27 Razmak b izmedu limitera dubine
(okrugla izbo€ina) i ivice rezanja odreduje debljinu
cjepke. Najbolji rezultati rezanja postizu se s
propisanim razmakom limitera dubine. Razmak
limitera dubine prekontroliSite kod svakog ostrenja.

Fig. 28 Sapion limitera dubine postavite na
sjeCivo. Kod gornjeg limitera dubine ravhom
turpijom oturpijajte dio koji strsi.

Fig. 29 zaoblite prednju ivicu limitera dubine.
Mora se uspostaviti prvobitni oblik.

Paznja! Prevelik razmak povecava opasnost od
povratnog udara!l

Za Vasu sigurnost: Ako prilikom turpijanja zelite
izvuci lanac, povucite ge pomocu odvijaa naprijed
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prema vrhu traCnice. Tako smanjujete opasnost od  Sljedeée radove odrzavanja obavljajte redovno.
klizanja.

Lancanik: Fig. 34 vadenje pred-filtera

Prije postavljanja novog lanca pile obavezno je e Pocnite pomocu odvija€a na spojnici (e)
provjeriti stanje lan€anika. Uhodan lananik pred-filtera koja strSi i izvucite pred-filter.
dovodi do oStecenja VaSeg novog lanca pile. Ako e Kod kasnijeg ponovnog uvodenja pred-filtera
je potrebno, s novim lancem postavite i novi (nakon &i&éenja) vodite ratuna o tome da se
lan€anik. Kod svake zamjene lan¢anika lezaj pred-filter sa zadebljanjem (ispupc&enje)
podmazite mazivom koje sadrzi litij. zvuéno uklopi u boéni poklopac kucista (23).
Savjet: Preporucujemo da se po lan€aniku koriste 2

dva lanca pile i da se lanci mijenjaju $to ¢eSce Fig. 35 skidanje poklopca:

kako bi se svi djelovi ravnomjerno habali. Kod o Tri stezaljke za pri€vrS¢ivanje (16) najbolje je
odgovarajuéeg troSenja potom opet zajedno deblokirati okretanjem pomocu odvijaca.
zamijenite sve dijelove. e Skinite poklopac (5) prema gore.

Fig. 30 Zazamjenu lancanika (nakon Fig. 36 skidanje glavnog zragnog filtera
demontaze poklopca tracnice i tracnice vodilice s e Izvucite polugu za prigusivanje (7).

lancem), lan¢anik s podloZznom plo¢icom malo
utisnite i pomocu malog odvija€a skinite sigurnosni
prsten.

Za postavljanje sigurnosnog prstena nakon
umetanja novog lan€anika ponovo malo utisnite
lan¢anik s podloznom plo€icom.

o Skinite glavni zraéni filter (32) otpustanjem dva
vijka za pri¢vrscivanje (a).

e Za otvaranje glavnog zragnog filtera gurnite
stezni profil (b) na stranu.

o Kod kasnije ponovne ugradnje glavnog zraénog
filtera (nakon ¢&iS¢enja) vodite racuna o Cistoj

Fig. 31 Kod ponovnog postavijanja podlozi na karburatoru.

sigurnosnog prstena najbolje je koristiti pljosnata o Jednostavno istresanje ili paZljivo ispuhivanje

klijesta. najbolje je prikladno za &i$éenje. Kod upotrebe

kompresovanog zraka nosite zastitu za oc€i

Traénica vodilice: (npr. zastitne naocale) i kompresovani zrak

Fia. 32 L 3 . nemojte stavljati previse blizu zracnog filtera.
g. . Tracnici voqmce Vasg motorne pile e Kod vecih zaprljanja oba filtera se mogu ocistiti

takoder je potrebna njega kao i lancu pile. u nezapaljivoj te¢nosti za ¢iSéenje (topla

Povrsina pokvr_etanja mora biti ravna, a Zlijeb ne sapunica).

smije biti prosiren. Oba filtera prije ugradnje moraju biti potpuno suhi.

Da bi se sprijecilo jednostrano troSenje tracnice
vodilice, preporuéujemo da se tracnica vodilice
okrene nakon svakog ostrenja lanca.

Kod oste¢enog materijala filtera odgovarajuci
dijelovi se odmah moraju zamijeniti. Za oste¢enja
na motoru koja nastaju uslijed nepropisnog

Fig. 33 Kod tracnica vodilice sa skretnom odrzavanja ne vrijedi zahtjev za garanciju.

ruéigom podrvnaiite Ie?iétg ruc':ic;e bar pri svaﬁ(om Postavlianie poklopca

punjenju presom maziva 1 mazivom za kugllvcng = /) Za lahku montazu zastitu za ruke (3)

IezaJ(_a pre_ko otvora za podmazwanlg na bocnoj ( pritisnite prema naprijed (koCnica lanca je

strani. Pri tome okrenite skretnu rucicu. aktivirana).

Vazno: Tracnice vodilice konstruisane su

isklju€ivo za vodenje lanca pile i ne smiju se » Ravno postavite poklopac.

koristiti kao Zeljezne poluge ili dlijeto. Svako o Poklopac kompletno uglavite u Zlijeb glavnog I

okretanje, savijanje i podizanje u drvetu smanjuje kucéista.

Zivotni vijek trajanja tracnice vodilice. « Kod ispravnog nalijeganja poklopca ponovo ga
pri¢vrstite pomocu tri stezaljke za priévrdéivanje

12.3 Odrzavanje zrac¢nog filtera (16).

OOOS

Zaprljani zracni filteri kao posljedicu imaju
smanjenje Zivotnog vijeka trajanja. Povecavaju
potrosnju goriva, a time i nastanak Stetnih tvari u
ispustu gasova. Osim toga, to otezava startovanje.
Kod cjelodnevne primjene zracni filter se mora
Cistiti svaki dan, kod veéeg nakupljanja praSine i
Cesce.

BOSANSKI JEZIK 15
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12.4 Podesavanje karburatora

0O®

Karburator se tvorni¢ki optimalno podeSava.
Zavisno od mjesta primjene (planina, ravnica)
moze biti potrebna korekcija postavke praznog
hoda preko grani¢nog vijka za prazni hod , T* (24).

Kod ispravne postavke praznog hoda motor treba
raditi kruZzno u praznom hodu, a da se lanac pile
pri tome ne pokrece. Korekcije postavki na srednji
broj okretaja praznog hoda koji je naveden u
tehnickim podacima mogu se obaviti preko
grani¢nog vijka za prazni hod , T“ — najbolje je
pomocu mjeracCa za broj okretaja:

e Ako je prazni hod previsok (narocito ako je
lanac pile ve¢ pokrenut bez dodavanja gasa),
okrenite granicni vijak za prazni hod ,T“ malo u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

¢ Ako je prazni hod prenizak (dakle motor stalno
prelazi na prazni hod), okrenite granicni vijak
za prazni hod ,T* u smjeru kazaljke na satu
dok motor ne po¢ne ravhomjerno raditi.

Lanac pile ni u kojem slu¢aju ne smije se
pokretati u praznom hodul!

Ako se ne postigne optimalno podeSavanje
karburatora korekcijom graniénog vijka za prazni
hod ,T%, onda dajte da se karburator optimalno
podesi u ovlastenoj struénoj radionici.

Vijci za regulaciju za mjesavinu za prazni hod
»L“ i mjeSavinu za puno optereéenje ,,H“ (25)
smiju se podesavati samo u ovlastenoj
struénoj radionici.

Sljedeéa uputstva namijenjena su za ovlastene
struc¢ne radionice

Za korekcije na vijku za regulaciju mjeSavine za
prazni hod ,L“ i vijku za regulaciju mjeSavine za
puno optereéenje ,H* mora se koristiti D-CUT klju¢
za karburator.

Za ispravnu postavku karburatora zracni filter
mora biti Cist.

Prije podeSavanja pustite da motor startuje toplim
startom.

Postavka karburatora sluzi za postizanje
maksimalne snage motora. Za pode$avanje se
obavezno mora Koristiti uredaj za mjerenje broja
okretaja!

Vazno: Nemojte podeSavati veéi broj okretaja od
navedenog jer to moze dovesti do oStecenja
motoral

12.5 Odrzavanje kocnice lanca

OOOS

Svakodnevno provjeravajte lahkocu pri rukovanju i
funkciju. Odstranite smolu, trijeS¢e od rezanja i
necistocu.

BOSANSKI JEZIK 16

Fig. 37 Otprilike u sedmiénom ciklusu na
prepoznatljivim zglobnim mjestima i leZaju nanesite
mazivo.

Obavite kontrolu funkcija prema pogl. 8 svaki
put prije pocetka rada.

12.6 PriguSivanje vibracija

Ako se vibracije na rukohvatu nakon duzeg
vremena rada povecaju u odnosu na stanje kad je
motorna pila bila nova, provjerite ima li na
elementima za priguSivanje (osciliraju¢i metali)
oStecenja i ako je potrebno zamijenite ih.

Rad s neispravnim prigusenjem vibracija
na motornoj pili ugrozava Vase zdravlje!

12.7 Informacije o svjecici

OP®S®

Obavezno je provjeravati svjeéicu redovno nakon
svakih 50 radnih sati.

¢ Skinite poklopac motorne pile.

¢ |zvucite utikaC svjecice koji se nalazi ispod
njega.

o Odvrnite svjecicu i dobro je osusite.

Kod jako izgorenih elektroda svjecica se odmah
mora zamijeniti — a ina¢e svakih 100 sati.

Kad je svjecica odvrnuta ili kad je kabl za paljenje
izvu€en iz utikaa, motor se ne smije pokretati.
Postoji opasnost od pozara zbog nastajanja iskri!

Svjecice (toplotna vrijednost 200) dostupna je npr.
pod sljedecom oznakom:

BOSCH WSRG6F ili sliéno.
Propisani razmak elektroda iznosi 0,5 mm.

Prije poCetka rada provijerite da li je prikljuCak kabla
za paljenje besprijekoran i da li je izolacija intaktna.

e Ponovo zavrnite svjecicu.

o UtikacC svjecice uvijek Cvrsto pritisnite na
svjecicu.

¢ Ponovo montirajte poklopac motorne pile.

12.8 Zamjena filtera za gorivo

OPO®

Preporu¢ujemo da jednom godiSnje date da se
zamijeni filter za gorivo u rezervoaru za gorivo u
stru€noj radionici.

Strucnjak oprezno moze povudi filter za gorivo
preko Zi¢ane uSice do otvora rezervoara za gorivo.
Obavezno vodite raduna o tome da se zadebljanje
crijeva za gorivo na zidu rezervoara ne povuce u
rezervoar.
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12.9 Plan odrZavanja
Sljede¢e napomene odnose se na normalne uslove primjene. 8
Kod posebnih uslova kao npr. posebno dugog, dnevnog radnog vremena © g
navedeni intervali odrzavanja moraju se proporcionalno skratiti. % 2
= 2]
g8 2o
Radove odrzavanja obavljajte redovno. Eventualno angazujte stru¢nu radionicu 2 c = @
ako ne mozete sami obaviti sve radove. Vlasnik uredaja je odgovoran i za: § § § P a
= = < =
* Stete koje nastanu zbog nestrucnih odn. nepravovremeno obavljenih radova |2 | & §, = |5 8
odrzavanija ili popravaka S g 2 3 ‘Oi’ 2
© —= | a
o Posljedi¢ne Stete — ukljuCujuéi koroziju — kod nepropisnog skladidtenja c 1273 g B (2 @ o
2185|E|S|E 8|2
s s |o|w|w |2|T
2| >=|0|> ][> |0 |8
o || |0 |0 |aa |0
Cijela masina Vizuelna provjera stanja X
Ciséenje (uklj. ulaz zraka, cilindriéna rebra za X X |X
hladenje)
Tracnica vodilice Vizuelna provjera stanja X
Okretanje sjeCiva X
Podmazivanje skretne rucice X
Ciscenje Zlijeba lanca / otvora za ulje X
Ciséenje unutrasnje strane poklopca sjegiva X
Lanac pile Vizuelna provjera stanja, provjera naoStrenosti X
Naknadno ostrenje X |X
Ako je potrebno zamjena lan¢anika i X
podmazivanje leZaja lan€anika
Ko¢€nica lanca Provjera funkcije, provjera lahkoce kretanja X
Ciséenje, podmazivanje zglobnih mjesta X X
Podmazivanje lanca Provjera X
Prigusiva€ zvuka Vizuelna provjera stanja — nalijeganje vijaka X
Karburator Kontrola praznog hoda X
PodesSavanje praznog hoda X
Zraéni filter Ciséenje X
(Glavni zracni filter, Pred-filter) :
Zamjena X
Svjecica Provjera razmaka elektroda i ako je potrebno X X
naknadno podeSavanje
Zamijena X X
Rezervoar za gorivo, rezervoar |Cis¢enje X X
za ulje
Filter za gorivo Zamjena X
Svi dostupni vijci (osim vijaka za |Pritezanje X X X
podesavanje)
Ostali elementi za rukovanje Provjera funkcije X
[prekida¢ za zaustavljanje, poluga
za gas, blokada poluge za gas,
aretiranje poluge za priguSivanje
polu-gasa, starter]

BOSANSKI JEZIK 17
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13. Savjeti za samopomoé 14. Potrosni dijelovi

Mogucée neispravne funkcije:

¢ Motor ne startuje

o Pode8avanja starta? (prekida€ za
zaustavljanje)

o Svjedica?
= Odistiti ili zamijeniti
o Prostor gorionika je previSe podmazan

= Odvrnite svjecicu, ostavite da se osusi,
prozracite prostor gorionika

o Staro gorivo?
» [spraznite i oistite rezervoar, napunite
svjeze gorivo
e Lanac ne radi
o Koc€nica lanca?

e Lanac radi praznim hodom
o Postavka praznog hoda je prevelika
o Kvacilo neispravno
= Servisna radionica

e Lo$ ucCinak motora
o Zracni filter zaCepljen
» QOcistite oba filtera
o Poluga za prigusivanje nije skroz otvorena
= Potpuno pritisnite polugu za priguSivanje
o Postavke karburatora L — H postavke
= Servisna radionica

e Lanac pile ne sije¢e dobro
o Lanac je tup ili pogresSno naostren
» [spravno naostrite lanac

Vazne napomene za rukovanje (u tezama):

¢ Prije startovanja:
o Motorni uredaj u radno-sigurnom stanju!
o Gorivo i ulje su napunjeni?
o Zatezanje lanca je ispravno pode&eno.
o Startne postavke su u redu?
= Upaljac
» Poluga za prigu$ivanje za polu-gas
» Ventil za dekompresiju (zavisno od
modela)
» Prekidaé za iskljuéivanje!
= Koénica lanca

e Za vrijeme rada

o Provjerite zategnutost lanca =» eventualno
podesite.

o Provjerite da li je lanac podmazan.
o Provijerite postavku praznog hoda.
o Obavite test funkcije koCnice lanca.

¢ Nakon rada = otpustite zategnutost lanca.

BOSANSKI JEZIK 18

Razliciti sastavni dijelovi podlozni su habanju
uslijed koristenja odn. normalnom troSenju i moraju
se pravovremeno i po potrebi zamijeniti. Sljededi
potrosni dijelovi nisu obuhvaéeni u garanciju
proizvodaca:

e Pogonski materijali

e Zracni filter

¢ Filter za gorivo

¢ Svi gumeni dijelovi koji dolaze u dodir s

gorivom

e Kvadilo

e SvjecCica

¢ Mehanizam za startovanje

¢ Alati za sijeCenje: tracnica vodilice / lanac pile

e Elementi za priguSivanje vibracija od gume

15. Garancija

Proizvodac garantuje besprijekoran kvalitet i
preuzima troSkove za popravku zamjenom
oStecéenih dijelova u slu€aju greSaka na materijalu
ili greSaka pri proizvodnju koje se pojave u periodu
vazZenja garancije nakon kupovine. Molimo da
imate u vidu da u nekim zemljama vrijede specificni
uslovi garancije. U slu¢aju nedoumice obratite se
Vasem prodavacu. On je kao prodavac proizvoda
odgovoran za garanciju.

Molimo za Vas razumijevanje jer se u slu¢aju
sljedecih uslova osteéenja ne moze preuzeti
garancija:

¢ Nepostivanje uputstva za upotrebu.

¢ NeizvrSenje potrebnih radova odrZzavanja i
radova CiScenja.

¢ Ostecenja zbog nepropisnog podeSavanja
karburatora.

¢ Habanje uslijed normalnog troSenja.

¢ Ocigledno preopterecenje zbog stalnog i
dugotrajnog prekoracenja gornje granice
shage.

e Upotreba nedozvoljenih radnih alata.

e Primjena sile, nepropisan rad, zloupotreba ili
nesretni slucaj.

¢ OStecenja od pregrijavanja uslijed zaprljanja
na kucistu ventilatora.

e Radovi nestruénog osoblja ili nepropisni
pokusaiji servisiranja.

o Upotreba neprikladnih rezervnih dijelova odn.
neoriginalnih dijelova, ako su oni
prouzrokovali ostecenje.

¢ Upotreba neprikladnih ili superimponiranih
pogonskih materijala.

o Stete koje proizilaze iz uslova primjene iz
radnje za iznajmljivanje.

Radovi ¢is¢enja, odrzavanja i podeSavanja ne
priznaju se kao dio garancije.

Sve radove iz okvira garancije mora izvesti
prodavac kojeg je ovlastio proizvodac.
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